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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Justitie

28 JUNI 2023. — Wet houdende wijziging van de wet van
30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie
ingegeven daden, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
bepaalde vormen van discriminatie en van de wet van 10 mei 2007 ter
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen,
bl. 60609.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

4 JULI 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bedragen van
het koninklijk besluit van 9 februari 2023 tot vaststelling van de
bedragen voor de alternatieve financiering van de bijkomende geld-
middelen toegekend voor de financiering van de geneeskundige
verzorging door het stelsel van het globaal beheer van de werknemers
en door het stelsel van het globaal beheer van de zelfstandigen voor
het jaar 2023, bl. 60618.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

6 JUNI 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst gevoegd
bij het koninklijk besluit van 23 november 2021 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van de farmaceutische verstrekkingen bedoeld in artikel 34,
eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, bl. 60619.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

14 JULI 2023. — Ministerieel besluit tot verlening van gratis toegang
van 21 tot en met 23 juli 2023, tot de vaste collecties van de Musea die
ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschaps-
beleid behoort, bl. 60621.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Justice

28 JUIN 2023. — Loi portant modification de la loi du 30 juillet 1981 ten-
dant à réprimer certains actes inspirés par le racisme ou la xénophobie,
de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de
discrimination et de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la
discrimination entre les femmes et les hommes, p. 60609.

Service public fédéral Sécurité sociale

4 JUILLET 2023. — Arrêté royal modifiant les montants de l’arrêté
royal du 9 février 2023 fixant les montants du financement alternatif des
moyens additionnels alloués au financement des soins de santé par le
régime de la gestion globale des travailleurs salariés et par le régime
de la gestion globale des travailleurs indépendants pour l’année 2023,
p. 60618.

Service public fédéral Sécurité sociale

6 JUIN 2023. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures, délais et conditions
dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des prestations pharmaceutiques visées à
l’article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, p. 60619.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

14 JUILLET 2023. — Arrêté ministériel octroyant la gratuité de l’accès
aux collections permanentes des Musées relevant du Ministre qui a la
Politique scientifique dans ses attributions, du 21 au 23 juillet 2023,
p. 60621.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

27 APRIL 2023. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van
de artikelen 25, 27 en 31 van het decreet van 19 oktober 2022 betreffende
de gewestelijke maatschappijen voor economische ontwikkeling en de
gespecialiseerde maatschappijen, bl. 60637.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

27. APRIL 2023 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung der Artikel 25, 27 und 31 des Dekrets vom 19.
Oktober 2022 über regionale Gesellschaften für Wirtschaftsentwicklung und über spezialisierte Gesellschaften, S. 60629.

Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
gemeenschappelijke begrippen voor de interventies en steunmaatrege-
len in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en de
conditionaliteit, bl. 60684.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 betreffend die gemeinsamen Konzepte für Interventionen und Beihilfen der Gemeinsamen
Agrarpolitik und für Konditionalität, S. 60665.

Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit houdende uitvoering van
het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
steun voor ecoregelingen, bl. 60719.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 über die Beihilfe für Öko-Regelungen, S. 60711.

Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
steun voor de biologische landbouw, bl. 60734.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 über die Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft, S. 60731.

Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende steun
voor agromilieu- en klimaatmaatregelen, bl. 60759.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für
Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen, S. 60748.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

27 AVRIL 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution
des articles 25, 27 et 31 du décret du 19 octobre 2022 relatif aux sociétés
régionales de développement économique et aux sociétés spécialisées,
p. 60622.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux notions communes
aux interventions et aides de la politique agricole commune et à la
conditionnalité, p. 60645.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
éco-régimes, p. 60703.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide à l’agriculture
biologique, p. 60727.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux mesures
agro-environnementales et climatiques, p. 60738.
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Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
vergoedingen toegekend voor gebieden met natuurlijke of andere
specifieke beperkingen, bl. 60775.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 über die Entschädigungen für Gebiete mit naturbedingten oder anderen spezifischen Benachteiligungen,
S. 60772.

Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
gekoppelde steun aan de landbouwers voor eiwithoudende gewassen,
vrouwelijke vleesrunderen, gemengde koeien, melkkoeien en schapen,
bl. 60783.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 über die gekoppelten Einkommensstützungen für Eiweißpflanzen, weibliche Rinder des Fleischtyps,
des Mischtyps und des Milchtyps sowie für Mutterschafe, S. 60780.

Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende
vestigings- en investeringssteun voor de landbouw-, aquacultuur- en
tuinbouwsector, alsmede voor coöperaties en andere vennootschappen
die zich bezighouden met de eerste verwerking en de afzet van
voedings- en bosbouwproducten, bl. 60863.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 über Niederlassungsbeihilfen und über Investitionsbeihilfen für die Landwirtschaft, die Aquakultur
und den Gartenbau und für im Bereich der Erstverarbeitung und Vermarktung im Agrar- und Nahrungsmittelsektor
und der Forstwirtschaft tätige Genossenschaften und andere Unternehmen, S. 60823.

Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
agrarische vergoedingen en de bosbouwvergoedingen voor Natura
2000-locaties, bl. 60902.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 über die land- und forstwirtschaftlichen Entschädigungen, die für Natura-2000-Gebiete gewährt
werden, S. 60901.

Waalse Overheidsdienst

10 MAART 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit
van de Waalse Regering van 10 maart 2023 betreffende de erkenning
van producentenorganisaties, unies van producentenorganisaties en
brancheorganisaties in de groente- en fruitsector alsook betreffende
operationele programma’s, bl. 60911.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. MÄRZ 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. März 2023 über die Anerkennung der Erzeugerorganisationen, der Vereinigungen von Erzeugerorganisationen und
der Branchenverbände der Erzeuger im Obst- und Gemüsesektor sowie über die operationellen Programme, S. 60907.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux indemnités
octroyées pour les zones soumises à des contraintes naturelles ou à
d’autres contraintes spécifiques, p. 60770.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux aides couplées au
revenu pour les cultures protéagineuses, les bovins femelles viandeux,
les vaches mixtes, les vaches laitières et les brebis, p. 60777.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux aides à l’installa-
tion et aux investissements concernant les secteurs agricole, aquacole et
horticole, ainsi que les coopératives et autres entreprises dans la
première transformation et commercialisation dans le secteur agro-
alimentaire et sylvicole, p. 60785.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux indemnités
agricoles et forestières octroyées pour les sites Natura 2000, p. 60901.

Service public de Wallonie

10 MARS 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 10 mars 2023 relatif à la reconnaissance des
organisations de producteurs, des associations d’organisations de
producteurs et des organisations interprofessionnelles de producteurs
dans le secteur des fruits et légumes ainsi qu’aux programmes
opérationnels, p. 60903.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

20 APRIL 2023. — Besluit 2023/729 van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de vervanging van een effectief
lid en van een plaatsvervangend lid die de dienst opleiding kmo
vertegenwoordigen binnen de raad van bestuur van de Office franco-
phone de la Formation en alternance, bl. 60916.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Personeel. — Benoeming, bl. 60917.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Adellijke Gunsten, bl. 60917.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Hoge eretekens, bl. 60917.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carriere hoofdbestuur. — Personeel Benoemingen in vast verband,
bl. 60918.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 60918.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 60920.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 60921.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Federale Wetenschappelijke Instellingen. — Mandaat. — Verlenging,
bl. 60922.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

9 MAART 2023. — Wijziging van het besluit van de administrateur-
generaal van het agentschap voor onderwijsdiensten van
29 maart 2021 houdende de samenstelling van de kamer voor het
gesubsidieerd vrij onderwijs van het college van beroep,
bl. 60922.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

20 AVRIL 2023. — Arrêté 2023/729 du Collège de la Commission
communautaire française relatif au remplacement d’un membre effectif
et d’un membre suppléant représentants le Service Formation PME au
sein du Conseil d’administration de l’Office francophone de la Forma-
tion en alternance, p. 60915.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Personnel. — Nomination, p. 60917.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Faveurs nobiliaires, p. 60917.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Distinctions honorifiques de grade élevé, p. 60917.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’administration centrale. — Personnel Nominations
définitives, p. 60918.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 60918.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 60920.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 60921.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Etablissements scientifiques fédéraux. — Mandat. — Prolongation,
p. 60922.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

9 MAART 2023. — Wijziging van het besluit van de administrateur-
generaal van het agentschap voor onderwijsdiensten van
29 maart 2021 houdende de samenstelling van de kamer voor het
gesubsidieerd vrij onderwijs van het college van beroep,
p. 60922.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IE3113250, bl. 60922.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IT000512, bl. 60923.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IT000784, bl. 60924.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018152, bl. 60924.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018153, bl. 60925.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018160, bl. 60925.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018164, bl. 60926.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018165, bl. 60926.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018170, bl. 60927.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018172, bl. 60927.

Région wallonne

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IE3113250, p. 60922.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IT000512, p. 60923.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IT000784, p. 60924.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018152, p. 60924.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018153, p. 60925.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018160, p. 60925.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018164, p. 60926.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018165, p. 60926.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018170, p. 60927.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU018172, p. 60927.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 JUNI 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende aanduiding van de personeelsleden van de MIVB die
gemachtigd zijn de inbreuken vast te stellen op het Verkeersreglement,
bl. 60928.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 JUNI 2023. — Arrêté ministériel portant désignation des membres
du personnel de la STIB qui sont habilités à constater les infractions aux
conditions d’exploitation des transports en commun dans la Région de
Bruxelles-Capitale, bl. 60945.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Statisticus (m/v/x)
(niveau A1) voor Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken. —
Selectienummer: ANG23324, bl. 60956.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Netwerkbeheerders (m/v/x)
(niveau B) voor de Veiligheid van de Staat. — Selectienummer: AFG23246,
bl. 60956.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Kwaliteitscoördinatoren-
Rocourt (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van Defensie. —
Selectienummer: AFG23147, bl. 60956.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Experten management-
ondersteuning Belexpo (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer: MNG23043,
bl. 60956.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar niveau B
(specifiek gedeelte) voor de Rechterlijke Orde: Griffiers bij het Hof van
Cassatie (Nederlandstalig) (m/v/x). — BNG23077, bl. 60957.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Experts
International Taxation (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Financiën. —
Selectienummer: AFG22353, bl. 60957.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Experts
International Taxation (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG22480, bl. 60957.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige admi-
nistratieve talenten voor Vlaanderen en Brussel (m/v/x) (niveau c)
voor de hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen. —
Selectienummer: ANG23184, bl. 60957.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Data-
analisten voor de dienst gegevensbeheer Douane Accijnzen (m/v/x)
(niveau B) voor de FOD Financiën. — Selectienummer: ANG23205,
bl. 60958.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

15 JUIN 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres du personnel de la
STIB qui sont habilités à constater les infractions au Code de la route,
p. 60928.

Région de Bruxelles-Capitale

15 JUIN 2023. — Arrêté ministériel portant désignation des membres
du personnel de la STIB qui sont habilités à constater les infractions aux
conditions d’exploitation des transports en commun dans la Région de
Bruxelles-Capitale, p. 60945.

Avis officiels

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Statisticien (m/f/x) (niveau A1),
francophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de sélection : AFG23243,
p. 60956.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Gestionnaires Réseau (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour la Sûreté de l’Etat. — Numéro de
sélection : AFG23246, p. 60956.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Coordinateurs Qualité-Rocourt (m/f/x)
(niveau B), francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro
de sélection : AFG23147, p. 60956.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Experts soutien au management Belexpo
(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le SPF Economie, PME,
Classes moyennes & Energie. — Numéro de sélection : MFG23034,
p. 60956.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative néerlandophone d’accession au niveau B
(épreuve particulière) pour l’Ordre judiciaire: Greffiers à la Cour de
Cassation (néerlandophones) (m/f/x). — BNG23077, p. 60957.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’Experts en taxation interna-
tionale (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le SPF Finances. —
Numéro de sélection : AFG22353, p. 60957.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’Experts en taxation interna-
tionale (m/f/x) (niveau A2), néerlandophone, pour le SPF Finances. —
Numéro de sélection : ANG22480, p. 60957.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de talents administratifs
pour la flandre et bruxelles (m/f/x) (niveau C), néerlandophones, pour
la capac. — Numéro de sélection : ANG23184, p. 60957.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Data analysts pour le service
Gestion des données Douanes et Accises (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélection :
ANG23205, p. 60958.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevorde-
ring naar niveau B (specifiek gedeelte) voor het Algemeen Rijksarchief
en Rijksarchief in de Provinciën: Deskundigen facilitair beheer
(m/v/x). — Selectienummer: BFG23028, bl. 60958.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevor-
dering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor het Algemeen Rijksar-
chief en Rijksarchief in de Provinciën: Deskundigen facilitair beheer
(m/v/x). — Selectienummer: BNG23034, bl. 60958.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Patrimonium- documentatie, Admi-
nistratie van de Patrimoniumdiensten. — Bekendmaking voorgeschre-
ven bij artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek. — Erfloze nalatenschap,
bl. 60958.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht Nederlandstalige arbeidsrechtbank van Brussel,
bl. 60959.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat. — Vacante betrekkingen, bl. 60959.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60960.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60960.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsveranderig. — Bekendmaking, bl. 60960.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60961.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60961.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60962.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60963.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60964.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60964.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60965.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60966.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60967.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour les Archives générales du
Royaume et Archives de l’État dans les Provinces : Experts en gestion
logistique (m/f/x). — Numéro de sélection : BFG23028, p. 60958.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour les Archives générales du
Royaume et Archives de l’État dans les Provinces : Experts en gestion
logistique (m/f/x). — Numéro de sélection : BNG23034, p. 60958.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la documentation patrimoniale, Admi-
nistration des services patrimoniaux. — Publication prescrite par
l’article 4.33 du Code civil. — Succession en déshérence, p. 60958.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire Tribunal du travail néerlandophone de Bruxelles,
p. 60959.

Service public fédéral Justice

Notariat. — Places vacantes, p. 60959.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60960.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60960.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60960.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60961.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60961.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60962.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60963.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60964.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60964.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60965.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60966.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60967.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 60967.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Projectmana-
gers ontwikkelingssamenwerking (m/v/x) (niveau A1) voor Geweste-
lijke Overheidsdienst Brussel. — Selectienummer: REQ386,
bl. 60968.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 60969 tot 61000.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 60967.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional Bruxelles Fonction publique

Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de projets de
coopération au développement (m/f/x) (niveau A1) francophones
pour Service public régional de Bruxelles. — Numéro de sélection :
REQ386, p. 60968.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 60969 à 61000.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/43712]

28 JUNI 2023. — Wet houdende wijziging van de wet van 30 juli 1981 tot
bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven
daden, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde
vormen van discriminatie en van de wet van 10 mei 2007 ter
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing
van bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden

Art. 2. In artikel 3 van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van
bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden worden de
woorden “op grond van nationaliteit, een zogenaamd ras, huidskleur,
afkomst of nationale of etnische afstamming” vervangen door de
woorden “op grond van de beschermde criteria”.

Art. 3. In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
17 augustus 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepalingen onder 6° en 12° worden de woorden “één van de
beschermde criteria” telkens vervangen door de woorden “een of meer
beschermde criteria”;

b) in de bepalingen onder 7° en 9° worden de woorden “een
beschermd criterium” telkens vervangen door de woorden “een of
meer beschermde criteria”;

c) in de bepaling onder 8° worden de woorden “een bepaald
beschermd criterium” vervangen door de woorden “een of meer
beschermde criteria”;

d) in de bepalingen onder 10° en 11° worden de woorden “een van de
beschermde criteria” telkens vervangen door de woorden “een of meer
beschermde criteria”.

Art. 4. In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
17 augustus 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 4° wordt aangevuld als volgt:

“Deze beschermde criteria kunnen werkelijke of vermeende, eigen of
bij associatie toegekende beschermde criteria zijn, en kunnen alleen-
staand zijn, of worden gecombineerd met een of meer beschermde
criteria van deze wet, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
bepaalde vormen van discriminatie en van de wet van 10 mei 2007 ter
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen;”;

b) in artikel 4 worden de bepalingen onder 9°/1 en 9°/2 ingevoegd,
luidende:

“9°/1 cumulatieve discriminatie: situatie die zich voordoet wanneer
een persoon wordt gediscrimineerd naar aanleiding van een onder-
scheid op grond van meerdere beschermde criteria die bij elkaar
worden opgeteld, maar blijven scheidbaar;

9°/2 intersectionele discriminatie: situatie die zich voordoet wanneer
een persoon wordt gediscrimineerd naar aanleiding van een onder-
scheid op grond van meerdere beschermde criteria die op elkaar
inwerken en onscheidbaar worden;”.

Art. 5. In artikel 7, § 1, van dezelfde wet worden de woorden “een
zogenaamd ras, huidskleur, afkomst of nationale of etnische afstam-
ming” vervangen door de woorden “een of meer beschermde criteria,
met uitzondering van de nationaliteit”.

Art. 6. In titel II van dezelfde wet wordt een hoofdstuk II/1 inge-
voegd met als opschrift “Rechtvaardiging van onderscheid op grond
van meerdere beschermde criteria”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/43712]

28 JUIN 2023. — Loi portant modification de la loi du 30 juillet 1981 ten-
dant à réprimer certains actes inspirés par le racisme ou la
xénophobie, de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre
certaines formes de discrimination et de la loi du 10 mai 2007 ten-
dant à lutter contre la discrimination entre les femmes et les
hommes (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer
certains actes inspirés par le racisme ou la xénophobie

Art. 2. Dans l’article 3 de la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer
certains actes inspirés par le racisme ou la xénophobie, les mots “fondé
sur la nationalité, une prétendue race, la couleur de peau, l’ascendance
ou l’origine nationale ou ethnique” sont remplacés par les mots “fondée
sur les critères protégés”.

Art. 3. Dans l’article 4 de la même loi, modifié par la loi du
17 août 2013, les modifications suivantes sont apportées:

a) aux 6° et 12°, les mots “de l’un des critères” sont chaque fois
remplacés par les mots “d’un ou plusieurs des critères”;

b) aux 7° et 9°, les mots “l’un des critères” sont chaque fois remplacés
par les mots “un ou plusieurs des critères”;

c) au 8°, les mots “l’un des critères” sont remplacés par les mots “un
ou plusieurs des critères”;

d) aux 10° et 11°, les mots “l’un des critères” sont chaque fois
remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères”.

Art. 4. Dans l’article 4 de la même loi, modifié par la loi du
17 août 2013, les modifications suivantes sont apportées:

a) le 4° est complété par ce qui suit:

“Ces critères protégés peuvent être réels ou supposés, octroyés en
propre ou par association, pris seuls ou en combinaison avec un ou
plusieurs critères protégés de la présente loi, de la loi du 10 mai
2007 tendant à lutter contre certaines formes de discrimination et de la
loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la discrimination entre les
femmes et les hommes;”;

b) dans l’article 4 sont insérés les 9°/1 et 9°/2 rédigés comme suit:

“9°/1 discrimination cumulée: situation qui se produit lorsqu’une
personne subit une discrimination suite à une distinction fondée sur
plusieurs critères protégés qui s’additionnent, tout en restant dissocia-
bles;

9°/2 discrimination intersectionnelle: situation qui se produit
lorsqu’une personne subit une discrimination suite à une distinction
fondée sur plusieurs critères protégés qui interagissent et deviennent
indissociables;”.

Art. 5. Dans l’article 7, § 1er de la même loi, les mots “une prétendue
race, la couleur de peau, l’ascendance ou l’origine nationale ou
ethnique” sont remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères
protégés, à l’exception de la nationalité”.

Art. 6. Dans le titre II de la même loi, il est inséré un chapitre II/1
intitulé: “Justification des distinctions fondées sur plusieurs critères
protégés”.
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Art. 7. In hoofdstuk II/1, ingevoegd bij artikel 6, wordt een artikel 9/1
ingevoegd, luidende:

“Art. 9/1. § 1. Elk direct of indirect onderscheid op grond van
meerdere beschermde criteria die bij elkaar worden opgeteld, maar
scheidbaar blijven, is cumulatieve discriminatie tenzij dat onderscheid
gerechtvaardigd is krachtens de bepalingen van titels II van deze wet,
van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van
discriminatie of van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
discriminatie tussen vrouwen en mannen.

Voor de beoordeling van de rechtvaardiging is de rechtvaardigings-
regeling van toepassing die het gunstigst is voor de persoon die door
het verschil in behandeling wordt getroffen.

§ 2. Elk direct of indirect onderscheid op grond van meerdere
beschermde criteria die op elkaar inwerken en onscheidbaar worden, is
intersectionele discriminatie tenzij dat onderscheid gerechtvaardigd is
krachtens de bepalingen van titels II van deze wet, van de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie of
van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen
vrouwen en mannen.

Voor de beoordeling van de rechtvaardiging is de rechtvaardigings-
regeling van toepassing die het gunstigst is voor de persoon die door
het verschil in behandeling wordt getroffen.”

Art. 8. In de artikelen 9 en 10 van dezelfde wet worden de woorden
“een van de beschermde criteria” telkens vervangen door de woorden
“een of meer beschermde criteria”.

Art. 9. In artikel 11, § 1, van dezelfde wet worden de woorden “de
beschermde criteria” vervangen door de woorden “een of meer
beschermde criteria”.

Art. 10. Artikel 12 van dezelfde wet wordt aangevuld met de
volgende streepjes:

“— cumulatieve discriminatie;

— intersectionele discriminatie.”.

Art. 11. In artikel 16, § 2, van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° wordt het getal “650” vervangen door het
getal “1.950”;

b) in de bepaling onder 1° wordt het getal “1.300” vervangen door het
getal “3.900”;

c) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de volgende zinnen:

“Vanaf 1 januari 2024, worden deze bedragen telkens op 1 januari aan-
gepast, rekening houdend met de evolutie van het indexcijfer der
consumptieprijzen van de maand november van elk voorafgaand jaar,
daartoe berekend en benoemd zoals geregeld in het koninklijk besluit
van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot
vrijwaring van ′s lands concurrentievermogen.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand november 2022.

Elke verhoging of verlaging van het indexcijfer leidt tot een
verhoging of een verlaging van de bedragen overeenkomstig de
volgende formule: het nieuwe bedrag is gelijk aan het basisbedrag,
vermenigvuldigd met het nieuwe indexcijfer en gedeeld door het
aanvangsindexcijfer.

Het resultaat wordt tot op de euro en naar boven afgerond.

De nieuwe bedragen worden jaarlijks bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad. Ze treden in werking op 1 januari van het jaar van de
aanpassing.”;

d) paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepalingen onder 3° en 4°,
luidende:

“3° indien het slachtoffer schadevergoeding vordert wegens cumu-
latieve discriminatie, houdt de rechter rekening met de cumulatie van
de criteria die kunnen leiden tot de bevinding dat van een dergelijke
discriminatie sprake is, en oordeelt hij dienovereenkomstig over de
opportuniteit van een cumulatie van de in 1° of 2° bedoelde forfaitaire
schadevergoedingen, om rekening te houden met het opgetelde aantal
cumulatieve criteria, met dien verstande dat de schadevergoeding in
geen geval minder mag bedragen dan de in 1° of 2° bedoelde forfaitaire
schadevergoeding die wordt toegekend ingevolge de schending van
een beschermd criterium;

4° indien het slachtoffer schadevergoeding vordert wegens intersec-
tionele discriminatie, houdt de rechter rekening met de intersectionele
discriminatie en oordeelt dienovereenkomstig over de opportuniteit
van een cumulatie van forfaitaire schadevergoedingen bedoeld in 1° of
2° om rekening te houden met het aantal criteria die op onscheidbare
wijze op elkaar inwerken, met dien verstande dat de schadevergoeding
in geen geval minder mag bedragen dan de in 1° of 2° bedoelde

Art. 7. Dans le chapitre II/1, inséré par l’article 6, il est inséré un
article 9/1 rédigé comme suit:

“Art. 9/1. § 1er. Toute distinction directe ou indirecte fondée sur
plusieurs critères protégés qui s’additionnent, tout en restant dissocia-
bles, constitue une discrimination cumulée, à moins que cette distinc-
tion ne soit justifiée en vertu des dispositions des titres II de la présente
loi, de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de
discrimination ou de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la
discrimination entre les femmes et les hommes.

Pour l’évaluation de la justification, est d’application le régime de
justification le plus favorable à la personne concernée par la distinction
de traitement.

§ 2. Toute distinction directe ou indirecte fondée sur plusieurs
critères protégés qui interagissent et deviennent indissociables, consti-
tue une discrimination intersectionnelle, à moins que cette distinction
ne soit justifiée en vertu des dispositions des titres II de la présente loi,
de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de
discrimination ou de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la
discrimination entre les femmes et les hommes.

Pour l’évaluation de la justification, est d’application le régime de
justification le plus favorable à la personne concernée par la distinction
de traitement.”

Art. 8. Dans les articles 9 et 10 de la même loi, les mots “l’un des
critères” sont chaque fois remplacés par les mots “un ou plusieurs des
critères”.

Art. 9. Dans l’article 11, § 1er, de la même loi, les mots “l’un des
critères” sont remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères”.

Art. 10. L’article 12 de la même loi est complété par les tirets
suivants:

“— la discrimination cumulée;

— la discrimination intersectionnelle.”.

Art. 11. Dans l’article 16, § 2, de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, le nombre “650” est remplacé par le nombre “1.950”;

b) dans le 1°, le nombre “1.300” est remplacé par le nombre “3.900”;

c) le 1° est complété par les phrases suivantes:

“À partir du 1er janvier 2024, ces montants sont indexés à chaque 1er

janvier, compte tenu de l’évolution de l’indice des prix à la consomma-
tion calculé et nommé à cet effet, tel que prévu dans l’arrêté royal du
24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de
sauvegarde de la compétitivité du pays, du mois de novembre de
chaque année précédente.

L’indice de départ est celui du mois de novembre 2022.

Chaque augmentation ou diminution de l’indice entraîne une
augmentation ou une diminution des montants conformément à la
formule suivante: le nouveau montant est égal au montant de base,
multiplié par le nouvel indice et divisé par l’indice de départ.

Le résultat est arrondi à l’euro supérieur.

Les nouveaux montants sont publiés annuellement par avis au
Moniteur belge. Ils entrent en vigueur le 1er janvier de l’année de leur
adaptation.”;

d) le § 2 est complété par les 3° et 4° rédigés comme suit:

“3° si la victime réclame l’indemnisation du préjudice qu’elle a subi
du fait d’une discrimination cumulée, le juge tient compte du cumul
des critères qui peuvent aboutir au constat de l’existence d’une telle
discrimination et décide, en conséquence, de l’opportunité de cumuler
les indemnisations forfaitaires visées au 1° ou au 2° pour tenir compte
du nombre additionné de critères cumulés, l’indemnisation ne pouvant
en tout état de cause être inférieure à l’indemnisation forfaitaire visée
au 1° ou au 2° accordée à la suite de la violation d’un critère protégé;

4° si la victime réclame l’indemnisation du préjudice qu’elle a subi du
fait d’une discrimination intersectionnelle, le juge tient compte de la
discrimination intersectionnelle et décide, en conséquence, de l’oppor-
tunité de cumuler les indemnisations forfaitaires visées au 1° ou au 2°
pour tenir compte du nombre de critères interagissant de manière
indissociable, l’indemnisation ne pouvant en tout état de cause être
inférieure à l’indemnisation forfaitaire visée au 1° ou 2° accordée suite
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forfaitaire schadevergoeding die wordt toegekend ingevolge de schen-
ding van een beschermd criterium.”

Art. 12. In artikel 18 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
15 april 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De voorzitter van de rechtbank heeft de mogelijkheid om positieve
maatregelen op te leggen om de herhaling van gelijkaardige daden die
een overtreding van de bepalingen van deze wet vormen, te voorko-
men.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “kan de voorzitter van de
rechtbank de in artikel 16, § 2, bedoelde forfaitaire schadevergoeding
aan het slachtoffer toekennen” vervangen door de woorden “kent de
voorzitter van de rechtbank de in artikel 16, § 2, bedoelde forfaitaire
schadevergoeding aan het slachtoffer toe”;

3° in paragraaf 3 wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 13. In artikel 19 van dezelfde wet worden de woorden “de
beschermde criteria” vervangen door de woorden “een of meer
beschermde criteria”.

Art. 14. In de artikelen 20, gewijzigd bij de wet van 5 mei 2019, 23,
24 en 25 van dezelfde wet worden de woorden “een van de beschermde
criteria” en de woorden “één van de beschermde criteria” telkens
vervangen door de woorden “een of meer beschermde criteria”.

Art. 15. In artikel 22 van dezelfde wet worden de woorden “een van
de beschermde criteria” vervangen door de woorden “een of meer
beschermde criteria”.

Art. 16. In artikel 29 van dezelfde wet wordt het tweede lid
aangevuld met de volgende streepjes:

“— cumulatieve discriminatie;

— intersectionele discriminatie.”.

Art. 17. In artikel 30 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden “een van de beschermde criteria”
vervangen door de woorden “een of meer beschermde criteria”;

2° in §§ 2 en 3 worden de woorden “een beschermd criterium”
telkens vervangen door de woorden “een of meer beschermde criteria”;

3° in § 2, 1°, worden de woorden “een welbepaald beschermd
criterium” vervangen door de woorden “een of meer beschermde
criteria”.

Art. 18. In artikel 33 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de bestaande tekst die paragraaf 1 zal vormen, worden de
woorden “of zijn wettelijke vertegenwoordigers of zijn rechtsopvol-
gers” ingevoegd tussen de woorden “van het slachtoffer” en de
woorden “hebben gekregen”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1 vormt het ontbreken van bewijs
van instemming van het slachtoffer geen beletsel voor de ontvankelijk-
heid van een vordering ingesteld door een belangenvereniging wan-
neer:

1° het slachtoffer overleden is en zijn rechtsopvolgers in het kader
van het gerechtelijk onderzoek naar dit overlijden reeds in verdenking
gesteld zijn of hieruit blijkt dat zijn rechtsopvolgers een of meer
beschermde criteria van het slachtoffer niet erkennen of respecteren;

2° het slachtoffer wegens zijn kwetsbare situatie niet in staat is om
instemming te geven en zijn wettelijke vertegenwoordigers reeds het
voorwerp uitmaken van een lopend strafonderzoek naar de discrimi-
natie van het slachtoffer of uit het strafonderzoek blijkt dat zijn
wettelijke vertegenwoordigers een of meer beschermde criteria van het
slachtoffer niet erkennen of respecteren, hetzij zijn wettelijke vertegen-
woordigers evenmin instemming kunnen geven wegens hun kwetsbare
situatie.

Onder persoon in een kwetsbare toestand wordt begrepen een
persoon die zich in een kwetsbare situatie bevindt omwille van een of
meer beschermde criteria, zoals gedefinieerd in deze wet, de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie en
de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen
vrouwen en mannen.”

à la violation d’un critère protégé.”

Art. 12. Dans l’article 18 de la même loi, modifié par la loi du
15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le président du tribunal peut ordonner des mesures positives visant
à empêcher la répétition d’actes similaires constituant un manquement
aux dispositions de la présente loi.”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “peut octroyer” sont remplacés par
le mot “octroie”;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 13. Dans l’article 19 de la même loi, les mots “un critère
protégé” sont remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères
protégés”.

Art. 14. Dans les articles 20, modifié par la loi du 5 mai 2019, 23, 24
et 25 de la même loi, les mots “de l’un des critères” sont chaque fois
remplacés par les mots “d’un ou plusieurs des critères”.

Art. 15. Dans l’article 22 de la même loi, les mots “l’un des critères”
sont chaque fois remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères”.

Art. 16. Dans l’article 29 de la même loi, l’alinéa 2 est complété par
les tirets suivants:

“— la discrimination cumulée;

— la discrimination intersectionnelle.”.

Art. 17. Dans l’article 30 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans le § 1er, les mots “l’un des critères” sont remplacés par les
mots “un ou plusieurs des critères”;

2° dans les §§ 2 et 3, les mots “un critère protégé” sont chaque fois
remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères protégés”.

3° dans le texte néerlandais du § 2, 1°, les mots “een welbepaald
beschermd criterium” sont remplacés par les mots “een of meer
beschermde criteria”.

Art. 18. Dans l’article 33 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans le texte actuel qui formera le paragraphe 1er, les mots “ou ses
représentants légaux ou ses ayants droit” sont insérés après les mots
“de la victime”;

2° l’article est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’absence de preuve de
l’accord de la victime ne fait pas obstacle à la recevabilité d’une action
introduite par un groupement d’intérêt lorsque:

1° la victime est décédée et ses ayants droit ont déjà été inculpés dans
le cadre de l’instruction judiciaire liée au décès ou il en ressort que ses
ayants droit ne reconnaissent ou ne respectent pas un ou plusieurs
critères protégés de la victime;

2° la victime n’est pas en mesure de donner son consentement en
raison de sa situation vulnérable et ses représentants légaux font déjà
l’objet d’une enquête pénale en cours sur la discrimination de la victime
ou il ressort de l’enquête pénale que ses représentants légaux ne
reconnaissent pas ou ne respectent pas un ou plusieurs critères protégés
de la victime, ou ses représentants légaux ne sont pas non plus en
mesure de donner leur consentement en raison de leur situation
vulnérable.

Une personne en situation de vulnérabilité est une personne qui se
retrouve en situation de vulnérabilité en raison d’un ou plusieurs
critères protégés tels que définis dans la présente loi, dans la loi du
10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de discrimination
ou dans la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la discrimination
entre les femmes et les hommes.”
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Art. 19. In dezelfde wet wordt een titel VIII ingevoegd met als
opschrift “Varia”.

Art. 20. In titel VIII, ingevoegd bij artikel 19, wordt een artikel 34/1
ingevoegd, luidende:

“Art. 34/1. De Koning stelt bij besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad de voorwaarden en nadere regels vast voor de toekenning
van subsidies die jaarlijks worden toegekend aan organisaties die actief
zijn op het gebied van de strijd tegen racisme of xenofobie of aan
projecten die tot doel hebben racisme te bestrijden voor aangelegenhe-
den die onder de bevoegdheid vallen van de federale overheid.”

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding
van bepaalde vormen van discriminatie

Art. 21. In artikel 3 van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
bepaalde vormen van discriminatie, gewijzigd bij de wetten van
30 december 2009 en 20 juli 2022, worden de woorden “op grond van
leeftijd, seksuele geaardheid, burgerlijke staat, geboorte, vermogen,
geloof of levensbeschouwing, politieke overtuiging, syndicale overtui-
ging, taal, gezondheidstoestand, een handicap, een fysieke of geneti-
sche eigenschap of sociale afkomst” vervangen door de woorden “op
grond van de beschermde criteria”.

Art. 22. In artikelen 3 en 4, 4°, gewijzigd bij de wetten van 30 decem-
ber 2009 en 20 juli 2022, en in artikel 8 van dezelfde wet worden de
woorden “seksuele geaardheid” vervangen door de woorden “seksuele
oriëntatie”.

Art. 23. In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
30 december 2009, 17 augustus 2013 en 20 juli 2022, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 4° worden de woorden “of toestand”
ingevoegd na de woorden “sociale afkomst”;

b) in de bepaling onder 6° worden de woorden “één van de
beschermde criteria” vervangen door de woorden “een of meer
beschermde criteria”;

c) in de bepalingen onder 7° en 9° worden de woorden “een
beschermd criterium” telkens vervangen door de woorden “een of
meer beschermde criteria”;

d) in de bepaling onder 8° worden de woorden “een bepaald
beschermd criterium” vervangen door de woorden “een of meer
beschermde criteria”;

e) in de bepalingen onder 10° en 11° worden de woorden “een van de
beschermde criteria” telkens vervangen door de woorden “een of meer
beschermde criteria”;

f) in de bepaling onder 13° worden de woorden “een van de
beschermde criteria” vervangen door de woorden “een of meer
beschermde criteria”.

Art. 24. In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
30 december 2009, 17 augustus 2013 en 20 juli 2022, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 4° wordt aangevuld als volgt:

“Deze beschermde criteria kunnen werkelijke of vermeende, eigen of
bij associatie toegekende beschermde criteria zijn, en kunnen alleen-
staand zijn, of worden gecombineerd met een of meer beschermde
criteria van deze wet, van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van
bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden en van de wet
van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en
mannen;”;

b) in artikel 4 worden de bepalingen onder 9°/1 en 9°/2 ingevoegd,
luidende:

“9°/1 cumulatieve discriminatie: situatie die zich voordoet wanneer
een persoon wordt gediscrimineerd naar aanleiding van een onder-
scheid op grond van meerdere beschermde criteria die bij elkaar
worden opgeteld, maar blijven scheidbaar;

9°/2 intersectionele discriminatie: situatie die zich voordoet wanneer
een persoon wordt gediscrimineerd naar aanleiding van een onder-
scheid op grond van meerdere beschermde criteria die op elkaar
inwerken en onscheidbaar worden;”.

Art. 25. In titel II van dezelfde wet wordt een hoofdstuk II/1
ingevoegd met als opschrift “Rechtvaardiging van onderscheid op
grond van meerdere beschermde criteria”.

Art. 19. Dans la même loi, il est inséré un titre VIII intitulé “Divers”.

Art. 20. Dans le titre VIII, inséré par l’article 19, il est inséré un
article 34/1 rédigé comme suit:

“Art. 34/1. Le Roi établit, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les conditions et les modalités d’octroi des subsides accordés
annuellement aux organisations actives dans le domaine de la lutte
contre le racisme ou la xénophobie ou aux projets ayant pour finalité la
lutte contre le racisme, en ce qui concerne les matières relevant de la
compétence de l’autorité fédérale.”

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre certaines formes de discrimination

Art. 21. Dans l’article 3 de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre certaines formes de discrimination, modifié par les lois du
30 décembre 2009 et du 20 juillet 2022, les mots “fondé sur l’âge,
l’orientation sexuelle, l’état civil, la naissance, la fortune, la conviction
religieuse ou philosophique, la conviction politique, la conviction
syndicale, la langue, l’état de santé, un handicap, une caractéristique
physique ou génétique ou l’origine sociale” sont remplacés par les mots
“fondée sur les critères protégés”.

Art. 22. Dans le texte néerlandais des articles 3 et 4, 4°, modifiés par
les lois du 30 décembre 2009 et du 20 juillet 2022, ainsi que de l’article 8
de la même loi, les mots “seksuele geaardheid” sont chaque fois
remplacés par les mots “seksuele oriëntatie”.

Art. 23. À l’article 4 de la même loi, modifié par les lois du
30 décembre 2009, du 17 août 2013 et du 20 juillet 2022, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

a) dans le 4°, les mots “ou la condition” sont insérés entre les mots
“l’origine” et “sociale”;

b) dans le 6°, les mots “de l’un des critères” sont remplacés par les
mots “d’un ou plusieurs des critères”;

c) dans les 7° et 9°, les mots “l’un des critères” sont chaque fois
remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères”;

d) dans le 8°, les mots “l’un des critères” sont remplacés par les mots
“un ou plusieurs des critères”;

e) dans les 10° et 11°, les mots “l’un des critères” sont chaque fois
remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères”;

f) dans le 13°, les mots “de l’un des critères” sont remplacés par les
mots “d’un ou plusieurs des critères”.

Art. 24. À l’article 4 de la même loi, modifié par les lois du
30 décembre 2009, du 17 août 2013 et du 20 juillet 2022, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

a) le 4° est complété par ce qui suit:

“Ces critères protégés peuvent être réels ou supposés, octroyés en
propre ou par association, pris seuls ou en combinaison avec un ou
plusieurs critères protégés de la présente loi, de la loi du 30 juillet
1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme ou la
xénophobie et de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la
discrimination entre les femmes et les hommes;”;

b) dans l’article 4 sont insérés les 9°/1 et 9°/2 rédigés comme suit:

“9°/1 discrimination cumulée: situation qui se produit lorsqu’une
personne subit une discrimination suite à une distinction fondée sur
plusieurs critères protégés qui s’additionnent, tout en restant dissocia-
bles;

9°/2 discrimination intersectionnelle: situation qui se produit
lorsqu’une personne subit une discrimination suite à une distinction
fondée sur plusieurs critères protégés qui interagissent et deviennent
indissociables;”.

Art. 25. Dans le titre II de la même loi, il est inséré un chapitre II/1
intitulé: “Justification des distinctions fondées sur plusieurs critères
protégés”.
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Art. 26. In hoofdstuk II/1, ingevoegd bij artikel 25, wordt een
artikel 9/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 9/1. § 1. Elk direct of indirect onderscheid op grond van
meerdere beschermde criteria die bij elkaar worden opgeteld, maar
scheidbaar blijven, is cumulatieve discriminatie tenzij dat onderscheid
gerechtvaardigd is krachtens de bepalingen van titels II van deze wet,
van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of
xenofobie ingegeven daden of van wet van 10 mei 2007 ter bestrijding
van discriminatie tussen vrouwen en mannen.

Voor de beoordeling van de rechtvaardiging is de rechtvaardigings-
regeling van toepassing die het gunstigst is voor de persoon die door
het verschil in behandeling wordt getroffen.

§ 2. Elk direct of indirect onderscheid op grond van meerdere
beschermde criteria die op elkaar inwerken en onscheidbaar worden, is
intersectionele discriminatie tenzij dat onderscheid gerechtvaardigd is
krachtens de bepalingen van titels II van deze wet, van de wet van
30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie
ingegeven daden of van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
discriminatie tussen vrouwen en mannen.

Voor de beoordeling van de rechtvaardiging is de rechtvaardigings-
regeling van toepassing die het gunstigst is voor de persoon die door
het verschil in behandeling wordt getroffen.”.

Art. 27. In de artikelen 7, 9, 10 en 11 van dezelfde wet worden de
woorden “een van de beschermde criteria” telkens vervangen door de
woorden “een of meer beschermde criteria”.

Art. 28. Artikel 14 van dezelfde wet wordt aangevuld met de
volgende streepjes:

“— cumulatieve discriminatie;

— intersectionele discriminatie.”.

Art. 29. In artikel 18, § 2, van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° wordt het getal “650” vervangen door het
getal “1.950”;

b) in de bepaling onder 1° wordt het getal “1.300” vervangen door het
getal “3.900”;

c) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de volgende zinnen:

“Vanaf 1 januari 2024, worden deze bedragen telkens op 1 januari aan-
gepast, rekening houdend met de evolutie van het indexcijfer der
consumptieprijzen van de maand november van elk voorafgaand jaar,
daartoe berekend en benoemd zoals geregeld in het koninklijk besluit
van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot
vrijwaring van ′s lands concurrentievermogen.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand november 2022.

Elke verhoging of verlaging van het indexcijfer leidt tot een
verhoging of een verlaging van de bedragen overeenkomstig de
volgende formule: het nieuwe bedrag is gelijk aan het basisbedrag,
vermenigvuldigd met het nieuwe indexcijfer en gedeeld door het
aanvangsindexcijfer.

Het resultaat wordt tot op de euro en naar boven afgerond.

De nieuwe bedragen worden jaarlijks bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad. Ze treden in werking op 1 januari van het jaar van de
aanpassing.”;

d) paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepalingen onder 3° en 4°,
luidende:

“3° indien het slachtoffer schadevergoeding vordert wegens cumu-
latieve discriminatie, houdt de rechter rekening met de cumulatie van
de criteria die kunnen leiden tot de bevinding dat van een dergelijke
discriminatie sprake is, en oordeelt hij dienovereenkomstig over de
opportuniteit van een cumulatie van de in 1° of 2° bedoelde forfaitaire
schadevergoedingen, om rekening te houden met het opgetelde aantal
cumulatieve criteria, met dien verstande dat de schadevergoeding in
geen geval minder mag bedragen dan de in 1° of 2° bedoelde forfaitaire
schadevergoeding die wordt toegekend ingevolge de schending van
een beschermd criterium;

4° indien het slachtoffer schadevergoeding vordert wegens intersec-
tionele discriminatie, houdt de rechter rekening met de intersectionele
discriminatie en oordeelt dienovereenkomstig over de opportuniteit
van een cumulatie van forfaitaire schadevergoedingen bedoeld in 1° of
2° om rekening te houden met het aantal criteria die op onscheidbare
wijze op elkaar inwerken, met dien verstande dat de schadevergoeding
in geen geval minder mag bedragen dan de in 1° of 2° bedoelde
forfaitaire schadevergoeding die wordt toegekend ingevolge de schen-
ding van een beschermd criterium.”.

Art. 26. Dans le chapitre II/1, inséré par l’article 25, il est inséré un
article 9/1 rédigé comme suit:

“Art. 9/1. § 1er. Toute distinction directe ou indirecte fondée sur
plusieurs critères protégés qui s’additionnent, tout en restant dissocia-
bles, constitue une discrimination cumulée, à moins que cette distinc-
tion ne soit justifiée en vertu des dispositions des titres II de la présente
loi, de la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés
par le racisme ou la xénophobie ou de la loi du 10 mai 2007 tendant à
lutter contre la discrimination entre les femmes et les hommes.

Pour l’évaluation de la justification, est d’application le régime de
justification le plus favorable à la personne concernée par la distinction
de traitement.

§ 2. Toute distinction directe ou indirecte fondée sur plusieurs
critères protégés qui interagissent et deviennent indissociables, consti-
tue une discrimination intersectionnelle, à moins que cette distinction
ne soit justifiée en vertu des dispositions des titres II de la présente loi,
de la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par
le racisme ou la xénophobie ou de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre la discrimination entre les femmes et les hommes.

Pour l’évaluation de la justification, est d’application le régime de
justification le plus favorable à la personne concernée par la distinction
de traitement.”.

Art. 27. Dans les articles 7, 9, 10 et 11 de la même loi, les mots “l’un
des critères” sont chaque fois remplacés par les mots “un ou plusieurs
des critères”.

Art. 28. L’article 14 de la même loi est complété par les tirets
suivants:

“— la discrimination cumulée;

— la discrimination intersectionnelle.”.

Art. 29. Dans l’article 18, § 2, de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, le nombre “650” est remplacé par le nombre “1.950”;

b) dans le 1°, le nombre “1.300” est remplacé par le nombre “3.900”;

c) le 1° est complété par les phrases suivantes:

“À partir du 1er janvier 2024, ces montants sont indexés à chaque 1er

janvier, compte tenu de l’évolution de l’indice des prix à la consomma-
tion calculé et nommé à cet effet, tel que prévu dans l’arrêté royal du
24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de
sauvegarde de la compétitivité du pays, du mois de novembre de
chaque année précédente.

L’indice de départ est celui du mois de novembre 2022.

Chaque augmentation ou diminution de l’indice entraîne une
augmentation ou une diminution des montants conformément à la
formule suivante: le nouveau montant est égal au montant de base,
multiplié par le nouvel indice et divisé par l’indice de départ.

Le résultat est arrondi à l’euro supérieur.

Les nouveaux montants sont publiés annuellement par avis au
Moniteur belge. Ils entrent en vigueur le 1er janvier de l’année de leur
adaptation.”;

d) le § 2 est complété par les 3° et 4° rédigés comme suit:

“3° si la victime réclame l’indemnisation du préjudice qu’elle a subi
du fait d’une discrimination cumulée, le juge tient compte du cumul
des critères qui peuvent aboutir au constat de l’existence d’une telle
discrimination et décide, en conséquence, de l’opportunité de cumuler
les indemnisations forfaitaires visées au 1° ou au 2° pour tenir compte
du nombre additionné de critères cumulés, l’indemnisation ne pouvant
en tout état de cause être inférieure à l’indemnisation forfaitaire visée
au 1° ou au 2° accordée à la suite de la violation d’un critère protégé;

4° si la victime réclame l’indemnisation du préjudice qu’elle a subi du
fait d’une discrimination intersectionnelle, le juge tient compte de la
discrimination intersectionnelle et décide, en conséquence, de l’oppor-
tunité de cumuler les indemnisations forfaitaires visées au 1° ou au 2°
pour tenir compte du nombre de critères interagissant de manière
indissociable, l’indemnisation ne pouvant en tout état de cause être
inférieure à l’indemnisation forfaitaire visée au 1° ou 2° accordée suite
à la violation d’un critère protégé.”.

60613MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 30. In artikel 20 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
15 april 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De voorzitter van de rechtbank heeft de mogelijkheid om positieve
maatregelen op te leggen om de herhaling van gelijkaardige daden die
een overtreding van de bepalingen van deze wet vormen, te voorko-
men.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “kan, de voorzitter van de
rechtbank de in artikel 18, § 2, bedoelde forfaitaire schadevergoeding
aan het slachtoffer toekennen” vervangen door de woorden “kent de
voorzitter van de rechtbank de in artikel 18, § 2, bedoelde forfaitaire
schadevergoeding aan het slachtoffer toe”;

3° in paragraaf 3 wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 31. In artikel 21 van dezelfde wet worden de woorden “de
beschermde criteria” vervangen door de woorden “een of meer
beschermde criteria”.

Art. 32. In de artikelen 22 en 23 van dezelfde wet worden de
woorden “een van de beschermde criteria” telkens vervangen door de
woorden “een of meer beschermde criteria”.

Art. 33. In artikel 27 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt het woord “alsook” opgeheven;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende streepjes:

“— cumulatieve discriminatie;

— intersectionele discriminatie.”.

Art. 34. In artikel 28 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden “een van de beschermde criteria”
vervangen door de woorden “een of meer beschermde criteria”;

2° in §§ 2 en 3 worden de woorden “een beschermd criterium”
telkens vervangen door de woorden “een of meer beschermde criteria”;

3° in § 2, 1°, worden de woorden “een welbepaald beschermd
criterium” vervangen door de woorden “een of meer beschermde
criteria”.

Art. 35. In artikel 31 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de bestaande tekst die paragraaf 1 zal vormen, worden de
woorden “of zijn wettelijke vertegenwoordigers of zijn rechts opvol-
gers” ingevoegd tussen de woorden “van het slachtoffer” en de
woorden “hebben gekregen”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 2 luidende:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1 vormt het ontbreken van bewijs
van instemming van het slachtoffer geen beletsel voor de ontvankelijk-
heid van de vordering ingesteld door een belangenvereniging wanneer:

1° het slachtoffer overleden is en zijn rechtsopvolgers in het kader
van het gerechtelijk onderzoek naar dit overlijden reeds in verdenking
gesteld zijn of hieruit blijkt dat zijn rechtsopvolgers een of meer
beschermde criteria van het slachtoffer niet erkennen of respecteren;

2° het slachtoffer wegens zijn kwetsbare situatie niet in staat is om
instemming te geven en zijn wettelijke vertegenwoordigers reeds het
voorwerp uitmaken van een lopend strafonderzoek naar de discrimi-
natie van het slachtoffer of uit het strafonderzoek blijkt dat zijn
wettelijke vertegenwoordigers een of meer beschermde criteria van het
slachtoffer niet erkennen of respecteren, hetzij zijn wettelijke vertegen-
woordigers evenmin instemming kunnen geven wegens hun kwetsbare
situatie.

Onder persoon in een kwetsbare toestand wordt begrepen een
persoon die zich in een kwetsbare situatie bevindt omwille van een of
meer beschermde criteria, zoals gedefinieerd in deze wet, de wet van
30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie
ingegeven daden en de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
discriminatie tussen vrouwen en mannen.

Art. 36. In titel VII van dezelfde wet wordt een artikel 32/1 inge-
voegd, luidende:

“Art. 32/1. De Koning stelt bij besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad de voorwaarden en nadere regels vast voor de toekenning
van subsidies die jaarlijks worden toegekend aan organisaties die actief
zijn op het gebied van discriminatiebestrijding of aan projecten die tot
doel hebben discriminatie te bestrijden, voor wat betreft de aangele-
genheden die tot de bevoegdheid behoren van de federale overheid.”.

Art. 30. Dans l’article 20 de la même loi, modifié par la loi du
15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le président du tribunal peut ordonner des mesures positives visant
à empêcher la répétition d’actes similaires constituant un manquement
aux dispositions de la présente loi.”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “peut octroyer” sont remplacés par
le mot “octroie”;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 31. Dans l’article 21 de la même loi, les mots “un critère
protégé” sont remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères
protégés”.

Art. 32. Dans les articles 22 et 23 de la même loi, les mots “de l’un
des critères” sont chaque fois remplacés par les mots “d’un ou plusieurs
des critères”.

Art. 33. Dans l’article 27 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “ainsi que” sont abrogés;

2° l’alinéa 2 est complété par les tirets suivants:

“— la discrimination cumulée;

— la discrimination intersectionnelle.”.

Art. 34. À l’article 28 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans le § 1er, les mots “l’un des critères” sont remplacés par les
mots “un ou plusieurs des critères”;

2° dans les §§ 2 et 3, les mots “un critère protégé” sont chaque fois
remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères protégés”,

3° dans le texte néerlandais du § 2, 1°, les mots “een welbepaald
beschermd criterium” sont remplacés par les mots “een of meer
beschermde criteria”.

Art. 35. À l’article 31 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans le texte actuel qui formera le paragraphe 1er, les mots “ou ses
représentants légaux ou ses ayants droit” sont insérés après les mots
“de la victime”;

2° l’article est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’absence de preuve de
l’accord de la victime ne fait pas obstacle à la recevabilité d’une action
introduite par un groupement d’intérêt, lorsque:

1° la victime est décédée et ses ayants droit ont déjà été inculpés dans
le cadre de l’instruction judiciaire liée au décès ou il en ressort que ses
ayants droit ne reconnaissent ou ne respectent pas un ou plusieurs
critères protégés de la victime;

2° la victime n’est pas en mesure de donner son consentement en
raison de sa situation vulnérable et ses représentants légaux font déjà
l’objet d’une enquête pénale en cours sur la discrimination de la victime
ou il ressort de l’enquête pénale que ses représentants légaux ne
reconnaissent pas ou ne respectent pas un ou plusieurs critères protégés
de la victime, ou ses représentants légaux ne sont pas non plus en
mesure de donner leur consentement en raison de leur situation
vulnérable.

Une personne en situation de vulnérabilité est une personne qui se
retrouve en situation de vulnérabilité en raison d’un ou plusieurs
critères protégés, tels que définis dans la présente loi, dans la loi du
30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme
ou la xénophobie ou dans la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre
la discrimination entre les femmes et les hommes.

Art. 36. Dans le titre VII de la même loi, il est inséré un article 32/1
rédigé comme suit:

“Art. 32/1. Le Roi établit, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les conditions et les modalités d’octroi des subsides accordés
annuellement aux organisations actives dans le domaine de la lutte
contre les discriminations ou aux projets ayant pour finalité la lutte
contre les discriminations, en ce qui concerne les matières relevant de la
compétence de l’autorité fédérale.”.
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HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding
van discriminatie tussen vrouwen en mannen

Art. 37. In artikel 3 van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
discriminatie tussen vrouwen en mannen, gewijzigd bij de wet van
15 november 2022, worden de woorden “van een door deze wet
beschermd criterium” vervangen door de woorden “van de beschermde
criteria”.

Art. 38. In artikel 4 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
15 november 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “beschermd criterium” worden vervangen door de
woorden “beschermde criteria”;

2° het woord “geslachtsverandering” wordt vervangen door de
woorden”medische of sociale transitie”;

3° artikel 4 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Deze beschermde criteria kunnen werkelijke of vermeende, eigen of
bij associatie toegekende beschermde criteria zijn, en kunnen alleen-
staand zijn, of worden gecombineerd met een of meer beschermde
criteria van deze wet, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
bepaalde vormen van discriminatie en van de wet van 30 juli 1981 tot
bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden”.

Art. 39. In artikel 5 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
15 november 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 5° worden de woorden “een beschermd
criterium” vervangen door de woorden “een of meer beschermde
criteria”;

b) in de bepalingen onder 6° en 8° worden de woorden “een
beschermd criterium” telkens vervangen door de woorden “een of
meer beschermde criteria”;

c) in de bepaling onder 7° worden de woorden “met een beschermd
criterium” vervangen door de woorden “met een of meer beschermde
criteria”;

d) in de bepalingen onder 9° en 11° worden de woorden “een
beschermd criterium” telkens vervangen door de woorden “een of
meer beschermde criteria”;

e) in de bepaling onder 12° worden de woorden “een beschermd
criterium” vervangen door de woorden “een of meer beschermde
criteria”;

f) de bepalingen onder 8°/1 en 8°/2 worden ingevoegd, luidende:

“8°/1 cumulatieve discriminatie: situatie die zich voordoet wanneer
een persoon wordt gediscrimineerd naar aanleiding van een onder-
scheid op grond van meerdere beschermde criteria die bij elkaar
worden opgeteld, maar blijven scheidbaar;

8°/2 intersectionele discriminatie: situatie die zich voordoet wanneer
een persoon wordt gediscrimineerd naar aanleiding van een onder-
scheid op grond van meerdere beschermde criteria die op elkaar
inwerken en onscheidbaar worden;”.

Art. 40. In titel II van dezelfde wet wordt een hoofdstuk II/1
ingevoegd met als opschrift “Rechtvaardiging van onderscheid op
grond van meerdere beschermde criteria”.

Art. 41. In hoofdstuk II/1, ingevoegd bij artikel 40, wordt een
artikel 15/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 15/1. § 1. Elk direct of indirect onderscheid op grond van
meerdere beschermde criteria die bij elkaar worden opgeteld, maar
scheidbaar blijven, is cumulatieve discriminatie tenzij dat onderscheid
gerechtvaardigd is krachtens de bepalingen van titels II van deze wet,
van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of
xenofobie ingegeven daden of van de wet van 10 mei 2007 ter
bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en mannen.

Voor de beoordeling van de rechtvaardiging is de rechtvaardigings-
regeling van toepassing die het gunstigst is voor de persoon die door
het verschil in behandeling wordt getroffen.

§ 2. Elk direct of indirect onderscheid op grond van meerdere
beschermde criteria die op elkaar inwerken en onscheidbaar worden, is
intersectionele discriminatie tenzij dat onderscheid gerechtvaardigd is
krachtens de bepalingen van titels II van deze wet, van de wet van
30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie
ingegeven daden of van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
bepaalde vormen van discriminatie.

Voor de beoordeling van de rechtvaardiging is de rechtvaardigings-
regeling van toepassing die het gunstigst is voor de persoon die door
het verschil in behandeling wordt getroffen.”.

CHAPITRE 4. — Modifications de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre la discrimination entre les femmes et les hommes

Art. 37. Dans l’article 3 de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre la discrimination entre les femmes et les hommes, modifié par la
loi du 15 novembre 2022, les mots “d’un critère protégé par la présente
loi” sont remplacés par les mots “des critères protégés”.

Art. 38. Dans l’article 4 de la même loi, remplacé par la loi du
15 novembre 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “critère protégé” sont remplacés par les mots “critères
protégés”;

2° les mots “le changement de sexe” sont remplacés par les mots “la
transition médicale ou sociale”;

3° l’article 4 est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Ces critères protégés peuvent être réels ou supposés, octroyés en
propre ou par association, pris seuls ou en combinaison avec un ou
plusieurs critères protégés de la présente loi, de la loi du 10 mai
2007 tendant à lutter contre certaines formes de discrimination et de la
loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le
racisme ou la xénophobie”.

Art. 39. À l’article 5 de la même loi, modifié par la loi du 15 novem-
bre 2022, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le 5°, les mots “d’un critère protégé” sont remplacés par les
mots “d’un ou plusieurs des critères protégés”;

b) dans les 6° et 8°, les mots “un critère protégé” sont chaque fois
remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères protégés”;

c) dans le 7°, les mots “un critère protégé déterminé” sont remplacés
par les mots “un ou plusieurs des critères protégés”;

d) dans les 9° et 11°, les mots “à un critère protégé” sont chaque fois
remplacés par les mots “à un ou plusieurs des critères protégés”;

e) dans le 12°, les mots “d’un critère protégé” sont remplacés par les
mots “d’un ou plusieurs des critères protégés”;

f) les 8°/1 et 8°/2 sont insérés et rédigés comme suit:

“8°/1 discrimination cumulée: situation qui se produit lorsqu’une
personne subit une discrimination suite à une distinction fondée sur
plusieurs critères protégés qui s’additionnent, tout en restant dissocia-
bles;

8°/2 discrimination intersectionnelle: situation qui se produit
lorsqu’une personne subit une discrimination suite à une distinction
fondée sur plusieurs critères protégés qui interagissent et deviennent
indissociables;”.

Art. 40. Dans le titre II de la même loi, il est inséré un chapitre II/1
intitulé: “Justification des distinctions fondées sur plusieurs critères
protégés”.

Art. 41. Dans le chapitre II/1, inséré par l’article 40, il est inséré un
article 15/1 rédigé comme suit:

“Art. 15/1. § 1er. Toute distinction directe ou indirecte fondée sur
plusieurs critères protégés qui s’additionnent, tout en restant dissocia-
bles, constitue une discrimination cumulée, à moins que cette distinc-
tion ne soit justifiée en vertu des dispositions des titres II de la présente
loi, de la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés
par le racisme ou la xénophobie ou de la loi du 10 mai 2007 tendant à
lutter contre certaines formes de discrimination.

Pour l’évaluation de la justification, est d’application le régime de
justification le plus favorable à la personne concernée par la distinction
de traitement.

§ 2. Toute distinction directe ou indirecte fondée sur plusieurs
critères protégés qui interagissent et deviennent indissociables, consti-
tue une discrimination intersectionnelle, à moins que cette distinction
ne soit justifiée en vertu des dispositions des titres II de la présente loi,
de la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par
le racisme ou la xénophobie ou de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre certaines formes de discrimination.

Pour l’évaluation de la justification, est d’application le régime de
justification le plus favorable à la personne concernée par la distinction
de traitement.”.
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Art. 42. In de artikelen 8, 14, 15, 16 en 18 van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wet van 15 november 2022, worden de woorden “een
beschermd criterium” telkens vervangen door de woorden “een of
meer beschermde criteria”.

Art. 43. Artikel 19 van dezelfde wet wordt aangevuld met de
volgende streepjes:

“— cumulatieve discriminatie;

— intersectionele discriminatie.”.

Art. 44. In de Franse tekst van artikel 19/1, § 3 van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 15 november 2022, wordt het woord “ou”
tussen de woorden “ou” en “d’un autre congé” opgeheven.

Art. 45. In de artikelen 19/1, § 4 en 23, § 3 , ingevoegd bij de wet
van 15 november 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “forfaitaire” wordt telkens opgeheven;

2° het woord “,§ 2,” wordt telkens opgeheven.

Art. 46. In artikel 23, § 2, van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° wordt het getal “650” vervangen door het
getal “1.950”;

b) in de bepaling onder 1° wordt het getal “1.300” vervangen door het
getal “3.900”;

c) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de volgende zinnen:

“Vanaf 1 januari 2024, worden deze bedragen telkens op 1 januari aan-
gepast, rekening houdend met de evolutie van het indexcijfer der
consumptieprijzen van de maand november van elk voorafgaand jaar,
daartoe berekend en benoemd zoals geregeld in het koninklijk besluit
van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot
vrijwaring van ′s lands concurrentievermogen.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand november 2022.

Elke verhoging of verlaging van het indexcijfer leidt tot een
verhoging of een verlaging van de bedragen overeenkomstig de
volgende formule: het nieuwe bedrag is gelijk aan het basisbedrag,
vermenigvuldigd met het nieuwe indexcijfer en gedeeld door het
aanvangsindexcijfer.

Het resultaat wordt tot op een euro en naar boven afgerond.

De nieuwe bedragen worden jaarlijks bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad. Ze treden in werking op 1 januari van het jaar van de
aanpassing”;

d) in de Franse tekst van de bepaling onder 2° worden de woorden
“ou des régimes complémentaires de sécurité sociale” ingevoegd
tussen de woorden “d’une discrimination dans le cadre des relations de
travail” en de woorden “, l’indemnisation forfaitaire pour le dommage
matériel et moral équivaut à six mois de rémunération brute”;

e) paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepalingen onder 3° en 4°,
luidende:

“3° indien het slachtoffer schadevergoeding vordert wegens cumu-
latieve discriminatie, houdt de rechter rekening met de cumulatie van
de criteria die kunnen leiden tot de bevinding dat van een dergelijke
discriminatie sprake is, en oordeelt hij dienovereenkomstig over de
opportuniteit van een cumulatie van de in 1° of 2° bedoelde forfaitaire
schadevergoedingen, om rekening te houden met het opgetelde aantal
cumulatieve criteria, met dien verstande dat de schadevergoeding in
geen geval minder mag bedragen dan de in 1° of 2° bedoelde forfaitaire
schadevergoeding die wordt toegekend ingevolge de schending van
een beschermd criterium;

4° indien het slachtoffer schadevergoeding vordert wegens intersec-
tionele discriminatie, houdt de rechter rekening met de intersectionele
discriminatie en oordeelt dienovereenkomstig over de opportuniteit
van een cumulatie van forfaitaire schadevergoedingen bedoeld in 1° of
2° om rekening te houden met het aantal criteria die op onscheidbare
wijze op elkaar inwerken, met dien verstande dat de schadevergoeding
in geen geval minder mag bedragen dan de in 1° of 2° bedoelde
forfaitaire schadevergoeding die wordt toegekend ingevolge de schen-
ding van een beschermd criterium.”

Art. 42. Dans les articles 8, 14, 15, 16 et 18 de la même loi, modifiés
par la loi du 15 novembre 2022, les mots “un critère protégé” sont
chaque fois remplacés par les mots “un ou plusieurs des critères
protégés”.

Art. 43. L’article 19 de la même loi est complété par les tirets
suivants:

“— la discrimination cumulée;

— la discrimination intersectionnelle.”.

Art. 44. Dans l’article 19/1, § 3, de la même loi, inséré par la loi du
15 novembre 2022, le mot “ou” entre les mots “ou” et “d’un autre
congé” est abrogé.

Art. 45. Dans les articles 19/1, § 4 et 23, § 3, de la même loi, insérés
par la loi du 15 novembre 2022, les modifications suivantes sont
apportées:

1° le mot “forfaitaires” est chaque fois abrogé;

2° le mot “, § 2,” est chaque fois abrogé.

Art. 46. À l’article 23, § 2 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées:

a) dans le 1°, le nombre “650” est remplacé par le nombre “1.950”;

b) dans le 1°, le nombre “1.300” est remplacé par le nombre “3.900”;

c) le 1° est complété par les phrases suivantes:

“À partir du 1er janvier 2024, ces montants sont indexés à chaque 1er

janvier, compte tenu de l’évolution de l’indice des prix à la consomma-
tion calculé et nommé à cet effet, tel que prévu dans l’arrêté royal du
24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de
sauvegarde de la compétitivité du pays, du mois de novembre de
chaque année précédente.

L’indice de départ est celui du mois de novembre 2022.

Chaque augmentation ou diminution de l’indice entraîne une
augmentation ou une diminution des montants conformément à la
formule suivante: le nouveau montant est égal au montant de base,
multiplié par le nouvel indice et divisé par l’indice de départ.

Le résultat est arrondi à l’euro supérieur.

Les nouveaux montants sont publiés annuellement par avis au
Moniteur belge. Ils entrent en vigueur le 1er janvier de l’année de leur
adaptation”;

d) dans le 2°, les mots “ou des régimes complémentaires de sécurité
sociale” sont insérés entre les mots “d’une discrimination dans le cadre
des relations de travail” et les mots “, l’indemnisation forfaitaire pour
le dommage matériel et moral équivaut à six mois de rémunération
brute”;

e) le § 2 est complété par les 3° et 4° rédigés comme suit:

“3° si la victime réclame l’indemnisation du préjudice qu’elle a subi
du fait d’une discrimination cumulée, le juge tient compte du cumul
des critères qui peuvent aboutir au constat de l’existence d’une telle
discrimination et décide, en conséquence, de l’opportunité de cumuler
les indemnisations forfaitaires visées au 1° ou au 2° pour tenir compte
du nombre additionné de critères cumulés, l’indemnisation ne pouvant
en tout état de cause être inférieure à l’indemnisation forfaitaire visée
au 1° ou 2° accordée suite à la violation d’un critère protégé;

4° si la victime réclame l’indemnisation du préjudice qu’elle a subi du
fait d’une discrimination intersectionnelle, le juge tient compte de la
discrimination intersectionnelle et décide, en conséquence, de l’oppor-
tunité de cumuler les indemnisations forfaitaires visées au 1° ou au 2°
pour tenir compte du nombre de critères interagissant de manière
indissociable, l’indemnisation ne pouvant en tout état de cause être
inférieure à l’indemnisation forfaitaire visée au 1° ou 2° accordée suite
à la violation d’un critère protégé.”
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Art. 47. In artikel 25 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
15 april 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De voorzitter van de rechtbank heeft de mogelijkheid om positieve
maatregelen op te leggen om de herhaling van gelijkaardige daden die
een overtreding van de bepalingen van deze wet vormen, te voorko-
men.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “kan, de voorzitter van de
rechtbank de in artikel 23, § 2, bedoelde forfaitaire schadevergoeding
aan het slachtoffer toekennen” vervangen door de woorden “kent de
voorzitter van de rechtbank de in artikel 23, § 2, bedoelde forfaitaire
schadevergoeding aan het slachtoffer toe”;

3° in paragraaf 3 wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 48. In artikel 26 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
15 november 2022, wordt het woord “een beschermd criterium”
vervangen door de woorden “een of meer beschermde criteria”.

Art. 49. In de artikelen 27 en 28, gewijzigd bij de wet van 15 novem-
ber 2022, en in de artikelen 28/1 en 28/2, ingevoegd bij de wet van
22 mei 2014 en gewijzigd bij de wet van 15 november 2022, worden de
woorden “een beschermd criterium” telkens vervangen door de
woorden “een of meer beschermde criteria”.

Art. 50. In artikel 32 van dezelfde wet wordt het tweede lid
aangevuld met de volgende streepjes:

“— cumulatieve discriminatie;

— intersectionele discriminatie.”.

Art. 51. In artikel 33 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
15 november 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “een beschermd criterium” worden telkens vervangen
door de woorden “een of meer beschermde criteria”;

2° de woorden “met eenzelfde beschermd criterium” worden
vervangen door de woorden “die een of meer beschermde criteria
delen”.

Art. 52. In artikel 36 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
15 november 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bestaande tekst die paragraaf 1 zal vormen, worden de
woorden “of zijn wettelijke vertegenwoordigers of zijn rechtsopvol-
gers” ingevoegd tussen de woorden “van het slachtoffer” en de
woorden “hebben gekregen”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 2 luidende:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1 vormt het ontbreken van bewijs
van instemming van het slachtoffer geen beletsel voor de ontvankelijk-
heid van een vordering ingesteld door een belangenvereniging ,
wanneer:

1° het slachtoffer overleden is en zijn rechtsopvolgers in het kader
van het gerechtelijk onderzoek naar dit overlijden reeds in verdenking
gesteld zijn of hieruit blijkt dat zijn rechtsopvolgers een of meer
beschermde criteria van het slachtoffer niet erkennen of respecteren;

2° het slachtoffer wegens zijn kwetsbare situatie niet in staat is om
instemming te geven en zijn wettelijke vertegenwoordigers reeds het
voorwerp uitmaken van een lopend strafonderzoek naar de discrimi-
natie van het slachtoffer of uit het strafonderzoek blijkt dat zijn
wettelijke vertegenwoordigers een of meer beschermde criteria van het
slachtoffer niet erkennen of respecteren, hetzij zijn wettelijke vertegen-
woordigers evenmin instemming kunnen geven wegens hun kwetsbare
situatie.

Onder persoon in een kwetsbare toestand wordt begrepen een
persoon die zich in een kwetsbare situatie bevindt omwille van een of
meer beschermde criteria, zoals gedefinieerd in deze wet, de wet van
30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie
ingegeven daden en de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
bepaalde vormen van discriminatie.”.

Art. 47. À l’article 25 de la même loi, modifié par la loi du
15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le président du tribunal peut ordonner des mesures positives visant
à empêcher la répétition d’actes similaires constituant un manquement
aux dispositions de la présente loi.”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “peut octroyer” sont remplacés par
le mot “octroie”;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 48. Dans l’article 26 de la même loi, modifié par la loi du
15 novembre 2022, les mots “un critère protégé” sont remplacés par les
mots “un ou plusieurs des critères protégés”.

Art. 49. Dans les articles 27 et 28, modifiés par la loi du 15 novembre
2022, ainsi que dans les articles 28/1 et 28/2, insérés par la loi du 22 mai
2014 et modifiés par la loi du 15 novembre 2022, les mots “d’un critère
protégé” sont chaque fois remplacés par les mots “d’un ou plusieurs
des critères protégés”.

Art. 50. Dans l’article 32 de la même loi, l’alinéa 2 est complété par
les tirets suivants:

“— la discrimination cumulée;

— la discrimination intersectionnelle.”.

Art. 51. Dans l’article 33 de la même loi, modifié par la loi du
15 novembre 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “un critère protégé” sont chaque fois remplacés par les
mots “un ou plusieurs des critères protégés”;

2° les mots “concernées par le même critère protégé” sont remplacés
par les mots “partageant un ou plusieurs des critères protégés”.

Art. 52. Dans l’article 36 de la même loi, modifié par la loi du
15 novembre 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte actuel qui formera le paragraphe 1er, les mots “ou ses
représentants légaux ou ses ayants droit” sont insérés après les mots
“de la victime”;

2° l’article est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’absence de preuve de
l’accord de la victime ne fait pas obstacle à la recevabilité d’une action
introduite par un groupement d’intérêt lorsque:

1° la victime est décédée et ses ayants droit ont déjà été inculpés dans
le cadre de l’instruction judiciaire liée au décès ou il en ressort que ses
ayants droit ne reconnaissent ou ne respectent pas un ou plusieurs
critères protégés de la victime;

2° la victime n’est pas en mesure de donner son consentement en
raison de sa situation vulnérable et ses représentants légaux font déjà
l’objet d’une enquête pénale en cours sur la discrimination de la victime
ou il ressort de l’enquête pénale que ses représentants légaux ne
reconnaissent pas ou ne respectent pas un ou plusieurs critères protégés
de la victime, ou ses représentants légaux ne sont pas non plus en
mesure de donner leur consentement en raison de leur situation
vulnérable.

Une personne en situation de vulnérabilité est une personne qui se
retrouve en situation de vulnérabilité en raison d’un ou plusieurs
critères protégés, tels que définis dans la présente loi, dans la loi du
30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme
ou la xénophobie ou dans la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre
certaines formes de discrimination.”.
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Art. 53. Artikel 39 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 39. Onverminderd artikel 4, eerste lid, 4°, van de wet van
16 december 2002 houdende oprichting van het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen, kan de Koning bij een in
Ministerraad overlegd besluit de modaliteiten vastleggen waaronder
het Instituut structurele subsidies kan toekennen aan organisaties die
actief zijn op het vlak van gendergelijkheid.”

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, op 28 juni 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit,

M.-C. LEROY

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 55 3366
Integraal Verslag : 22 juni 2023

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2023/203390]

4 JULI 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bedragen van
het koninklijk besluit van 9 februari 2023 tot vaststelling van de
bedragen voor de alternatieve financiering van de bijkomende
geldmiddelen toegekend voor de financiering van de geneeskun-
dige verzorging door het stelsel van het globaal beheer van de
werknemers en door het stelsel van het globaal beheer van de
zelfstandigen voor het jaar 2023

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 18 april 2017 houdende hervorming van de
financiering van de sociale zekerheid, artikelen 17 en 19;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 februari 2023 tot vaststelling van
de bedragen voor de alternatieve financiering van de bijkomende
geldmiddelen toegekend voor de financiering van de geneeskundige
verzorging door het stelsel van het globaal beheer van de werknemers
en door het stelsel van het globaal beheer van de zelfstandigen voor het
jaar 2023;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid,
gegeven op 12 mei 2023;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
17 mei 2023;

Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal
statuut der zelfstandigen, gegeven op 25 mei 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 5 juni 2023;

Art. 53. L’article 39 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 39. Sans préjudice de l’article 4, alinéa 1er, 4°, de la loi du
16 décembre 2002 portant création de l’Institut pour l’égalité des
femmes et des hommes, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, définir les modalités selon lesquelles l’Institut peut octroyer
des subventions structurelles aux organisations actives dans le domaine
de l’égalité des genres.”

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 28 juin 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de Mobilité,
G. GILKINET

La Secrétaire d’Etat à l’Egalité des genres,
à l’Egalité des Chances et à la Diversité,

M.-C. LEROY

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 55 3366
Compte rendu intégral : 22 juin 2023

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2023/203390]

4 JUILLET 2023. — Arrêté royal modifiant les montants de l’arrêté
royal du 9 février 2023 fixant les montants du financement alternatif
des moyens additionnels alloués au financement des soins de santé
par le régime de la gestion globale des travailleurs salariés et par le
régime de la gestion globale des travailleurs indépendants pour
l’année 2023

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 18 avril 2017 portant réforme du financement de la
sécurité sociale, les articles 17 et 19;

Vu l’arrêté royal du 9 février 2023 fixant les montants du financement
alternatif des moyens additionnels alloués au financement des soins de
santé par le régime de la gestion globale des travailleurs salariés et par
le régime de la gestion globale des travailleurs indépendants pour
l’année 2023;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale, donné
le 12 mai 2023;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 mai 2023;

Vu l’avis du Comité général de gestion pour le statut social des
travailleurs indépendants, donné le 25 mai 2023;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget donné le 5 juin 2023;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, van de Minister
van Financiën en van de Minister van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 februari 2023 tot
vaststelling van de bedragen voor de alternatieve financiering van de
bijkomende geldmiddelen toegekend voor de financiering van de
geneeskundige verzorging door het stelsel van het globaal beheer van
de werknemers en door het stelsel van het globaal beheer van de
zelfstandigen voor het jaar 2023, wordt vervangen als volgt :

″Artikel 1. - Voor het jaar 2023 belopen de bedragen, bedoeld in
artikel 17 en 19 van de wet van 18 april 2017 houdende hervorming van
de financiering van de sociale zekerheid, bestemd voor de alternatieve
financiering van de bijkomende geldmiddelen toegekend voor de
financiering van de geneeskundige verzorging, 7.193.661 duizend euro
voor het RSZ-globaal beheer en 695.078 duizend euro voor het Fonds
voor het financieel evenwicht in het sociaal statuut van de zelfstandi-
gen.″

Art. 2. Dit koninklijk besluit heeft uitwerking met ingang van
1 januari 2023.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken, de minister bevoegd
voor Financiën en de minister bevoegd voor Zelfstandigen zijn, ieder
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 juli 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eersteminister en Minister van Zelfstandigen,
D. CLARINVAL

De Vice-eersteminister en Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

De Vice-eersteminister en Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/43068]

6 JUNI 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst gevoegd
bij het koninklijk besluit van 23 november 2021 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tege-
moetkomt in de kosten van de farmaceutische verstrekkingen
bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 2 quater, ingevoegd bij de wet van 22 juni 2016 en gewijzigd
bij de wet van 13 februari 2020;

Gelet op het koninklijk besluit 23 november 2021 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van de farmaceutische verstrekkingen bedoeld in
artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994;

Overwegende dat geen advies van de Commissie voor terugbetaling
van farmaceutische producten en verstrekkingen is verleend binnen de
gestelde termijn voor de producten PKU 2 Shake, PKU 3 Shake, LEU 1,
OS 1, UCD 1 et PKU Lophlex, en overwegende het advies van de zelfde
Commissie, uitgebracht op 6 oktober 2022 voor de producten K.Yo 36 x
100 g;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van Financiën, gegeven op
23 september 2022 en 28 oktober 2022;

Gelet op de akkoorden van de Staatssecretaris voor Begroting,
gegeven op 14 oktober 2022 en 24 november 2022;

Sur la proposition du Ministre des Affaires Sociales, du Ministre des
Finances et du Ministre des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 9 février 2023 fixant les
montants du financement alternatif des moyens additionnels alloués au
financement des soins de santé par le régime de la gestion globale des
travailleurs salariés et par le régime de la gestion globale des
travailleurs indépendants pour l’année 2023, est remplacé par ce qui
suit :

″Article 1er. - Pour l’année 2023, les montants, visés à l’article 17 et 19
de la loi du 18 avril 2017 portant réforme du financement de la sécurité
sociale, destinés au financement alternatif des moyens additionnels
alloués au financement des soins de santé, sont respectivement de
7.193.661 milliers d’euros pour l’ONSS-gestion globale et de 695.078 mil-
liers d’euros pour le Fonds pour l’équilibre financier du statut social des
travailleurs indépendants.″

Art. 2. Le présent arrêté royal produit ses effets le 1er janvier 2023.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires Sociales dans ses attributions, le
ministre qui a les Finances dans ses attributions et le ministre qui a les
Indépendants dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 juillet 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Indépendants,
D. CLARINVAL

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/43068]

6 JUIN 2023. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des prestations pharmaceuti-
ques visées à l’article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 2, quater inséré
par la loi du 22 juin 2016 et modifié par la loi du 13 février 2020;

Vu l’arrêté royal du 23 novembre 2021 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des prestations pharmaceutiques
visées à l’article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994;

Considérant l’absence d’avis de la Commission de remboursement
des produits et prestations pharmaceutiques donné au terme du délai
prévu pour les produits PKU 2 Shake, PKU 3 Shake, LEU 1, OS 1, UCD
1 et PKU Lophlex, et considérant l’avis de la même Commission,
formulé le 6 octobre 2022 pour les produits K.Yo 36 x 100 g;

Vu les avis de l’inspecteur des Finances, donnés les 23 septem-
bre 2022 en 28 octobre 2022;

Vu les accords de la Secrétaire d’Etat au budget, donnés les
14 octobre 2022 et 24 novembre 2022;
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Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 21 maart 2023 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerdop
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de lijst deel I, titel 2, hoofdstuk I van het koninklijk
besluit van 23 november 2021 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten
van de farmaceutische verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid,
5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de benaming van de volgende voedingen voor medisch gebruik
wordt vervangen:

in § 10000, PKU 2 Shake door Milupa PKU 2 Shake

in § 10000, PKU 3 Shake door Milupa PKU 3 Shake

in § 110000, LEU 1 door Milupa LEU1

in § 120000, OS 1 door Milupa OS 1

in § 140000, UCD 1 door Milupa UCD 1

2° de verpakking van de producten wordt vervangen :

in § 10000, PKU Lophlex poeder neutraal, 30 x 27,8 g door 30 x 28 g

in § 10000, PKU Lophlex poeder bessensmaak, 30 x 27,8 g door 30 x
28 g

in § 10000, PKU Lophlex poeder sinaasappelsmaak, 30 x 27,8 g door
30 x 28 g

3° in § 160100 en § 160200 wordt de volgende bepalingen ingevoegd :

Critère
Criterium

Code
Code

Dénomination
et conditionne-

ments
Benaming en
verpakkingen

Obs.
Opm.<

Prijs
Prix

Base de rem-
bours.

Basis van tege-
moetk.<

I II

A K.Yo vanille
(Vitaflo
France )

4572-244 36 x 100 g M 244,47 244,47 0,00 0,00

7002-272 * pr. 1 x 100 g 6,1631 6,1631

7002-272 ** pr. 1 x 100 g 5,9656 5,9656

A K.Yo chocolat/
chocolade

( Vi t a fl o
France)

4572-269 36 x 100 g M 244,47 244,47 0,00 0,00

7002-280 * pr. 1 x 100 g 6,1631 6,1631

7002-280 ** pr. 1 x 100 g 5,9656 5,9656

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 6 juni 2023.

Fr. VANDENBROUCKE

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 21 mars 2023, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées

le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans la liste partie I, titre 2, chapitre I de l’arrêté royal du
23 novembre 2021 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des prestations pharmaceutiques visées à l’article 34, alinéa
1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les modifications
suivantes sont apportées :

1° la dénomination des denrées alimentaires suivantes destinées à
des fins médicales spéciales est remplacée :

au § 10000, PKU 2 Shake par Milupa PKU 2 Shake

au § 10000, PKU 3 Shake door Milupa PKU 3 Shake

au § 110000, LEU 1 par Milupa LEU 1

au § 120000, OS 1 par Milupa OS 1

au § 140000, UCD 1 par Milupa UCD 1

2° le conditionnement des produits suivants est remplacé :

au § 10000, PKU Lophlex poudre neutre, 30 x 27,8 g par 30 x 28 g

au § 10000, PKU Lophlex poudre arôme fruits des bois, 30 x 27,8 g par
30 x 28 g

au § 10000, PKU Lophlex poudre arôme orange, 30 x 27,8 g par 30 x
28 g

3° aux §§ 160100 et 160200, les dispositions suivantes sont insérées:

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 juin 2023.

Fr. VANDENBROUCKE
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2023/43891]

14 JULI 2023. — Ministerieel besluit tot verlening van gratis toegang
van 21 tot en met 23 juli 2023, tot de vaste collecties van de Musea
die ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het
Wetenschapsbeleid behoort

De staatssecretaris belast met wetenschapsbeleid,
Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2000 tot vaststelling van

de organieke voorschriften voor het beheer van de federale wetenschap-
pelijke instellingen die ressorteren onder de Minister tot wie de
bevoegdheid van het Wetenschapsbeleid behoort, als Staatsdiensten
met afzonderlijk beheer, artikel 46, § 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 mei 2001 tot vaststelling van
de prijzen voor toegang tot en rondleiding over de vaste collecties van
het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika, laatstelijk gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 31 maart 2022;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 maart 2005 tot wijziging van
het ministerieel besluit van 23 maart 2005 tot vaststelling van de
tarieven voor prestaties geleverd door de Koninklijke Bibliotheek van
België, laatstelijk gewijzigd bij het ministerieel besluit van 30 septem-
ber 2020;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 december 2012 tot vaststelling
van de toegangsprijzen voor de vaste collecties en de tarieven van de
rondleidingen en andere activiteiten van de Koninklijke Musea voor
Schone Kunsten van België, laatstelijk gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 18 maart 2021;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 december 2012 tot vaststelling
van de toegangsprijzen tot de vaste collecties en van de tarieven van de
rondleidingen en andere activiteiten van de Koninklijke Musea voor
Kunst en Geschiedenis, laatstelijk gewijzigd bij het ministerieel besluit
van 12 februari 2021;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 februari 2021 tot vaststelling
van de prijzen voor toegang tot de vaste collecties van het Koninklijk
Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen alsook de tarieven van
de bijbehorende activiteiten;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
28 juni 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 13 juli 2023;

Overwegende dat ter gelegenheid van de tiende verjaardag van de
regering van Koning Filip, aan het publiek gratis toegang wordt
verleend tot de vaste collecties van de musea die ressorteren onder de
Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort en dit
van 21 tot en met 23 juli 2023;

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van het ministerieel besluit van 18 mei 2001 tot
vaststelling van de prijzen voor toegang tot en rondleiding over de
vaste collecties van het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika,
laatstelijk gewijzigd bij het ministerieel besluit van 31 maart 2022, in de
bijlagen A en B, worden de bedragen van de toegangsprijzen voor de
vaste collecties op 0 euro vastgesteld.

Art. 2. In afwijking van het ministerieel besluit van 23 maart 2005 tot
wijziging van het ministerieel besluit van 23 maart 2005 tot vaststelling
van de tarieven voor prestaties geleverd door de Koninklijke Biblio-
theek van België, laatstelijk gewijzigd bij het ministerieel besluit van
30 september 2020, worden de bedragen van de toegangsprijzen voor
de Librije van de Hertogen van Bourgondië (KBR Museum) op 0 euro
vastgesteld.

Art. 3. In afwijking van het ministerieel besluit van 7 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de toegangsprijzen voor de vaste collecties
en de tarieven van de rondleidingen en andere activiteiten van de
Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van België, laatstelijk gewij-
zigd bij het ministerieel besluit van 18 maart 2021, worden de bedragen
van de toegangsprijzen voor de vaste collectie in de rubrieken 1 tot en
met 2 op 0 euro vastgesteld.

Art. 4. In afwijking van het ministerieel besluit van 13 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de toegangsprijzen tot de vaste collecties
en van de tarieven van de rondleidingen en andere activiteiten van de
Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis, laatstelijk gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 12 februari 2021, worden de bedragen van
de toegangsprijzen voor de vaste collectie in bijlage 1 op 0 euro
vastgesteld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2023/43891]

14 JUILLET 2023. — Arrêté ministériel octroyant la gratuité de l’accès
aux collections permanentes des Musées relevant du Ministre qui
a la Politique scientifique dans ses attributions, du 21 au
23 juillet 2023

Le secretaire d’etat charge de la politique scientifique,
Vu l’arrêté royal du 1er février 2000 fixant les règles organiques de la

gestion des établissements scientifiques fédéraux relevant du Ministre
qui a la Politique scientifique dans ses attributions, en tant que Services
de l’Etat à gestion séparée, l’article 46, § 1er ;

Vu l’arrêté ministériel du 18 mai 2001 fixant les droits d’entrée et de
visite guidée des collections permanentes du Musée royal de l’Afrique
centrale, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 31 mars 2022 ;

Vu l’arrêté ministériel du 23 mars 2005 fixant les tarifs pour des
prestations effectuées par la Bibliothèque royale de Belgique, modifié en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 30 septembre 2020 ;

Vu l’arrêté ministériel du 7 décembre 2012 fixant les droits d’entrée
aux collections permanentes et les tarifs des visites guidées et des autres
activités des Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique, modifié en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 18 mars 2021 ;

Vu l’arrêté ministériel du 13 décembre 2012 fixant les droits d’entrée
aux collections permanentes et les tarifs des visites guidées et d’autres
activités des Musées royaux d’Art et d’Histoire, modifié en dernier lieu
par l’arrêté ministériel du 12 février 2021 ;

Vu l’arrêté ministériel du 12 février 2021 fixant les droits d’entrée aux
collections permanentes de l’Institut royal des Sciences naturelles de
Belgique ainsi que les tarifs des activités annexes ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 juin 2023 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 13 juillet 2023 ;

Considérant qu’à l’occasion des dix années de règne du Roi Philippe,
l’accès gratuit est accordé au public pour les collections permanentes
des musées relevant du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses
attributions et cela du 21 au 23 juillet 2023 ;

Arrête :

Article 1er. Par dérogation à l’arrêté ministériel du 18 mai 2001 fixant
les droits d’entrée et de visite guidée des collections permanentes du
Musée royal de l’Afrique centrale, modifié en dernier lieu par l’arrêté
ministériel du 31 mars 2022, dans les annexes A et B, les montants des
droits d’entrée aux collections permanentes sont fixés à 0 euros.

Art. 2. Par dérogation à l’arrêté ministériel du 23 mars 2005 fixant
les tarifs pour des prestations effectuées par la Bibliothèque royale de
Belgique, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 30 septem-
bre 2020, dans la rubrique D, les montant des droits d’entrée à la
Librairie des Ducs de Bourgogne (KBR Museum) sont fixés à 0 euros.

Art. 3. Par dérogation à l’arrêté ministériel du 7 décem-
bre 2012 fixant les droits d’entrée aux collections permanentes et les
tarifs des visites guidées et des autres activités des Musées royaux des
Beaux-Arts de Belgique, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel
du 18 mars 2021, les montant des droits d’entrée aux collections
permanentes dans les rubriques 1 à 2 inclue, sont fixés à 0 euros.

Art. 4. Par dérogation à l’arrêté ministériel du 13 décem-
bre 2012 fixant les droits d’entrée aux collections permanentes et les
tarifs des visites guidées et d’autres activités des Musées royaux d’Art
et d’Histoire, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du
12 février 2021, les montant des droits d’entrée aux collections
permanentes dans l’annexe 1resont fixés à 0 euros.
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Art. 5. In afwijking van het ministerieel besluit van 12 februari 2021 tot
vaststelling van de prijzen voor toegang tot de vaste collecties van het
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen alsook de
tarieven van de bijbehorende activiteiten, worden de bedragen van de
toegangsprijzen voor de vaste collectie in bijlage A op 0 euro
vastgesteld.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 21 juli 2023 en
treedt buiten werking op 23 juli 2023, met uitzondering van het artikel 2
dat uitwerking heeft met ingang van 22 juli 2023 en buiten werking
treedt op 23 juli 2023.

Brussel, 14 juli 2023.

T. DERMINE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/203571]
27 AVRIL 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution des articles 25, 27 et 31 du décret du

19 octobre 2022 relatif aux sociétés régionales de développement économique et aux sociétés spécialisées

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, telle que modifiée, l’article 20;

Vu la loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale de participations et d’investissement et aux sociétés régionales
d’investissement;

Vu le décret du 19 octobre 2022 relatif aux sociétés régionales de développement économique et aux sociétés
spécialisées, les articles 4, § 2, 6, § § 1er et 2, 25, 26, 27 et 31;

Vu le Code wallon du Développement territorial - Partie réglementaire;

Vu le Livre 2 du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau;

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets;

Vu le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de
logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et de transports;

Vu le décret du 19 décembre 2002 instituant une centralisation financière des trésoreries des organismes d’intérêt
public wallons;

Vu le décret du 19 décembre 2002 instituant une centralisation financière des trésoreries des organismes d’intérêt
public wallons dont les missions touchent les matières visées aux articles 127 et 128 de la Constitution;

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public;

Vu le décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs
au sein des organismes d’intérêt public;

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations d’information;

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises;

Vu le décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative;

Vu le décret-programme du 23 février 2006 relatif aux actions prioritaires pour l’avenir wallon;

Vu le décret du 5 décembre 2008 portant création de la société anonyme de droit public ″Le Circuit de
Spa-Francorchamps″;

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes;

Vu le décret du 10 octobre 2013 visant à promouvoir la prise en compte des personnes en situation de handicap dans
le cadre d’un contrat de gestion ou de leurs obligations d’information;

Vu le décret du 2 février 2017 relatif au développement des parcs d’activités économiques;

Vu le décret du 23 septembre 2021 instituant un régime particulier d’indemnisation de certains dommages causés par
les inondations et pluies abondantes survenues du 14 au 16 juillet 2021 ainsi que le 24 juillet 2021 et reconnues en tant
que calamité naturelle publique;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 19 septembre 1984 approuvant les statuts de la Société Régionale
d’Investissement de Wallonie;

Art. 5. Par dérogation à l’arrêté ministériel du 12 février 2021 fixant
les droits d’entrée aux collections permanentes de l’Institut royal des
Sciences naturelles de Belgique ainsi que les tarifs des activités annexes,
les montant des droits d’entrée aux collections permanentes dans
l’annexe A sont fixés à 0 euros.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 21 juillet 2023 et cesse
d’être en vigueur le 23 juillet 2023, à l’exception de l’article 2 qui
produit ses effets le 22 juillet 2023 et cesse d’être en vigueur le
23 juillet 2023.

Bruxelles, le 14 juillet 2023.

T. DERMINE
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 octobre 1995 approuvant les modifications des statuts de la SA SRIW;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 1997 instituant le groupe d’experts relatif au marché de services
WIN;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 1999 relatif aux incompatibilités de la fonction d’administrateur de la
Société régionale d’investissement de Wallonie;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 1999 relatif aux incompatibilités de la fonction d’administrateur de la
Société wallonne de gestion et de participations (SOGEPA);

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mars 2001 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 juillet 2002 portant exécution du décret du 11 juillet 2002 organisant le
statut de la Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes entreprises, en abrégé
″SOWALFIN″;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2003 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes Entreprises;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2003 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon 12 février 2004 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon 2 décembre 2004 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon 17 février 2005 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
wallonne de gestion et de participations, en abrégé ″ SOGEPA ″;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon 19 mai 2005 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie, en abrégé ″ S.R.I.W. ″;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juin 2008 réglant le transfert des droits immobiliers, des meubles, et des
droits et obligations au Commissariat général au Tourisme en exécution du Titre II du décret du 27 mai 2004 relatif à
l’organisation du tourisme;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mars 2009 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes
entreprises et en faveur des petites ou moyennes entreprises qui réalisent des investissements favorisant des modes de
transport alternatifs à la route et qui poursuivent des objectifs de protection de l’environnement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon 12 mars 2009 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie, en abrégé ″S.R.I.W.″;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mars 2009 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
wallonne de gestion et de participations, en abrégé ″SOGEPA″;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2010 portant approbation de modifications des statuts de la SRIW
SA;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 février 2013 portant approbation de la modification des statuts de la SA
SOGEPA;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 février 2015 portant approbation de la modification des statuts de la SA
SOGEPA;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 septembre 2016 portant exécution du décret du 28 avril 2016 relatif au
Prêt Coup de Pouce;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2017 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mai 2018 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
wallonne de financement et de garantie des P.M.E. (en abrégé SOWALFIN);

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
de gestion et de participation (en abrégé ″ SOGEPA ″);

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 mars 2021 portant approbation sur la mise en conformité des statuts de
la Société régionale d’Investissement de Wallonie, en abrégé S.R.I.W.;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 octobre 2021 portant exécution du décret du 23 septembre 2021 instituant
un régime particulier d’indemnisation de certains dommages causés par les inondations et pluies abondantes
survenues du 14 au 16 juillet 2021 ainsi que le 24 juillet 2021 et reconnues en tant que calamité naturelle publique;

Vu l’arrêté ministériel du 4 avril 2019 portant exécution partielle, en matière d’économie circulaire, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2017 portant exécution des chapitres 1er, 3 et 4, du décret du 21 décembre 2016
portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en Région wallonne, aux porteurs de projets et aux
petites et moyennes entreprises pour rémunérer des services promouvant l’entrepreneuriat ou la croissance, et
constituant une banque de données de sources authentiques liées à ce portefeuille intégré;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 décembre 2022;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 décembre 2022;
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Vu le rapport du 30 novembre 2022 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil d’État le 19 décembre 2022, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modifications du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets

Article 1er. À l’article 39decies, alinéa 1er, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, inséré par le décret du
17 juillet 2018, le 2o est abrogé.

Art. 2. À l’article 39duodecies du même décret, inséré par le décret du 17 juillet 2018, le mot « SOGEPA » est
remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ″.

Section 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 1997
instituant le groupe d’experts relatif au marché de services WIN

Art. 3. À l’article 2, alinéa 1er, 4o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 1997 instituant le groupe
d’experts relatif au marché de services WIN, le mot « S.R.I.W. » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre
(WE) ».

Section 3. — Modifications du décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses mesures en matière d’impôts, taxes et
redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et de transports

Art. 4. À l’article 15 du décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses mesures en matière d’impôts,
taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et de transports, les modifications
suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, le mot « S.R.I.W. » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

2o à l’alinéa 3, le mot « S.R.I.W. » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Section 4. — Modifications du décret du 19 décembre 2002
instituant une centralisation financière des trésoreries des organismes d’intérêt public wallons

Art. 5. Àl’article 1er, § 2, du décret du 19 décembre 2002 instituant une centralisation financière des trésoreries des
organismes d’intérêt public wallons, modifié en dernier lieu par le décret du 22 décembre 2021, à l’alinéa 1er, les
modifications suivantes sont apportées :

a) au quinzième tiret les mots ″ Société wallonne de gestion et de participations ″ sont remplacés par les mots « la
société Espace Financement ainsi que Wallonie Entreprendre (WE) et la Société wallonne d’acquisitions et de cessions
d’entreprises (SOWACCESS) ″ pour ce qui concerne l’exécution des missions qui leur sont déléguées par le
Gouvernement wallon ayant pour objet les interventions dans des entreprises en retournement »;

b) le mot « SOWALFIN » est à chaque fois remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Section 5. — Modification du décret du 19 décembre 2002 instituant une centralisation financière des trésoreries des organismes
d’intérêt public wallons dont les missions touchent les matières visées aux articles 127 et 128 de la Constitution

Art. 6. À l’article 2, § 2, douzième tiret, du décret du 19 décembre 2002 instituant une centralisation financière des
trésoreries des organismes d’intérêt public wallons dont les missions touchent les matières visées aux articles 127 et 128
de la Constitution, modifié en dernier lieu par le décret du 21 octobre 2021, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les
mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Section 6. — Modification du décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public

Art. 7. À l’article 3, § 1er, du décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public, modifié en
dernier lieu par le décret du 29 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 3o, les mots ″ société, visée à l’article 1er du décret du 19 octobre 2022 relatif aux sociétés régionales de
développement économique et aux sociétés spécialisées » sont remplacés par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

b) les 46o, 47o et 48o sont abrogés.

Section 7. — Modification du décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement
et aux missions de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public

Art. 8. À l’article 3, § 1er, du décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions
de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public, modifié en dernier lieu le décret du 17 juillet 2018,
les modifications suivantes sont apportées :

a) au 2o les mots ″ société, visée à l’article 1er du décret du 19 octobre 2022 relatif aux sociétés régionales de
développement économique et aux sociétés spécialisées » sont remplacés par les mots ″ Wallonie Entreprendre »;

b) les 32o, 33o et 42o sont abrogés.
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Section 8. — Modifications du décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations d’information

Art. 9. À l’article 4, § 1er, du décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations d’information,
les modifications suivantes sont apportées :

a) les 2o, 5o et 6o sont abrogés;

b) le paragraphe est complété par un 10o rédigé comme suit :

″ 10o Wallonie Entreprendre (WE) ».

Section 9. — Modifications du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises

Art. 10. À l’article 9 du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises,
les modifications suivantes sont apportées :

a) au paragraphe 1er, 2o, les mots « Société régionale d’investissement de Wallonie, ses filiales spécialisées ou une
société spécialisée au sens du chapitre V de la loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale d’investissement et aux
sociétés régionales d’investissement, modifié par le décret du 6 mai 1999 » sont remplacés par les mots « Wallonie
Entreprendre (WE), ses filiales spécialisées ou une société spécialisée au sens de l’article 24 du décret du 19 octobre 2022
relatif aux sociétés régionales de développement économique et aux sociétés spécialisées »;

b) au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « Société régionale d’investissement de Wallonie » sont remplacés par les
mots ″ Wallonie Entreprendre (WE) ».

Section 10. — Modification du Livre 2 du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau -

Art. 11. À l’article D331, § 1er, du Livre 2 du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau, modifié en
dernier lieu par le décret du 2 mai 2019, les mots « S.R.I.W. » sont remplacés par les mots « Wallonie Entreprendre
(WE) ».

Section 11. — Modifications du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative

Art. 12. À l’article 3 du décret-programme du 3 février 2005 de relance économique et de simplification
administrative, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les mots « Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes entreprises, en
abrégé SOWALFIN, » sont remplacés par les mots « Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises
(SOWACCESS) ″;

b) à l’alinéa 2, les modifications suivantes sont apportées :

- le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises
(SOWACCESS) ″;

- les mots « telles que définies à l’article 4 du décret du 11 juillet 2002 organisant le statut de la SOWALFIN » sont
abrogés;

2o au paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

b) à l’alinéa 2, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE)″.

Section 12. — Modification du décret-programme du 23 février 2006 relatif aux actions prioritaires pour l’avenir wallon

Art. 13. À l’article 59 du décret-programme du 23 février 2006 relatif aux actions prioritaires pour l’avenir wallon,
les mots « la S.R.I.W. » sont remplacés par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Section 13. — Modification de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juin 2008 réglant le transfert des droits
immobiliers, des meubles, et des droits et obligations au Commissariat général au Tourisme en exécution du Titre II du
décret du 27 mai 2004 relatif à l’organisation du tourisme

Art. 14. À l’article 3, quatrième tiret, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juin 2008 réglant le transfert des
droits immobiliers, des meubles, et des droits et obligations au Commissariat général au Tourisme en exécution du Titre
II du décret du 27 mai 2004 relatif à l’organisation du tourisme, le mot « SOGEPA » est remplacé par les mots « Wallonie
Entreprendre (WE) ».

Section 14. — Modifications du décret du 5 décembre 2008
portant création de la société anonyme de droit public ″Le Circuit de Spa-Francorchamps″

Art. 15. À l’article 6, alinéa 3, du décret du 5 décembre 2008 portant création de la société anonyme de droit public
″Le Circuit de Spa-Francorchamps″, modifié en dernier lieu par le décret du 21 décembre 2016, les mots « SA SOGEPA »
sont remplacés par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Art. 16. À l’article 7 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 21 décembre 2016, le mot
« SOGEPA » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Section 15. — Modification de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mars 2009 relatif aux incitants régionaux en faveur des
grandes entreprises et en faveur des petites ou moyennes entreprises qui réalisent des investissements favorisant des modes
de transport alternatifs à la route et qui poursuivent des objectifs de protection de l’environnement

Art. 17. À l’article 24 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mars 2009 relatif aux incitants régionaux en
faveur des grandes entreprises et en faveur des petites ou moyennes entreprises qui réalisent des investissements
favorisant des modes de transport alternatifs à la route et qui poursuivent des objectifs de protection de
l’environnement, les mots « décret du 11 juillet 2002 organisant le statut de la Société wallonne de financement et de
garantie des petites et moyennes entreprises, en abrégé : ″SOWALFIN″ » sont remplacés par les mots « décret du
19 octobre 2022 relatif aux sociétés régionales de développement économique et aux sociétés spécialisées ».
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Section 16. — Modifications du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget,
de la comptabilité et du rapportage des unités d’administration publique wallonnes

Art. 18. À l’annexe du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du
rapportage des unités d’administration publique wallonnes, remplacée par le décret du 15 juillet 2021, les modifications
suivantes sont apportées :

1o la ligne « 219919487 - Société Régionale d’Investissement de Wallonie - Type 3 » est abrogée;

2o la ligne « 426887397 - SOCIETE WALLONNE DE GESTION ET DE PARTICIPATIONS - Type 3 » est abrogée;

3o la ligne « 227842904 - SOCIETE WALLONNE DE FINANCEMENT ET DE GARANTIE DES PETITES ET
MOYENNES ENTREPRISES - type 3 » est abrogée;

4o l’annexe est complétée par une nouvelle ligne rédigée comme suit :

« 0793.630.244 -Wallonie Entreprendre (WE)- Type 3 ».

Section 17. — Modifications du décret du 10 octobre 2013 visant à promouvoir la prise en compte des personnes en situation de
handicap dans le cadre d’un contrat de gestion ou de leurs obligations d’information

Art. 19. À l’article 3, § 2, du décret du 10 octobre 2013 visant à promouvoir la prise en compte des personnes en
situation de handicap dans le cadre d’un contrat de gestion ou de leurs obligations d’information, les modifications
suivantes sont apportées :

1o les numéros 2, 5 et 6 sont abrogés;

2o le paragraphe est complété par un 10o rédigé comme suit :

« 10o Wallonie Entreprendre (WE) ».

Section 18. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 septembre 2016
portant exécution du décret du 28 avril 2016 relatif au Prêt Coup de Pouce

Art. 20. . À l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 septembre 2016 portant exécution du décret du
28 avril 2016 relatif au Prêt Coup de Pouce, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon du
4 février 2021, le 2o est abrogé.

Art. 21. À l’article 2 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon du
4 février 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, alinéa 2, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

2o au paragraphe 2, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots Wallonie Entreprendre (WE) »;

3o au paragraphe 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les modifications suivantes sont apportées :

- le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

- au 3o, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

b) au paragraphe 3, alinéa 3, les modifications suivantes sont apportées :

- au 1o, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

- au 3o, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

4o au paragraphe 4, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Art. 22. À l’article 3 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon du
4 février 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot « SOWALFIN » est chaque fois remplacé par les mots « Wallonie
Entreprendre (WE) »;

2o au paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

b) à l’alinéa 2, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

3o au paragraphe 3, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Art. 23. À l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 février 2021, le mot
« SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ″.

Art. 24. À l’article 5 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon du
4 février 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

b) à l’alinéa 2, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

2o au paragraphe 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

b) à l’alinéa 2, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Art. 25. À l’article 5/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 février 2021, le mot
« SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Art. 26. À l’article 6 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon du
4 février 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

2o à l’alinéa 2, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

3o à l’alinéa 3, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ″.
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Art. 27. À l’article 6/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 février 2021, le mot
« SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) s ″.

Art. 28. À l’article 9/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 février 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

2o à l’alinéa 2, le mot « SOWALFIN » est chaque fois remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Art. 29. À l’article 6, alinéa 3, de l’annexe 1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du
4 février 2021, le mot « SOWALFIN » est chaque fois remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ″.

Art. 30. À l’annexe 2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 février 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, premier tiret, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) »;

2o à l’alinéa 4, troisième tiret, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Art. 31. À l’annexe 3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 février 2021, le mot
« SOWALFIN » est remplacé par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) ».

Section 19. — Modification du Code wallon du Développement territorial - Partie réglementaire

Art. 32. À l’article R.IV.22-1 du Code wallon du Développement territorial, modifié par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 9 mai 2019, le 13o est remplacé par ce qui suit :

« 13o Wallonie Entreprendre (WE) et ses filiales spécialisées ″.

Section 20. — Modification du décret du 2 février 2017 relatif au développement des parcs d’activités économiques

Art. 33. À l’article 2, § 1er, du décret du 2 février 2017 relatif au développement des parcs d’activités économiques,
le d) est remplacé par ce qui suit :

« d) Wallonie Entreprendre (WE) ″.

Section 21. — Modifications de l’arrêté ministériel du 4 avril 2019 portant exécution partielle, en matière d’économie circulaire,
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2017 portant exécution des chapitres 1er, 3 et 4 du décret du 21 décembre
2016 portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en Région wallonne, aux porteurs de projets et aux
petites et moyennes entreprises pour rémunérer des services promouvant l’entrepreneuriat ou la croissance, et constituant une
banque de données de sources authentiques liées à ce portefeuille intégré

Art. 34. À l’article 1er de l’arrêté ministériel du 4 avril 2019 portant exécution partielle, en matière d’économie
circulaire, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2017 portant exécution des chapitres 1er, 3 et 4 du décret
du 21 décembre 2016 portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en Région wallonne, aux
porteurs de projets et aux petites et moyennes entreprises pour rémunérer des services promouvant l’entrepreneuriat
ou la croissance, et constituant une banque de données de sources authentiques liées à ce portefeuille intégré, les
modifications suivantes sont apportées :

a) au 4o, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Société wallonne d’Acquisition et de Cession
d’entreprises (SOWACCESS) »;

b) le 6o est abrogé.

Art. 35. À l’article 8, alinéa 1er, du même arrêté, le mot « (SOWALFIN) » est abrogé.

Art. 36. À l’article 13, § 2, alinéa 2, du même arrêté, le mot « SOWALFIN » est remplacé par les mots « Société
wallonne d’acquisition et de cession d’entreprises (SOWACCESS) ».

Section 22. — Modification du décret du 23 septembre 2021 instituant un régime particulier d’indemnisation de certains
dommages causés par les inondations et pluies abondantes survenues du 14 au 16 juillet 2021 ainsi que le 24 juillet 2021 et
reconnues en tant que calamité naturelle publique

Art. 37. À l’article 31 du décret du 23 septembre 2021 instituant un régime particulier d’indemnisation de certains
dommages causés par les inondations et pluies abondantes survenues du 14 au 16 juillet 2021 ainsi que le 24 juillet 2021
et reconnues en tant que calamité naturelle publique, les mots « les 3 outils régionaux que sont la SOWALFIN, la SRIW
et la SOGEPA, chacune pour les dossiers qu’elle introduit » sont remplacés par les mots « Wallonie Entreprendre (WE)
et la Société wallonne d’Acquisitions et de Cessions d’entreprises (SOWACCESS) ″.

Section 23. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 octobre 2021 portant exécution du décret du
23 septembre 2021 instituant un régime particulier d’indemnisation de certains dommages causés par les inondations et pluies
abondantes survenues du 14 au 16 juillet 2021 ainsi que le 24 juillet 2021 et reconnues en tant que calamité naturelle publique

Art. 38. À l’article 7, § 7, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 octobre 2021 portant exécution du décret du
23 septembre 2021 instituant un régime particulier d’indemnisation de certains dommages causés par les inondations
et pluies abondantes survenues du 14 au 16 juillet 2021 ainsi que le 24 juillet 2021 et reconnues en tant que calamité
naturelle publique, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots « la SOWALFIN, de la SRIW ou de la SOGEPA » sont remplacés par les mots « Wallonie
Entreprendre (WE) et la Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises (SOWACCESS) ″;

2o à l’alinéa 2, les mots « la SOWALFIN, la SRIW ou la SOGEPA » sont remplacés par les mots « Wallonie
Entreprendre (WE) et la Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises (SOWACCESS) ″.

Art. 39. À l’article 9 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « les outils régionaux prévus à l’article 31 du décret » sont remplacés par les
mots « Wallonie Entreprendre (WE) et la Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises (SOWACCESS) ″;

2o au paragraphe 4, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les mots « la SOWALFIN, de la SRIW ou de la SOGEPA » sont remplacés par les mots « Wallonie
Entreprendre (WE) et la Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises (SOWACESS) »;
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b) à l’alinéa 2, les mots « la SOWALFIN, la SRIW ou la SOGEPA » sont remplacés par les mots « Wallonie
Entreprendre (WE) et la Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises (SOWACESS) ».

Art. 40. À l’article 21, alinéa 4, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans la première phrase, les mots « d’un des 3 outils régionaux » sont remplacés par les mots « de Wallonie
Entreprendre (WE) et la Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises (SOWACCESS) ″;

2o dans la deuxième phrase, les mots « l’outil régional compétent » sont remplacés par les mots « Wallonie
Entreprendre (WE) et la Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises (SOWACCESS) ″.

Art. 41. À l’article 22 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots « d’un des trois outils régionaux que sont la SOWALFIN, la SRIW et la SOGEPA » sont
remplacés par les mots « de Wallonie Entreprendre (WE) et la Société wallonne d’acquisitions et de cessions
d’entreprises (SOWACCESS) ″;

2o à l’alinéa 2, les mots « Les outils sont chargés » sont remplacés par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) et la
Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises (SOWACESS) sont chargées »;

3o à l’alinéa 3, les mots « l’outil régional » sont remplacés par les mots « Wallonie Entreprendre (WE) et la Société
wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises (SOWACCESS) ″;

4o à l’alinéa 4, les mots « l’un des 3 outils régionaux » sont remplacés par les mots « Wallonie Entreprendre (WE)
et la Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises (SOWACCESS) »;

5o à l’alinéa 5, les mots « Sowalfin, la SRIW et la SOGEPA sont désignées comme responsables » sont remplacés par
« Wallonie Entreprendre (WE) et la Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises (SOWACCESS) ″ sont
désignées comme responsables ″.

CHAPITRE 2. — Dispositions abrogatoires

Art. 42. Sont abrogés :

1o l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 19 septembre 1984 approuvant les statuts de la Société régionale
d’investissement de Wallonie;

2o l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 octobre 1995 approuvant les modifications des statuts de la SA SRIW;

3o l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 1999 relatif aux incompatibilités de la fonction d’administrateur de
la Société régionale d’investissement de Wallonie;

4o l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 1999 relatif aux incompatibilités de la fonction d’administrateur de
la Société wallonne de gestion et de participations (SOGEPA);

5o l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mars 2001 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie;

6o l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 juillet 2002 portant exécution du décret du 11 juillet 2002 organisant le
statut de la Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes entreprises, en abrégé
″SOWALFIN″;

7o l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2003 portant approbation de modifications aux statuts de la
Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes Entreprises;

8o l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2003 portant approbation de modifications aux statuts de la
Société régionale d’investissement de Wallonie;

9o l’arrêté du Gouvernement wallon 12 février 2004 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie;

10o l’arrêté du Gouvernement wallon 2 décembre 2004 portant approbation de modifications aux statuts de la
Société régionale d’Investissement de Wallonie;

11o l’arrêté du Gouvernement wallon 17 février 2005 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
wallonne de gestion et de participations, en abrégé ″ SOGEPA ″;

12o l’arrêté du Gouvernement wallon 19 mai 2005 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie, en abrégé ″ S.R.I.W. ″;

13o l’arrêté du Gouvernement wallon 12 mars 2009 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie, en abrégé ″S.R.I.W.″;

14o l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mars 2009 portant approbation de modifications aux statuts de la
Société wallonne de gestion et de participations, en abrégé ″SOGEPA″;

15o l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2010 portant approbation de modifications des statuts de la SRIW
SA;

16o l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 février 2013 portant approbation de la modification des statuts de la SA
SOGEPA;

17o l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 février 2015 portant approbation de la modification des statuts de la SA
SOGEPA;

18o l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2017 portant approbation de modifications aux statuts de la
Société régionale d’investissement de Wallonie;

19o l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mai 2018 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie;

20o l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
wallonne de financement et de garantie des P.M.E. (en abrégé SOWALFIN);

21o l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2018 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
de gestion et de participation (en abrégé ″ SOGEPA ″);

22o l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 mars 2021 portant approbation sur la mise en conformité des statuts
de la Société régionale d’investissement de Wallonie, en abrégé S.R.I.W.
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CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 43. Les articles 25, 26 et 27 du décret du 19 octobre 2022 relatif aux sociétés régionales de développement
économique et aux sociétés spécialisées produisent leurs effets au 9 janvier 2023.

Art. 44. Le présent arrêté produit ses effets au 9 janvier 2023.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 2 entre en vigueur lors du prochain renouvellement du conseil
d’administration de la SPAQuE.

Art. 45. Le Ministre qui a l’économie dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 avril 2023.

Pour le Gouvernement,

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Économie, du Commerce extérieur, de la Recherche et de l’Innovation, du Numérique,
de l’Aménagement du territoire, de l’Agriculture, de l’IFAPME et des Centres de compétences,

W. BORSUS

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2023/203571]
27. APRIL 2023 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung der Artikel 25, 27 und 31 des Dekrets vom

19. Oktober 2022 über regionale Gesellschaften für Wirtschaftsentwicklung und über spezialisierte Gesell-
schaften

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes zur Reform der Institutionen vom 8. August 1980, in seiner abgeänderten Fassung,
Artikel 20;

Aufgrund des Gesetzes vom 2. April 1962 zur Schaffung der Föderalen Beteiligungs- und Investitionsgesellschaft und
regionaler Investitionsgesellschaften;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Oktober 2022 über regionale Gesellschaften für Wirtschaftsentwicklung und über
spezialisierte Gesellschaften, Artikel 4 Paragraf 2, Artikel 6 Paragraf 1 und 2, Artikel 25, 26, 27 und 31;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung - Verordnungsrechtlicher Teil;

Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet;

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle;

Aufgrund des Programmdekrets vom 17. Dezember 1997 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in Sachen
Steuern, Abgaben und Gebühren, Wohnungswesen, Forschung, Umwelt, lokaler Behörden und Transportwesen;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 zur Einführung einer finanziellen Zentralisierung der Finanzmittel
der wallonischen Einrichtungen öffentlichen Interesses;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 zur Einführung einer finanziellen Zentralisierung der Finanzmittel
der wallonischen Einrichtungen öffentlichen Interesses, deren Aufgaben die in Artikeln 127 und 128 der Verfassung
erwähnten Angelegenheiten betreffen;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Februar 2004 über die Regierungskommissare und die Kontrollaufgaben der
Revisoren innerhalb der Einrichtungen öffentlichen Interesses;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Februar 2004 über den Geschäftsführungsvertrag und die Informationspflichten;

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe;

Aufgrund des Programmdekrets vom 3. Februar 2005 zur Ankurbelung der Wirtschaft und zur administrativen
Vereinfachung;

Aufgrund des Programmdekrets vom 23. Februar 2006 über die vorrangigen Maßnahmen für die Wallonische
Zukunft;

Aufgrund des Dekrets vom 5. Dezember 2008 zur Gründung der öffentlich-rechtlichen Aktiengesellschaft ″Le Circuit
de Spa-Francorchamps″;

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der
Dienststellen der Wallonischen Regierung;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Oktober 2013 zur Förderung der Berücksichtigung von Menschen mit Behinderungen
im Rahmen eines Verwaltungsvertrags oder der Auskunftspflichten zu ihren Gunsten;

Aufgrund des Dekrets vom 2. Februar 2017 über die Entwicklung der Gewerbegebiete;

Aufgrund des Dekrets vom 23. September 2021 zur Einführung einer besonderen Entschädigungsregelung für
bestimmte Schäden, die durch die Überschwemmungen und schweren Regenfälle vom 14. bis 16. Juli 2021 und vom
24. Juli 2021 verursacht und als allgemeine Naturkatastrophe anerkannt wurden;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 19. September 1984 zur Genehmigung der
Satzungen der ″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (S.R.I.W.) (Regionale Investitionsgesellschaft für die
Wallonie);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Oktober 1995 zur Genehmigung der Änderungen der
Satzungen der S.R.I.W. AG;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 1997 zur Einsetzung einer Gruppe von
Sachverständigen bezüglich des WIN-Dienstleistungsauftrags;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 1999 über die Unvereinbarkeiten des Amtes von
Verwalter der ″Société régionale d′Investissement de Wallonie″ (Regionale Investitionsgesellschaft für die Wallonie);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 1999 über die Unvereinbarkeiten des Amtes von
Verwalter der ″Société wallonne de Gestion et de Participations″ (SOGEPA) (Wallonische Verwaltungs- und
Beteiligungsgesellschaft);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. März 2001 zur Genehmigung der Abänderungen der
Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Juli 2002 zur Ausführung des Dekrets vom 11. Juli 2002
zur Regelung der Satzungen der ″Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes entreprises″
(Wallonische Finanzierungs- und Garantiegesellschaft der Klein- und Mittelbetriebe), abgekürzt ″SOWALFIN″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2003 zur Genehmigung von an den Satzungen der
″Société wallonne de Financement et de Garantie des petites et moyennes Entreprises″ (Wallonische Finanzierungs- und
Garantiegesellschaft der Klein- und Mittelbetriebe) vorgenommenen Abänderungen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2003 zur Genehmigung der Abänderungen der
Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2004 zur Genehmigung der Abänderungen der
Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Genehmigung der Abänderungen der
Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Februar 2005 zur Genehmigung von Änderungen an den
Satzungen der ″Société wallonne de Gestion et de Participations″ (Wallonische Verwaltungs- und Beteiligungsgesell-
schaft), abgekürzt SOGEPA;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2005 zur Genehmigung der Abänderungen an den
Satzungen der ″Société régionale d’investissement de Wallonie″, abgekürzt ″S.R.I.W.″, (Wallonische Investitionsgesell-
schaft für die Wallonie);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Juni 2008 zur Regelung der Übertragung von Rechten
an unbeweglichen Gütern, von beweglichen Gütern, von Rechten und Pflichten an das Generalkommissariat für
Tourismus in Anwendung des Dekrets vom 27. Mai 2004 über die Organisation des Tourismus;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. März 2009 über die regionalen Anreize für Großbetriebe
und für Klein- oder Mittelbetriebe, die Investitionen tätigen, die Transportarten begünstigen, die Alternativen zum
Straßentransport darstellen, und die Umweltziele verfolgen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. März 2009 zur Genehmigung der Abänderungen der
Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″),
abgekürzt ″S.R.I.W.″;;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. März 2009 zur Genehmigung von Änderungen an den
Satzungen der ″Société wallonne de Gestion et de Participations″ (Wallonische Verwaltungs- und Beteiligungsgesell-
schaft), abgekürzt ″SOGEPA″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2010 zur Genehmigung von Abänderungen der
Satzungen der ″SRIW SA″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. Mai 2013 zur Genehmigung der Abänderung der
Satzungen der ″SA SOGEPA″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 5. Februar 2015 zur Billigung der Satzungsänderung der
″SA SOGEPA″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. September 2016 zur Ausführung des Dekrets vom
28. April 2016 ″Coup de Pouce″ (Anschubdarlehen);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2017 zur Genehmigung der Abänderungen der
Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Mai 2018 zur Genehmigung der Abänderungen der
Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 31. Mai 2018 zur Genehmigung der Abänderungen an den
Satzungen der Wallonischen Finanzierungs- und Garantiegesellschaft der Klein- und Mittelbetriebe (″Société wallonne
de financement et de garantie des P.M.E.″, abgekürzt: SOWALFIN);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 31. Mai 2018 zur Genehmigung der Abänderungen an den
Satzungen der Wallonischen Verwaltungs- und Beteiligungsgesellschaft (″Société de Gestion et de Participations de la
Région″, abgekürzt: SOGEPA);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 11. März 2021 zur Genehmigung der Anpassung der
Satzungen der Société régionale d’investissement de Wallonie″, abgekürzt S.R.I.W. (Wallonische Investitionsgesellschaft
für die Wallonie);;

60630 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Oktober 2021 zur Ausführung des Dekrets vom
23. September 2021 zur Einführung einer besonderen Entschädigungsregelung für bestimmte Schäden, die durch die
Überschwemmungen und schweren Regenfälle vom 14. bis 16. Juli 2021 und vom 24. Juli 2021 verursacht und als
allgemeine Naturkatastrophe anerkannt wurden;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 4. April 2019 zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom
4. April 2019 zur Teilausführung im Bereich der Kreislaufwirtschaft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2017 zur Ausführung der Kapitel 1, 3 und 4 des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von
Beihilfen an Projektträger und kleine und mittlere Unternehmen als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des
Unternehmertums oder des Wachstums anhand eines integrierten Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region,
und zur Schaffung einer Datenbank aus authentischen Quellen in Verbindung mit diesem integrierten Portfolio;

Aufgrund der am 8. Dezember 2022 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 15. Dezember 2022 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des Berichts vom 30. November 2022, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur
Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

Aufgrund des in Anwendung von Artikel 84 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten
Gesetze über den Staatsrat am 19. Dezember 2022 an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Gutachten innerhalb einer
Frist von 30 Tagen;

In der Erwägung, dass binnen dieser Frist kein Gutachten abgegeben wurde;

Aufgrund des Artikels 84 Paragraf 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers für Wirtschaft;

Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL 1. — Abändernde Bestimmungen

Abschnitt 1. — Abänderungen des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle

Artikel 1. In Artikel 39decies Absatz 1 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, eingefügt durch das Dekret
vom 17. Juli 2018, wird Ziffer 2 aufgehoben.

Art. 2. In Artikel 39duodecies desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 17. Juli 2018, wird das Wort
″SOGEPA″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Abschnitt 2. — Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 1997 zur Einsetzung einer Gruppe von
Sachverständigen bezüglich des WIN-Dienstleistungsauftrags

Art. 3. In Artikel 2 Absatz 1 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 1997 zur Einsetzung
einer Gruppe von Sachverständigen bezüglich des WIN-Dienstleistungsauftrags wird die Wortfolge ″der ’Société
régionale d’Investissement de Wallonie’″ durch die Wortfolge ″von ’Wallonie Entreprendre (WE)’″ ersetzt.

Abschnitt 3. — Abänderungen des Programmdekrets vom 17. Dezember 1997 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in
Sachen Steuern, Abgaben und Gebühren, Wohnungswesen, Forschung, Umwelt, lokaler Behörden und Transportwesen

Art. 4. Artikel 15 des Programmdekrets vom 17. Dezember 1997 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in
Sachen Steuern, Abgaben und Gebühren, Wohnungswesen, Forschung, Umwelt, lokaler Behörden und Transportwesen
wird wie folgt abgeändert:

1o in Absatz 1 wird die Wortfolge ″die ’Société régionale d’Investissements’ (Regionale Investitionsgesellschaft für
die Wallonie)″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

2o in Absatz 3 wird die Wortfolge ″der ’Société régionale d’Investissements’″ durch die Wortfolge ″Wallonie
Entreprendre (WE)″ ersetzt;

Abschnitt 4. — Abänderungen des Dekrets vom 19. Dezember 2002 zur Einführung einer finanziellen Zentralisierung
der Finanzmittel der wallonischen Einrichtungen öffentlichen Interesses

Art. 5. In Artikel 1 Paragraf 2 des Dekrets vom 19. Dezember 2002 zur Einführung einer finanziellen
Zentralisierung der Finanzmittel der wallonischen Einrichtungen öffentlichen Interesses, zuletzt abgeändert durch das
Dekret vom 22. Dezember 2021, werden unter Absatz 1 folgende Abänderungen vorgenommen:

a) im fünfzehnten Gedankenstrich wird die Wortfolge ″’Société wallonne de gestion et de participations’
(Wallonische Verwaltungs- und Beteiligungsgesellschaft)″ durch die Wortfolge ″’Société Espace Financement’ sowie
’Wallonie Entreprendre (WE)’ und die ’Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises - SOWACCESS’
(Wallonische Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen), soweit es um die Ausführung der ihnen
von der Wallonischen Regierung übertragenen Aufgaben geht, die Interventionen in Turnaround-Unternehmen zum
Gegenstand haben″ ersetzt;

b) die Wortfolge ″die SOWALFIN″ wird jeweils durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Abschnitt 5. — Abänderung des Dekrets vom 19. Dezember 2002 zur Einführung einer finanziellen Zentralisierung der
Finanzmittel der wallonischen Einrichtungen öffentlichen Interesses, deren Aufgaben die in Artikeln 127 und 128 der
Verfassung erwähnten Angelegenheiten betreffen

Art. 6. Im zwölften Gedankenstrich von Artikel 2 Paragraf 2 des Dekrets vom 19. Dezember 2002 zur Einführung
einer finanziellen Zentralisierung der Finanzmittel der wallonischen Einrichtungen öffentlichen Interesses, deren
Aufgaben die in Artikeln 127 und 128 der Verfassung erwähnten Angelegenheiten betreffen, zuletzt abgeändert durch
das Dekret vom 21. Oktober 2021 wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre
(WE)″ ersetzt.
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Abschnitt 6. — Abänderung des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters

Art. 7. Artikel 3 § 1 des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters, zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 29. März 2018, wird wie folgt abgeändert:

a) in Ziffer 3 wird die Wortfolge ″die in Artikel 1 des Dekrets vom 19. Oktober 2022 über regionale Gesellschaften
für Wirtschaftsentwicklung und über spezialisierte Gesellschaften genannte Gesellschaft″ durch die Wortfolge
″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

b) die Ziffern 46, 47 und 48 werden aufgehoben.

Abschnitt 7. — Abänderung des Dekrets vom 12. Februar 2004 über die Regierungskommissare
und die Kontrollaufgaben der Revisoren innerhalb der Einrichtungen öffentlichen Interesses

Art. 8. Artikel 3 § 1 des Dekrets vom 12. Februar 2004 über die Regierungskommissare und die Kontrollaufgaben
der Revisoren innerhalb der Einrichtungen öffentlichen Interesses wird wie folgt abgeändert:

a) in Ziffer 2 wird die Wortfolge ″die in Artikel 1 des Dekrets vom 19. Oktober 2022 über regionale Gesellschaften
für Wirtschaftsentwicklung und über spezialisierte Gesellschaften genannte Gesellschaft″ durch die Wortfolge
″Wallonie Entreprendre″ ersetzt;

b) die Ziffern 32, 33 und 42 werden aufgehoben.

Abschnitt 8. — Abänderung des Dekrets vom 12. Februar 2004
über den Geschäftsführungsvertrag und die Informationspflichten

Art. 9. Artikel 4 § 1 des Dekrets vom 12. Februar 2004 über den Geschäftsführungsvertrag und die
Informationspflichten wird wie folgt abgeändert:

a) die Ziffern 2, 5 und 6 werden aufgehoben;

b) der Paragraf wird durch eine Ziffer 10 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″10o Wallonie Entreprendre (WE)″.

Abschnitt 9. — Abänderungen des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe

Art. 10. Artikel 9 des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe wird wie folgt
abgeändert:

a) in Paragraf 1 Ziffer 2 wird die Wortfolge ″die ″Société régionale d’investissement de Wallonie″ (Regionale
Investitionsgesellschaft für die Wallonie), ihre spezialisierten Tochtergesellschaften oder eine spezialisierte Gesellschaft
im Sinne von Kapitel V des durch das Dekret vom 6. Mai 1999 abgeänderten Gesetzes vom 2. April 1962 zur Schaffung
einer nationalen Investitionsgesellschaft und regionaler Investitionsgesellschaften″ ersetzt durch die Wortfolge
″Wallonie Entreprendre (WE), ihre spezialisierten Tochtergesellschaften oder eine spezialisierte Gesellschaft im Sinne
von Artikel 24 des Dekrets vom 19. Oktober 2022 über regionale Gesellschaften für Wirtschaftsentwicklung und über
spezialisierte Gesellschaften″;

b) in Paragraf 2 Absatz 2 wird die Wortfolge ″der ″Société régionale d’investissement de Wallonie″ (Regionale
Investitionsgesellschaft für die Wallonie)″ ersetzt durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Abschnitt 10. — Abänderung des Buches 2 des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet

Art. 11. In Artikel D331 § 1 des Buches 2 des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 2. Mai 2019, wird die Wortfolge ″die ″Société régionale d’investissements de
Wallonie″ (S.R.I.W. — Regionale Investitionsgesellschaft für die Wallonie)″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre
(WE)″ ersetzt.

Abschnitt 11. — Abänderungen des Programmdekrets vom 3. Februar 2005
zur Ankurbelung der Wirtschaft und zur administrativen Vereinfachung

Art. 12. Artikel 3 des Programmdekrets vom 3. Februar 2005 zur Ankurbelung der Wirtschaft und zur
administrativen Vereinfachung wird wie folgt abgeändert:

1o Paragraf 1 wird wie folgt abgeändert:

a) in Absatz 1 wird die Wortfolge ″Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes
entreprises″ (Wallonische Finanzierungs- und Garantiegesellschaft der Klein- und Mittelbetriebe), abgekürzt Sowalfin″
durch die Wortfolge ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Wallonische Gesellschaft für
Unternehmenserwerbe und -veräußerungen) SOWACCESS″ ersetzt;

b) Absatz 2 wird wie folgt abgeändert:

- das Wort ″SOWALFIN″ wird durch die Wortfolge ″Wallonische Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und
-veräußerungen (SOWACCESS) ersetzt;

- die Wortfolge ″wie in Artikel 4 des Dekrets vom 11. Juli 2002 zur Regelung der Satzungen der Sowalfin
bestimmten″ wird aufgehoben;

2o Paragraf 2 wird wie folgt abgeändert:

a) in Absatz 1 wird die Wortfolge ″Die Sowalfin″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

b) in Absatz 2 wird die Wortfolge ″die Sowalfin″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.
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Abschnitt 12. — Abänderung des Programmdekrets vom 23. Februar 2006
über die vorrangigen Maßnahmen für die Wallonische Zukunft;

Art. 13. In Artikel 59 des Programmdekrets vom 23. Februar 2006 über die vorrangigen Maßnahmen für die
Wallonische Zukunft wird die Wortfolge ″der S.R.I.W.″ durch die Wortfolge ″von Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Abschnitt 13. — Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Juli 2008 zur Regelung der Übertragung von
Rechten an unbeweglichen Gütern, von beweglichen Gütern, von Rechten und Pflichten an das Generalkommissariat für
Tourismus in Anwendung des Dekrets vom 27. Mai 2004 über die Organisation des Tourismus

Art. 14. Im vierten Gedankenstrich von Artikel 3 der französischen Fassung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 19. Juli 2008 zur Regelung der Übertragung von Rechten an unbeweglichen Gütern, von beweglichen
Gütern, von Rechten und Pflichten an das Generalkommissariat für Tourismus in Anwendung des Dekrets vom
27. Mai 2004 über die Organisation des Tourismus wird die Wortfolge ″la SOGEPA″ durch die Wortfolge ″Wallonie
Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Abschnitt 14. — Abänderungen des Dekrets vom 5. Dezember 2008
zur Gründung der öffentlich-rechtlichen Aktiengesellschaft ″Le Circuit de Spa-Francorchamps″

Art. 15. In Artikel 6 Absatz des Dekrets vom 5. Dezember 2008 zur Gründung der öffentlich-rechtlichen
Aktiengesellschaft ″Le Circuit de Spa-Francorchamps″, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 21. Dezember 2016,
wird die Wortfolge ″Die SA SOGEPA″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Art. 16. In Artikel 7 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 21. Dezember 2016, wird die
Wortfolge ″der SOGEPA″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Abschnitt 15. — Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. März 2009 über die regionalen Anreize für
Großbetriebe und für Klein- oder Mittelbetriebe, die Investitionen tätigen, die Transportarten begünstigen, die Alternativen
zum Straßentransport darstellen, und die Umweltziele verfolgen

Art. 17. In Artikel 24 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. März 2009 über die regionalen Anreize für
Großbetriebe und für Klein- oder Mittelbetriebe, die Investitionen tätigen, die Transportarten begünstigen, die
Alternativen zum Straßentransport darstellen, und die Umweltziele verfolgen, wird die Wortfolge ″Dekret vom
11. Juli 2002 zur Regelung der Satzungen der ″Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes
entreprises″ (Wallonische Finanzierungs- und Garantiegesellschaft der Klein- und Mittelbetriebe), abgekürzt:
″SOWALFIN″″ durch die Wortfolge ″Dekret vom 19. Oktober 2022 über regionale Gesellschaften für Wirtschaftsent-
wicklung und über spezialisierte Gesellschaften″ ersetzt.

Abschnitt 16. — Abänderungen des Dekrets vom 15. Dezember 2011
zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der Dienststellen der Wallonischen Regierung

Art. 18. Der Anhang des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung
und der Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, ersetzt durch das Dekret vom
15. Juli 2021, wird wie folgt abgeändert:

1o die Zeile ″219919487 - Regionale Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société Régionale d’Investissement
de Wallonie″) - Typ 3″ wird gestrichen;

2o die Zeile ″426887397 - SOCIETE WALLONNE DE GESTION ET DE PARTICIPATIONS - Typ 3″ wird gestrichen;

3o die Zeile 227842904 - ″SOCIETE WALLONNE DE FINANCEMENT ET DE GARANTIE DES PETITES ET
MOYENNES ENTREPRISES″ - Typ 3″ wird gestrichen;

4o der Anhang wird um eine neue Zeile mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″0793.630.244 - Wallonie Entreprendre (WE) - Typ 3″.

Abschnitt 17. - Abänderungen des Dekrets vom 10. Oktober 2013 zur Förderung der Berücksichtigung
von Menschen mit Behinderungen im Rahmen eines Verwaltungsvertrags oder der Auskunftspflichten zu ihren Gunsten

Art. 19. Artikel 3 § 2 der französischen Fassung des Dekrets vom 10. Oktober 2013 zur Förderung der
Berücksichtigung von Menschen mit Behinderungen im Rahmen eines Verwaltungsvertrags oder der Auskunftspflich-
ten zu ihren Gunsten wird wie folgt abgeändert:

1o die Ziffern 2, 5 und 6 werden aufgehoben;

2o der Paragraf wird um eine Ziffer 10 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″10o Wallonie Entreprendre (WE)″.

Abschnitt 18. — Abänderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. September 2016
zur Ausführung des Dekrets vom 28. April 2016 ″Coup de Pouce″ (Anschubdarlehen)

Art. 20. In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. September 2016 zur Ausführung des
Dekrets vom 28. April 2016 ″Coup de Pouce″ (Anschubdarlehen), zuletzt abgeändert durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 4. Februar 2021, wird Ziffer 2 aufgehoben.

Art. 21. Artikel 2 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. Februar 2021, wird wie folgt abgeändert:

1o in Paragraf 1 Absatz 2 wird die Wortfolge ″Die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″
ersetzt;

2o in Paragraf 2 wird die Wortfolge ″der SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

3o Paragraf 3 wird wie folgt abgeändert:

a) Absatz 1 wird wie folgt abgeändert:

- die Wortfolge ″der SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

- In Ziffer 3 wird die Wortfolge ″der SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;
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b) Paragraf 3 Absatz 3 wird wie folgt abgeändert:

- in Ziffer 1 wird die Wortfolge ″der SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

- in Ziffer 3 wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

4o in Paragraf 4 wird die Wortfolge ″Die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Art. 22. Artikel 3 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. Februar 2021, wird wie folgt abgeändert:

1o in Paragraf 1 Absatz 1 wird die Wortfolge ″der SOWALFIN″ jeweils durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre
(WE)″ ersetzt;

2o Paragraf 2 wird wie folgt abgeändert:

a) in Absatz 1 wird die Wortfolge ″Die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

b) in Absatz 2 wird die Wortfolge ″der SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

3o in Paragraf 3 wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Art. 23. In Artikel 4 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. Februar 2021, wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Art. 24. Artikel 5 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. Februar 2021, wird wie folgt abgeändert:

1o Paragraf 2 wird wie folgt abgeändert:

a) in Absatz 1 wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

b) in Absatz 2 wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

2o Paragraf 3 wird wie folgt abgeändert:

a) in Absatz 1 wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt und
die Wortfolge ″wobei sie die Referenz dieser Registrierung sowie das Ereignis, das nach Paragraf 2 zur Kündigung
geführt hat, angibt″ durch die Wortfolge ″unter Angabe der Referenz dieser Registrierung sowie des Ereignisses, das
nach Paragraf 2 zur Kündigung geführt hat″;

b) in Absatz 2 wird die Wortfolge ″der SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Art. 25. In Artikel 5/1 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. Februar 2021, wird die Wortfolge ″Die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Art. 26. Artikel 6 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. Februar 2021, wird wie folgt abgeändert:

1o in Absatz 1 wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

2o in Absatz 2 wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

1o in Absatz 3 wird die Wortfolge ″der SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Art. 27. In Artikel 6/1 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. Februar 2021, wird die Wortfolge ″Die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Art. 28. Artikel 9/1 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Feb-
ruar 2021, wird wie folgt abgeändert:

1o in Absatz 1 wird die Wortfolge ″Die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt;

2o in Absatz 2 wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ bzw. ″der SOWALFIN″ jeweils durch die Wortfolge ″Wallonie
Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Art. 29. In Artikel 6 Absatz 3 von Anhang 1 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 4. Februar 2021, wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ bzw. ″der SOWALFIN″ jeweils durch die
Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Art. 30. In Anhang 2 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. Februar 2021, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o im ersten Gedankenstrich von Absatz 1 wird die Wortfolge ″SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie
Entreprendre (WE)″ ersetzt.

2o im dritten Gedankenstrich von Absatz 4 wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie
Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Art. 31. In Artikel 3 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. Februar 2021, wird die Wortfolge ″die SOWALFIN″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ersetzt.

Abschnitt 19. — Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung - Verordnungsrechtlicher Teil

Art. 32. In Artikel R.IV.22-1 des Wallonischen Gesetzbuches über die räumliche Entwicklung, abgeändert durch
den Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Mai 2019, wird Ziffer 13 durch Folgendes ersetzt:

″13o Wallonie Entreprendre (WE) und ihre spezialisierten Tochtergesellschaften″.
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Abschnitt 20 - Abänderungen des Dekrets vom 2. Februar 2017 über die Entwicklung der Gewerbegebiete

Art. 33. In Artikel 2 § 1 des Dekrets vom 2. Februar 2017 über die Entwicklung der Gewerbegebiete wird
Buchstabe d) durch folgendes ersetzt:

″d) Wallonie Entreprendre (WE)″.

Abschnitt 21. — Abänderungen des Ministeriellen Erlasses vom 4. April 2019 zur Teilausführung im Bereich der
Kreislaufwirtschaft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2017 zur Ausführung der Kapitel 1, 3 und 4
des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen an Projektträger und kleine und mittlere Unternehmen
als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des Unternehmertums oder des Wachstums anhand eines integrierten
Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region, und zur Schaffung einer Datenbank aus authentischen Quellen in
Verbindung mit diesem integrierten Portfolio;

Art. 34. Artikel 1 des Ministeriellen Erlasses vom 4. April 2019 zur Teilausführung im Bereich der Kreislaufwirt-
schaft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2017 zur Ausführung der Kapitel 1, 3 und 4 des
Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen an Projektträger und kleine und mittlere Unternehmen
als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des Unternehmertums oder des Wachstums anhand eines integrierten
Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region, und zur Schaffung einer Datenbank aus authentischen Quellen in
Verbindung mit diesem integrierten Portfolio wird wie folgt abgeändert:

a) in Ziffer 4 wird die Wortfolge ″der SOWALFIN″ wird durch die Wortfolge ″der Wallonischen Gesellschaft für
Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″ ersetzt;

b) Ziffer 6 wird aufgehoben.

Art. 35. In Artikel 8 Absatz 1 desselben Erlasses wird ″(SOWALFIN)″ aufgehoben.

Art. 36. In Artikel 13 § 2 Absatz 2 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″der SOWALFIN″ wird durch die
Wortfolge ″der Wallonischen Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″ ersetzt.

Abschnitt 22. — Abänderung des Dekrets vom 23. September 2021 zur Einführung einer besonderen Entschädigungsregelung für
bestimmte Schäden, die durch die Überschwemmungen und schweren Regenfälle vom 14. bis 16. Juli 2021 und vom
24. Juli 2021 verursacht und als allgemeine Naturkatastrophe anerkannt wurden

Art. 37. In Artikel 31 des wird die Wortfolge ″durch die drei regionalen Instrumente SOWALFIN, SRIW und
SOGEPA sichergestellt, die jeweils für die von ihnen eingeführten Akten gelten″ durch die Wortfolge ″durch Wallonie
Entreprendre (WE) und die Wallonische Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)
sichergestellt″.

Abschnitt 23. — Änderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Oktober 2021 zur Ausführung des Dekrets vom
23. September 2021 zur Einführung einer besonderen Entschädigungsregelung für bestimmte Schäden, die durch die
Überschwemmungen und schweren Regenfälle vom 14. bis 16. Juli 2021 und vom 24. Juli 2021 verursacht und als allgemeine
Naturkatastrophe anerkannt wurden

Art. 38. Artikel 7 § 7 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Oktober 2021 zur Ausführung des Dekrets
vom 23. September 2021 zur Einführung einer besonderen Entschädigungsregelung für bestimmte Schäden, die durch
die Überschwemmungen und schweren Regenfälle vom 14. bis 16. Juli 2021 und vom 24. Juli 2021 verursacht und als
allgemeine Naturkatastrophe anerkannt wurden, wird wie folgt abgeändert:

1o in Absatz 1 wird die Wortfolge ″der Sowalfin, der SRIW oder der SOGEPA″ durch die Wortfolge ″Wallonie
Entreprendre (WE) und der Wallonischen Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″
ersetzt;

2o in Absatz 2 wird die Wortfolge ″der Sowalfin, SRIW oder SOGEPA″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre
(WE) und der Wallonischen Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″ ersetzt.

Art. 39. Artikel 9 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1o in Paragraf 2 Absatz 2 wird die Wortfolge ″regionale Instrumente nach Artikel 31 des Dekrets″ durch die
Wortfolge ″Wallonie Entreprendre (WE) und die Wallonische Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen
(SOWACCESS)″ ersetzt;

2o Paragraf 4 wird wie folgt abgeändert:

a) in Absatz 1 wird die Wortfolge ″der Sowalfin, der SRIW oder der SOGEPA″ durch die Wortfolge ″Wallonie
Entreprendre (WE) und der Wallonischen Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″
ersetzt;

b) in Absatz 2 wird die Wortfolge ″der Sowalfin, SRIW oder SOGEPA″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre
(WE) und der Wallonischen Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″ ersetzt.

Art. 40. In Artikel 21 Absatz 4 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o im ersten Satz wird die Wortfolge ″einem der 3 regionalen Instrumente″ durch die Wortfolge ″Wallonie
Entreprendre (WE) und der Wallonischen Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″
ersetzt;

2o im zweiten Satz wird die Wortfolge ″dem zuständigen regionalen Instrument″ durch die Wortfolge ″Wallonie
Entreprendre (WE) und der Wallonischen Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″
ersetzt.

Art. 41. Artikel 22 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1o in Absatz 1 wird die Wortfolge ″bei einem der drei regionalen Instrumente, nämlich Sowalfin, SRIW und
SOGEPA″ durch die Wortfolge bei ″Wallonie Entreprendre (WE) und der Wallonischen Gesellschaft für Unternehmens-
erwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″ ersetzt;

2o in Absatz 2 wird die Wortfolge ″Die Instrumente dienen dazu″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre
(WE) und die Wallonischen Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS) werden
beauftragt″ ersetzt;

3o in Absatz 3 Absatz 2 wird die Wortfolge ″teilt das regionale Instrument″ durch die Wortfolge ″teilen Wallonie
Entreprendre (WE) und die Wallonische Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″
ersetzt;
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4o in Absatz 4 wird die Wortfolge ″eines der drei regionalen Instrumente″ durch die Wortfolge ″Wallonie
Entreprendre (WE) und die Wallonische Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″
ersetzt;

5o in Absatz 5 wird die Wortfolge ″Sowalfin, SRIW und SOGEPA″ durch die Wortfolge ″Wallonie Entreprendre
(WE) und die Wallonische Gesellschaft für Unternehmenserwerbe und -veräußerungen (SOWACCESS)″ ersetzt.

KAPITEL 2. — Aufhebende Bestimmungen

Art. 42. Folgende Bestimmungen werden aufgehoben:

1o der Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom 19. September 1984 zur Genehmigung der Satzungen der
″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (S.R.I.W.) (Regionale Investitionsgesellschaft für die Wallonie);

2o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Oktober 1995 zur Genehmigung der Änderungen der Satzungen
der S.R.I.W. AG;

3o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 1999 über die Unvereinbarkeiten des Amtes von Verwalter
der ″ Société régionale d′Investissement de Wallonie ″ (Regionale Investitionsgesellschaft für die Wallonie);

4o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 1999 über die Unvereinbarkeiten des Amtes von Verwalter
der ″ Société wallonne de Gestion et de Participations ″ (SOGEPA) (Wallonische Verwaltungs- und Beteiligungsgesell-
schaft);

5o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 7. März 2001 zur Genehmigung der Abänderungen der Satzungen
der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″);

6o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 18. Juli 2002 zur Ausführung des Dekrets vom 11. Juli 2002 zur
Regelung der Satzungen der ″Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes entreprises″
(Wallonische Finanzierungs- und Garantiegesellschaft der Klein- und Mittelbetriebe), abgekürzt ″SOWALFIN″;

7o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2003 zur Genehmigung von an den Satzungen der ″Société
wallonne de Financement et de Garantie des petites et moyennes Entreprises″ (Wallonische Finanzierungs- und
Garantiegesellschaft der Klein- und Mittelbetriebe);

8o der Erlass der Wallonischen Regierung der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2003 zur Genehmigung der
Abänderungen der Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement
de Wallonie″);

9o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Februar 2004 zur Genehmigung der Abänderungen der
Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″);

10o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Genehmigung der Abänderungen der
Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″);

11o der Erlass vom 17. Februar 2005 zur Genehmigung von Änderungen an den Satzungen der ″Société wallonne
de Gestion et de Participations″ (Wallonische Verwaltungs- und Beteiligungsgesellschaft), abgekürzt SOGEPA;

12o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2005 zur Genehmigung der Abänderungen an den
Satzungen der ″Société régionale d’investissement de Wallonie″, abgekürzt S.R.I.W., (Wallonische Investitionsgesell-
schaft für die Wallonie);

13o l’arrêté du Gouvernement wallon 12 mars 2009 portant approbation de modifications aux statuts de la Société
régionale d’investissement de Wallonie, en abrégé ″S.R.I.W.″;

14o der Erlass vom 12. Februar 2009 zur Genehmigung von Änderungen an den Satzungen der ″Société wallonne
de Gestion et de Participations″ (Wallonische Verwaltungs- und Beteiligungsgesellschaft), abgekürzt ″SOGEPA″;

15o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2010 zur Genehmigung von Abänderungen der Satzungen
der ″SRIW SA″;

16o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 7. Mai 2013 zur Genehmigung der Abänderung der Satzungen der
″SA SOGEPA″;

17o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 5. Februar 2015 zur Billigung der Satzungsänderung der ″SA
SOGEPA″;

18o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2017 zur Genehmigung der Abänderungen der
Satzungen der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″);

19o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. Mai 2018 zur Genehmigung der Abänderungen der Satzungen
der Regionalen Investitionsgesellschaft für die Wallonie (″Société régionale d’investissement de Wallonie″);

20o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 31. Mai 2018 zur Genehmigung der Abänderungen an den
Satzungen der Wallonischen Finanzierungs- und Garantiegesellschaft der Klein- und Mittelbetriebe (″Société wallonne
de financement et de garantie des P.M.E.″, abgekürzt: SOWALFIN);

21o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 31. Mai 2018 zur Genehmigung der Abänderungen an den
Satzungen der Wallonischen Verwaltungs- und Beteiligungsgesellschaft (″Société de Gestion et de Participations de la
Région″, abgekürzt: SOGEPA);

22o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 11. März 2021 zur Genehmigung der Anpassung der Satzungen
der Société régionale d’investissement de Wallonie″, abgekürzt S.R.I.W. (Wallonische Investitionsgesellschaft für die
Wallonie).
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KAPITEL 3. — Schlussbestimmungen

Art. 43. Die Artikel 25, 26 und 27 des Dekrets vom 19. Oktober 2022 über regionale Gesellschaften für
Wirtschaftsentwicklung und über spezialisierte Gesellschaften werden am 9. Januar 2023 wirksam.

Art. 44. Der vorliegende Erlass wird am 9. Januar 2019 wirksam.

In Abweichung von Absatz 1 wird Artikel 2 bei der nächsten Erneuerung des Verwaltungsrats der öffentlichen
Gesellschaft für die Förderung der Umweltqualität SPAQuE wirksam.

Art. 45. Der Minister, zu deren Zuständigkeitsbereich die Wirtschaft gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. April 2023

Für die Regierung,

Der Ministerpräsident
E. DI RUPO

Der Minister für Wirtschaft, Außenhandel, Forschung und Innovation, digitale Technologien, Raumordnung,
Landwirtschaft, das IFAPME und die Kompetenzzentren

W. BORSUS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2023/203571]
27 APRIL 2023. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van de artikelen 25, 27 en 31 van het decreet van

19 oktober 2022 betreffende de gewestelijke maatschappijen voor economische ontwikkeling en de
gespecialiseerde maatschappijen

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd, inzonderheid op
artikel 20;

Gelet op de wet van 2 april 1962 betreffende de Federale Investeringsmaatschappij en de Gewestelijke
Investeringsmaatschappijen;

Gelet op het decreet van 19 oktober 2022 betreffende de gewestelijke maatschappijen voor economische ontwikkeling
en de gespecialiseerde maatschappijen, inzonderheid op de artikelen 4, § 2, 6, § § 1 en 2, 25, 26, 27 en 31;

Gelet op het Waalse wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling - Reglementair deel;

Gelet op Boek 2 van het Milieuwetboek dat het Waterwetboek inhoudt;

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen;

Gelet op het programmadecreet van 17 december 1997 houdende verschillende maatregelen inzake belastingen,
taksen en retributies, huisvesting, onderzoek, milieu, plaatselijke besturen en vervoer;

Gelet op het decreet van 19 december 2002 houdende invoering van een financiële centralisatie van de thesaurieën
van de Waalse instellingen van openbaar nut;

Gelet op het decreet van 19 december 2002 houdende invoering van een financiële centralisatie van de thesaurieën
van de Waalse instellingen van openbaar nut waarvan de opdrachten de in de artikelen 127 en 128 van de Grondwet
bedoelde aangelegenheden aangaan;

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende de overheidsbestuurder;

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van de
revisoren binnen de instellingen van openbaar nut;

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende het beheerscontract en de verplichtingen tot informatiever-
strekking;

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van grote ondernemingen;

Gelet op het programmadecreet van 3 februari 2005 betreffende de economische heropleving en de administratieve
vereenvoudiging;

Gelet op het programmadecreet van 23 februari 2006 betreffende de prioritaire acties voor de Toekomst van
Wallonië;<0

Gelet op het decreet van 5 december 2008 houdende oprichting van de publiekrechtelijke naamloze vennootschap
″Le Circuit de Spa-Francorchamps″;

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden;

Gelet op het decreet van 10 oktober 2013 tot bevordering van het in overweging nemen van personen met een
handicap in het kader van een beheerscontract of van hun informatieverplichtingen;

Gelet op het decreet van 2 februari 2017 betreffende de ontwikkeling van bedrijfsparken;

Gelet op het decreet van 23 september 2021 tot instelling van een bijzondere vergoedingsregeling voor bepaalde
schade ten gevolge van de overstromingen en de zware regenval die zich van 14 tot en met 16 juli 2021 en op 24 juli 2021
hebben voorgedaan en die als openbare natuurramp zijn erkend;
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Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 19 september 1984 tot goedkeuring van de statuten van de
Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 oktober 1995 houdende goedkeuring van de wijzigingen in de
statuten van de n.v. SRIW.;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 1997 tot oprichting van een groep deskundigen in het kader
van de overheidsopdracht voor aanneming van WIN-diensten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 1999 betreffende de onverenigbaarheden van de functie van
beheerder bij de ″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor
Wallonië);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 1999 betreffende de onverenigbaarheden van de functie van
beheerder bij de ″Société wallonne de Gestion et de Participations″ (SOGEPA);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 maart 2001 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van
de ″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 juli 2002 houdende uitvoering van het decreet van 11 juli 2002
houdende organisatie van het statuut van de ″Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes
entreprises″ (Waalse maatschappij voor de financiering en de waarborg van de kleine en middelgrote ondernemingen),
in het kort ″SOWALFIN″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2003 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″ Société wallonne de Financement et de Garantie des petites et moyennes Entreprises ″ (Waalse maatschappij voor de
financiering en de waarborg van de kleine en middelgrote ondernemingen);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2003 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (Waalse Gewestelijke Investeringsmaatschappij);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2004 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van
de ″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 2 december 2004 tot goedkeuring van de wijzigingen in de statuten
van de ″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 februari 2005 tot goedkeuring van de wijzigingen in het statuut
van de ″ Société wallonne de Gestion et de Participations ″ (Waalse beheers- en participatiemaatschappij), afgekort : ″
SOGEPA ″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2005 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië), afgekort : ″
S.R.I.W. ″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 juni 2008 tot regeling van de overdracht van de onroerende
rechten, de roerende goederen en de rechten en verplichtingen aan het Commissariaat-generaal voor Toerisme ter
uitvoering van Titel II van het decreet van 27 mei 2004 tot organisatie van het toerisme;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 maart 2009 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van
de grote ondernemingen en ten gunste van de kleine en middelgrote ondernemingen die investeren met het oog op de
bevordering van andere vervoerswijzen dan het wegvervoer en die doelstellingen inzake de milieubescherming
nastreven;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 maart 2009 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van
de ″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië), afgekort :
″ S.R.I.W. ″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 maart 2009 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van
de ″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (Waalse Beheers- en Participatiemaatschappij), afgekort
″SOGEPA″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2010 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″SRIW SA″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 februari 2013 tot goedkeuring van de wijziging in de statuten van
de ″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (Waalse Beheers- en Participatiemaatschappij), afgekort
″SOGEPA″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 5 februari 2015 tot goedkeuring van de wijziging in de statuten van
de ″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (Waalse Beheers- en Participatiemaatschappij), afgekort
″SOGEPA″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 september 2016 tot uitvoering van het decreet van 28 april 2016
betreffende de Lening « Coup de Pouce »;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2017 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van
de ″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 mei 2018 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2018 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″Société wallonne de financement et de garantie des PME″ (Waalse maatschappij voor de financiering en vrijwaring van
kmo’s), afgekort ″SOWALFIN″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2018 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (Waalse Beheers- en Participatiemaatschappij), afgekort ″SOGEPA″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 11 maart 2021 houdende goedkeuring van het in overeenstemming
brengen van de statuten van de ″Société régionale d’investissement de Wallonie″ (Gewestelijke Investeringsmaatschap-
pij voor Wallonië), afgekort S.R.I.W.;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 oktober 2021 tot uitvoering van het decreet van 23 september 2021
tot instelling van een bijzondere vergoedingsregeling voor bepaalde schade ten gevolge van de overstromingen en de
zware regenval die zich van 14 tot en met 16 juli 2021 en op 24 juli 2021 hebben voorgedaan en die als openbare
natuurramp zijn erkend;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 april 2019 houdende gedeeltelijke uitvoering inzake circulaire economie van
het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2017 houdende uitvoering van de hoofdstukken 1, 3 en 4 van het
decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een in het Waalse Gewest geïntegreerd
steunportfolio aan projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen, ter vergoeding van de diensten ter
bevordering van het ondernemerschap of de groei, en strekkende de oprichting van een databank van authentieke
bronnen die verbonden is met die geïntegreerde portefeuille;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 8 december 2022;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 15 december 2022;

Gelet op het verslag van 30 november 2022 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 2014 april 1995
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op de adviesaanvraag binnen een termijn van 30 dagen, gericht aan de Raad van State op 19 december 2022,
overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het uitblijven van advies binnen deze termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Op de voordracht van de Minister van Economie;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingen in het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen

Artikel 1. n artikel 39decies, eerste lid, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, ingevoegd bij
het decreet van 17 juli 2018, wordt punt 2o opgeheven.

Art. 2. In artikel 39duodecies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 17 juli 2018, worden de
woorden ″de ″SOGEPA″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Afdeling 2. — Wijziging in het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 1997 tot oprichting van een groep deskundigen
in het kader van de overheidsopdracht voor aanneming van WIN-diensten

Art. 3. In artikel 2, eerste lid, 4o, van het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 1997 tot oprichting van een
groep deskundigen in het kader van de overheidsopdracht voor aanneming van WIN-diensten worden de woorden ″de
Waalse Gewestelijke Investeringsmaatschappij″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Afdeling 3. — Wijzigingen in het programmadecreet van 17 december 1997 houdende verschillende maatregelen inzake
belastingen, taksen en retributies, huisvesting, onderzoek, milieu, plaatselijke besturen en vervoer

Art. 4. In artikel 15 van het programmadecreet van 17 december 1997 houdende verschillende maatregelen inzake
belastingen, taksen en retributies, huisvesting, onderzoek, milieu, plaatselijke besturen en vervoer worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″de Waalse Gewestelijke Investeringsmaatschappij″ vervangen door de
woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

2o in het derde lid worden de woorden ″de Waalse Gewestelijke Investeringsmaatschappij″ vervangen door de
woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Afdeling 4. — Wijzigingen in het decreet van 19 december 2002 houdende invoering van een financiële centralisatie
van de thesaurieën van de Waalse instellingen van openbaar nut

Art. 5. In artikel 1, § 2, van het decreet van 19 december 2002 houdende invoering van een financiële centralisatie
van de thesaurieën van de Waalse instellingen van openbaar nut, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
22 december 2021, eerste lid, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het vijftiende streepje worden de woorden ″Société wallonne de gestion et de participations″ (Waalse Beheers-
en Participatiemaatschappij)″ vervangen door de woorden ″ de maatschappij ″Espace Financement″ alsook ″Wallonie
Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de
aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS) wat betreft de uitvoering van de opdrachten die hun
door de Waalse Regering zijn gedelegeerd en die betrekking hebben op interventies in ondernemingen in turnaround″;

b) de woorden ″de SOWALFIN″ worden telkens vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Afdeling 5. — Wijziging in het decreet van 19 december 2002 houdende invoering van een financiële centralisatie van de
thesaurieën van de Waalse instellingen van openbaar nut waarvan de opdrachten de in de artikelen 127 en 128 van de
Grondwet bedoelde aangelegenheden aangaan

Art. 6. In artikel 2, § 2, twaalfde streepje, van het decreet van 19 december 2002 houdende invoering van een
financiële centralisatie van de thesaurieën van de Waalse instellingen van openbaar nut waarvan de opdrachten de in
artikelen 127 en 128 van de Grondwet bedoelde aangelegenheden aangaan, worden de woorden ″de SOWALFIN″
vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.
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Afdeling 6. — Wijziging in het decreet van 12 februari 2004 betreffende de overheidsbestuurder

Art. 7. In artikel 3, § 1, van het decreet van 12 februari 2004 betreffende de overheidsbestuurder, laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 29 maart 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in 3o worden de woorden ″Maatschappij bedoeld in artikel 1 van het decreet van 19 oktober 2022 betreffende de
gewestelijke maatschappijen voor economische ontwikkeling en de gespecialiseerde maatschappijen″ vervangen door
de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

b) de punten 46o, 47o en 48o worden opgeheven.

Afdeling 7. — Wijziging in het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen
en de controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut

Art. 8. In artikel 3, § 1, van het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissaris en de
controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
17 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in 2o worden de woorden ″Maatschappij bedoeld in artikel 1 van het decreet van 19 oktober 2022 betreffende de
gewestelijke maatschappijen voor economische ontwikkeling en de gespecialiseerde maatschappijen″ vervangen door
de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

b) de punten 32o, 33o en 42o worden opgeheven.

Afdeling 8. — Wijzigingen in het decreet van 12 februari 2004
betreffende het beheerscontract en de verplichtingen tot informatieverstrekking

Art. 9. In artikel 4, § 1, van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het beheerscontract en de verplichtingen
tot informatieverstrekking worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de punten 2o, 5o en 6o worden opgeheven;

b) de paragraaf wordt aangevuld met een als volgt luidend 10o:

″10o ″Wallonie Entreprendre (WE)″″.

Afdeling 9. — Wijzigingen in het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote ondernemingen

Art. 10. In artikel 9 van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de
grote ondernemingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, 2o, worden de woorden ″de ″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (Gewestelijke
Investeringsmaatschappij voor Wallonië), zijn gespecialiseerde dochtermaatschappijen of een gespecialiseerde
vennootschap in de zin van hoofdstuk V van de wet van 2 april 1962 betreffende de federale investeringsmaatschappij
en de gewestelijke investeringsmaatschappijen, gewijzigd bij het decreet van 6 mei 1999″ vervangen door de woorden
″″Wallonie, Entreprendre, (WE)″, haar gespecialiseerde dochtermaatschappijen of een gespecialiseerde vennootschap in
de zin van artikel 24 van het decreet van 19 oktober 2022 betreffende de gewestelijke maatschappijen voor economische
ontwikkeling en de gespecialiseerde maatschappijen″;

b) in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden ″de ″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″″
vervangen door de woorden ″ ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ″.

Afdeling 10. — Wijziging in Boek 2 van het Milieuwetboek dat het Waterwetboek inhoudt

Art. 11. In artikel D331, § 1, van Boek 2 van het Milieuwetboek dat het Waterwetboek inhoudt, laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 2 mei 2019, worden de woorden ″de ″S.R.I.W. — Société régionale d’investissement de
Wallonie″ (Waalse Gewestelijke Investeringsmaatschappij)″ vervangen door de woorden ″ ″Wallonie Entreprendre
(WE)″ ″.

Afdeling 11. — Wijzigingen in het programmadecreet van 3 februari 2005
betreffende de economische heropleving en de administratieve vereenvoudiging

Art. 12. In artikel 3 van het programmadecreet van 3 februari 2005 betreffende de economische heropleving en de
administratieve vereenvoudiging worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden ″″Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes
entreprises″ (Waalse maatschappij voor de financiering en de waarborg van de kleine en middelgrote ondernemingen),
in het kort ″SOWALFIN″″ vervangen door de woorden ″″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″
(Waalse Maatschappij voor de aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″;

b) in het tweede lid worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- het woord ″SOWALFIN″ wordt vervangen door de woorden ″″Société wallonne d’acquisitions et de cessions
d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″;

- de woorden ″zoals bepaald in artikel 4 van het decreet van 11 juli 2002 houdende organisatie van het statuut van
de ″Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes entreprises″″ worden opgeheven;

2o in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden ″de SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre
(WE)″;

b) in het tweede lid worden de woorden ″de SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre
(WE)″.
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Afdeling 12. — Wijziging in het programmadecreet van 23 februari 2006
betreffende de prioritaire acties voor de Toekomst van Wallonië

Art. 13. In artikel 59 van het programmadecreet van 23 februari 2006 betreffende de prioritaire acties voor de
Toekomst van Wallonië worden de woorden ″de ″S.R.I.W. ″ (Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië)″
vervangen door de woorden ″″ Wallonie Entreprendre (WE)″″.

Afdeling 13.- Wijziging in het besluit van de Waalse Regering van 19 juni 2008 tot regeling van de overdracht van
de onroerende rechten, de roerende goederen en de rechten en verplichtingen aan het Commissariaat-generaal voor
Toerisme ter uitvoering van Titel II van het decreet van 27 mei 2004 tot organisatie van het toerisme

Art. 14. In artikel 3, vierde streepje, van het besluit van de Waalse Regering van 19 juni 2008 tot regeling van de
overdracht van de onroerende rechten, de roerende goederen en de rechten en verplichtingen aan het Commissariaat-
generaal voor Toerisme ter uitvoering van Titel II van het decreet van 27 mei 2004 tot organisatie van het toerisme wordt
het woord ″SOGEPA″ vervangen door de woorden ″ ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ″.

Afdeling 14. — Wijzigingen in het decreet van 5 december 2008 houdende oprichting
van de publiekrechtelijke naamloze vennootschap ″Le Circuit de Spa-Francorchamps″

Art. 15. In artikel 6, derde lid, van het decreet van 5 december 2008 houdende oprichting van de publiekrechtelijke
naamloze vennootschap ″Le Circuit de Spa-Francorchamps″, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 21 december 2016,
worden de woorden ″De SA SOGEPA″ vervangen door de woorden ″ ″Wallonie Entreprendre (WE)″ ″.

Art. 16. In de Franse versie van artikel 7 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 21 juli 2016,
worden de woorden ″la ″SOGEPA″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Afdeling 15. — Wijziging in het besluit van de Waalse Regering van 12 maart 2009 betreffende de gewestelijke incentives ten
gunste van de grote ondernemingen en ten gunste van de kleine en middelgrote ondernemingen die investeren met het oog op
de bevordering van andere vervoerswijzen dan het wegvervoer en die doelstellingen inzake de milieubescherming nastreven

Art. 17. In artikel 24 van het besluit van de Waalse Regering van 12 maart 2009 betreffende de gewestelijke
incentives ten gunste van de grote ondernemingen en ten gunste van de kleine en middelgrote ondernemingen die
investeren met het oog op de bevordering van andere vervoerswijzen dan het wegvervoer en die doelstellingen inzake
de milieubescherming nastreven worden de woorden ″het decreet van 11 juli 2002 houdende organisatie van het statuut
van de ″Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes entreprises″, afgekort : ″SOWALFIN″″
vervangen door de woorden ″het decreet van 19 oktober 2022 betreffende de gewestelijke maatschappijen voor
economische ontwikkeling en de gespecialiseerde maatschappijen″.

Afdeling 16. — Wijzigingen in het decreet van 15 december 2011
houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden

Art. 18. In de bijlage bij het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de
boekhouding en de verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, vervangen bij het decreet van
15 juli 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de lijn ″219919487 - Société Régionale d’Investissement de Wallonie (Waalse gewestelijke investeringsmaat-
schappij) - Type 3″ wordt opgeheven;

2o de lijn ″426887397 - SOCIETE WALLONNE DE GESTION ET DE PARTICIPATIONS - Type 3″ wordt opgeheven;

3o de lijn ″227842904 - SOCIETE WALLONNE DE FINANCEMENT ET DE GARANTIE DES PETITES ET
MOYENNES ENTREPRISES - Type 3″ wordt opgeheven;

4o de bijlage wordt aangevuld met een nieuwe lijn, luidend als volgt:

″ 0793.630.244 -Wallonie Entreprendre (WE)- Type 3″.

Afdeling 17. — Wijzigingen in het decreet van 10 oktober 2013 tot bevordering van het in overweging nemen van personen met
een handicap in het kader van een beheerscontract of van hun informatieverplichtingen

Art. 19. In artikel 3, § 2, van het decreet van 10 oktober 2013 tot bevordering van het in overweging nemen van
personen met een handicap in het kader van een beheerscontract of van hun informatieverplichtingen worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o de punten 2, 5 en 6 worden opgeheven;

2o de paragraaf wordt aangevuld met een als volgt luidend 10o:

″10o Wallonie Entreprendre (WE)″.

Afdeling 18.- Wijzigingen in het besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van 22 september 2016
tot uitvoering van het decreet van 28 april 2016 betreffende de Lening « Coup de Pouce »

Art. 20. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 22 september 2016 tot uitvoering van het decreet
van 28 april 2016 betreffende de Lening ″Coup de Pouce″, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering
van 4 februari 2021, wordt punt 2o opgeheven.

Art. 21. In artikel 2 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
4 februari 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre
(WE)″;

2o in paragraaf 2 wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

3o in paragraaf 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- het woord ″SOWALFIN″ wordt vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

- in 3o wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;
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b) in paragraaf 3, derde lid, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

- in 1o wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

- in 3o wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

4o in paragraaf 4 wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Art. 22. In artikel 3 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
4 februari 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord ″SOWALFIN″ telkens vervangen door de woorden ″Wallonie
Entreprendre (WE)″;

2o in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

b) in het tweede lid wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

3o in paragraaf 3 wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Art. 23. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 4 februari 2021,
wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Art. 24. In artikel 5 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
4 februari 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

b) in het tweede lid wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

2o in paragraaf 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

b) in het tweede lid wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Art. 25. In artikel 5/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 4 februari 2021,
wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Art. 26. In artikel 6 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
4 februari 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

2o in het tweede lid wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

3o in het derde lid wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

Art. 27. In artikel 6/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 4 februari 2021,
wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Art. 28. In artikel 9/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 4 februari 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″;

2o in het tweede lid wordt het woord ″SOWALFIN″ telkens vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre
(WE)″.

Art. 29. In artikel 6, derde lid, van bijlage 1 bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering
van 4 februari 2021, wordt heet woord ″SOWALFIN″ telkens vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre
(WE)″.

Art. 30. In bijlage 2 bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 4 februari 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid, eerste streepje, wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie
Entreprendre (WE)″;

2o in het vierde lid, derde streepje, wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie
Entreprendre (WE)″.

Art. 31. In bijlage 3 bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 2021 februari ,
wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Wallonie Entreprendre (WE)″.

Afdeling 19.- Wijziging in het Waalse wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling - Reglementair deel

Art. 32. In artikel R.IV.22-1 van het Waalse wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling, gewijzigd bij het besluit van
de Waalse Regering van 9 mei 2019, wordt 13o vervangen als volgt:

″13o ″Wallonie Entreprendre (WE)″ en haar gespecialiseerde dochtermaatschappijen″.

Afdeling 20.- Wijziging in het decreet van 2 februari 2017 betreffende de ontwikkeling van bedrijfsparken

Art. 33. In artikel 2, § 1, van het decreet van 2 februari 2017 betreffende de ontwikkeling van bedrijfsparken, wordt
d) vervangen als volgt:

″d) ″Wallonie Entreprendre (WE)″″.
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Afdeling 21.— Wijzigingen in het ministerieel besluit van 4 april 2019 houdende gedeeltelijke uitvoering inzake circulaire economie
van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2017 houdende uitvoering van de hoofdstukken 1, 3 en 4 van het
decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een in het Waalse Gewest geïntegreerd steunportfolio
aan projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen, ter vergoeding van de diensten ter bevordering van het
ondernemerschap of de groei, en strekkende de oprichting van een databank van authentieke bronnen die verbonden is met die
geïntegreerde portefeuille

Art. 34. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 4 april 2019 houdende gedeeltelijke uitvoering inzake
circulaire economie van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2017 houdende uitvoering van de
hoofdstukken 1, 3 en 4 van het decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een in het Waalse
Gewest geïntegreerd steunportfolio aan projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen, ter vergoeding
van de diensten ter bevordering van het ondernemerschap of de groei, en strekkende de oprichting van een databank
van authentieke bronnen die verbonden is met die geïntegreerde portefeuille worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) in 4o wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de woorden ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions
d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS);

b) punt 6o wordt opgeheven.

Art. 35. In artikel 8, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt ″(SOWALFIN)″ opgeheven.

Art. 36. In artikel 13, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit, wordt het woord ″SOWALFIN″ vervangen door de
woorden ″de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de aankopen en
de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″.

Afdeling 22. — Wijziging in het decreet van 23 september 2021 tot instelling van een bijzondere vergoedingsregeling voor bepaalde
schade ten gevolge van de overstromingen en de zware regenval die zich van 14 tot en met 16 juli 2021 en op 24 juli 2021
hebben voorgedaan en die als openbare natuurramp zijn erkend

Art. 37. In artikel 31 van het decreet van 23 september 2021 tot instelling van een bijzondere vergoedingsregeling
voor bepaalde schade ten gevolge van de overstromingen en de zware regenval die zich van 14 tot en met 16 juli 2021
en op 24 juli 2021 hebben voorgedaan en die als openbare natuurramp zijn erkend, worden de woorden ″de 3 regionale
instrumenten SOWALFIN, SRIW en SOGEPA, elk voor de dossiers die zij invoeren″ vervangen door de woorden ″
″Wallonie Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Waalse
Maatschappij voor de aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″.

Afdeling 23. — Wijzigingen in het besluit van de Waalse Regering van 14 oktober 2021 tot uitvoering van het decreet van
23 september 2021 tot instelling van een bijzondere vergoedingsregeling voor bepaalde schade ten gevolge van de
overstromingen en de zware regenval die zich van 14 tot en met 16 juli 2021 en op 24 juli 2021 hebben voorgedaan en die
als openbare natuurramp zijn erkend

Art. 38. In artikel 7, § 7, van het besluit van de Waalse Regering van 14 oktober 2021 tot uitvoering van het decreet
van 23 september 2021 tot instelling van een bijzondere vergoedingsregeling voor bepaalde schade ten gevolge van de
overstromingen en de zware regenval die zich van 14 tot en met 16 juli 2021 en op 24 juli 2021 hebben voorgedaan en
die als openbare natuurramp zijn erkend, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″Sowalfin, SRIW of SOGEPA″ vervangen door de woorden ″ ″Wallonie
Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de
aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″Sowalfin, SRIW of SOGEPA″ vervangen door de woorden ″″Wallonie
Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de
aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″.

Art. 39. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden ″de gewestelijke instrumenten als bedoeld in artikel 31 van het
decreet″ vervangen door de woorden ″″Wallonie Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de
cessions d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″;

2o in paragraaf 4 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden ″Sowalfin, SRIW of SOGEPA″ vervangen door de woorden ″″Wallonie
Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de
aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″;

b) in het tweede lid worden de woorden ″Sowalfin, SRIW of SOGEPA″ vervangen door de woorden ″″Wallonie
Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de
aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″.

Art. 40. In artikel 21, vierde lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de eerste zin worden de woorden ″van één van deze drie gewestelijke instrumenten″ vervangen door de
woorden ″van ″Wallonie Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″
(Waalse Maatschappij voor de aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″;

2o in de tweede zin worden de woorden ″het bevoegde gewestelijk instrument″ vervangen door de woorden
″″Wallonie Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Waalse
Maatschappij voor de aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″.

Art. 41. In artikel 22 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″bij één van de drie gewestelijke instrumenten, namelijk Sowalfin, SRIW
en SOGEPA″ vervangen door de woorden ″bij ″Wallonie Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et
de cessions d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWAC-
CESS)″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″De instrumenten worden ermee belast″ vervangen door de woorden
″″Wallonie Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Waalse
Maatschappij voor de aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS) worden ermee belast″;
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3o in het derde lid worden de woorden ″het gewestelijk instrument″ vervangen door de woorden ″″Wallonie
Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de
aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″;

4o in het vierde lid worden de woorden ″één van de 3 gewestelijke instrumenten″ vervangen door de woorden
″″Wallonie Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions d’entreprises″ (Waalse
Maatschappij voor de aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)″;

5o in het vijfde lid worden de woorden ″Sowalfin, SRIW en SOGEPA aangewezen als verantwoordelijken″
vervangen door de woorden ″ ″Wallonie Entreprendre (WE)″ en de ″Société wallonne d’acquisitions et de cessions
d’entreprises″ (Waalse Maatschappij voor de aankopen en de afstanden van ondernemingen) (SOWACCESS)
aangewezen als verantwoordelijken″.

HOOFDSTUK 2. — Opheffingsbepalingen

Art. 42. Opgeheven worden:

1o het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 19 september 1984 tot goedkeuring van de statuten van de
Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië;

2o het besluit van de Waalse Regering van 12 oktober 1995 houdende goedkeuring van de wijzigingen in de
statuten van de n.v. SRIW.;

3o het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 1999 betreffende de onverenigbaarheden van de functie van
beheerder bij de ″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor
Wallonië);

4o het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 1999 betreffende de onverenigbaarheden van de functie van
beheerder bij de ″Société wallonne de Gestion et de Participations″ (SOGEPA);

5o het besluit van de Waalse Regering van 7 maart 2001 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de ″
Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië);

6o het besluit van de Waalse Regering van 18 juli 2002 houdende uitvoering van het decreet van 11 juli 2002
houdende organisatie van het statuut van de ″Société wallonne de financement et de garantie des petites et moyennes
entreprises″ (Waalse maatschappij voor de financiering en de waarborg van de kleine en middelgrote ondernemingen),
in het kort ″SOWALFIN″;

7o het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2003 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de ″
Société wallonne de Financement et de Garantie des petites et moyennes Entreprises ″ (Waalse maatschappij voor de
financiering en de waarborg van de kleine en middelgrote ondernemingen);

8o het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2003 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de ″
Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië);

9o het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2004 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië);

10o het besluit van de Waalse Regering van 2 december 2004 tot goedkeuring van de wijzigingen in de statuten van
de ″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië);

11o het besluit van de Waalse Regering van 17 februari 2005 tot goedkeuring van de wijzigingen in de statuten van
de ″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (Waalse Beheers- en Participatiemaatschappij), afgekort
″SOGEPA″;

12o het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2005 Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van
wijzigingen in de statuten van de ″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (Gewestelijke Investeringsmaat-
schappij voor Wallonië), afgekort : ″ S.R.I.W. ″;

13o het besluit van de Waalse Regering van 12 maart 2009 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″ Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (Gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië), afgekort : ″
S.R.I.W. ″;

14o het besluit van de Waalse Regering van 12 maart 2009 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (Waalse Beheers- en Participatiemaatschappij), afgekort ″SOGEPA″;

15o het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2010 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″SRIW SA″;

16o het besluit van de Waalse Regering van 7 februari 2013 tot goedkeuring van de wijziging in de statuten van
de ″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (Waalse Beheers- en Participatiemaatschappij), afgekort
″SOGEPA″;

17o het besluit van de Waalse Regering van 5 februari 2015 tot goedkeuring van de wijziging in de statuten van
de ″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (Waalse Beheers- en Participatiemaatschappij), afgekort
″SOGEPA″;

18o het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2017 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië);

19o het besluit van de Waalse Regering van 24 mei 2018 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de ″
Société régionale d’Investissement de Wallonie ″ (gewestelijke Investeringsmaatschappij voor Wallonië);

20o het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2018 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″Société wallonne de financement et de garantie des PME″ (Waalse maatschappij voor de financiering en vrijwaring van
kmo’s), afgekort ″SOWALFIN″.

21o het besluit van de Waalse Regering van 31 mei 2018 tot goedkeuring van wijzigingen in de statuten van de
″Société régionale d’Investissement de Wallonie″ (Waalse Beheers- en Participatiemaatschappij), afgekort ″SOGEPA″;

22o het besluit van de Waalse Regering van 11 maart 2021 houdende goedkeuring van het in overeenstemming
brengen van de statuten van de ″Société régionale d’investissement de Wallonie″ (Gewestelijke Investeringsmaatschap-
pij voor Wallonië), afgekort S.R.I.W.;
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HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 43. De artikelen 25, 26 en 27 van het decreet van 19 oktober 2022 betreffende de gewestelijke maatschappijen
voor economische ontwikkeling en de gespecialiseerde maatschappijen hebben uitwerking op 9 januari 2023.

Art. 44. Dit besluit heeft uitwerking op 9 januari 2023.

In afwijking van het eerste lid treedt artikel 2 in werking bij de eerstvolgende vernieuwing van de raad van bestuur
van SPAQuE.

Art. 45. De Minister bevoegd voor economie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 april 2023.

Voor de Regering,

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Economie, Buitenlandse Handel, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,
Ruimtelijke Ordening, Landbouw, het ″IFAPME″, en de Vaardigheidscentra,

W. BORSUS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/42741]
23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux

notions communes aux interventions et aides de la politique agricole commune et à la conditionnalité

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le règlement (UE) n° 2021/2115 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles
régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres dans le cadre de la politique agricole
commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et
par le Fonds européen agricole pour le développement rural (FEADER), et abrogeant les règlements (UE)
n° 1305/2013 et (UE) n° 1307/2013 ;

Vu le règlement (UE) n° 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant le règlement (UE) n° 1306/2013 ;

Vu le règlement délégué (UE) n° 2022/126 de la Commission du 7 décembre 2021 complétant le règlement (UE)
n° 2021/2115 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les exigences supplémentaires pour certains
types d’intervention spécifiés par les États membres dans leurs plans stratégiques relevant de la PAC pour la période
2023-2027 au titre dudit règlement ainsi que les règles relatives au ratio concernant la norme 1 relative aux bonnes
conditions agricoles et environnementales (BCAE) ;

Vu le règlement d’exécution (UE) n° 2022/1173 de la Commission du 31 mai 2022 établissant les modalités
d’application du règlement (UE) 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système intégré
de gestion et de contrôle dans la politique agricole commune ;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.31, D.61, D.241, D.242, D.243, D.249, alinéa 1er, D.250, D.251
et D. 263, § 1er et 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux notions communes aux interventions et aides
de la politique agricole commune et à la conditionnalité, les articles 2, § 2, 3, § 1er, alinéa 3, 6, 7, 13, § 2, alinéa 4, 14,
§ 2, alinéas 2 et 3, 3 et 4, 16, § 2, alinéa 2, 21, alinéa 2, 23, alinéa 2, 24, alinéa 2, 25, alinéa 3, 27, § 2, 30, alinéa 2, 44, § 2,
alinéas 1er et 2, 45, alinéa 2, 47, § 1er, alinéa 2, 54, § 2, alinéa 1er, 1°, 56, § 2, 59, 60, § 3, 67, § 2, 68, § 2, alinéa 1er, 69, alinéas 3
et 4, et 70, alinéas 2, et 3 ;

Vu le rapport du 18 novembre 2022 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2022 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er décembre 2022 ;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 15 décembre 2022 ;
Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au Conseil d’Etat le 22 décembre 2022, en application

de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
CHAPITRE 1. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 : l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les
types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et
mesures préventives particulières qui y sont applicables ;

2° arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 : l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif
aux notions communes aux interventions et aides de la politique agricole commune et à la conditionnalité ;

3° CESS : le certificat d’enseignement secondaire supérieur ;

4° Comité d’installation : le Comité d’installation crée par l’article 25 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 ;

5° CQ6 : le certificat de qualification professionnelle délivré à la fin de la sixième année de l’enseignement
secondaire ;
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6° organisation : l’organisation à laquelle le ministre a confié la mission de garantir le développement d’outils de
maîtrise de la qualité des analyses et des conseils intervenants pour une agriculture raisonnée en Wallonie ;

7° surfaces de compensation écologique : les surfaces agricoles sur lesquelles est exercée une contrainte spécifique
en compensation de laquelle un agriculteur bénéficie d’un soutien financier sur base d’une convention passée avec un
tiers privé ;

8° titulaire : le titulaire au sens de l’article 1er, 7°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015 relatif
à l’identification au système intégré de gestion et de contrôle, à l’attribution d’un numéro d’agriculteur, modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des
agriculteurs et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mai 2015 octroyant un soutien couplé aux agriculteurs
pour les bovins femelles viandeux, les vaches mixtes, les vaches laitières et les brebis.

CHAPITRE 2. — Éléments relatifs aux définitions

Section 1re. — Critères relatifs au maintien de la surface agricole
dans un état qui la rend adaptée au pâturage ou à la culture

Art. 2. § 1er. En application de l’article 2, § 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, en ce qui
concerne le maintien de la surface agricole dans un état qui la rend adaptée au pâturage ou à la culture, l’agriculteur
empêche l’embroussaillement et l’envahissement de ses terres arables non productives par des ligneux, tout en
respectant et en maintenant les particularités topographiques présentes sur celles-ci.

L’agriculteur procède à la coupe de la végétation ligneuse après le 31 juillet.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 1er, la coupe de la végétation ligneuse est réglementée selon les
éléments suivants :

1° le cahier des charges des mesures agro-environnementales et climatiques prévues par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux mesures agro-environnementales et climatiques, mises en œuvre sur des
terres arables ;

2° le cahier des charges des éco-régimes prévus par l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à
l’aide aux éco-régimes, mis en œuvre sur des terres arables ;

3° les articles 72, 74 et 75 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 ;

4° les contrats régissant la gestion des surfaces de compensation écologique.

§ 3. Le paragraphe 1er, alinéa 1er, ne s’applique pas aux terres sur lesquelles l’agriculteur a procédé à l’installation
d’un couvert végétal permanent conformément à l’article D.33/3, alinéa 3, du livre II du Code de l’Environnement
contenant le Code de l’Eau.

Art. 3. § 1er. En application de l’article 2, § 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 en ce qui
concerne le maintien de la surface agricole dans un état qui la rend adaptée au pâturage ou à la culture, les prairies
permanentes non productives sont fauchées sans export du produit de la fauche au moins une fois par année.

La fauche a lieu entre le 1er août et le 30 septembre inclus.

Pour l’application du présent article, l’on entend par « prairies permanentes non productives » les prairies
permanentes ni pâturées, ni fauchées ainsi que les prairies permanentes fauchées dont le produit de la fauche n’est pas
exporté.

§ 2. Lorsque la prairie permanente se situe au sein de l’un des éléments suivants, l’obligation visée au paragraphe
1er, alinéa 1er, est exécutée conformément aux réglementations pertinentes :

1° les sites Natura 2000 ;

2° les réserves naturelles domaniales visées à l’article 6, alinéa 1er, de loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, les réserves naturelles agréées visées à l’article 6, alinéa 1er, de loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de
la nature, les zones humides d’intérêt biologique visées par l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif
à la protection des zones humides d’intérêt biologique et les parcelles sous contrat de gestion avec le Département de
la Nature et des Forêts de l’administration au sens de l’article 3, 3°, du Code wallon de l’Agriculture ou avec une
association agréée de conservation de la nature ;

3° les prairies de haute valeur biologique faisant l’objet d’un engagement pour la mesure agro-environnementale
et climatique n° 4 conformément à l’article 3, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif
à l’aide aux mesures agro-environnementales et climatiques.

La fauche a lieu en toute hypothèse au moins une année sur deux.

Art. 4. En application de l’article 2, § 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, en ce qui
concerne le maintien de la surface agricole dans un état qui la rend adaptée au pâturage ou à la culture, sur les parcelles
occupées par des cultures permanentes, l’agriculteur coupe la végétation ligneuse située entre les arbres productifs au
moins une fois par an.

Les cultures permanentes présentent les signes d’une taille ou d’un entretien réalisé au moins une fois tous les deux
ans.

Les signes d’une taille ou d’un entretien réalisés au moins une fois tous les deux ans sont les suivants :

1° pour les cultures fruitières pluriannuelles de basses tiges, l’absence de branches mortes, cassées, endommagées
ou malades ainsi que de chicots ;

2° pour les framboisiers (Rubus idaeus), les cannes ayant fructifié sont coupées ;

3° pour les vignes (Vitis spp.), les sarments sont coupés de façon à maintenir le potentiel de production et la
structure de la plante ;

4° pour la culture de houblon (Humulus lupulus), les lianes sont coupées de façon à maintenir le potentiel de
production et la structure de la plante.

Ne sont pas soumises à l’obligation visée à l’alinéa 2 :

1° les cultures forestières à rotation courte et les taillis à très courte rotation ;

2° les cultures fruitières pluriannuelles de hautes tiges ;

3° les miscanthus (Miscanthus spp.) ;
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4° le noisetier (Corylus spp.) ;

5° le noyer (Juglans spp.) ;

6° les pépinières de plants forestiers.

Section 2. — Critères supplémentaires pour les surfaces présentant un taux de couverture herbacé supérieur à 50 % et
inférieur 90 % pour être considérées comme des prairies permanentes

Art. 5. En application de l’article 2, § 2, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, pour être
considérées comme prairies permanentes, les surfaces présentant un taux de couverture herbacé supérieur à 50 % et
inférieur à 90 % remplissent l’un des critères suivants :

1° elles sont désignées comme « milieux ouverts prioritaires » (UG 2), « prairies habitats d’espèces » (UG 3),
« bandes extensives » (UG 4), « prairies de liaisons » (UG 5), « zones sous statut de protection » (UG temp 1) ou « zones
à gestion publique » (UG temp 2), conformément à l’article 2, 2° à 5°, 14° et 15°, respectivement de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 19 mai 2011 ;

2° elles font l’objet d’un engagement pour la mesure agro-environnementale et climatique n° 4 « prairies de haute
valeur biologique », conformément à l’article 3, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 rela-
tif à l’aide aux mesures agro-environnementales et climatiques ;

3° elles se situent dans un site de grand intérêt biologique au plus tard le 31 décembre de l’année précédant la
soumission de la demande unique.

Section 3. — Surfaces adaptées au pâturage et relevant de pratiques locales établies

Art. 6. En application de l’article 2, § 2, 3°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les surfaces
adaptées au pâturage et relevant de pratiques locales où la couverture herbacée ne prédomine pas traditionnellement
sont celles qui répondent aux conditions cumulatives suivantes :

1° leur taux de couverture en herbe et autres plantes fourragères herbacées est égal ou inférieur à 50 % de leur
surface admissible ;

2° elles sont concernées par l’une des caractéristiques suivantes :

a) elles sont désignées comme « milieux ouverts prioritaires » (UG 2), « prairies habitats d’espèces » (UG 3), «
bandes extensives » (UG 4), « prairies de liaisons » (UG5), « zones sous statut de protection » (UG temp 1) ou « zones
à gestion publique » (UG temp 2) conformément à l’article 2, 2° à 5°, 14° et 15°, respectivement de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 19 mai 2011 ;

b) elles font l’objet d’un engagement pour la mesure agro-environnementale et climatique n° 4 « prairies de haute
valeur biologique », conformément à l’article 3, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023rela-
tif à l’aide aux mesures agro-environnementales et climatiques ;

c) elles se situent dans un site de grand intérêt biologique au plus tard le 31 décembre de l’année précédant la
soumission de la demande unique.

Section 4. — Essences forestières admissibles pour les taillis à courte rotation

Art. 7. En application de l’article 2, § 2, 4°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les essences
pouvant être utilisées pour les taillis à courte rotation sont les suivantes :

1° l’aulne glutineux (Alnus glutinosa) ;

2° le bouleau verruqueux ou bouleau blanc (Betula pendula) ;

3° le charme (Carpinus betulus) ;

4° le chêne rouge d’Amérique (Quercus rubra) ;

5° l’érable champêtre (Acer campestre) ;

6° l’érable plane (Acer platanoïdes) ;

7° le merisier (Prunus avium) ;

8° le noisetier (Corylus avellana) ;

9° les peupliers (Populus spp.) ;

10° les saules (Salix spp.) ;

11° les sorbiers (Sorbus spp.) ;

12° le tilleul à grandes feuilles (Tilia platyphyllos) ;

13° le tilleul à petites feuilles (Tilia cordata).

CHAPITRE 3. — Modalités de communication des documents

Art. 8. En application de l’article 3, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, la
transmission des pièces justificatives de la demande unique est réalisée selon les modalités suivantes :

1° soit, sous format papier envoyé sous pli recommandé ou déposé contre délivrance d’un reçu auprès de
l’organisme payeur ;

2° soit, sous format électronique via le guichet électronique informatisé mis à disposition par l’administration ;

3° soit, via courriel, signé électroniquement ou reprenant la signature scannée, adressé à l’adresse électronique de
l’organisme payeur.

CHAPITRE 4. — Dates limites des soumissions

Art. 9. En application de l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, la date limite de
soumission de la demande unique est fixée au 30 avril de chaque année.

La date limite de soumission des modifications de la demande unique entrainant une augmentation de celle-ci est
fixée au 31 mai de chaque année.
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Les modifications ne relevant pas du champ d’application de l’alinéa 2, peuvent être soumises jusqu’au
30 septembre de chaque année sauf si l’organisme payeur a déjà averti le demandeur de son intention de procéder à
un contrôle sur place relatif à l’intervention demandée ou que ce contrôle révèle une non-conformité quelconque. Cette
interdiction vaut uniquement pour la partie du document concernée par la non-conformité révélée lors du contrôle sur
place.

CHAPITRE 5. — Hectares admissibles au régime des paiements directs et les surfaces admissibles au sein de ceux-ci

Section 1re. — Parcelles à la disposition de l’agriculteur

Art. 10. En application de l’article 13, § 2, alinéa 4, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les
parcelles déclarées sont à la disposition de l’agriculteur au 31 mai de l’année civile.

Section 2. — Autorisation d’activités non-agricoles sur des surfaces agricoles

Art. 11. § 1er. En application de l’article 14, § 2, alinéa 3, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023,
les activités de gymkhana, de vélo tout terrain, de vélo-cross, de karting, de moto-cross, de quad-cross, d’auto-cross ou
de stock-cars, de concentration de tracteurs agricoles hors du cadre d’un tractors-pulling, et d’autres matériels agricoles
sont autorisées moyennant le respect des conditions suivantes :

1° elles ont lieu seulement une fois par an ;

2° elles sont limitées à quatre jours par an au maximum ;

3° elles ne modifient pas de manière irréversible le relief du sol, sauf si l’activité a obtenu au préalable un permis
d’urbanisme ;

4° le responsable ou le demandeur procède à l’évacuation de toute installation mobile et, le cas échéant, à
l’élimination des déchets dans un délai de huit jours à compter de la fin de l’activité ;

5° l’organisateur dispose d’un équipement anti-pollution approprié, lui permettant de récupérer les hydrocarbures
accidentellement épandus. L’organisateur prend les dispositions utiles afin d’éviter toute pollution de la nappe
phréatique.

Dans l’hypothèse où la surface agricole faisant l’objet de l’autorisation se trouve dans une zone de prévention
rapprochée ou dans une zone de prévention éloignée visée à l’article R.156 du livre II du Code de l’Environnement
contenant le Code de l’Eau., le ravitaillement des engins motorisés en carburant et en huile ainsi que leur réglage et leur
entretien s’effectuent sur une aire étanche aménagée à cet effet.

§ 2. En application de l’article 14, § 2, alinéa 3, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les
demandes d’autorisation pour les activités visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, sont à adresser à l’administration au
plus tard trente jours ouvrables avant la date prévue pour l’activité non agricole à l’aide du formulaire contenu dans
la notice explicative jointe à la demande unique conformément à l’article D.32 du Code wallon de l’Agriculture.
L’administration statue sur la demande d’autorisation de réaliser l’activité non agricole sur les surfaces agricoles
concernées en fonction des critères énoncés au paragraphe 1er.

Art. 12. En application de l’article 14, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les activités
autorisées moyennant une notification préalable auprès de l’administration sont :

1° la promenade organisée incluant le passage de promeneurs, à pied, à cheval ou à vélo, l’agro-golf ou toute autre
activité similaire ;

2° l’organisation des activités suivantes, à condition que leur durée n’excède pas une semaine par an :

a) les animations, les spectacles ou les promenades ;

b) les commémorations ou les reconstitutions historiques ;

c) les fancy-fairs, les brocantes, les fêtes familiales ou à la ferme ;

d) les foires ou les manifestations agricoles ;

e) les manifestations culturelles, artistiques, folkloriques ou musicales ;

f) les rencontres socioculturelles ;

g) les tournois sportifs, les courses à pied, les courses d’obstacles ou les courses de chiens ;

3° la pratique des activités suivantes, pour autant que leur fréquence n’excède pas un week-end par mois :

a) l’aéromodélisme ;

b) l’équitation, la conduite d’attelages, les concours hippiques ;

c) le golf ;

d) le tir ;

e) le vol avec des engins motorisés ultras légers, des parapentes et des paramoteurs ;

4° l’installation d’un chapiteau ou d’une zone de parking, d’un cirque, de stands et kiosques pendant une durée
de quinze jours par an au maximum ;

5° l’installation d’un camp de mouvement de jeunesse ou similaire pendant une durée d’un mois et demi par an
au maximum.

Section 3. — Surfaces réputées ne pas être utilisées essentiellement à des fins agricoles

Art. 13. En application de l’article 14, § 4, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les surfaces
réputées ne pas être utilisées essentiellement à des fins agricoles sont celles qui, en raison de leur situation, de leur
contexte historique, de la disponibilité limitée pour des activités agricoles ou de la présence d’aménagements ou
d’installations fixes, sont utilisées indéniablement et de manière permanente pour des objectifs primaires autres que
l’activité agricole. Ces objectifs n’excluant pas que certaines activités d’entretien ou activités accessoires de nature
agricole soient réalisées sur les surfaces concernées.

Les surfaces visées par l’alinéa 1er sont notamment :

1° les accotements ;

2° les châteaux d’eau, les réservoirs et les ouvrages de prise d’eau ainsi que leur enceinte ;
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3° les coupe-feux ;

4° les jardins ;

5° les parcelles consacrées à la production d’énergie au moyen de panneaux photovoltaïques ;

6° les parcs publics et les espaces verts ;

7° les surfaces de gazon ;

8° les terrains de golf ;

9° les zones portuaires.

Pour l’application de l’alinéa 2, 1°, l’on entend par « accotement », la bande de terre, composée d’un couvert
herbacé, qui constitue la séparation entre une infrastructure routière telle qu’une route ou une voie ferrée et une autre
limite fixe telle qu’un cours d’eau, un talus ou une limite de propriété d’autre part.

Pour l’application de l’alinéa 2, 2°, l’on entend par « ouvrages de prise d’eau », les ouvrages visés à l’article D.2,
65°, du livre II du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau.

Section 4. — Détermination des surfaces non admissibles au sein des hectares admissibles

Art. 14. En application de l’article 16, § 2, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les
surfaces occupées par les éléments suivants au sein de la parcelle agricole sont considérées comme des surfaces non
admissibles :

1° les chemins de plus de deux mètres de large présentant une assise en dur ou en terre ;

2° les dépôts de fumier, de produits agricoles et de produits divers, en ce compris de matériel agricole, de bois, de
déchets de construction et de terrassement, de déchets divers, de pneus et de bâches, en place depuis une année ou plus
et d’une superficie supérieure à cent mètres carrés ;

3° les pierriers d’une superficie supérieure à cent mètres carrés.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1°, les chemins présentant une assise en terre sont exclus s’ils traversent la parcelle
de part en part.

CHAPITRE 6. — Agriculteur actif

Art. 15. § 1er. En application de l’article 21, alinéa 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023,
les qualifications à orientation agricole admissibles dans le cadre de la notion d’agriculteur actif sont les suivantes :

1° un master dans une orientation agronomique ;

2° un bachelier dans une orientation agronomique ;

3° un CESS obtenu à l’issue du cursus de l’enseignement secondaire technique de transition dans une orientation
agronomique ;

4° un CESS obtenu à l’issue du cursus de l’enseignement secondaire supérieur ainsi qu’un CQ6 dans une
orientation agronomique ;

5° un certificat de chef d’exploitation agricole obtenu à l’issue d’une formation postscolaire en agriculture
organisée en Communauté germanophone.

§ 2. En application de l’article 21, alinéa 2, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, l’expérience
minimale de trois années est déterminée en prenant en compte la période écoulée entre la date d’enregistrement de la
personne physique en tant que membre d’un partenaire au SIGeC et la date d’introduction de la demande d’aide.

Toutefois, lorsque l’application de l’alinéa 1er, ne permet pas de démontrer l’expérience minimale de trois années,
l’agriculteur peut fournir au Comité d’installation visé à l’article 26 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023, tout document probant attestant ses années d’expérience.

Si l’application de l’alinéa 2, ne permet pas de démontrer l’expérience minimale de trois années, l’agriculteur ayant
bénéficié de paiements directs pour l’année de demande 2020, 2021 ou 2022 peut solliciter une audition auprès du
Comité d’installation visé à l’article 26 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023.

L’avis du Comité d’installation rendu en application des alinéas 2 et 3 lie l’organisme payeur en ce qui concerne
l’expérience pratique.

CHAPITRE 7. — Jeune agriculteur et nouvel agriculteur

Section 1re. — Critères relatifs au chef d’exploitation

Art. 16. En application des articles 24, alinéa 2, 1°, et 25, alinéa 3, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023, est considérée comme chef d’exploitation exclusif, la personne physique qui répond aux conditions
cumulatives suivantes :

1° elle déclare en personne physique, particulier ou indépendant, ou détient la fonction visée à l’article 19, 2°, b)
ou c) ;

2° son exploitation répond à la définition d’agriculteur visée à l’article D.3, 4°, du Code wallon de l’Agriculture ;

3° elle détient 100 % des parts de l’exploitation ;

4° seule sa signature permet d’engager l’exploitation.

Est considérée comme chef d’exploitation non exclusif la personne physique qui répond aux conditions
cumulatives suivantes :

1° elle détient l’une des fonctions visées à l’article 19 ;

2° son exploitation répond à la définition d’agriculteur visée à l’article D.3, 4°, du Code wallon de l’Agriculture ;

3° sa signature est nécessaire ou suffisante pour la gestion de l’exploitation ;

4° sa participation dans l’exploitation n’est pas limitée dans le temps ;

5° sa participation aux risques et aux bénéfices est au moins proportionnelle à sa participation dans l’entité ;

6° elle détient au minimum 25 % des parts de l’exploitation ou, lorsque l’exploitation compte plus de quatre
titulaires, elle détient au moins un pourcentage de parts correspondant au ratio entre le nombre de titulaires de
l’exploitation et la totalité des parts de l’exploitation ;
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7° elle s’engage, par une déclaration sur l’honneur, au respect des 1° à 6°.

Section 2. — Qualifications à orientation agricole

Art. 17. En application des articles 24, alinéa 2, 2°, et 25, alinéa 3, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023, les qualifications à orientation agricole admissibles dans le cadre des notions de jeune agriculteur et de
nouvel agriculteur sont les suivantes :

1° un master dans une orientation agronomique ;

2° un bachelier dans une orientation agronomique ;

3° un diplôme de l’enseignement secondaire supérieur ou universitaire dans une orientation non agronomique ;

4° un CESS obtenu à l’issue du cursus de l’enseignement secondaire technique de transition dans une orientation
agronomique ;

5° un CESS obtenu à l’issue du cursus de l’enseignement secondaire supérieur ;

6° un CESS obtenu à l’issue du cursus de l’enseignement secondaire supérieur ainsi qu’un CQ6 dans une
orientation agronomique ;

7° un CQ6 dans une orientation agronomique ;

8° un certificat de chef d’exploitation agricole obtenu à l’issue d’une formation postscolaire en agriculture
organisée en Communauté germanophone ;

9° une expérience d’au moins cinq années déterminée conformément à l’article 18 et combinée avec l’obtention de
l’un des certificats visés à l’alinéa 2.

Les formations visées à l’alinéa 1er, 3°, 5° et 7°, sont prises en compte moyennant l’obtention de l’un des certificats
suivants, cumulé à deux années d’expérience minimales déterminées conformément à l’article 18 :

1° un certificat de formation postscolaire de type B ;

2° un certificat de formation complémentaire professionnelle agricole délivré au terme d’un programme d’au
moins cent cinquante heures.

Section 3. — Détermination des années d’expérience

Art. 18. § 1er. En application des articles 24, alinéa 2, 4°, et 25, alinéa 3, 4°, de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 23 février 2023, les années d’expérience minimales sont déterminées en prenant en compte la période écoulée entre
la date d’enregistrement de la personne physique en tant que membre d’un partenaire au SIGeC et la date
d’introduction de la demande d’aide.

§ 2. Lorsque l’application du paragraphe 1er ne permet pas de démontrer les années d’expérience minimale
requises visées à l’article 17, alinéas 1er, 9°, et 2, l’agriculteur peut fournir au Comité d’installation tout document
probant attestant ses années d’expérience.

En outre, lorsque l’application de l’alinéa 1er ne permet pas de démontrer les années d’expérience minimale
requises visées à l’article 17, alinéa 2, l’agriculteur peut solliciter une audition auprès du Comité d’installation. Seul
l’agriculteur qui dispose de l’une des formations visées à l’article 17, alinéa 1er, 3°, 5° ou 7°, ainsi que d’un certificat de
formation postscolaire de type B ou d’un certificat de formation complémentaire professionnelle agricole délivré au
terme d’un programme d’au moins cent cinquante heures peut solliciter une audition auprès du Comité d’installation.

L’avis du Comité d’installation rendu en application des alinéas 1er ou 2 lie l’organisme payeur en ce qui concerne
l’expérience pratique.

CHAPITRE 8. — Membres du partenaire déterminés

Art. 19. En application des articles 23, alinéa 2, 24, alinéa 2, 3°, et 25, alinéa 3, 3°, de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 23 février 2023, les membres du partenaire déterminés auprès desquels l’ensemble des critères relatifs aux
notions d’agriculteur actif, de jeune agriculteur et de nouvel agriculteur peuvent être évalués sont :

1° pour les groupements de personnes physiques :

a) l’associé ou le membre ;

b) le cotitulaire époux ;

c) le fondateur d’une entité enregistrée personne physique ;

d) le fondateur d’une entité sans personnalité juridique ;

2° pour les sociétés :

a) en ce qui concerne les SPRL, SCRL et SRL, l’administrateur ;

b) l’administrateur délégué ;

c) la personne déléguée à la gestion journalière ;

d) le gérant.

CHAPITRE 9. — Application des nombres maximums d’hectares ou d’animaux aux titulaires des personnes morales,
des associations ou des sociétés sans personnalité juridique

Art. 20. § 1er. En application de l’article 27, § 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le
nombre d’hectares ou d’animaux qu’un titulaire peut faire valoir en application de l’article 27, § 1er, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 est déterminé selon la formule suivante : A * H.

Pour l’application de la formule prévue à l’alinéa 1er :

1° « A » correspond à la proportion des parts ou de l’apport du titulaire dans le capital du partenaire, exprimée
en pourcentage ;

2° « H » correspond au nombre d’hectares ou d’animaux du partenaire potentiellement admissibles à l’aide.

Le nombre d’hectares ou d’animaux qu’un titulaire peut faire valoir est limité au maximum fixé par la législation
relative à l’intervention concernée.

Les titulaires supportent la charge de la preuve de leurs parts respectives.
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Le nombre d’hectares ou d’animaux admissibles au niveau du partenaire est la somme des nombres d’hectares ou
d’animaux que tous les titulaires du partenaire peuvent faire valoir conformément aux alinéas 1er à 3. Cette somme sert
de base au calcul du montant de l’aide concernée au niveau du partenaire.

Lorsque le montant de l’aide concernée au niveau du partenaire calculé en application de l’alinéa 6 est inférieur
au montant de l’aide concernée calculé sans l’application de la formule visée à l’alinéa 1er, l’aide est octroyée au niveau
du partenaire pour le nombre d’hectares ou d’animaux calculé sans l’application de la formule visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er, dans le cas d’une association sans personnalité juridique constituée par
un titulaire et son conjoint aidant, visée à l’article 7 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 décembre 2015, si les
conjoints ne savent pas prouver par d’autres éléments de preuves leurs parts ou leur apports respectives en raison de
circonstances particulières, le titulaire et son conjoint aidant peuvent produire une convention de répartition
mentionnant :

1° l’identification complète du titulaire et de son conjoint aidant ;

2° l’identification complète du partenaire concerné ;

3° l’estimation de la répartition des parts respectives des titulaires concernés, ainsi que, le cas échéant, les
justificatifs de cette estimation.

La convention de répartition mentionnée à l’alinéa 1er est enregistrée par un bureau d’enregistrement au plus tard
à la date limite de modification de la demande unique et est fournie à l’organisme payeur via le guichet électronique
informatisé mis à disposition par l’administration ou sous format papier envoyé sous pli recommandé.

§ 3. En application de l’article 27, § 2, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les droits d’usage
sont évalués en fonction de leur valeur normale sur le marché au moment de l’apport dans l’activité.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’apport de droit d’usage de numéraire est évalué selon la valeur nominale au moment
de l’apport.

CHAPITRE 10. — Poids de semences

Art. 21. En application de l’article 30, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les poids
des semences habituellement utilisés pour le semis de végétaux en culture pure figurent à l’annexe 1.

CHAPITRE 11. — Conditionnalité

Section 1ère. — Autorisations individuelles de conversion de prairies permanentes

Art. 22. En application de l’article 44, § 2, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023,
sous peine d’irrecevabilité, les demandes d’autorisation individuelle de conversion sont introduites auprès de
l’organisme payeur au plus tard le 30 septembre de l’année au cours de laquelle la diminution du ratio annuel
supérieure à 2,5 % est observée. Les demandes sont introduites via le formulaire mis à disposition des agriculteurs sur
le guichet informatisé consacrés aux interventions relevant de la politique agricole commune, mis à disposition par
l’administration.

Art. 23. En application de l’article 44, § 2, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023,
des autorisations individuelles de conversion peuvent être octroyées dans la limite prévue à l’article 43 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023, en tenant compte pour les prairies permanentes présentant l’une des
caractéristiques suivantes :

1° les prairies permanentes dont le sol est caractérisé par l’une des classes de drainage naturel suivantes :

a) le drainage assez pauvre, sans horizon réduit ;

b) le drainage pauvre, sans horizon réduit ;

c) le drainage assez pauvre, avec horizon réduit ;

d) le drainage pauvre, avec horizon réduit ;

2° les prairies permanentes situées en zones d’aléa d’inondation moyen par débordement ;

3° les parcelles de prairies permanentes présentant une sensibilité élevée ou très élevée à l’érosion ;

4° les prairies permanentes situées entièrement ou partiellement au sein de la structure écologique principale ;

5° les parcelles de prairies permanentes dont le sol relève de l’une des catégories suivantes :

a) les sols meubles présentant un substrat rocheux apparaissant à moins de quarante centimètres à partir de la
surface ;

b) les sols caillouteux présentant un substrat rocheux ou meuble apparaissant à moins de quarante centimètres à
partir de la surface ;

c) les sols très caillouteux présentant un substrat rocheux ou meuble apparaissant entre vingt et quatre-vingts
centimètres à partir de la surface ;

d) les sols meubles présentant un substrat rocheux apparaissant entre vingt et quatre-vingts centimètres à partir de
la surface ;

e) les sols présentant des affleurements rocheux.

Les caractéristiques propres à chaque classe de drainage visée à l’alinéa 1er, 1°, figurent à l’annexe 2.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 5°, l’on entend par :

1° sols caillouteux : les sols présentant une charge caillouteuse supérieure à 15 % et inférieure ou égale à 50 % ;

2° sols très caillouteux : les sols présentant une charge caillouteuse supérieure à 50 %.

Art. 24. En application de l’article 44, § 2, alinéa 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023,
l’organisme payeur communique les autorisations individuelles de conversion aux agriculteurs concernés au plus tard
le 31 octobre de l’année d’introduction de la demande.
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Section 2. — Reconversion de terres arables ou de cultures permanentes en prairies permanentes

Art. 25. § 1er. L’obligation de reconversion visée à l’article 45, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023, s’applique en premier lieu à tout agriculteur qui dispose de superficies converties à partir de prairies
permanentes en surfaces agricoles consacrées à d’autres utilisations sans autorisation individuelle de conversion
obtenue conformément aux articles 22 à 24.

Dans l’hypothèse visée à l’alinéa 1er, les agriculteurs reconvertissent l’ensemble des prairies permanentes
converties sans autorisation individuelle de conversion préalable.

§ 2. Si la mise en œuvre du paragraphe 1er n’est pas suffisante pour limiter la diminution du ratio annuel à 5 % ou
moins par rapport au ratio de référence, l’obligation de reconversion s’applique également à tout agriculteur qui
dispose de superficies converties à partir de prairies permanentes en surfaces agricoles consacrées à d’autres
utilisations au cours des trois années précédant la date du dernier calcul du ratio annuel.

Dans l’hypothèse visée à l’alinéa 1er, l’agriculteur fait le choix entre :

1° reconvertir un pourcentage de la superficie qui a été convertie à partir de prairies permanentes en surfaces
agricoles consacrées à d’autres utilisations ;

2° créer, à partir de surfaces agricoles consacrées à d’autres utilisations, une superficie de prairies permanentes
correspondant à ce pourcentage.

Le pourcentage visé à l’alinéa 2 est calculé sur base de la superficie à disposition de l’agriculteur convertie au cours
des trois années précédant la date du dernier calcul du ratio annuel et de la superficie totale nécessaire pour limiter la
diminution du ratio annuel à 4 % ou moins par rapport au ratio de référence.

§ 3. Le paragraphe 1er s’applique indépendamment de tout transfert entre agriculteurs de superficies de prairies
permanentes converties en surfaces agricoles consacrées à d’autres utilisations survenu après la date de conversion.

§ 4. Les prairies permanentes sont reconverties conformément aux paragraphes 1er et 2 au plus tard le 31 mai de
l’année qui suit celle de la date de notification de l’obligation de reconversion.

Section 3. — Protection des sols riches en carbone (BCAE 2)

Art. 26. En application de l’article 47, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les
propriétés de la classe de drainage très pauvre avec horizon réduit sont déterminées à l’annexe 2.

Section 4. — Critères relatifs aux laboratoires pouvant délivrer une analyse de sol

Art. 27. En application de l’article 54, § 2, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023,
les laboratoires répondent aux critères cumulatifs suivants :

1° ils sont indépendants des agriculteurs auxquels ils délivrent une analyse ;

2° ils disposent du matériel et des moyens techniques, informatiques et humains nécessaires à la réalisation de
l’analyse, ainsi que d’un système de gestion de la qualité couvert par le système d’accréditation ISO 17025 incluant au
minimum un paramètre analysé dans la matrice sol ;

3° ils s’engagent à réaliser les analyses conformément à la procédure prévue à l’annexe 4 de l’arrêté ministériel du
23 février 2023exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023relatif à l’aide aux mesures
agro-environnementales et climatiques, mises en œuvre sur des terres arables ;

4° ils sont liés par une collaboration professionnelle avec l’organisation.

§ 2. Les critères visés au paragraphe 1er sont vérifiés au moyen des éléments suivants :

1° concernant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, une déclaration sur l’honneur dans laquelle laboratoire s’engage à
éviter tout conflit d’intérêt ;

2° concernant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, la liste des préleveurs et des responsables du laboratoire intervenant
dans la réalisation de l’analyse ainsi qu’une copie des conclusions et des parties pertinentes de l’audit réalisé dans le
cadre de l’accréditation ISO 17025 ;

3° concernant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, la preuve de l’engagement prévu au paragraphe 1er, 3° ;

4° concernant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, la preuve d’une collaboration professionnelle liant le laboratoire à
l’organisation.

§ 3. La procédure de désignation des laboratoires compétents est fixée comme suit :

1° le 1er janvier de chaque année au plus tard, l’organisation fournit à l’organisme payeur la liste complète des
laboratoires répondant aux critères de désignation et tient à disposition de l’organisme payeur les éléments de
vérification visés au paragraphe 2 ;

2° l’organisme payeur valide la liste des laboratoires compétents sur base des renseignements fournis par
l’organisation et, le cas échéant, après vérification des critères de désignation ;

3° l’organisme payeur notifie à l’organisation les laboratoires dont il valide la désignation et ce dans un délai d’un
mois à compter de la réception de la liste des laboratoires répondant aux critères de désignation ;

4° la liste des laboratoires dont la désignation est validée par l’organisme payeur est tenue à disposition des
agriculteurs ;

5° l’organisation notifie sans délai l’organisme payeur de toute modification de la liste visée au 1°.

La procédure visée à l’alinéa 1er, 1° à 4°, s’applique aux modifications de la liste.
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Section 5. — Bandes anti-érosion, techniques d’implantation de cultures dans un couvert existant et autres innovations
techniques dont les résultats reconnus permettent de réduire le risque d’érosion

Art. 28. Les bandes anti-érosion visées à l’article 56, § 2, 3°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 répondent aux caractéristiques cumulatives suivantes :

1° elles ceinturent l’intégralité de la parcelle, à l’exception des limites contigües à une prairie permanente ou
temporaire, un boisement d’une largeur d’au moins neuf mètres ou à une bande enherbée d’une largeur d’au moins
neuf mètres ;

2° elles présentent une largeur d’au moins neuf mètres ;

3° elles présentent l’un des couverts suivants :

a) des graminées prairiales, implantées en culture pure ou en mélange entre elles ou avec des légumineuses ;

b) des céréales d’hiver, implantées en culture pure ou en mélange entre elles ou avec des légumineuses ;

c) du colza (Brassica napus) ;

4° elles présentent un couvert végétal apparent du 1er janvier à la date de récolte de la culture principale. Si la
culture principale est récoltée avant le 30 juin, la bande anti-érosion est maintenue au moins jusqu’à cette date.

Art. 29. En application de l’article 59, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023,les techniques
d’implantation de cultures dans un couvert existant sont les suivantes :

1° la culture en bandes ou strip-still ;

2° le semis direct sans travail du sol ou no-till.

Art. 30. En application de l’article 59, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023,les autres
innovations techniques dont les résultats reconnus permettent de réduire le risque d’érosion sont les suivantes :

1° l’utilisation d’un rouleau anti-érosion en culture de maïs ;

2° le semis des inter-rangs en culture de maïs.

Art. 31. La culture visée à l’article 60, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 est le miscanthus
(Miscanthus spp.).

Section 6. — Maintien des zones ou des éléments non productifs
afin d’améliorer la biodiversité dans les exploitations agricoles

Art. 32. En application de l’article 67, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les coefficients
utilisés pour le calcul des pourcentages de terres arables consacrés à des zones ou éléments non productifs, à des
surfaces portant des cultures dérobées ou à des surfaces portant des cultures fixatrices d’azote, figurent à l’annexe 3.

Art. 33. § 1er. En application de l’article 68, § 2, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023, l’ensemencement de printemps des jachères mellifères est réalisé entre le 1er mars et le 15 mai. Le semis
d’automne est réalisé entre le 1er août et le 30 septembre.

§ 2. En application de l’article 68, § 2, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les
jachères sont maintenues du 15 février au 15 août inclus.

En ce qui concerne les jachères mellifères, le couvert ensemencé au printemps reste en place au moins six mois à
compter de la date du semis. Le couvert ensemencé en automne reste en place au moins jusqu’au 15 septembre de
l’année suivant le semis. L’agriculteur peut déclarer cette surface comme jachère mellifère une deuxième année sans
être tenu de procéder à un nouveau semis d’automne.

§ 3. En application de l’article 68, § 2, alinéa 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 la liste
des espèces riches en pollen et en nectar pour l’implantation des jachères mellifères est fixée en annexe 4. L’annexe 4
précise les listes principales et les listes secondaires d’espèces de plantes mellifères reconnues pour les semis de
printemps et les semis d’automne.

Pour les semis d’automne et de printemps, l’agriculteur sème au minimum cinq espèces figurant dans les listes
principales de l’annexe 4. Pour chaque espèce semée, le poids des graines représente entre 10 % et 30 % inclus du poids
de semences habituellement utilisé pour le semis de l’espèce en culture pure.

L’agriculteur peut ajouter des espèces figurant dans la liste secondaire de l’annexe 4 dans les mélanges utilisés.
Pour chaque espèce semée, le poids des graines n’excède pas 10 % du poids habituellement utilisé pour le semis de
l’espèce en culture pure.

Les poids de semences habituellement utilisés sont repris à l’annexe 1.

Art. 34. § 1er. En application de l’article 69, alinéa 3, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023,
la liste des espèces pouvant être utilisées dans les mélanges pour l’ensemencement des surfaces portant des cultures
dérobées figure à l’annexe 5.

§ 2. En application de l’article 69, alinéa 3, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, la période
d’ensemencement des surfaces portant des cultures dérobées s’étend du 1er juillet au 30 septembre inclus.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque la mise en place d’une surface portant une culture dérobée a lieu par un
sous-semis d’herbe ou de légumineuses dans une culture principale, le sous-semis peut être réalisé en même temps que
l’ensemencement de la culture principale, ou à une date ultérieure.

Dans les cas visés à l’alinéa 2, l’ensemencement de la culture dérobée ne peut pas être antérieure au 1er juin.

§ 3. En application de l’article 69, alinéa 3, 3°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, la culture
dérobée est conservée pendant au moins trois mois à compter de son implantation.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque la mise en place d’une surface portant une culture dérobée a lieu par un
sous-semis d’herbe ou de légumineuses dans une culture principale, la culture dérobée est conservée pendant au moins
deux mois à compter de la récolte de la culture principale.

60653MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 4. En application de l’article 69, alinéa 4, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les conditions
supplémentaires en ce qui concerne les méthodes de production sont les suivantes :

1° le couvert de la culture dérobée est composé d’un mélange d’au moins deux espèces, appartenant à deux
catégories différentes de la liste figurant à l’annexe 5 ;

2° la destruction de la culture dérobée est autorisée uniquement par voie mécanique ou est due au gel jusqu’au
15 février ;

3° la coupe de la culture dérobée en cours de végétation est autorisée uniquement pour un mélange impliquant au
moins une graminée visée à l’annexe 5 et pour autant que la repousse d’au moins une des espèces soit assurée ;

4° par dérogation à l’article 69, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le couvert peut
être pâturé par des ovins en cours d’interculture pour autant que le couvert ne soit pas détruit et qu’au moins deux
espèces subsistent.

§ 5. En application de l’article 69, alinéa 4, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les conditions
supplémentaires en ce qui concerne l’utilisation de fertilisants et de produits phytopharmaceutiques sont les suivantes :

1° l’utilisation de produits phytopharmaceutiques est interdite entre la date d’implantation et la date de
destruction de la culture dérobée ou, dans le cas d’un sous-semis d’herbe ou de cultures de légumineuses dans une
culture principale, entre le moment de la récolte de la culture principale et la date de destruction de la culture dérobée ;

2° l’utilisation d’engrais minéraux est interdite entre la date d’implantation de la culture dérobée et le 15 février de
l’année suivante, ou, dans le cas d’un sous-semis d’herbe ou de cultures de légumineuses dans une culture principale,
entre le moment de la récolte de la culture principale et le 15 février de l’année suivante ;

3° l’utilisation de semences enrobées et traitées avec des produits phytopharmaceutiques est interdite sur les
surfaces portant des cultures dérobées.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1°, l’interdiction de produits phytopharmaceutiques prend fin au plus tard le
15 février de l’année suivante.

Art. 35. § 1er. En application de l’article 70, alinéa 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023,
les espèces admissibles de plantes fixant l’azote sont les suivantes :

1° le fenugrec (Trigonella foenum-graecum) ;

2° les fèves et féveroles (Vicia faba) ;

3° les lentilles (Lens cuinaris) ;

4° le lotier corniculé (Lotus corniculatus) ;

5° les lupins (Lupinus spp.) ;

6° la luzerne cultivée (Medicago sativa) ;

7° la luzerne lupuline (Medicago lupulina) ;

8° les pois (Pisum spp.) ;

9° le pois chiche (Cicer arietinum) ;

10° le sainfoin cultivé (Onobrychis viciifolia) ;

11° le soja (Glycine max) ;

12° les trèfles (Trifolium spp.) ;

13° la vesce (Vicia spp.).

En application de l’article 70, alinéa 2, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, la période de
végétation des surfaces portant des cultures fixatrices d’azote débute au plus tard le 15 mai et se termine au plus tôt
le 1er juillet.

En application de l’article 70, alinéa 2, 3°, la culture fixatrice d’azote est en place pendant au moins trois mois à
compter de son implantation.

§ 2. En application de l’article 70, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, l’utilisation
d’engrais minéraux est interdite sur les surfaces portant des cultures fixatrices d’azote, à l’exception de fumures de fond
de phosphore ou de potasse.

§ 3. Une zone de refuge non fauchée et non récoltée d’une superficie correspondant au moins à 10 % de celle de
la parcelle de cultures fixatrices d’azote est conservée jusqu’au 1er octobre sur les surfaces portant de la luzerne cultivée
(Medicago sativa), du trèfle (Trifolium spp.), de la luzerne lupuline (Medicago lupulina), du lotier corniculé (Lotus
corniculatus) ou du sainfoin cultivé (Onobrychis viciifolia).

CHAPITRE 12. — Disposition finale

Art. 36. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2023.

Namur, le 23 février 2023.

W. BORSUS
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2023/42741]
23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

23. Februar 2023 betreffend die gemeinsamen Konzepte für Interventionen und Beihilfen der Gemeinsamen
Agrarpolitik und für Konditionalität

Der Minister für Landwirtschaft,

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2115 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezember 2021 mit
Vorschriften für die Unterstützung der von den Mitgliedstaaten im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik zu
erstellenden und durch den Europäischen Garantiefonds für die Landwirtschaft (EGFL) und den Europäischen
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) zu finanzierenden Strategiepläne (GAP-
Strategiepläne) und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 sowie der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013;

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2116 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezem-
ber 2021 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) 2022/126 der Kommission vom 7. Dezember 2021 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) 2021/2115 des Europäischen Parlaments und des Rates um zusätzliche Anforderungen für
bestimmte, von den Mitgliedstaaten in ihren GAP-Strategieplänen für den Zeitraum 2023 bis 2027 gemäß der
genannten Verordnung festgelegte Interventionskategorien sowie um Vorschriften über den Anteil für den Standard für
den guten landwirtschaftlichen und ökologischen Zustand (GLÖZ-Standard) Nr. 1;

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) 2022/1173 der Kommission vom 31. Mai 2022 mit Durchführungs-
bestimmungen zur Verordnung (EU) 2021/2116 des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich des
integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.31, D.61, D.241, D.242, D.243,
D.249 Absatz 1, D.250, D.251 und D.263 § 1 und 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 betreffend die gemeinsamen Konzepte
für Interventionen und Beihilfen der Gemeinsamen Agrarpolitik und für Konditionalität, Artikel 2, § 2, 3, § 1, Absatz
3, 6, 7, 13, § 2, Absatz 4, 14, § 2, Absätze 2 und 3, 3 und 4, 16, § 2, Absatz 2, 21, Absatz 2, 23, Absatz 2, 24, Absatz 2, 25,
Absatz 3, 27, § 2, 30, Absatz 2, 44, § 2, Absätze 1 und 2, 45, Absatz 2, 47, § 1, Absatz 2, 54, § 2, Absatz 1, 1°, 56, Absatz
2, 59, 60, § 3, 67, § 2, 68, § 2, Absatz 1, 69, Absätze 3 und 4 und 70, Absätze 2 und 3;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 18. November 2022;

Aufgrund der am 16. November 2022 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 1. Dezember 2022 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund der am 15. Dezember 2022 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
Aufgrund des am 22. Dezember 2022 an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Abgabe eines Gutachtens innerhalb

einer Frist von dreißig Tagen, in Anwendung von Artikel 84 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koor-
dinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass binnen dieser Frist kein Gutachten abgegeben wurde;
Aufgrund des Artikels 84 § 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat

Beschließt:
KAPITEL 1 — Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1° Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011: der Erlass der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines
Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnah-
men;

2° Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023: der Erlass der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 betreffend die gemeinsamen Konzepte für Interventionen und Beihilfen der Gemeinsamen
Agrarpolitik und für Konditionalität;

3° AOS: Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts;

4° Ausschuss für die Niederlassung: der durch Artikel 25 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 geschaffene Ausschuss für die Niederlassung;

5° BN6: Befähigungsnachweis, der am Ende des sechsten Jahres des beruflichen Sekundarunterrichts ausgestellt
wird;

6° Organisation: die Organisation, der der Minister die Aufgabe übertragen hat, die Entwicklung von Instrumenten
zur Kontrolle der Qualität der Analysen und der Beratung für eine nachhaltige Landwirtschaft in der Wallonie zu
gewährleisten;

7° ökologische Ausgleichsflächen: die landwirtschaftlichen Flächen, auf die eine spezifische Benachteiligung
einwirkt, für die ein Landwirt als Ausgleich auf der Grundlage einer Vereinbarung mit einer privaten Drittperson eine
finanzielle Unterstützung erhält;

8° Inhaber: der Inhaber im Sinne von Artikel 1 Ziffer 7 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
17. Dezember 2015 über die Identifizierung im integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS), über die
Erteilung einer landwirtschaftlichen Betriebsnummer, zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
12. Februar 2015 zur Ausführung der Direktzahlungsregelung zugunsten der Landwirte und zur Abänderung des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. Mai 2015 zur Gewährung einer gekoppelten Stützung zugunsten der
Landwirte für die weiblichen Rinder des Fleischtyps, des Mischtyps und des Milchtyps sowie für Mutterschafe.
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KAPITEL 2 — Elemente in Bezug auf die Definitionen

Abschnitt 1 — Kriterien für die Erhaltung der landwirtschaftlichen Fläche in einem Zustand,
der sie für die Beweidung oder den Anbau geeignet macht

Art. 2 - § 1. In Anwendung von Artikel 2 § 2 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 hinsichtlich der Erhaltung der landwirtschaftlichen Fläche in einem für die Beweidung oder den
Anbau geeigneten Zustand vermeidet der Landwirt die Verbuschung und die Überwucherung seines nichtproduktiven
Ackerlands durch holzartige Pflanzen, wobei er jedoch die Landschaftsmerkmale der Parzellen beachtet und erhält.

Der Landwirt beschneidet die holzige Vegetation nach dem 31. Juli.

§ 2. In Abweichung von § 1 Absatz 1 wird das Beschneiden der holzigen Vegetation unter Berücksichtigung
folgender Vorschriften geregelt:

1° das Lastenheft der Agrarumwelt- und Klimamaßnahmen, die im Erlass der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 über die Beihilfe für die Agrarumwelt- und Klimamaßnahmen vorgesehen sind und die auf Ackerland
durchgeführt werden;

2° das Lastenheft der Öko-Regelungen, die im Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die
Beihilfe für Öko-Regelungen vorgesehen sind und die auf Ackerland angewandt werden;

3° die Artikel 72, 74 und 75 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023;

4° die Verträge, die die Bewirtschaftung der ökologischen Ausgleichsflächen regeln.

§ 3. Paragraf 1 Absatz 1 gilt nicht für Flächen, auf denen der Landwirt gemäß Artikel D.33/3 Absatz 3 von Buch II
des Umweltgesetzbuchs, welches das Wassergesetzbuch beinhaltet, eine ständige Pflanzendecke angelegt hat.

Art. 3 - § 1. In Anwendung von Artikel 2 § 2 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 hinsichtlich der Erhaltung der landwirtschaftlichen Fläche in einem für die Beweidung oder den
Anbau geeigneten Zustand wird das nichtproduktive Dauergrünland mindestens einmal pro Jahr ohne Ausfuhr des
Mähguts gemäht.

Die Mahd findet zwischen dem 1. August und dem 30. September einschließlich statt.

Für die Anwendung des vorliegenden Artikels gilt als ″nichtproduktives Dauergrünland″ Dauergrünland, das
weder beweidet noch gemäht wird, sowie gemähtes Dauergrünland, dessen Mähgut nicht ausgeführt wird.

§ 2. Liegt das Dauergrünland innerhalb eines der folgenden Elemente, so wird die Verpflichtung nach Paragraf 1
Absatz 1 gemäß den einschlägigen Regelungen durchgeführt:

1° Natura-2000-Gebiete;

2° Domaniale Naturreservate gemäß Artikel 6 Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur, zugelassene Naturreservate gemäß Artikel 6 Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur, biologisch wertvolle Feuchtgebiete gemäß dem Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 über
den Schutz der biologisch wertvollen Feuchtgebiete und die Parzellen, die unter einem Bewirtschaftungsvertrag mit
der Abteilung Natur und Forstwesen der Verwaltung im Sinne von Artikel 3 Ziffer 3 des Wallonischen Gesetzbuchs
über die Landwirtschaft oder mit einer zugelassenen Naturschutzvereinigung stehen;

6° Biologisch wertvolle Weiden, die Gegenstand einer Verpflichtung für die Agrarumwelt- und Klimaschutzmaß-
nahme Nr. 4 sind, gemäß Artikel 3 Absatz 1 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über
die Beihilfe für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen.

Die Mahd erfolgt in jedem Fall mindestens jedes zweite Jahr.

Art. 4 - In Anwendung von Artikel 2 § 2 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 hinsichtlich der Erhaltung der landwirtschaftlichen Fläche in einem für die Beweidung oder den Anbau
geeigneten Zustand beschneidet der Landwirt die holzige Vegetation zwischen den produktiven Bäumen in den
Parzellen mit Dauerkulturen wenigstens einmal jährlich.

Die Dauerkulturen weisen Anzeichen eines Schnitts oder einer Pflege auf, die wenigstens jedes zweite Jahr
durchgeführt wird.

Die Anzeichen eines Schnitts oder einer Pflege auf, die wenigstens jedes zweite Jahr durchgeführt wird, sind die
folgenden:

1° für den mehrjährigen Niederstamm-Obstbau die Tatsache, dass keine abgestorbenen, beschädigten oder
kranken Äste und keine Baumstumpfe vorhanden sind;

2° für die Himbeersträucher (Rubus idaeus) werden die Äste, die Früchte getragen haben, beschnitten;

3° für die Reben (Vitis spp.) werden die Ruten so beschnitten, dass das Vermehrungspotential und die Struktur der
Pflanze erhalten bleibt;

4° für den Hopfenanbau (Humulus lupulus) werden die Triebe so beschnitten, dass das Vermehrungspotential und
die Struktur der Pflanze erhalten bleiben.

Nicht der Pflicht nach Absatz 2 unterliegen:

1° Forstkulturen mit Kurzumtrieb und Niederwald mit sehr kurzem Umtrieb;

2° mehrjährige hochstämmige Obstkulturen;

3° Miscanthus (Miscanthus spp.);

4° Haselnussstrauch (Corylus spp.);

5° Walnussbaum (Juglans spp.);

6° Baumschulen für forstliches Pflanzgut.
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Abschnitt 2 - Zusätzliche Kriterien, die Flächen mit einem Grasbedeckungsgrad von mehr als 50 %
und weniger als 90 % erfüllen müssen, um als Dauergrünland zu gelten

Art. 5 - In Anwendung von Artikel 2 § 2 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 müssen Flächen mit einem Grasbedeckungsgrad von mehr als 50 % und weniger als 90 % eines der folgenden
Kriterien erfüllen, um als Dauergrünland zu gelten:

1° sie werden gemäß Artikel 2 Ziffern 2 bis 5, Ziffer 14 bzw. 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 als ″prioritäre offene Lebensräume″ (BE 2), ″Wiesen als Lebensraum von Arten″ (BE 3), ″extensive Streifen″
(BE 4), ″Verbindungswiesen″ (BE 5), ″unter Schutz gestellte Gebiete″ (BE temp 1) oder ″öffentlich verwaltete Gebiete″
(BE temp 2) bezeichnet;

2° sie sind Gegenstand einer Verpflichtung für die Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahme Nr. 4 ″biologisch
wertvolle Weiden″ gemäß Artikel 3 Absatz 1 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen;

3° sie befinden sich spätestens am 31. Dezember des Jahres vor der Einreichung des Sammelantrags in einem
biologisch wertvollen Gebiet.

Abschnitt 3 - Flächen, die für die Beweidung geeignet sind und unter bewährte lokale Praktiken fallen

Art. 6 - In Anwendung von Artikel 2 § 2 Ziffer 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 sind die für die Beweidung geeigneten Flächen, die unter lokale Praktiken fallen, bei denen die
Bodenbedeckung mit Gras traditionell nicht vorherrscht, diejenigen, die die folgenden kumulativen Bedingungen
erfüllen:

1° ihr Anteil an Bodenbedeckung mit Gras und anderen krautigen Futterpflanzen beträgt 50 % oder weniger ihrer
beihilfezulässigen Fläche;

2° sie sind von einem der folgenden Merkmale betroffen:

a) sie werden gemäß Artikel 2 Ziffern 2 bis 5, Ziffer 14 bzw. 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 als ″prioritäre offene Lebensräume″ (BE 2), ″Wiesen als Lebensraum von Arten″ (BE 3), ″extensive Streifen″
(BE 4), ″Verbindungswiesen″ (BE 5), ″unter Schutz gestellte Gebiete″ (BE temp 1) oder ″öffentlich verwaltete Gebiete″
(BE temp 2) bezeichnet;

b) sie sind Gegenstand einer Verpflichtung für die Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahme Nr. 4 ″biologisch
wertvolle Weiden″ gemäß Artikel 3 Absatz 1 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen;

c) sie befinden sich spätestens am 31. Dezember des Jahres vor der Einreichung des Sammelantrags in einem
biologisch wertvollen Gebiet.

Abschnitt 4 — Zulässige Holzarten für Niederwald mit Kurzumtrieb

Art. 7 - In Anwendung von Artikel 2 § 2 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023,
sind die Arten, die für Niederwald mit Kurzumtrieb verwendet werden können, die Folgenden:

1° Schwarzerle (Alnus glutinosa);

2° Hänge-Birke oder Weißbirke (Betula pendula);

3° Hainbuche (Carpinus betulus);

4° Roteiche (Quercus rubra);

5° Feldahorn (Acer campestre);

6° Spitzahorn (Acer platanoides);

7° Vogelkirsche (Prunus avium);

8° Gemeine Hasel (Corylus avellana);

9° Pappel (Populus spp.);

10° Weide (Salix spp.);

11° Mehlbeere (Sorbus spp.);

12° Sommerlinde (Tilia platyphyllos);

13° Winterlinde (Tilia cordata).

KAPITEL 3 — Modalitäten für die Übermittlung der Dokumente

Art. 8 - In Anwendung von Artikel 3 § 1 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 erfolgt die Übermittlung der Belege des Sammelantrags nach folgenden Modalitäten:

1° entweder in Papierform mit Versand per Einschreiben oder durch Hinterlegung gegen Empfangsbestätigung bei
der Zahlstelle;

2° oder in elektronischer Form über den von der Verwaltung zur Verfügung gestellten elektronischen Schalter;

3° oder per an die elektronische Adresse der Zahlstelle gerichtete E-Mail mit einer elektronischen Unterschrift oder
mit der gescannten Unterschrift.

KAPITEL 4 — Einreichungsfristen

Art. 9 - In Anwendung von Artikel 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 wird die
Frist für die Einreichung des Sammelantrags auf den 30. April eines jeden Jahres festgelegt.

Die Frist für die Einreichung von Änderungen des Sammelantrags, die eine Erhöhung des Sammelantrags zur
Folge haben, wird auf den 31. Mai eines jeden Jahres festgelegt.

Änderungen, die nicht in den Anwendungsbereich von Absatz 2 fallen, können bis zum 30. September eines jeden
Jahres eingereicht werden, es sei denn, die Zahlstelle hat den Antragsteller bereits von ihrer Absicht unterrichtet, eine
Kontrolle vor Ort in Bezug auf die beantragte Intervention vorzunehmen, oder bei dieser Kontrolle wird eine
Nichtübereinstimmung festgestellt. Dieses Verbot gilt nur für den Teil des Dokuments, der von der bei der Kontrolle
vor Ort festgestellten Nichtübereinstimmung betroffen ist.
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KAPITEL 5 — Im Rahmen des Systems der Direktzahlungen zulässige Hektarflächen
und innerhalb dieses Systems zulässigen Flächen

Abschnitt 1 — Parzellen, die dem Landwirt zur Verfügung stehen

Art. 10 - In Anwendung von Artikel 13 § 2 Absatz 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 stehen die angegebenen Parzellen dem Landwirt am 31. Mai des Kalenderjahres zur Verfügung.

Abschnitt 2 - Genehmigung von nicht-landwirtschaftlichen Aktivitäten auf landwirtschaftlichen Flächen

Art. 11 - § 1. In Anwendung von Artikel 14 § 2 Absatz 3 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 werden Gymkhana-, Mountainbike-, Fahrradcross-, Karting-, Motocross-, Quadcross-, Autocross- oder
Stockcar-Tätigkeiten, Ansammlungen von Traktoren außerhalb einer Tractorpulling-Veranstaltung, und von sonstigen
landwirtschaftlichen Maschinen unter Einhaltung folgender Bedingungen genehmigt:

1° die Aktivitäten finden nur einmal im Jahr statt;

2° sie sind auf höchstens vier Tage im Jahr beschränkt;

3° sie verursachen keine unumkehrbare Veränderung des Bodenreliefs, außer wenn dafür vorab eine Städtebau-
genehmigung erteilt wurde;

4° der Verantwortliche oder der Antragsteller nimmt innerhalb von acht Tagen nach Beendigung der Aktivität die
Räumung aller mobilen Einrichtungen und gegebenenfalls die Entsorgung von Abfällen vor;

5° der Veranstalter verfügt über eine geeignete Ausrüstung zur Bekämpfung der Verschmutzung, anhand deren
unbeabsichtigt freigesetzter Kohlenwasserstoff aufgenommen werden kann. Der Veranstalter trifft alle zweckdienlichen
Maßnahmen, um eine Verschmutzung der Grundwasserleitschicht zu vermeiden.

Falls sich die landwirtschaftliche Fläche, für die die Genehmigung erteilt wurde, in einer in Artikel R.156 von Buch
II des Umweltgesetzbuchs, welches das Wassergesetzbuch beinhaltet, erwähnten nahen oder entfernten Präventivzone
befindet, müssen die Motorfahrzeuge auf einer zu diesem Zweck eingerichteten dichten Fläche mit Brennstoff und Öl
versorgt werden, auf der ebenfalls die Einstellungs- und Wartungsvorgänge erfolgen.

§ 2. In Anwendung von Artikel 14 § 2 Absatz 3 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 sind die Genehmigungsanträge für die in § 1 Absatz 1 genannten Tätigkeiten spätestens dreißig
Arbeitstage vor dem für die nicht-landwirtschaftliche Tätigkeit vorgesehenen Datum bei der Verwaltung mit Hilfe des
Formulars einzureichen, das in den dem Sammelantrag beigefügten Erläuterungen gemäß Artikel D.32 des
Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft enthalten ist. Die Verwaltung befindet über den Genehmigungs-
antrag für die Durchführung der nicht-landwirtschaftlichen Tätigkeit auf den betreffenden landwirtschaftlichen
Flächen unter Berücksichtigung der in Paragraf 1 angegebenen Kriterien.

Art. 12 - In Anwendung von Artikel 14 § 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 sind
die Aktivitäten, die mit einer vorherigen Notifizierung bei der Verwaltung genehmigt werden, folgende:

1° organisierte Wanderungen, bei denen Wanderer zu Fuß, zu Pferd oder mit dem Fahrrad unterwegs sind,
Agro-Golf oder andere ähnliche Aktivitäten;

2° die Organisation der folgenden Aktivitäten, sofern ihre Dauer eine Woche pro Jahr nicht überschreitet:

a) Animationen, Aufführungen oder Wanderungen;

b) historische Gedenkfeiern oder Aufführungen;

c) Fancy-Fairs, Flohmärkte, Familienfeste oder Feste auf dem Bauernhof;

d) landwirtschaftliche Messen oder Veranstaltungen;

e) Kultur-, Kunst-, Folklore- oder Musikveranstaltungen;

f) soziokulturelle Begegnungen;

g) Sportturniere, Laufveranstaltungen, Hindernisrennen oder Hunderennen;

3° die Ausübung der folgenden Aktivitäten, sofern sie nicht häufiger als an einem Wochenende pro Monat stattfinden:

a) Modellflugveranstaltungen;

b) Reitsport, Gespannfahren, Reitturniere;

c) Golf;

d) Schießen;

e) das Fliegen mit leichten motorisierten Ultraleichtfluggeräten, Gleitschirmen und Motorschirmen;

4° das Aufstellen eines Festzelts oder der Aufbau einer Parkfläche, eines Zirkuszeltes, von Ständen und Kiosken
für eine Dauer von bis zu 15 Tagen pro Jahr;

5° das Errichten eines Lagers einer Jugendbewegung oder eines ähnlichen Lagers für eine Dauer von bis zu
eineinhalb Monaten pro Jahr.

Abschnitt 3 — Flächen, die als nicht überwiegend für landwirtschaftliche Zwecke genutzt gelten

Art. 13 - In Anwendung von Artikel 14 § 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 sind
Flächen, die als nicht überwiegend für landwirtschaftliche Zwecke genutzt gelten, solche, die aufgrund ihrer Lage,
ihres historischen Kontexts, der begrenzten Verfügbarkeit für landwirtschaftliche Tätigkeiten oder des Vorhandenseins
von festen Einrichtungen oder Anlagen unzweifelhaft und dauerhaft für andere primäre Zwecke als die landwirt-
schaftliche Tätigkeit genutzt werden. Diese Zwecke schließen nicht aus, dass auf den betreffenden Flächen bestimmte
Instandhaltungstätigkeiten oder Nebentätigkeiten landwirtschaftlicher Art durchgeführt werden.

Die in Absatz 1 genannten Flächen sind unter anderem:

1° Seitenstreifen;

2° Wassertürme, Wassertanks und Bauwerke zur Wasserentnahme sowie deren Einfriedung;

3° Brandschneisen;

4° Gärten;

5° Parzellen, die der Energiegewinnung durch Photovoltaikanlagen gewidmet sind;

60668 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



6° öffentliche Parks und Grünflächen;

7° Rasenflächen;

8° Golfplätze;

9° Hafengebiete.

Für die Anwendung von Absatz 2 Ziffer 1 ist unter ″Seitenstreifen″ der aus mit Gras bedeckte Streifen zu verstehen,
der die Trennung zwischen einer Straßeninfrastruktur wie einer Straße oder einem Schienenweg einerseits und einer
anderen festen Grenze wie einem Wasserlauf, einer Böschung oder einer Grundstücksgrenze andererseits darstellt.

Für die Anwendung von Absatz 2 Ziffer 2 gelten als ″Bauwerk zur Wasserentnahme″ die in Artikel D.2 Ziffer 65
von Buch II des Umweltgesetzbuchs, welches das Wassergesetzbuch bildet, genannten Bauwerke.

Abschnitt 4 — Bestimmung der nicht zulässigen Flächen innerhalb der zulässigen Hektarflächen

Art. 14 - In Anwendung von Artikel 16 § 2 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023, gelten als nicht zulässige Flächen die innerhalb der landwirtschaftlichen Fläche für die folgenden
Elemente benutzten Flächen:

1° Wege mit einer Breite von mehr als zwei Metern, die einen befestigten oder unbefestigten Untergrund
aufweisen;

2° Lagerstätten für Mist, landwirtschaftliche Erzeugnisse und verschiedene Erzeugnisse, einschließlich landwirt-
schaftlicher Geräte, Holz, Bau- und Erdbewegungsabfälle, verschiedene Abfälle, Reifen und Planen, die seit mindestens
einem Jahr vorhanden sind und eine Fläche von mehr als hundert Quadratmetern haben;

3° Geröllhalden mit einer Fläche von mehr als hundert Quadratmetern.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 1 sind Wege mit einem unbefestigten Untergrund ausgeschlossen, wenn
sie die Parzelle vollständig durchqueren.

KAPITEL 6 — Aktiver Landwirt

Art. 15 - § 1. In Anwendung von Artikel 21 Absatz 2 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 sind die Qualifikationen landwirtschaftlicher Fachrichtung, die im Rahmen des Konzepts des aktiven
Landwirts zulässig sind, die folgenden:

1° ein Master in einer agronomischen Studienrichtung;

2° ein Bachelor in einer agronomischen Studienrichtung;

3° ein AOS, das nach Abschluss des technischen Übergangsunterrichts des Sekundarunterrichts in einer
agronomischen Studienrichtung erlangt worden ist;

4° ein AOS, das nach Abschluss des Unterrichts der Oberstufe des Sekundarunterrichts erlangt worden ist, sowie
ein Befähigungsnachweis BN6 in einer agrarwissenschaftlichen Fachrichtung;

5° ein Zertifikat als landwirtschaftlicher Betriebsleiter, das im Anschluss an eine in der Deutschsprachigen
Gemeinschaft organisierte nachschulische Ausbildung in der Landwirtschaft erlangt wurde.

§ 2. In Anwendung von Artikel 21 Absatz 2 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 wird die Mindesterfahrung von drei Jahren unter Berücksichtigung des Zeitraums bestimmt, der
zwischen dem Datum der Registrierung der natürlichen Person als Mitglied eines Partners im InVeKoS und dem
Datum der Einreichung des Beihilfeantrags verstrichen ist.

Wenn die Anwendung von Absatz 1 jedoch nicht den Nachweis einer Mindesterfahrung von drei Jahren
ermöglicht, kann der Landwirt dem in Artikel 26 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 genannten Ausschuss für die Niederlassung jedes beweiskräftige Dokument vorlegen, das seine mehrjährige
Erfahrung belegt.

Wenn die Anwendung von Absatz 2 jedoch nicht den Nachweis einer Mindesterfahrung von drei Jahren
ermöglicht, kann der Landwirt, der im Antragsjahr 2020, 2021 oder 2022 Direktzahlungen erhalten hat, beantragen, von
dem in Artikel 26 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 genannten Ausschuss für die
Niederlassung angehört zu werden.

Die gemäß den Absätzen 2 und 3 abgegebene Stellungnahme des Ausschusses für die Niederlassung ist für die
Zahlstelle in Bezug auf die praktische Erfahrung bindend.

KAPITEL 7 — Junglandwirt und neuer Landwirt

Abschnitt 1 — Kriterien in Bezug auf den Betriebsleiter

Art. 16 - In Anwendung von Artikel 24 Absatz 2 Ziffer 1 und Artikel 25 Absatz 3 Ziffer 1 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 gilt als alleiniger Betriebsleiter die natürliche Person, die die folgenden
kumulativen Bedingungen erfüllt:

1° sie erklärt sich als natürliche Person, Privatperson oder Selbständiger oder hat die in Artikel 19 Ziffer 2
Buchstaben b) oder c) genannte Funktion inne;

2° ihr Betrieb entspricht der Definition eines Landwirts gemäß Artikel D.3 Ziffer 4 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Landwirtschaft;

3° sie hält 100 % der Anteile des Betriebs;

4° nur ihre Unterschrift kann den Betrieb verpflichten.

Als nicht alleiniger Betriebsleiter gilt eine natürliche Person, die die folgenden kumulativen Bedingungen erfüllt:

1° sie hat eine der in Artikel 19 genannten Funktionen inne;

2° ihr Betrieb entspricht der Definition eines Landwirts gemäß Artikel D.3 Ziffer 4 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Landwirtschaft;

3° ihre Unterschrift ist für die Führung des Betriebs erforderlich oder ausreichend;

4° ihre Beteiligung an dem Betrieb ist zeitlich nicht begrenzt;

5° ihre Beteiligung an Risiken und Gewinnen steht mindestens im Verhältnis zu ihrem Anteil am Unternehmen;
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6° sie hält mindestens 25% der Anteile am Betrieb oder, wenn der Betrieb mehr als vier Inhaber hat, mindestens
einen Anteilsprozentsatz, der dem Verhältnis zwischen der Anzahl der Inhaber des Betriebs und der Gesamtheit der
Anteile am Betrieb entspricht;

7° sie verpflichtet sich durch eine ehrenwörtliche Erklärung zur Einhaltung der Ziffern 1 bis 6.

Abschnitt 2 — Qualifikationen landwirtschaftlicher Fachrichtung

Art. 17 - In Anwendung von Artikel 24 Absatz 2 Ziffer 2 und Artikel 25 Absatz 3 Ziffer 2 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 sind die Qualifikationen landwirtschaftlicher Fachrichtung, die im
Rahmen des Konzepts des Junglandwirts zulässig sind, die folgenden:

1° ein Master in einer agronomischen Studienrichtung;

2° ein Bachelor in einer agronomischen Studienrichtung;

3° ein Diplom der Oberstufe des Sekundarunterrichts oder des Universitätsunterrichts in einer nichtagronomischer
Studienrichtung;

4° ein AOS, das nach Abschluss des technischen Übergangsunterrichts des Sekundarunterrichts in einer
agronomischen Studienrichtung erlangt worden ist;

5° ein AOS, das nach Abschluss der Oberstufe des Sekundarunterrichts erlangt worden ist;

6° ein AOS, das nach Abschluss des Unterrichts der Oberstufe des Sekundarunterrichts erlangt worden ist, sowie
ein Befähigungsnachweis BN6 in einer agrarwissenschaftlichen Fachrichtung;

7° ein Befähigungsnachweis BN6 in einer agrarwissenschaftlichen Fachrichtung;

8° ein Zertifikat als landwirtschaftlicher Betriebsleiter, das im Anschluss an eine in der Deutschsprachigen
Gemeinschaft organisierte nachschulische Ausbildung in der Landwirtschaft erlangt wurde.

9° eine mindestens fünfjährige Erfahrung, die gemäß Artikel 18 bestimmt und mit dem Erlangen eines der in
Absatz 2 genannten Abschlusszeugnis kombiniert wurde.

Die in Absatz 1 Ziffern 3, 5 und 7 genannten Ausbildungsgänge werden berücksichtigt, wenn eines der folgenden
Abschlusszeugnisse zusammen mit mindestens zwei Jahren Erfahrung, die gemäß Artikel 18 festgelegt werden, erlangt
wurde:

1° ein Zertifikat über eine nachschulische Ausbildung des Typs B;

2° ein nach Abschluss eines Studienprogramms von mindestens hundertfünfzig Stunden ausgestelltes Zertifikat
über eine ergänzende landwirtschaftliche Berufsausbildung.

Abschnitt 3 — Bestimmung der Erfahrungsjahre

Art. 18 - § 1. In Anwendung von Artikel 24 Absatz 2 Ziffer 4 und Artikel 25 Absatz 3 Ziffer 4 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 werden die Mindestjahre der Erfahrung unter Berücksichtigung des
Zeitraums bestimmt, der zwischen dem Datum der Registrierung der natürlichen Person als Mitglied eines Partners im
InVeKoS und dem Datum der Einreichung des Beihilfeantrags verstrichen ist.

§ 2. Wenn die Anwendung von Paragraf 1 nicht den Nachweis der erforderlichen Mindestjahre der Erfahrung
gemäß Artikel 17 Absätze 1 Ziffer 9 und 2 ermöglicht, kann der Landwirt dem Ausschuss für die Niederlassung jedes
beweiskräftige Dokument vorlegen, das seine Erfahrungsjahre belegt.

Darüber hinaus kann der Landwirt, wenn die Anwendung von Absatz 1 nicht zum Nachweis der erforderlichen
Mindestjahre der Erfahrung gemäß Artikel 17 Absatz 2 führt, eine Anhörung beim Ausschuss für die Niederlassung
beantragen. Nur ein Landwirt, der über eine der in Artikel 17 Absatz 1 Ziffern 3, 5 oder 7 genannten Ausbildungen
sowie über ein Zertifikat der nachschulischen Ausbildung des Typs B oder ein Zertifikat über eine ergänzende
landwirtschaftliche Berufsausbildung verfügt, das nach Abschluss eines Programms von mindestens hundertfünfzig
Stunden ausgestellt wurde, kann eine Anhörung beim Ausschuss für die Niederlassung beantragen.

Die gemäß den Absätzen 1 und 2 abgegebene Stellungnahme des Ausschusses für die Niederlassung ist für die
Zahlstelle in Bezug auf die praktische Erfahrung bindend.

KAPITEL 8 — Bestimmte Mitglieder des Partners

Art. 19 - In Anwendung von Artikel 23 Absatz 2, Artikel 24 Absatz 2 Ziffer 3 und Artikel 25 Absatz 3 Ziffer 3 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 sind die bestimmten Mitglieder des Partners, bei denen alle
Kriterien für aktive Landwirte, Junglandwirte und neue Landwirte beurteilt werden können:

1° für Vereinigungen von natürlichen Personen:

a) der Gesellschafter oder das Mitglied;

b) der Ehepartner als Mitinhaber;

c) der Gründer einer eingetragenen Einheit als natürliche Person;

d) der Gründer einer Einheit ohne Rechtspersönlichkeit;

2° für die Gesellschaften:

a) in Bezug auf PGmbHs, KGmbHs und GmbHs, der Verwalter;

b) der geschäftsführende Verwalter;

c) die mit der täglichen Verwaltung beauftragte Person;

d) der Geschäftsführer.

KAPITEL 9 — Anwendung der Höchstzahl Hektar oder Tiere auf Inhaber von juristischen Personen, Vereinigungen oder
Gesellschaften ohne Rechtspersönlichkeit

Art. 20 - § 1. In Anwendung von Artikel 27 § 2 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 wird die Anzahl der Hektar oder Tiere, die ein Inhaber in Anwendung von Artikel 27 § 1 des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 geltend machen kann, nach der folgenden Formel bestimmt: A * H.

Für die Anwendung der in Absatz 1 vorgesehenen Formel:

1° entspricht ″A″ dem prozentualen Anteil der Anteile oder der Einlage des Inhabers am Kapital des Partners;

2° entspricht ″H″ der Anzahl der Hektar oder der Tiere des Partners, die potenziell beihilfezulässig sind.
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Die Anzahl der Hektar oder Tiere, die ein Inhaber geltend machen kann, ist auf die Höchstzahl begrenzt, die in den
Rechtsvorschriften für die betreffende Intervention festgelegt ist.

Die Inhaber haben den Beweis ihrer jeweiligen Anteile zu erbringen.

Die Anzahl der Hektar oder Tiere, die auf Ebene des Partners zulässig sind, ist die Summe der Anzahl der Hektar
oder Tiere, die alle Inhaber des Partners gemäß den Absätzen 1 bis 3 geltend machen können. Diese Summe dient als
Grundlage für die Berechnung des betreffenden Beihilfebetrags auf der Ebene des Partners.

Liegt der gemäß Absatz 6 berechnete Betrag der betreffenden Beihilfe auf Ebene des Partners unter dem Betrag der
betreffenden Beihilfe, der ohne Anwendung der in Absatz 1 genannten Formel berechnet wird, so wird die Beihilfe auf
Ebene des Partners für die Anzahl Hektar oder Tiere gewährt, die ohne Anwendung der in Absatz 1 genannten Formel
berechnet wurde.

§ 2. Falls die Ehepartner im Rahmen der Anwendung von Paragraf 1 und insofern es sich um eine Vereinigung
ohne Rechtspersönlichkeit handelt, die durch einen Inhaber und seinen mithelfenden Ehepartner nach Artikel 7 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Dezember 2015 gebildet wird, aufgrund besonderer Umstände nicht in
der Lage sind, durch andere Beweisstücke ihre Anteile oder ihrer jeweiligen Einbringungen nachzuweisen, so können
der Inhaber und sein mithelfender Ehepartner eine Aufteilungsvereinbarung vorlegen, die folgende Informationen
umfasst:

1° die vollständige Identifizierung des Inhabers und seines mithelfenden Ehepartners;

2° die vollständige Identifizierung des betreffenden Partners;

3° die Schätzung der Aufteilung der jeweiligen Anteile der betreffenden Inhaber sowie gegebenenfalls die Belege
für diese Schätzung.

Die in Absatz 1 erwähnte Aufteilungsvereinbarung wird von einem Registrierungsamt spätestens am äußersten
Datum für die Änderung des Sammelantrags registriert und der Zahlstelle über den von der Verwaltung zur Verfügung
gestellten elektronischen Schalter oder in Papierform per Einschreiben übermittelt.

§ 3. In Anwendung von Artikel 27 § 2 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 werden die Nutzungsrechte auf der Grundlage ihres normalen Marktwerts zum Zeitpunkt ihrer Einbringung
in die Betriebstätigkeit bewertet.

In Abweichung von Absatz 1 wird die Einbringung von Nutzungsrechten in Bar nach dem Nennwert zum
Zeitpunkt der Einbringung bewertet.

KAPITEL 10 - Saatdichte

Art. 21 - In Anwendung von Artikel 30 § Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 ist die Saatdichte, die üblicherweise für die Aussaat von Pflanzen in Reinkultur verwendet wird, in Anhang
1 aufgeführt.

KAPITEL 11 - Konditionalität

Abschnitt 1 — Einzelgenehmigungen für die Umstellung von Dauergrünland

Art. 22 - In Anwendung von Artikel 44 § 2 Absatz 1 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 sind die Anträge auf Einzelgenehmigungen für die Umstellung unter Androhung der Unzulässigkeit
spätestens am 30. September des Jahres, in dem die Verringerung des jährlichen Verhältnisses um mehr als 2,5 %
festgestellt wird, bei der Zahlstelle einzureichen. Die Anträge werden über das Formular eingereicht, das den
Landwirten über den von der Verwaltung bereitgestellten elektronischen Schalter für Interventionen im Rahmen der
Gemeinsamen Agrarpolitik zur Verfügung gestellt wird.

Art. 23 - In Anwendung von Artikel 44 § 2 Absatz 1 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 können innerhalb der in Artikel 43 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 vorgesehenen Grenze Einzelgenehmigungen für die Umstellung erteilt werden, wobei für Dauergrünland,
das eines der folgenden Merkmale aufweist, folgendes berücksichtigt wird:

1° Dauergrünland, dessen Boden durch eine der folgenden Klassen der natürlichen Entwässerung gekennzeichnet ist:

a) relativ schlechte Entwässerung, ohne reduzierten Horizont;

b) schlechte Entwässerung, ohne reduzierten Horizont;

c) relativ schlechte Entwässerung, mit reduziertem Horizont;

d) schlechte Entwässerung, mit reduziertem Horizont;

2° Dauergrünland in Gebieten mit durchschnittlicher Hochwassergefährdung durch Ausufern;

3° Parzellen mit Dauergrünland, die eine hohe oder sehr hohe Erosionsanfälligkeit aufweisen;

4° Dauergrünland, das sich ganz oder teilweise innerhalb der ökologischen Hauptstruktur befindet;

5° Parzellen mit Dauergrünland, deren Boden unter eine der folgenden Kategorien fällt:

a) lockere Böden mit einem felsigen Substrat, das in einer Tiefe von weniger als 40 cm von der Oberfläche aus
erscheint;

b) steinige Böden mit einem felsigen oder lockeren Substrat, das in einer Tiefe von weniger als 40 cm von der
Oberfläche aus erscheint;

c) sehr steinige Böden mit einem felsigen oder lockeren Substrat, das in einer Tiefe von zwischen zwanzig und
achtzig cm von der Oberfläche aus erscheint;

d) lockere Böden mit einem felsigen Substrat, das in einer Tiefe von zwischen zwanzig und achtzig cm von der
Oberfläche aus erscheint;

e) Böden mit Aufschlüssen aus Felsgestein.

Die besonderen Merkmale jeder in Absatz 1 Ziffer 1 genannten Entwässerungskategorien sind in Anhang 2
aufgeführt.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 5 gelten folgende Definitionen:

1° steinige Böden: Böden mit einem Gesteinsanteil von mehr als 15 % und höchstens 50 %;

2° sehr steinige Böden: Böden mit einem Gesteinsanteil von mehr als 50 %.
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Art. 24 - In Anwendung von Artikel 44 § 2 Absatz 1 Ziffer 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 teilt die Zahlstelle den betroffenen Landwirten die Einzelgenehmigungen für die Umstellung
spätestens bis zum 31. Oktober des Jahres der Antragstellung mit.

Abschnitt 2. — Umstellung von Ackerland oder Dauerkulturen auf Dauergrünland

Art. 25 - § 1. Die in Artikel 45 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 genannte
Umstellungsverpflichtung gilt in erster Linie für jeden Landwirt, der über Flächen verfügt, die ohne eine gemäß den
Artikeln 22 bis 24 erhaltene Einzelgenehmigung für die Umstellung von Dauergrünland in landwirtschaftliche Flächen
umgestellt wurden, die anderen Nutzungen gewidmet sind.

In dem in Absatz 1 genannten Fall stellen die Landwirte das gesamte umgestellte Dauergrünland ohne vorherige
Einzelgenehmigung für die Umstellung um.

§ 2. Reicht die Anwendung von Paragraf 1 nicht aus, um die Verringerung des jährlichen Verhältnisses auf 5 % oder
weniger gegenüber dem Referenzverhältnis zu begrenzen, so gilt die Umstellungsverpflichtung auch für jeden
Landwirt, der in den drei Jahren vor dem Zeitpunkt der letzten Berechnung des jährlichen Verhältnisses über Flächen
verfügt, die von Dauergrünland in landwirtschaftliche Flächen für andere Zwecke umgestellt wurden.

In dem in Absatz 1 genannten Fall hat der Landwirt die Wahl zwischen:

1° der Umstellung eines Prozentsatzes der Fläche, die von Dauergrünland in landwirtschaftliche Flächen für
andere Zwecke umgestellt wurde;

2° der Schaffung einer diesem Prozentsatz entsprechenden Fläche Dauergrünland aus für andere Zwecke
genutzten landwirtschaftlichen Flächen.

Der in Absatz 2 erwähnte Prozentsatz wird auf der Grundlage der dem Landwirt zur Verfügung stehenden Fläche,
die in den drei Jahren vor dem Zeitpunkt der letzten Berechnung des jährlichen Verhältnisses umgestellt wurde, und
der Gesamtfläche berechnet, die erforderlich ist, um die Verringerung des jährlichen Verhältnisses auf 4 % oder weniger
gegenüber dem Referenzverhältnis zu begrenzen.

§ 3. Paragraf 1 ist anwendbar unabhängig von jeder Übertragung zwischen Landwirten von Dauergrünland, das
in landwirtschaftliche Flächen für andere Zwecke umgestellt wurde, die nach dem Zeitpunkt der Umstellung
stattgefunden hat.

§ 4. Dauergrünland wird gemäß den Paragrafen 1 und 2 bis spätestens 31. Mai des Jahres umgestellt, das auf das
Jahr folgt, in dem die Umstellungsverpflichtung mitgeteilt wurde.

Abschnitt 3 — Schutz kohlenstoffreicher Böden (GLÖZ 2)

Art. 26 - In Anwendung von Artikel 47 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 werden die Eigenschaften der Entwässerungsklasse ″sehr schlechte Entwässerung mit reduziertem
Horizont″ in Anhang 2 festgelegt.

Abschnitt 4 — Kriterien für Labors, die eine Bodenanalyse ausstellen können

Art. 27 - In Anwendung von Artikel 54 § 2 Absatz 1 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 erfüllen die Labors die folgenden kumulativen Kriterien:

1° sie sind unabhängig von den Landwirten, denen sie eine Analyse bereitstellen;

2° sie verfügen über das Material und die technischen, informatischen und menschlichen Mittel, die für die
Durchführung der Analyse erforderlich sind, sowie über ein Qualitätsmanagementsystem, das durch eine Akkreditie-
rung nach ISO 17025 abgedeckt ist und mindestens einen Parameter umfasst, der in der Bodenmatrix analysiert wird;

3° sie verpflichten sich, die Analysen gemäß dem in Anhang 4 des Ministeriellen Erlasses vom 23. Februar 2023 zur
Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom Februar 2023 über die Beihilfe für die Agrarumwelt- und
Klimamaßnahmen vorgesehenen Verfahren auf Ackerland durchzuführen;

4° sie sind durch eine berufliche Zusammenarbeit mit der Organisation verbunden.

§ 2. Die in Paragraf 1 genannten Kriterien werden anhand folgender Elemente überprüft:

1° bezüglich Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 1 eine ehrenwörtliche Erklärung, in der sich das Labor verpflichtet, jeden
Interessenkonflikt zu vermeiden;

2° bezüglich Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 eine Liste der Probennehmer und der Verantwortlichen des Labors, die
an der Durchführung der Analyse beteiligt sind, sowie eine Kopie der Schlussfolgerungen und der relevanten Teile des
Audits, das im Rahmen der Akkreditierung nach ISO 17025 durchgeführt wurde;

3° bezüglich Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 3 den Nachweis der in Paragraf 1 Ziffer 3 vorgesehenen Verpflichtung;

4° bezüglich Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 4 den Nachweis einer beruflichen Zusammenarbeit, die das Labor mit der
Organisation verbindet.

§ 3. Das Verfahren zur Bezeichnung der zuständigen Labors wird wie folgt festgelegt:

1° Spätestens am 1. Januar jedes Jahres legt die Organisation der Zahlstelle die vollständige Liste der Labors vor,
die die Kriterien für die Benennung erfüllen, und hält die in Paragraf 2 genannten Überprüfungselemente für die
Zahlstelle bereit;

2° die Zahlstelle erklärt die Liste der zuständigen Labors auf der Grundlage der von der Organisation
bereitgestellten Informationen und gegebenenfalls nach Überprüfung der Kriterien für die Benennung für gültig;

3° die Zahlstelle übermittelt der Organisation innerhalb eines Monats nach Erhalt der Liste der Labors, die die
Kriterien für die Benennung erfüllen, die Liste der Labors, deren Benennung sie für gültig erklärt;

4° die Liste der Labors, deren Benennung von der Zahlstelle für gültig erklärt wurde, wird den Landwirten zur
Verfügung gehalten;

5° die Organisation teilt der Zahlstelle unverzüglich jede Änderung der in Ziffer 1 genannten Liste mit.

Für Änderungen der Liste gilt das in Absatz 1 Ziffern 1 bis 4 genannte Verfahren.
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Abschnitt 5 - Erosionsschutzstreifen, Techniken zur Anpflanzung von Kulturen in eine bestehende Bodenbedeckung
und andere technische Innovationen, deren anerkannte Ergebnisse ermöglichen, die Erosionsgefahr zu begrenzen

Art. 28 - Die in Artikel 56 § 2 Ziffer 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 genannten
Erosionsschutzstreifen erfüllt die folgenden kumulativen Merkmale:

1° sie umschließen die gesamte Parzelle, mit Ausnahme der Grenzen, die an eine Parzelle mit Dauergrünland oder
Wechselgrünland, eine Waldparzelle von mindestens neun Metern Breite oder an einen Grünstreifen von mindestens
neun Metern Breite angrenzen;

2° sie weisen eine Breite von mindestens neun Metern auf;

3° sie weisen eine der folgenden Bodenbedeckungen auf:

a) Wiesengräser, die in Reinkultur oder in Mischungen untereinander oder mit Leguminosen angebaut werden;

b) Wintergetreide, das in Reinkultur oder in Mischungen untereinander oder mit Leguminosen angebaut wird;

c) Raps (Brassica napus);

4° sie weisen vom 1. Januar bis zum Zeitpunkt der Ernte der Hauptkultur eine sichtbare Bodenbedeckung auf.
Wird die Hauptkultur vor dem 30. Juni geerntet, so bleibt der Erosionsschutzstreifen mindestens bis zu diesem
Zeitpunkt bestehen.

Art. 29 - In Anwendung von Artikel 59 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 sind die Techniken zur Anpflanzung von Kulturen in eine bestehende Bodenbedeckung die folgenden:

1° Bodenbearbeitung in Streifen oder strip-till;

2° Direktsaat ohne Bodenbearbeitung oder no-till.

Art. 30 - In Anwendung von Artikel 59 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 sind die anderen technischen Innovationen, deren anerkannte Ergebnisse ermöglichen, die Erosionsgefahr zu
begrenzen, die folgenden:

1° der Einsatz einer Walze als Erosionsschutz im Maisanbau;

2° Zwischenreihensaat im Maisanbau.

Art. 31 - Die in Artikel 60 § 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 genannte Kultur ist
Miscanthus (Miscanthus spp.).

Abschnitt 6 — Erhaltung nichtproduktiver Flächen und Landschaftselemente zur Verbesserung
der biologischen Vielfalt innerhalb der landwirtschaftlichen Betriebe

Art. 32 - In Anwendung von Artikel 67 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 sind
die Koeffizienten, die für die Berechnung der Prozentsätze des Ackerlands verwendet werden, das für nichtproduktive
Flächen und Landschaftselemente, für Flächen mit Zwischenfruchtanbau oder für Flächen mit stickstoffbindenden
Kulturen bestimmt ist, in Anhang 3 aufgeführt.

Art. 33 - § 1. In Anwendung von Artikel 68 § 2 Absatz 1 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 wird die Frühjahrsaussaat auf für Honigpflanzen genutzte Brachen zwischen dem 1. März und dem
15. Mai durchgeführt. Die Herbstaussaat wird zwischen dem 1. August und dem 30. September durchgeführt.

§ 2. In Anwendung von Artikel 68 § 2 Absatz 1 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 werden die Brachen vom 15. Februar bis einschließlich 15. August aufrechterhalten.

Bei für Honigpflanzen genutzten Brachen bleibt die im Frühjahr eingesäte Bodenbedeckung mindestens sechs
Monate ab dem Zeitpunkt der Aussaat erhalten. Die im Herbst eingesäte Bodenbedeckung bleibt mindestens bis zum
15. September des auf die Aussaat folgenden Jahres erhalten. Der Landwirt kann diese Fläche für ein zweites Jahr als
für Honigpflanzen genutzte Brache angeben, ohne eine neue Herbstaussaat vornehmen zu müssen.

§ 3. In Anwendung von Artikel 68 § 2 Absatz 1 Ziffer 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 ist die Liste der pollen- und nektarreichen Arten für das Anlegen von für Honigpflanzen genutzten
Brachen in Anhang 4 festgelegt. Anhang 4 definiert zudem die Haupt- und Nebenlisten der für die Frühjahrs- und
Herbstaussaat anerkannten Honigpflanzenarten.

Bei der Herbst- oder Frühjahrsaussaat sät der Landwirt mindestens fünf Arten, die in den Hauptlisten von Anhang
4 aufgeführt sind. Für jede ausgesäte Art beträgt das Gewicht der Samen zwischen zehn und dreißig Prozent des
Gewichts, das üblicherweise für die Aussaat dieser Art in Reinkultur verwendet wird.

Der Landwirt kann die verwendeten Mischungen um Arten aus der Nebenliste von Anhang 4 ergänzen. Für jede
ausgesäte Art darf das Gewicht der Samen nicht mehr als 10 % des Gewichts betragen, das üblicherweise für die
Aussaat dieser Art in Reinkultur verwendet wird.

Die üblicherweise verwendeten Gewichte sind in Anhang 1 aufgeführt.

Art. 34 - § 1. In Anwendung von Artikel 69 Absatz 3 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 ist die Liste der Arten, die in Mischungen für die Aussaat auf Flächen mit Zwischenfruchtanbau
verwendet werden können, in Anhang 5 enthalten.

§ 2. In Anwendung von Artikel 69 Absatz 3 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 erstreckt sich der Zeitraum für die Aussaat auf Flächen mit Zwischenfruchtanbau vom 1. Juli bis zum
30. September einschließlich.

Erfolgt das Anlegen einer Fläche mit einer Zwischenfrucht durch eine Untersaat von Gras oder Leguminosen in
eine Hauptkultur, so kann die Untersaat in Abweichung von Absatz 1 gleichzeitig mit der Aussaat der Hauptkultur
oder zu einem späteren Zeitpunkt erfolgen.

In den in Absatz 2 genannten Fällen darf die Aussaat der Zwischenfrucht nicht vor dem 1. Juni erfolgen.

§ 3. In Anwendung von Artikel 69 Absatz 3 Ziffer 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 wird die Zwischenfrucht ab ihrer Anpflanzung mindestens drei Monate lang erhalten.

Erfolgt das Anlegen einer Fläche mit einer Zwischenfrucht durch Untersaat von Gras oder Leguminosen in eine
Hauptkultur, so muss die Zwischenfrucht in Abweichung von Absatz 1 mindestens zwei Monate nach der Ernte der
Hauptfrucht erhalten bleiben.
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§ 4. In Anwendung von Artikel 69 Absatz 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 sind
die zusätzlichen Bedingungen in Bezug auf die Produktionsmethoden folgende:

1° Die Bodenbedeckung der Zwischenfrucht besteht aus einer Mischung von mindestens zwei Pflanzenarten, die
zu zwei verschiedenen Kategorien der Liste, die Anhang 5 bildet, gehören;

2° die Zerstörung der Zwischenfrucht muss auf mechanischem Weg vor dem 15. Februar oder durch Frost erfolgen;

3° das Schneiden der Zwischenfrucht in der Vegetationsperiode ist nur bei einer Mischung erlaubt, die wenigstens
eines der in Anhang 5 angeführten Gräser enthält und unter der Bedingung, dass wenigstens eine Art der Mischung
mehrjährig ist;

4° in Abweichung von Artikel 69 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 darf die
Bodenbedeckung während der Zwischenfrucht von Schafen beweidet werden, sofern die Bodenbedeckung nicht
zerstört wird und mindestens zwei Arten erhalten bleiben.

§ 5. In Anwendung von Artikel 69 Absatz 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 sind
die zusätzlichen Bedingungen in Bezug auf die Verwendung von Düngemitteln und Pflanzenschutzmitteln folgende:

1° die Verwendung von Pflanzenschutzmitteln ist zwischen dem Datum der Anpflanzung und dem Datum der
Zerstörung der Zwischenfrucht oder, im Falle einer Untersaat von Gras oder Leguminosen in einer Hauptkultur,
zwischen dem Zeitpunkt der Ernte der Hauptkultur und dem Datum der Zerstörung der Zwischenfrucht untersagt;

2° die Verwendung von mineralischem Dünger ist zwischen dem Datum der Anpflanzung der Zwischenfrucht
und dem 15. Februar des folgenden Jahres oder, im Falle einer Untersaat von Gras oder Leguminosen in einer
Hauptkultur, zwischen dem Zeitpunkt der Ernte der Hauptkultur und dem 15. Februar des folgenden Jahres untersagt;

3° die Verwendung von pilliertem und mit Pflanzenschutzmitteln behandeltem Saatgut ist auf Flächen, auf denen
eine Zwischenfrucht angebaut wird, untersagt.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 1 endet das Verbot von Pflanzenschutzmitteln spätestens am 15. Februar
des darauffolgenden Jahres.

Art. 35 - § 1. In Anwendung von Artikel 70 Absatz 2 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 sind die zulässigen Arten von stickstoffbindenden Pflanzen folgende:

1° Bockshornklee (Trigonella foenum-graecum);

2° Acker- und Puffbohnen (Vicia faba);

3° Linsen (Lens cuinaris);

4° Hornschotenklee (Lotus corniculatus);

5° Lupinen (Lupinus spp.);

6° Luzerne (Medicago sativa);

7° Hopfenklee (Medicago lupulina);

8° Erbsen (Pisum spp.);

9° Kichererbsen (Cicer arietinum);

10° Saat-Esparsette (Onobrychis viciifolia);

11° Sojabohne (Glycine max);

12° Klee (Trifolium spp.);

13° Wicken (Vicia spp.).

In Anwendung von Artikel 70 Absatz 2 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 beginnt die Vegetationsperiode von Flächen mit stickstoffbindenden Kulturen spätestens am 15. Mai und
endet frühestens am 1. Juli.

In Anwendung von Artikel 70 Absatz 2 Ziffer 3 muss die stickstoffbindende Kultur ab dem Zeitpunkt ihrer
Anpflanzung mindestens drei Monate lang vorhanden sein.

§ 2. In Anwendung von Artikel 70 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 ist die
Verwendung von Mineraldüngern auf Flächen, die stickstoffbindende Kulturen tragen, verboten, mit Ausnahme von
Phosphor- oder Kaligrunddüngung.

§ 3. Auf Flächen mit angebauter Luzerne (Medicago sativa), Klee (Trifolium spp.), Hopfenklee (Medicago
lupulina), Hornschotenklee (Lotus corniculatus) oder Saat-Esparsette (Onobrychis viciifolia) wird bis zum 1. Oktober
eine nicht gemähte und nicht abgeerntete Fluchtzone mit einer Fläche von mindestens 10 % der Fläche der Parzelle mit
stickstoffbindenden Kulturen aufrechterhalten.

KAPITEL 12 - Schlussbestimmung

Art. 36 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Januar 2023 wirksam.

Namur, den 23. Februar 2023

W. BORSUS
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/42741]

23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 betreffende de gemeenschappelijke begrippen voor de interventies en steunmaatregelen in het
kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en de conditionaliteit

De Minister van Landbouw,

Gelet op Verordening (EU) nr. 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 tot
vaststelling van voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de Lidstaten in het kader van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees Landbouwgarantie-
fonds (ELGF) en het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) worden gefinancierd, en tot
intrekking van Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordening (EU) nr. 1306/2013;

Gelet op Gedelegeerde Verordening (EU) 2022/126 van de Commissie van 7 december 2021 tot aanvulling van
Verordening (EU) 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad met aanvullende eisen voor bepaalde
interventietypes die de lidstaten in het kader van die verordening in hun strategisch GLB-plan voor de periode
2023-2027 uitwerken, alsmede regels voor het aandeel in het kader van norm 1 inzake een goede landbouw- en
milieuconditie (GLMC);

Gelet op Uitvoeringsverordening (EU) 2022/1173 van de Commissie van 31 mei 2022 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft het
geïntegreerd beheers- en controlesysteem in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.4, D.31, D.61, D.241, D.242, D.243, D.249,
eerste lid, D.250, D.251 en D. 263, §§ 1 en 2;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de gemeenschappelijke begrippen
voor de interventies en steunmaatregelen in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en de
conditionaliteit, inzonderheid op de artikelen 2, § 2, 3, § 1, lid 3, 6, 7, 13, § 2, lid 4, 14, § 2, lid 2 en lid 3, 3 en 4, 16, § 2,
lid 2, 21, lid 2, 23, lid 2, 24, lid 2, 25, lid 3, 27, § 2, 30, lid 2, 44, § 2, lid 1 en lid 2, 45, lid 2, 47, § 1, lid 2, 54, § 2, lid 1,
1°, 56, § 2, 59, 60, § 3, 67, § 2, 68, § 2, lid 1, 69, lid 3 en lid 4, en 70, lid 2 en lid 3;

Gelet op het verslag van 18 november 2022 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 2014 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 november 2022;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 1 december 2022;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 15 december 2022;

Gelet op het verzoek om advies binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op
22 december 2022, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het uitblijven van advies binnen deze termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Begripsomschrijvingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden verstaan onder:

1° besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011: het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling
van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot
bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn;

2° besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023: het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betref-
fende de gemeenschappelijke begrippen voor de interventies en steunmaatregelen in het kader van het gemeenschap-
pelijk landbouwbeleid en de conditionaliteit;

3° ″CESS″: het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs;

4° Vestigingscomité: het Vestigingscomité opgericht bij artikel 25 van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023;

5° ″CQ6″: het kwalificatiegetuigschrift afgegeven aan het einde van het zesde jaar van het secundair onderwijs;

6° organisatie: de organisatie waaraan de Minister de opdracht heeft toevertrouwd om de ontwikkeling van
instrumenten voor de controle van de kwaliteit van de analyses en adviezen voor geïntegreerde landbouw in Wallonië
te waarborgen;

7° ecologische compensatiearealen: landbouwarealen waar een specifieke beperking geldt en waarvoor een
landbouwer financiële steun ontvangt op basis van een overeenkomst met een private derde;

8° titularis: de titularis in de zin van artikel 1, 7°, van het besluit van de Waalse Regering van 17 decem-
ber 2015 betreffende de identificatie in het geïntegreerd beheers- en controlesysteem, de toekenning van een
landbouwernummer tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 12 februari 2015 tot uitvoering van het
systeem van de rechtstreekse betalingen ten gunste van de landbouwers en tot wijziging van het besluit van de Waalse
Regering van 7 mei 2015 tot toekenning van een gekoppelde steun aan de landbouwers voor vrouwelijke
vleesrunderen, gemengde koeien, melkkoeien en schapen.
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HOOFDSTUK 2. — Elementen betreffende de begripsomschrijvingen

Afdeling 1. — Criteria om het landbouwareaal in een zodanige staat te houden dat het geschikt is voor begrazing of teelt

Art. 2. § 1. Overeenkomstig artikel 2, § 2, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 moet
de landbouwer, wat betreft het behoud van het landbouwareaal in een staat die begrazing of teelt mogelijk maakt, de
overwoekering en de verwildering met struik- en houtgewassen van zijn akkerland tegengaan, en daarbij natuurlijk de
bijzondere topografische kenmerken van zijn land in acht nemen en in stand houden.

De landbouwer kapt de struik- en houtgewassen na 31 juli.<0}

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, wordt het kappen van de struik- en houtgewassen geregeld volgens
de volgende elementen:

1° de specificatie van de agromilieu- en klimaatmaaregelen bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 betreffende de steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen op bouwland;

2° de specificatie van de ecoregelingen bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betref-
fende de steun voor ecoregelingen op bouwland;

3° de artikelen 72, 74 en 75 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023;

4° de overeenkomsten betreffende het beheer van de ecologische compensatiearealen.

§ 3. Paragraaf 1, eerste lid, is niet van toepassing op gronden waarop de landbouwer overeenkomstig
artikel D.33/3, derde lid, van boek II van het Milieuwetboek dat het Waterwetboek inhoudt, een permanent plantendek
heeft aangebracht.

Art. 3. § 1. Overeenkomstig artikel 2, § 2, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, wordt
het niet-productief blijvend grasland, wat betreft het behoud van het landbouwareaal in een staat die begrazing of teelt
mogelijk maakt, ten minste eenmaal per jaar gemaaid zonder uitvoer van het maaiproduct.

Het maaien vindt plaats tussen 1 augustus en 30 september.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder ″niet-productief blijvend grasland″ verstaan blijvend grasland dat
niet wordt begraasd of gemaaid, alsmede gemaaid blijvend grasland waarvan het maaiproduct niet wordt uitgevoerd.

§ 2. Indien het blijvend grasland gelegen is in een van de volgende gebieden, wordt de in paragraaf 1 van het eerste
lid bedoelde verplichting uitgevoerd overeenkomstig de relevante regelgeving:

1° de Natura 2000-locaties;

2° de domaniale natuurreservaten bedoeld in artikel 6, eerste lid, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud,
de erkende natuurreservaten bedoeld in artikel 6, eerste lid, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, de
vochtige gebieden met een biologisch belang bedoeld in het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
8 juni 1989 betreffende de bescherming van de vochtige gebieden met een biologisch belang en percelen onder
beheersovereenkomst met het departement Natuur en Bossen van de administratie in de zin van artikel 3, 3° van het
Waalse Landbouwwetboek of met een erkende vereniging voor natuurbehoud;

3° weiden met een hoge biologische waarde die het voorwerp uitmaken van een verbintenis voor agromilieu- en
klimaatmaatregel nr. 4 overeenkomstig artikel 3, eerste lid, 2°, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 betreffende de steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen.

Het maaien gebeurt in elk geval ten minste één jaar op twee.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 2, § 2, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 kapt de
landbouwer, wat betreft het behoud van het landbouwareaal in een staat die begrazing of teelt mogelijk maakt, de
struik- en houtgewassen tussen de productieve bomen minstens één keer per jaar in de percelen met blijvende teelten.

De blijvende gewassen geven er duidelijk blijk van dat ze minstens een keer om de twee jaar worden gesnoeid en
onderhouden.

De tekenen van snoei of onderhoud die ten minste eenmaal per twee jaar worden uitgevoerd zijn de volgende:

1° voor meerjarige laagstammige fruitteelten, afwezigheid van dode, gebroken, beschadigde of zieke takken alsook
van boomstronken;

2° voor de frambozenstruiken (Rubus idaeus) worden de rieten die fruit hebben gedragen, gesnoeid;

3° voor de wijnstokken (Vitis spp.), worden de stekken zodanig gesnoeid dat het productiepotentieel en de
structuur van de plant worden gehandhaafd;

4° voor de teelt van hop (Humulus lupulus) worden de lianen zodanig gesnoeid dat het productiepotentieel en de
structuur van de plant worden gehandhaafd.

De verplichting, bedoeld in het tweede lid, geldt niet voor :

1° de bosgewassen met korte rotatie en de kreupelbossen met zeer korte rotatie;

2° de meerjarige hoogstammige fruitteelten;

3° de miscanthus (Miscanthus spp.) ;

4° de hazelaar (Corylus spp.);

5° walnoot (Juglans spp.);

6° de kwekerijen van bosplanten.

Afdeling 2. — Aanvullende criteria waaraan arealen met een grasbedekking van meer dan 50% en minder dan 90%
moeten voldoen om te worden beschouwd als blijvend grasland

Art. 5. Krachtens artikel 2, § 2, 2°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 moeten arealen met
een grasbedekking van meer dan 50% en minder dan 90% aan een van de volgende criteria voldoen om als blijvend
grasland te worden beschouwd:

1° zij worden aangewezen als ″prioritair open milieus″ (UG 2), ″weiland habitats van soorten″ (UG 3), ″extensieve
stroken″ (UG 4), ″verbindingsweiden″ (UG 5), ″gebieden onder beschermingsstatuut″ (UG temp 1) of ″gebieden met
openbaar beheer″ (UG temp 2) overeenkomstig artikel 2, 2° tot 5°, 14° en 15° van het besluit van de Waalse Regering
van 19 mei 2011;
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2° zij vallen onder een verbintenis voor de agromilieu- en klimaatmaatregel nr. 4 ″weiden met een hoge biologische
waarde″, overeenkomstig artikel 3, lid 1, 2°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende
de steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen;

3° zij zijn gelegen in een site met een hoge biologische waarde uiterlijk op 31 december van het jaar voorafgaand
aan de indiening van de verzamelaanvraag.

Afdeling 3. — Begraasbaar land dat deel uitmaakt van de gangbare plaatselijke praktijken

Art. 6. Overeenkomstig artikel 2, § 2, 3°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 zijn de
begraasbare arealen die deel uitmaken van de gangbare plaatselijke praktijken, waar kruidachtige overheerst, hetgeen
dat aan de volgende voorwaarden voldoet:

1° hun bedekkingsgraad met gras en andere kruidachtige voedergewassen is gelijk aan of kleiner dan 50% van hun
in aanmerking komende oppervlakte;

2° zijn hebben één van de volgende kenmerken:

1° zij worden aangewezen als ″prioritair open milieus″ (UG 2), ″weiland habitats van soorten″ (UG 3), ″extensieve
stroken″ (UG 4), ″verbindingsweiden″ (UG 5), ″gebieden onder beschermingsstatuut″ (UG temp 1) of ″gebieden met
openbaar beheer″ (UG temp 2) overeenkomstig artikel 2, 2° tot 5°, 14° en 15° van het besluit van de Waalse Regering
van 19 mei 2011;

b) zij vallen onder een verbintenis voor de agromilieu- en klimaatmaatregel nr. 4 ″weiden met een hoge biologische
waarde″, overeenkomstig artikel 3, lid 1, 2°, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 betreffende de
steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen;

c) zij zijn gelegen in een site met een hoge biologische waarde uiterlijk op 31 december van het jaar voorafgaand
aan de indiening van de verzamelaanvraag.

Afdeling 4. — Voor hakhout met korte omlooptijd in aanmerking komende bossoorten

Art. 7. Overeenkomstig artikel 2, § 2, 4°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 zijn de
soorten die gebruikt kunnen worden voor hakhout met korte omlooptijd de volgende :

1° de zwarte els (Alnus glutinosa);

2° de ruwe berk (Betula pendula) ;

3° de haagbeuk (Carpinus betulus) ;

4° de Amerikaanse eik (Quercus rubra) ;

5° eldesdoorn (Acer campestre);

6° de Noorse esdoorn (Acer platanoides);

7° de zoete kers (Prunus avium) ;

8° de hazelaar (Corylus avellana.);

9° de populieren (Populus spp.);

10° de wilgen (Salix spp.);

11° de Lijsterbes (Sorbus spp.);

12° de Zomerlinde (Tilia platyphyllos)

13° de Winterlinde (Tilia cordata).

HOOFDSTUK 3. — Modaliteiten betreffende de verstrekking van de documenten

Art. 8. Overeenkomstig artikel 3, § 1, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 geschiedt
de overmaking van de bewijstukken van de verzamelaanvraag volgens de volgende modaliteiten:

1° ofwel op een papieren informatiedrager gezonden bij aangetekend schrijven of overhandigd tegen aflevering
van een ontvangstbewijs bij het betaalorgaan;

2° ofwel in elektronische vorm via het door de administratie ter beschikking gestelde geïnformatiseerde
elektronische loket;

3° ofwel per e-mail, elektronisch ondertekend of met de gescande ondertekening, gezonden aan het betaalorgaan.

HOOFDSTUK 4. — Uiterste datum voor indiening

Art. 9. Overeenkomstig artikel 6 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 wordt de uiterste
datum voor de indiening van de verzamelaanvraag op 30 april van elk jaar vastgesteld.

De uiterste datum voor de indiening van wijzigingen van de verzamelaanvraag die tot een verhoging van de
aanvraag leiden, wordt vastgesteld op 31 mei van elk jaar.

Wijzigingen die niet onder lid 2 vallen, kunnen tot en met 30 september van elk jaar worden ingediend tenzij het
betaalorgaan de aanvrager reeds in kennis heeft gesteld van zijn voornemen om een controle ter plaatse van de
aangevraagde interventie te verrichten of de controle een geval van niet-naleving aan het licht brengt. Dit verbod geldt
alleen voor het gedeelte van het document waarop de bij de controle ter plaatse geconstateerde niet-naleving
betrekking heeft.
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HOOFDSTUK 5. — Voor de regeling van de rechtstreekse betalingen subsidiabele hectaren en daarbinnen subsidiabele arealen

Afdeling 1. — Percelen ter beschikking van de landbouwer

Art. 10. In toepassing van artikel 13, § 2, lid 4, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 staan
de aangegeven percelen op 31 mei van het kalenderjaar ter beschikking van de landbouwer.

Afdeling 2. — Toelating van niet-landbouwactiviteiten op landbouwarealen

Art. 11. § 1. Overeenkomstig artikel 14, § 2, lid 3, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 worden de gymkhana-, mountainbike-, crossfiets-, karting-, motocross-, quadcross-, autocross- of
stockcar-activiteiten, concentraties van landbouwtractors, buiten het kader van een tractorpulling, en van ander
landbouwmateriaal toegelaten onder de volgende voorwaarden:

1° zij worden slechts eenmaal per jaar gehouden;

2° zij worden beperkt tot hoogstens vier dagen per jaar;

3° ze veroorzaken geen onomkeerbare wijziging van het bodemreliëf, tenzij vooraf een stedenbouwkundige
vergunning voor die activiteiten werd afgeleverd ;

4° de verantwoordelijke of de aanvrager verwijdert binnen acht dagen na het einde van de activiteit alle mobiele
installaties en verwijdert hij in voorkomend geval het afval;

5° de organisator beschikt over adequate voorzieningen tegen verontreiniging waarmee hij accidenteel gemorste
koolwaterstoffen kan recupereren. De organisator neemt de nodige maatregelen om vervuiling van het grondwater te
voorkomen.

Als het landbouwareaal waarop de toelating betrekking heeft, gelegen is in een dichtbijgelegen of verwijderd
preventiegebied bedoeld in artikel R.156 van Boek II van het Milieuwetboek dat het Waterwetboek inhoudt, moet de
brandstof- en oliebevoorrading van de motorvoertuigen, alsook het bijstellen en onderhoud ervan plaatsvinden in een
daartoe ingerichte dichte ruimte.

§ 2. In toepassing van artikel 14, § 2, derde lid, 2°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023,
moeten de aanvragen tot toelating van de activiteiten bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, uiterlijk dertig werkdagen voor
de geplande datum van de niet-landbouwactiviteit bij de administratie worden ingediend door middel van het
formulier dat is opgenomen in de toelichting bij de verzamelaanvraag overeenkomstig artikel D.32 van het Waalse
landbouwwetboek. De administratie beslist over de aanvraag tot toelating voor de uitoefening van de niet-
landbouwactiviteit op de betrokken landbouwarealen aan de hand van de in paragraaf 1 vermelde criteria.

Art. 12. In toepassing van artikel 14, § 3, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 zijn de
toegelaten activiteiten, mits voorafgaande kennisgeving aan de administratie, de volgende:

1° de georganiseerde wandeling alsook de doorgang van paardrijders of fietsers, agrogolf of een soortgelijke
activiteit ;

2° de organisatie van de volgende activiteiten, voor zover de duur ervan niet langer is dan één week per jaar:

a) animaties, voorstellingen of wandelingen ;

b) historische herdenkingen of reconstituties ;

c) fancy-fairs, rommelmarkten, familiefeesten of feesten op de hoeve ;

d) landbouwbeurzen of landbouwevenementen ;

e) culturele, artistieke, folkloristische of muzikale evenementen ;

f) socioculturele bijeenkomsten;

g) sporttornooien, jogging- en hardloopwedstrijden, hindernislopen of hondenrennen ;

3° hoogstens een weekend per maand de volgende activiteiten :

a) vliegtuigmodelbouw ;

b) paardrijden, koetsrijden, paardenshows;

c) golf;

d) schieten;

e) vliegen met ultralichte gemotoriseerde toestellen, paragliders en paramotors;

4° de installatie, gedurende hoogstens vijftien dagen per jaar, van een circustent of een parkeerzone, een circus,
stands en kiosken ;

5° de installatie van kampen van jeugdbewegingen of soortgelijke bewegingen gedurende hoogstens anderhalve
maand per jaar.

Afdeling 3. — Arealen die geacht worden niet hoofdzakelijk voor landbouwdoeleinden te worden gebruikt

Art. 13. Krachtens artikel 14, § 4, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 zijn de arealen die
geacht worden niet hoofdzakelijk voor landbouwdoeleinden te worden gebruikt, arealen die, wegens hun ligging, hun
historische context, de beperkte beschikbaarheid voor landbouwactiviteiten of de aanwezigheid van vaste installaties
of voorzieningen, onmiskenbaar en permanent voor andere primaire doeleinden dan landbouwactiviteiten worden
gebruikt. Deze doeleinden sluiten niet uit dat op de betrokken arealen bepaalde onderhouds- of nevenactiviteiten van
agrarische aard worden verricht.

De in het eerste lid bedoelde arealen zijn met name:

1° bermen;

2° watertorens, reservoirs en waterwinningswerken alsmede de omheiningen daarvan

3° brandgangen;

4° tuinen;

5° percelen die bestemd zijn voor de productie van energie door middel van fotovoltaïsche panelen;

6° openbare parken en groene ruimten;
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7° grasvelden;

8° golfterreinen;

9° havengebieden.

Voor de toepassing van lid 2, 1°, wordt onder ″berm″ verstaan de strook grond, bestaande uit een grasbedekking,
die de scheiding vormt tussen enerzijds een infrastructuur zoals een weg of een spoorweg en anderzijds een andere
vaste grens zoals een waterloop, een talud of een eigendomslijn.

Voor de toepassing van het tweede lid, 2°, wordt onder waterwinningswerken verstaan de werken, bedoeld in
artikel D.2, 65°, van Boek II van het Milieuwetboek dat het Waterwetboek inhoudt.

Afdeling 4. — Bepaling van de subsidiabele arealen binnen de subsidiabele hectaren

Art. 14. In toepassing van artikel 16, § 2, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 worden de arealen die worden ingenomen door de volgende elementen binnen het landbouwperceel
beschouwd als niet-subsidiabele arealen:

1° wegen van meer dan twee meter breed met een harde of aarden bodem;

2° stortingen van mest, landbouwproducten en diverse producten, met inbegrip van landbouwwerktuigen, hout,
bouw- en grondwerkafval, diverse afvalstoffen, banden en dekzeilen, die gedurende één jaar of langer op hun plaats
blijven en een oppervlakte hebben van meer dan honderd vierkante meter;

3° grindhopen met een oppervlakte van meer dan honderd vierkante meter.

Voor de toepassing van lid 1, 1°, zijn wegen met een aarden ondergrond uitgesloten indien zij het perceel van de
ene naar de andere zijde doorkruisen.

HOOFDSTUK 6. — Actieve landbouwer

Art. 15. § 1. In toepassing van artikel 21, tweede lid, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 zijn de kwalificaties met een agrarische oriëntatie die toelaatbaar zijn in het kader van het begrip
actieve landbouwer de volgende:

1° een master in een agronomische oriëntatie;

2° een bachelor in een agronomische oriëntatie;

3° een ″CESS″ behaald bij beëindiging van de opleiding van het technisch secundair doorstromingsonderwijs in
een agronomische oriëntatie;

4° een ″CESS″ behaald bij beëindiging van de opleiding van het hoger secundair onderwijs alsook een ″CQ6″ met
een landbouworiëntatie;

5° een certificaat van bedrijfshoofd van het landbouwbedrijf behaald op het einde van een in de Duitstalige
Gemeenschap georganiseerde post-schoolse landbouwopleiding.

§ 2. In toepassing van artikel 21, tweede lid, 2°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 wordt
de minimumervaring van drie jaar bepaald door rekening te houden met de periode die verstreken is tussen de datum
van inschrijving van de natuurlijke persoon als lid van een partner in het GBCS en de datum van indiening van de
steunaanvraag.

Indien de toepassing van lid 1 echter niet toelaat de minimumervaring van drie jaar aan te tonen, kan de
landbouwer aan het in artikel 26 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 bedoelde
Vestigingscomité elk document overleggen waaruit zijn ervaringsjaren blijken.

Indien de toepassing van lid 2 het niet mogelijk maakt de minimumervaring van drie jaar aan te tonen, kan de
landbouwer die rechtstreekse betalingen voor het aanvraagjaar 2020, 2021 of 2022 heeft ontvangen, verzoeken om te
worden gehoord door het in artikel 26 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 bedoelde
Vestigingscomité.

Het overeenkomstig lid 2 en lid 3 uitgebrachte advies van het Vestigingscomité bindt het betaalorgaan slechts wat
de praktische ervaring betreft.

HOOFDSTUK 7. — Jonge landbouwer en nieuwe landbouwer

Afdeling 1. — Criteria betreffende het bedrijfshoofd

Art. 16. In toepassing van de artikelen 24, tweede lid, 1°, en 25, derde lid, 1°, van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023 wordt de natuurlijke persoon die aan de volgende cumulatieve voorwaarden voldoet,
geacht het enige bedrijfshoofd te zijn:

1° hij verklaart zich als natuurlijke persoon, particulier of zelfstandige, of bekleedt de functie bedoeld in artikel 19,
2°, b) of c) ;

2° zijn bedrijf beantwoordt aan de definitie van landbouwer bedoeld in artikel D.3, 4°, van het Waalse
landbouwwetboek;

3° hij bezit 100% van de aandelen van het bedrijf bezit;

4° alleen zijn handtekening kan het bedrijf verbinden.

Als niet-enig bedrijfshoofd wordt beschouwd, de natuurlijke persoon die aan de volgende cumulatieve
voorwaarden voldoet:

1° hij vervult een van de functies bedoeld in artikel 19 ;

2° zijn bedrijf beantwoordt aan de definitie van landbouwer bedoeld in artikel D.3, 4°, van het Waalse
landbouwwetboek;

3° zijn handtekening is noodzakelijk of voldoende voor het beheer van het bedrijf;

4° zijn deelname is niet beperkt in de tijd;

5° zijn deelname aan de risico’s en winsten is ten minste evenredig aan zijn deelname in de entiteit ;

6° hij bezit ten minste 25% van de aandelen van het bedrijf of, indien het bedrijf meer dan vier titularissen telt, ten
minste een percentage aandelen dat overeenstemt met de verhouding tussen het aantal titularissen van het bedrijf en
het totale aantal aandelen van het bedrijf;
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7° hij verbindt zich ertoe, door middel van een verklaring op erewoord, de punten 1° tot en met 6° na te leven.

Afdeling 2. — kwalificaties met een agrarische oriëntatie

Art. 17. In toepassing van de artikelen 24, tweede lid, 2°, en 25, derde lid, 2°, van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023 zijn de kwalificaties met een agrarische oriëntatie die toelaatbaar zijn in het kader van
het begrip actieve landbouwer de volgende:

1° een master in een agronomische oriëntatie;

2° een bachelor in een agronomische oriëntatie;

3° een diploma van het hoger of universitair onderwijs in een niet-agronomische oriëntatie;

4° een ″CESS″ behaald bij beëindiging van de opleiding van het technisch secundair doorstromingsonderwijs in
een agronomische oriëntatie;

5° een ″CESS″ behaald bij beëindiging van de opleiding van het hoger secundair onderwijs;

6° een ″CESS″ behaald bij beëindiging van de opleiding van het hoger secundair onderwijs alsook een ″CQ6″ met
een landbouworiëntatie;

7° een ″CQ6″ in een agronomische oriëntatie;

8° een certificaat van bedrijfshoofd van het landbouwbedrijf behaald op het einde van een in de Duitstalige
Gemeenschap georganiseerde post-schoolse landbouwopleiding.

9° een ervaring van ten minste vijf jaar, vastgesteld overeenkomstig artikel 18 en gecombineerd met het behalen
van een van de in het tweede lid bedoelde getuigschriften.

De opleidingen bedoeld in het eerste lid, 3°, 5° en 7° worden in aanmerking genomen door het behalen van een
van de volgende certificaten, samen met twee jaar overeenkomstig artikel 18 bepaalde minimumervaring :

1° een certificaat van post-schoolse opleiding type B;

2° een aanvullend beroepsopleidingsgetuigschrift voor landbouwers uitgereikt aan het einde van een programma
van minstens honderd vijftig uren.

Afdeling 3. — Bepaling van het aantal jaren ervaring

Art. 18. § 1. In toepassing van artikel 24, tweede lid, 4°, en 25, derde lid, 4°, van het besluit van de Waalse Regering
van 23 februari 2023 worden de minimale ervaringsjaren bepaald door rekening te houden met de periode die
verstreken is tussen de datum van inschrijving van de natuurlijke persoon als lid van een partner in het GBCS en de
datum van indiening van de steunaanvraag.

§ 2. Wanneer de toepassing van paragraaf 1 het niet mogelijk maakt het minimumaantal jaren ervaring dat op
grond van artikel 17, lid 1, 9°, en lid 2, vereist is, aan te tonen, kan de landbouwer aan het Vestigingscomité elk
document overleggen waaruit zijn ervaringsjaren blijken.

Bovendien kan de landbouwer, wanneer de toepassing van lid 1 het niet mogelijk maakt het vereiste
minimumaantal jaren ervaring als bedoeld in artikel 17, lid 2, aan te tonen, verzoeken om door het Vestigingscomité
te worden gehoord. Alleen de landbouwer die een van de opleidingen, bedoeld in artikel 17, eerste lid, 3°, 5° of 7°, heeft
gevolgd, of beschikt over een getuigschrift van nascholing type B of een getuigschrift van aanvullende landbouwbe-
roepsopleiding, afgegeven na voltooiing van een programma van ten minste honderdvijftig uur, kan verzoeken om te
worden gehoord door het Vestigingscomité.

Het overeenkomstig lid 1 en lid 2 uitgebrachte advies van het Vestigingscomité bindt het betaalorgaan slechts wat
de praktische ervaring betreft.

HOOFDSTUK 8. — Vastgestelde leden van de partner

Art. 19. In toepassing van de artikelen 23, tweede lid, 24, tweede lid, 3°, en 25, derde lid, 3°, van het besluit van
de Waalse Regering van 23 februari 2023, zijn de leden van de partner die zijn vastgesteld en aan wie alle criteria met
betrekking tot de begrippen actieve landbouwer, jonge landbouwer en nieuwe landbouwer kunnen worden getoetst,
de volgende:

1° voor de groeperingen van natuurlijke personen :

a) de vennoot of het lid ;

b) de echtgenoot medetitularis ;

c) de oprichter van een geregistreerde entiteit natuurlijke persoon;

d) de oprichter van een entiteit zonder rechtspersoonlijkheid;

2° voor de vennootschappen:

a) wat betreft BVBA, CVBA en VBA, de bestuurder ;

b) de afgevaardigd bestuurder;

c) de persoon die belast is met het dagelijks bestuur;

d) de beheerder.

HOOFDSTUK 9. — Toepassing van de maximumaantallen hectaren of dieren op houders van rechtspersonen, verenigingen of
vennootschappen zonder rechtspersoonlijkheid

Art. 20. § 1. In toepassing van artikel 27, § 2, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 wordt
het aantal hectaren of dieren waarop een titularis aanspraak kan maken met toepassing van artikel 27, § 1, van het
besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 bepaald volgens de volgende formule A * H.

Voor de toepassing van de formule bedoeld in paragraaf 1:

1° stemt A overeen met het percentage aandelen of de inbreng van de titularis in het kapitaal van de partner
uitgedrukt in percentage;

2° stemt ″H″ overeen met het aantal hectaren of dieren van de partner dat potentieel voor steun in aanmerking
komt.
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Het aantal hectaren of dieren waarop een titularis aanspraak kan maken, is beperkt tot het maximum dat in de
wetgeving betreffende de betrokken interventie is vastgesteld.

De titularissen dragen de last van het bewijs van hun respectievelijke aandelen.

Het aantal subsidiabele hectaren of dieren op partnerniveau is de som van het aantal hectaren of dieren waarop
alle titularissen van de partner overeenkomstig de leden 1 tot en met 3 aanspraak kunnen maken. Deze som dient als
basis voor de berekening van het betrokken steunbedrag op het niveau van de partner.

Indien het overeenkomstig lid 6 berekende betrokken steunbedrag op partnerniveau lager is dan het betrokken
steunbedrag dat is berekend zonder toepassing van de in lid 1 bedoelde formule, wordt de steun op partnerniveau
toegekend voor het aantal hectaren of dieren dat is berekend zonder toepassing van de in lid 1 bedoelde formule.

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1 kunnen de titularis en zijn meewerkende echtgeno(o)t(e), in het geval van
een vereniging zonder rechtspersoonlijkheid opgericht door een titularis en zijn meewerkende echtgeno(o)t(e) bedoeld
in artikel 7 van het besluit van de Waalse Regering van 17 december 2015, en als de echtgenoten hun respectievelijke
aandelen of inbrengen niet via andere elementen wegens bijzondere omstandigheden kunnen bewijzen, een
verdelingsovereenkomst voorleggen, waarin de volgende gegevens worden vermeld:

1° de volledige identificatie van de titularis en van zijn meewerkende echtgeno(o)t(e);

2° de volledige identificatie van de betrokken partner;

3° de raming van de verdeling van de respectievelijke aandelen van de betrokken titularissen alsook, in
voorkomend geval, de bewijsstukken van die raming.

De in lid 1 bedoelde verdelingsovereenkomst wordt uiterlijk op de uiterste datum voor wijziging van de
verzamelaanvraag geregistreerd door een griffier en wordt aan het betaalorgaan bezorgd via het door de administratie
beschikbaar gestelde geautomatiseerde elektronische loket of op papier per aangetekende post.

§ 3. In toepassing van artikel 27, § 2, 2°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 worden de
gebruiksrechten gewaardeerd volgens hun normale marktwaarde op het ogenblik van de inbreng in de activiteit.

In afwijking van het eerste lid wordt de inbreng van gebruiksrechten in geld beoordeeld volgens de nominale
waarde bij de inbreng.

HOOFDSTUK 10. — Gewichtspercentage aan zaden

Art. 21. Overeenkomstig artikel 30, lid 2, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 worden de
gewichten aan zaden die gewoonlijk worden gebruikt voor de inzaai van planten in zuivere teelt, vermeld in bijlage
1.

HOOFDSTUK 11. — Conditionaliteit

Afdeling 1. — Individuele vergunningen voor de omschakeling van blijvend grasland

Art. 22. Krachtens artikel 44, § 2, eerste lid, 2°, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 worden
de aanvragen voor individuele omschakelingsvergunningen, op straffe van niet-ontvankelijkheid, bij het betaalorgaan
ingediend uiterlijk op 30 september van het jaar waarin de verlaging van de jaarlijkse ratio meer dan 2,5% bedraagt.
De aanvragen worden ingediend met behulp van het formulier dat de landbouwers ter beschikking wordt gesteld in
het door de overheid ter beschikking gestelde geïnformatiseerde loket voor maatregelen betreffende het gemeenschap-
pelijk landbouwbeleid.

Art. 23. In toepassing van artikel 44, § 2, eerste lid, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 kunnen individuele omschakelingsvergunningen worden verleend binnen de limiet van artikel 43 van
het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, rekening houdend voor blijvend grasland met een van de
volgende kenmerken

1° blijvend grasland met een bodem die wordt gekenmerkt door een van de volgende natuurlijke afwateringsklassen:

a) vrij slechte afwatering, zonder verminderde horizont;

b) slechte afwatering, zonder verminderde horizont;

c) vrij slechte afwatering, met verminderde horizont;

d) slechte afwatering, met verminderde horizont;

2° blijvend grasland gelegen in gebieden met een gemiddeld overstromingsrisico door overloop;

3° percelen blijvend grasland met een hoge of zeer hoge erosiegevoeligheid;

4° blijvend grasland dat geheel of gedeeltelijk binnen de ecologische hoofdstructuur ligt;

5° percelen blijvend grasland waarvan de bodem tot een van de volgende categorieën behoort:

a) losse bodems met rotsachtig substraat binnen 40 cm van het oppervlak;

b) stenige bodems met rotsachtig of los substraat op minder dan 40 cm van het oppervlak;

c) zeer stenige bodems met een rotsachtig of los substraat tussen 20 en 80 cm van het oppervlak;

d) losse bodems met een rotsachtig substraat tussen 20 en 80 cm van het oppervlak;

e) bodems met rotsachtige uitlopers.

De specifieke kenmerken van elke klasse van afwatering, bedoeld in het eerste lid, 1°, zijn opgenomen in bijlage 2.

Voor de toepassing van het eerste lid, 5°, wordt verstaan onder:

1° steenachtige bodems: bodems met een steenachtige belasting van meer dan 15% en minder dan of gelijk aan
50%;

2° zeer stenige bodems: bodems met een stenige belasting van meer dan 50%.

Art. 24. Overeenkomstig artikel 44, § 2, eerste lid, 3°, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 deelt
het betaalorgaan de individuele omschakelingsvergunningen uiterlijk op 31 oktober van het jaar waarin de aanvraag
is ingediend, mee aan de betrokken landbouwers.
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Afdeling 2. — Omschakeling van bouwland of blijvende teelten naar blijvend grasland

Art. 25. § 1. De in artikel 45, lid 2, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 bedoelde
omschakelingsverplichting geldt in eerste instantie voor elke landbouwer die arealen laat omschakelen van blijvend
grasland naar voor andere doeleinden gebruikte landbouwarealen zonder een overeenkomstig de artikelen 22 tot en
met 24 verkregen individuele omschakelingsvergunning.

In het in lid 1 bedoelde geval zetten de landbouwers alle omgeschakelde blijvende graslanden om zonder
voorafgaande individuele omschakelingsvergunning.

§ 2. Indien de toepassing van paragraaf 1 niet volstaat om de vermindering van het jaarlijkse verhoudingscijfer tot
5% of minder van het referentiecijfer te beperken, geldt de omschakelingsverplichting ook voor elke landbouwer die
gedurende de drie jaar voorafgaand aan de datum van de laatste berekening van het jaarlijkse verhoudingscijfer
landbouwarealen heeft omgeschakeld van blijvend grasland naar andere vormen van agrarisch gebruik.

In het in lid 1 bedoelde geval kan de landbouwer kiezen tussen:

1° een percentage van de oppervlakte die van blijvend grasland is omgeschakeld in landbouwgrond voor andere
doeleinden omzetten;

2° op landbouwgrond die voor andere doeleinden wordt gebruikt, een areaal blijvend grasland creëren dat met dit
percentage overeenkomt.

Het in lid 2 bedoelde percentage wordt berekend op basis van het areaal dat de landbouwer ter beschikking stond,
omgeschakeld in de drie jaren vóór de datum van de laatste berekening van het jaarlijkse verhoudingscijfer en de totale
oppervlakte die nodig is om de daling van het jaarlijkse verhoudingscijfer te beperken tot 4% of minder van het
referentiecijfer.

§ 3. Lid 1 is van toepassing ongeacht de overdracht tussen landbouwers van oppervlakten blijvend grasland die
na de datum van de omschakeling in landbouwgrond met een andere bestemming zijn omgezet.

§ 4. Blijvend grasland wordt uiterlijk op 31 mei van het jaar volgend op het jaar van kennisgeving van de
omschakelingsverplichting omgezet overeenkomstig de leden 1 en 2.

Afdeling 2. — Bescherming van koolstofrijke bodems (GLMC 2)

Art. 26. In toepassing van artikel 47, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 worden de eigenschappen van de zeer slechte afwateringsklasse met beperkte horizont bepaald in
bijlage 2.

Afdeling 4. — Criteria voor laboratoria voor bodemanalyse

Art. 27. Overeenkomstig artikel 54, § 2, tweede lid, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023, voldoen de laboratoria aan de volgende cumulatieve voorwaarden:

1° zij zijn onafhankelijk van de landbouwers aan wie zij een analyse leveren;

2° zij beschikken over de apparatuur en de technische, IT- en menselijke middelen die nodig zijn om de analyse
uit te voeren, alsook over een kwaliteitsbeheersysteem dat onder het ISO 17025-accreditatiesysteem valt en dat ten
minste één parameter omvat die in de Matrix bodem wordt geanalyseerd;

3° zij verbinden zich ertoe de analyses uit te voeren volgens de procedure van bijlage 4 van het ministerieel besluit
van 23 februari 2023 ter uitvoering van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 betreffende de steun
voor agromilieu- en klimaatmaatregelen op bouwland;

4° zij zijn gebonden door een professionele samenwerking met de organisatie.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde criteria worden gecontroleerd aan de hand van de volgende elementen :

1° betreffende paragraaf 1, eerste lid, 1°, een verklaring op erewoord waarin het laboratorium zich ertoe verbindt
belangenconflicten te vermijden;

2° betreffende paragraaf 1, eerste lid, 2°, de lijst van de monsternemers en de verantwoordelijken van het
laboratorium die betrokken zijn bij de uitvoering van de analyse, alsmede een kopie van de conclusies en de relevante
delen van de audit die in het kader van de ISO 17025-accreditatie is uitgevoerd;

3° met betrekking tot paragraaf 1, eerste lid, 3°, het bewijs van de in paragraaf 1, 3°, bedoelde verbintenis;

4° met betrekking tot paragraaf 1, eerste lid, 4°, het bewijs van professionele samenwerking tussen het
laboratorium en de organisatie.

§ 3. De procedure voor de aanwijzing van de laboratoria wordt vastgesteld als volgt:

1. uiterlijk op 1 januari van elk jaar verstrekt de organisatie het betaalorgaan een volledige lijst van de laboratoria
die aan de aanwijzingscriteria voldoen en stelt zij de in lid 2 bedoelde controlegegevens ter beschikking van het
betaalorgaan;

2° het betaalorgaan valideert de lijst van bevoegde laboratoria op basis van de door de organisatie verstrekte
informatie en eventueel na verificatie van de aanwijzingscriteria;

3° het betaalorgaan deelt aan de organisatie de laboratoria mee waarvan het de aanwijzing valideert binnen een
maand na ontvangst van de lijst van de laboratoria die aan de aanwijzingscriteria voldoen;

4° de lijst van de laboratoria waarvan de aanwijzing door het betaalorgaan is gevalideerd, wordt ter beschikking
van de landbouwers gehouden;

5° de organisatie stelt het betaalorgaan onverwijld in kennis van elke wijziging in de lijst bedoeld in 1°.

De in het eerste lid, 1° tot 4°, bedoelde procedure is van toepassing op de wijzigingen van de lijst.
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Afdeling 5. — Erosiebestrijdingsstroken, technieken voor het aanplanten van gewassen in een bestaande bedekking en
andere technische innovaties met bewezen resultaten bij het verminderen van het erosierisico

Art. 28. De erosiebestrijdingsstroken bedoeld in artikel 56, § 2, 3°, van het besluit van de Waalse regering van
23 februari 2023 voldoen aan de volgende cumulatieve kenmerken:

1° zij omsluiten het gehele perceel, met uitzondering van de grenzen die grenzen aan een blijvend of tijdelijk
grasland, een bebossing van ten minste negen meter breed of een grasstrook van ten minste negen meter breed;

2° zij zijn ten minste negen meter breed;

3° zij hebben een van de volgende bekledingen:

a) weidegrassen, aangeplant als zuivere teelt of als mengsel met elkaar of met peulvruchten;

b) wintergraangewassen, aangeplant als zuivere teelt of als mengsel met elkaar of met peulvruchten;

c) koolzaad (Brassica napus);

4° zij hebben een schijnbare vegetatiebedekking van 1 januari tot de datum van de oogst van de hoofdteelt. Indien
de hoofdteelt vóór 30 juni wordt geoogst, wordt de erosiebestrijdingsstrook ten minste tot die datum gehandhaafd.

Art. 29. In toepassing van artikel 59, 1°, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023, zijn de
technieken voor het planten van gewassen in een bestaande bedekking de volgende:

1° strokenteelt of strip-till;

2° direct zaaien zonder grondbewerking of no-till.

Art. 30. In toepassing van artikel 59, 2°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, zijn de
andere technische innovaties waarvan de erkende resultaten het mogelijk maken het erosiegevaar te verminderen, de
volgende:

1° het gebruik van een anti-erosie rol in de maïsteelt;

2° het inzaaien van tussenrijen in de maïsteelt.

Art. 31. Het teeltgewas bedoeld in artikel 60, § 3, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 is
miscanthus (Miscanthus spp.).

Afdeling 3. — Instandhouding van niet-productieve kenmerken en oppervlakte ter verbetering
van de biodiversiteit op boerderijen

Art. 32. Overeenkomstig artikel 67, § 2, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 zijn de
coëfficiënten voor de berekening van de percentages bouwland die bestemd zijn voor niet-productieve oppervlakten of
elementen, voor arealen met vanggewassen of voor arealen met stikstofbindende gewassen, opgenomen in bijlage 3.

Art. 33. § 1. In toepassing van artikel 68, § 2, eerste lid, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 vindt de lente-inzaai voor braakland met drachtplanten plaats tussen 1 maart en 15 mei. De inzaai in
het najaar vindt plaats tussen 1 augustus en 30 september.

§ 2. Met toepassing van artikel 68, § 2, eerste lid, 2°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023,
worden braakliggende gronden onderhouden van 15 februari tot en met 15 augustus.

In het geval van braakland met drachtplanten blijft de in het voorjaar ingezaaide dekking ten minste zes maanden
na de datum van inzaai bestaan. De in het najaar ingezaaide oppervlakte blijft ten minste tot 15 september van het jaar
na de inzaai bestaan. De landbouwer kan deze oppervlakte voor een tweede jaar als braakland met drachtplanten
verklaren zonder dat hij opnieuw in het najaar moet inzaaien.

§ 3.Overeenkomstig artikel 68, § 2, eerste lid, 3°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 wordt
de lijst van pollen- en nectarrijke soorten voor het aanleggen van braakblijvende arealen met drachtplanten in bijlage
4 vastgesteld. In bijlage 4 worden hoofdlijsten en secundaire lijsten van soorten drachtplanten nader bepaald, die
erkend zijn voor het inzaaien van lente- en herfstsoorten.

Voor de inzaai in het najaar en het voorjaar zaait de landbouwer ten minste vijf soorten van de hoofdlijsten in
bijlage 4 in. Voor elke ingezaaide soort bedraagt het zaadgewicht tussen 10% en 30% van het gewichtspercentage aan
zaden dat normaliter wordt gebruikt voor de inzaai van de soort in zuivere teelt.

De landbouwer mag aan de gebruikte mengsels soorten van de secundaire lijst in bijlage 4 toevoegen. Voor elke
ingezaaide soort mag het gewicht van het zaad niet meer bedragen dan 10% van het gewicht dat normaliter wordt
gebruikt voor de inzaai van de soort in zuivere teelt.

Het gewichtspercentage aan zaden is vermeld in bijlage 1.

Art. 34. § 1. Overeenkomstig artikel 69, lid 3, 1°, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023, is
de lijst van de soorten die mogen worden gebruikt in mengsels voor de inzaai van arealen met vanggewassen
opgenomen in bijlage 5.

§ 1. In toepassing van artikel 69, derde lid, 2°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 loopt
de inzaaiperiode voor gebieden met vanggewassen van 1 juli tot en met 30 september.

In afwijking van lid 1 kan, wanneer de aanleg van een areaal met een vanggewas plaatsvindt door het onderzaaien
van gras of peulvruchten bij een hoofdteelt, het onderzaaien tegelijk met het inzaaien van de hoofdteelt of op een latere
datum plaatsvinden.

In de in lid 2 bedoelde gevallen mogen de vanggewassen niet vóór 1 juni worden ingezaaid.

§ 3. In toepassing van artikel 69, lid 3, 3°, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 wordt het
vanggewas gedurende ten minste drie maanden vanaf de datum van vaststelling bewaard.

In afwijking van het eerste lid wordt, wanneer een areaal met een vanggewas wordt ondergezaaid met gras of
peulvruchten in een hoofdteelt, wordt het vanggewas gedurende ten minste twee maanden na de oogst van de
hoofdteelt in stand gehouden.

§ 4. Overeenkomstig artikel 69, lid 4, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 zijn de
aanvullende voorwaarden met betrekking tot de productiemethoden als volgt:

1° de bedekking van het vanggewas is samengesteld uit een mengsel van minstens twee gewassoorten die
ingedeeld zijn in twee verschillende categorieën van de in bijlage 5 opgenomen lijst;
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2° de vernietiging van het vanggewas is slechts toegestaan met mechanische middelen of door vorst tot 15 februari;

3° tijdens de plantengroei wordt het maaien van het vanggewas slechts toegelaten voor een mengsel met minstens
een graminee bedoeld in bijlage 5 en voor zover de hergroei van minstens één van de soorten wordt gewaarborgd;

4° in afwijking van artikel 69, tweede lid, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 mag de
bedekking tijdens de tussenteelt door schapen worden begraasd op voorwaarde dat de bedekking niet wordt
vernietigd en dat er ten minste twee soorten overblijven

§ 5. Overeenkomstig artikel 69, lid 4, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 zijn de
aanvullende voorwaarden betreffende het gebruik van meststoffen en gewasbeschermingsmiddelen als volgt:

1° het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen is verboden tussen de datum van het planten en de datum van
vernietiging van het vanggewas of, in geval van onderzaai van gras of peulgewassen in een hoofdteelt, tussen het
tijdstip van de oogst van de hoofdteelt en de datum van vernietiging van het vanggewas;

2° het gebruik van minerale meststoffen is verboden tussen de datum van inzaaiing van het vanggewas en
15 februari van het daaropvolgende jaar, of, in geval van het onderzaaien van gras of van peulgewassen in de
hoofdteelt, tussen de oogst en 15 februari van het daaropvolgende jaar;

3° het gebruik van met gewasbeschermingsmiddelen ingehuld en behandeld zaad is verboden op percelen met
vanggewassen.

Voor de toepassing van lid 1, 1°, eindigt het verbod op gewasbeschermingsmiddelen uiterlijk op 15 februari van
het volgende jaar.

Art. 35. § 1. Overeenkomstig artikel 70, lid 2, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023,
komen de volgende soorten stikstofbindende planten in aanmerking:

1° fenegriek (Trigonella foenum-graecum) ;

2° tuin- en veldbonen (Vicia faba);

3° linzen (Lens cuinaris) ;

4° rolklaver (Lotus corniculatus)

5° lupinen (Lupinus spp.);

6° geteelde luzerne (Medicago sativa);

7° hopklaver (Medicago lupulina)

8° erwten (Pisum spp.);

9° kikkererwt (Cicer arietinum) ;

10° esparcette (Onobrychis viciifolia) ;

11° sojaboon (Glycine max) ;

12° klavers (Trifolium spp.);

13° wikke (Vicia spp.).

In toepassing van artikel 70, lid 2, 2°, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 begint het
groeiseizoen voor arealen met stikstofbindende gewassen uiterlijk op 15 mei en eindigt het ten vroegste op 1 juli.

In toepassing van artikel 70, tweede lid, 3°, is het stikstofbindende gewas gedurende ten minste drie maanden na
de aanleg ervan aanwezig.

§ 2. In toepassing van artikel 70, lid 3, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 is het gebruik
van minerale meststoffen verboden op oppervlakten met stikstofhoudende gewassen, behalve een fosforhoudende of
kaliumhoudende basisbemesting.

§ 3. Op percelen met geteelte luzerne (Medicago sativa), klaver (Trifolium spp.), hopklaver (Medicago lupulina),
rolklaver (Lotus corniculatus) of esparcette (Onobrychis viciifolia) wordt tot 1 oktober een niet-gemaaide en
niet-geoogste vluchtstrook gehandhaafd die overeenkomt met ten minste 10% van het areaal van het perceel met
stikstofbindende gewassen.

HOOFDSTUK 12. — Slotbepaling

Art. 36. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2023.

Namen, 23 februari 2023.

W. BORSUS
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/42743]

23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023
relatif à l’aide aux éco-régimes

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le règlement (UE) n° 2021/2115 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles
régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres dans le cadre de la politique agricole
commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et
par le Fonds européen agricole pour le développement rural (FEADER), et abrogeant les règlements (UE)
n° 1305/2013 et (UE) n° 1307/2013 ;

Vu le règlement (UE) n° 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant le règlement (UE) n° 1306/2013 ;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D. 241, D.242, alinéas 1er et 2, D.243, D.249, alinéa 1er, et D.251 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux éco-régimes, les articles 4, 5, § 3, 11, 19,
§ 1er, alinéa 2, et 20, alinéa 2 ;

Vu le rapport du 18 novembre 2022 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2022 ;

Vu l’accord du Ministre du budget, donné le 1er décembre 2022 ;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 15 décembre 2022 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au Conseil d’Etat le 22 décembre 2022, en application
de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° activité agricole : l’activité agricole au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 23 février 2023 relatif aux notions communes aux interventions et aides de la politique agricole commune et à la
conditionnalité, dénommé ci-après « l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 » ;

2° arbres isolés : les arbres isolés au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 4°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 ;

3° arbres proches : les arbres proches au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 5°, de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 23 février 2023 ;

4° arbustes et buissons isolés : les arbustes et buissons isolés au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 7°, de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 23 février 2023 ;

5° BCAE : les bonnes conditions agricoles et environnementales des terres, visées aux articles 12 et 13 et énumérées
à l’annexe III du règlement (UE) n° 2021/2115 du 2 décembre 2021 ;

6° bordures de champs : les bordures de champs au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 10°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 ;

7° bosquets : les bosquets au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 11°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 ;

8° charge en bétail : le nombre d’UGB par unité de mesure de superficie ;

9° cultures permanentes : les cultures permanentes au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 15°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 ;

10° demande unique : la demande unique au sens de l’article D.3, 13°, du Code wallon de l’Agriculture ;

11° ERMG : les exigences réglementaires en matière de gestion visées à l’article 12 et énumérées à l’annexe III du
règlement (UE) n° 2021/2115 du 2 décembre 2021 ;

12° haies et les arbres alignés : les haies et les arbres alignés au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 24°, de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 23 février 2023 ;

13° mares : les mares au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 26°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 ;

14° prairies : toute surface agricole déclarée au système intégré de gestion et de contrôle comme prairie
permanente, prairie temporaire à vocation à devenir permanente ou arboriculture fruitière de hautes-tiges de cinquante
à deux-cent cinquante arbres par hectare, à l’exception des parcours destinés aux porcins et aux volailles ;

15° prairies permanentes : les prairies permanentes au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 35°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 ;

16° structure écologique principale : la structure écologique principale visée à l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 42°, de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 ;

17° surface fourragère : la surface fourragère déterminée conformément à l’article 18, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide à l’agriculture biologique.

60703MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



CHAPITRE 2. — Cahiers des charges et montants de l’aide aux éco-régimes

Section 1ère. — Éco-régime « couverture longue du sol »

Art. 2. § 1er. Une aide annuelle dont les montants sont fixés comme suit est octroyée pour la superficie totale des
surfaces agricoles de l’exploitation aux agriculteurs qui s’engagent à respecter le cahier des charges visé à l’article 4 :

1° si la superficie cumulée des surfaces agricoles présentant une couverture végétale du sol est supérieure ou égale
à (70 + 0,1. X) % et inférieure à (80 + 0,1. X) % de la superficie totale des surfaces agricoles de l’exploitation, le montant
de l’aide est de 15 euros par hectare ;

2° si la superficie cumulée des surfaces agricoles présentant une couverture végétale du sol est supérieure ou égale
à (80 + 0,1. X) % et inférieure à (90 + 0,05. X) % de la superficie totale des surfaces agricoles de l’exploitation, le montant
de l’aide est de 30 euros par hectare ;

3° si la superficie cumulée des surfaces agricoles présentant une couverture végétale du sol est supérieure ou égale
à (90 + 0,05. X) % de la superficie totale des surfaces agricoles de l’exploitation, le montant de l’aide est de 45 euros par
hectare.

Pour l’application de l’alinéa 1er, les éléments suivants sont considérés comme des surfaces agricoles présentant
une couverture végétale du sol :

1° les prairies permanentes ;

2° les terres arables présentant une culture ou une interculture développée ;

3° les cultures permanentes présentant une couverture végétale entre tous les rangs.

§ 2. Pour le calcul des pourcentages visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, « X » correspond à la proportion de la
superficie totale des surfaces suivantes par rapport à la superficie totale des surfaces agricoles de l’exploitation :

1° les prairies permanentes ;

2° les prairies temporaires ;

3° les prairies à vocation à devenir permanente ;

4° les parcelles couvertes d’une culture de trèfle (Trifolium spp.), de luzerne (Medicago sativa), de luzerne lupuline
(Medicago lupulina), de lotier corniculé (Lotus corniculatus) ou de sainfoin cultivé (Onobrychis viciifolia) ;

5° les parcelles consacrées à l’arboriculture fruitière de hautes-tiges de cinquante à deux-cent-cinquante arbres par
hectare.

Les surfaces suivantes ne sont pas visées par l’application de l’alinéa 1er :

1° les jachères herbacées ;

2° les parcelles de terres arables faisant l’objet d’un engagement pour les mesures agro-environnementales et
climatiques n° 5 « tournières enherbées » ou n° 7 « parcelles aménagées », conformément à l’article 3, alinéa 1er, 3° et
4°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux mesures agro-environnementales et
climatiques ;

3° les bordures de champ, en ce compris les terres arables consacrées au respect de l’article D.33/3, alinéa 4, du livre
II du Code l’Environnement contenant le Code de l’Eau et les bandes anti-érosion visées à l’article 56, § 2, 3°, de l’arrêté
du Gouvernement du 23 février 2023.

Art. 3. Conformément à l’article 11, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide
aux éco-régimes, les montants visés à l’article 2, § 1er, peuvent être adaptés dans les limites suivantes :

1° en ce qui concerne l’hypothèse visée à l’article 2, § 1er, 1° :

a) 15 euros par hectare minimum ;

b) 40 euros par hectare maximum.

2° en ce qui concerne l’hypothèse visée à l’article 2, § 1er, 2° :

a) 20 euros par hectare minimum ;

b) 55 euros par hectare maximum.

3° en ce qui concerne l’hypothèse visée à l’article 2, § 1er, 3° :

a) 35 euros par hectare minimum ;

b) 80 euros par hectare maximum.

Art. 4. Le cahier des charges de l’éco-régime « couverture longue du sol » est constitué des exigences et
interdictions suivantes :

1° l’agriculteur s’engage entre le 1er janvier et le 15 février inclus à maintenir une couverture végétale du sol sur
une superficie de surfaces agricoles comprise dans l’une des proportions prévues à l’article 2 ;

2° entre le 1er janvier et le 15 février inclus, l’activité agricole menée sur les parcelles faisant l’objet de l’engagement,
est limitée au pâturage et à partir du 15 janvier inclus, à la destruction des végétaux strictement limitée à leur structure
aérienne et sans aucun travail du sol ;

3° en 2023 et 2024, la destruction du couvert des intercultures par l’utilisation de produits phytopharmaceutiques
est interdite jusqu’au 15 février inclus. A partir de 2025, la destruction du couvert des intercultures par l’utilisation de
produits phytopharmaceutiques est interdite.

Art. 5. Conformément à l’article 19, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif
à l’aide aux éco-régimes, sous peine d’irrecevabilité, la déclaration anticipée dans le cadre de l’éco-régime « couverture
longue du sol » est introduite au plus tard le 15 décembre inclus via le formulaire de demande unique ou via le
formulaire de demande d’aide anticipée disponibles sur le guichet informatisé consacré aux interventions relevant de
la politique agricole commune, mis à disposition par l’administration telle que visée à l’article D.3, 3°, du Code wallon
de l’Agriculture.
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Art. 6. Conformément à l’article 5, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
éco-régimes, les exigences de la ligne de base relevant des règles de la conditionnalité pertinentes dans le cadre de
l’éco-régime « couverture longue du sol » sont les suivantes, prévues à la partie 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 23 février 2023 :

1° la BCAE 1 « mesure de sauvegarde générale contre la conversion vers d’autres usages agricoles afin de préserver
les stocks de carbone » ;

2° l’ERMG 2 « protection des eaux contre la pollution par le nitrate à partir de sources agricoles » ;

3° la BCAE 5 « gestion minimale de la terre reflétant les conditions locales spécifiques en vue de limiter l’érosion
» ;

4° la BCAE 6 « protection des sols pendant les périodes les plus sensibles ».

Section 2. — Éco-régime « cultures favorables à l’environnement »

Art. 7. § 1er. Une aide annuelle dont le montant est fixé à 380 euros par hectare de surface engagée est octroyée
aux agriculteurs qui exploitent des terres arables dans le respect du cahier des charges visé à l’article 8.

L’aide n’est pas octroyée pour une surface totale engagée de moins d’un hectare, calculée au niveau de
l’exploitation.

L’aide n’est pas octroyée pour les parcelles de terre arable qui ont été converties à partir d’une prairie permanente
au cours des cinq années précédant l’année d’introduction de la demande d’aide. L’organisme payeur attribue un code
informatif pour chaque parcelle concernée. Le code informatif est communiqué aux agriculteurs au moyen du
formulaire de la demande unique.

§ 2. Conformément à l’article 11, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide
aux éco-régimes, le montant visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, peut être adapté dans les limites suivantes :

1° en ce qui concerne les cultures visées à l’article 8, § 2, 1°, 2° et 5° à 8° :

a) 220 euros par hectare minimum ;

b) 420 euros par hectare maximum ;

2° en ce qui concerne les cultures visées à l’article 8, § 2, 3° ;

a) 220 euros par hectare minimum ;

b) 435 euros par hectare maximum ;

3° en ce qui concerne les cultures visées à l’article 8, § 2, 4° :

a) 220 euros par hectare minimum ;

b) 449 euros par hectare maximum.

Art. 8. § 1er. Le cahier des charges de l’éco-régime « cultures favorables à l’environnement » est constitué des
exigences et interdictions suivantes :

1° sur chaque parcelle engagée, l’agriculteur procède à l’installation d’une culture répondant aux dispositions
prévues aux paragraphes 2 à 4 ;

2° l’utilisation d’insecticides sur une parcelle engagée, en ce compris l’enrobage des semences, est interdite ;

3° dans le cas des cultures en mélanges, visées au paragraphe 2, 4°, aucune récolte n’est réalisée avant le 15 juin ;

4° en cas de fauche des cultures visées au paragraphe 2, 3°, c) à e), effectuée avant le 1er octobre, une zone refuge
non fauchée, présentant une superficie correspondant à 10 % au moins de la superficie de la parcelle, est maintenue
jusqu’à la fauche suivante ;

5° dans le cas des cultures visées au paragraphe 2, 8°, l’agriculteur procède au semis après le 15 février.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 5°, l’agriculteur peut procéder au semis de l’avoine de printemps (Avena sativa et Avena
nuda) et de l’orge brassicole (Hordeum vulgare) à partir du 1er décembre inclus de l’année précédant celle de
l’introduction de la demande d’aide.

§ 2. Les cultures admissibles aux fins de la mise en œuvre de l’éco-régime « cultures favorables à l’environnement »
sont les suivantes :

1° la caméline (Camelina sativa) ;

2° le chanvre (Cannabis sativa subsp. Sativa) ;

3° les légumineuses fourragères suivantes, implantées en culture pure ou en mélange entre elles ou avec d’autres
légumineuses ou avec des graminées :

a) le lotier (Lotus spp.) ;

b) le lotier corniculé (Lotus corniculatus) ;

c) la luzerne cultivée (Medicago sativa) ;

d) la luzerne lupuline (Medicago lupulina) ;

e) le sainfoin ou l’esparcette (Onobrychis viciifolia) ;

f) la vesce (Vicia spp.) ;

4° les cultures en mélange ;

5° le quinoa (Chenopodium quinoa) ;

6° le sarrasin (Fagopyrum esculentum) ;

7° le tournesol (Helianthus annuus) ;

8° les céréales suivantes, implantées en culture pure ou en mélange entre elles : l’avoine de printemps (Avena sativa
et Avena nuda), l’engrain (Triticum monococcum), l’épeautre de printemps (Triticum spelta), le froment de printemps
(Triticum aestivum), le millet commun (Panicum miliaceum), l’orge de printemps (Hordeum vulgare), l’orge brassicole
(Hordeum vulgare), le seigle de printemps (Secale cereale), le sorgho (Sorghum bicolor) et le triticale de printemps
(×Triticosecale).
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§ 3. Dans le cas d’un mélange de légumineuses fourragères et de graminées visé au paragraphe 2, 3°, le poids total
des semences de légumineuses fourragères listées au paragraphe 2, 3°, correspond à plus de 50 % du poids
habituellement utilisé pour leur semis en culture pure. Le poids de leurs semences habituellement utilisé pour leur
semis en culture pure est celui visé à l’article 30 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023.

§ 4. Pour l’application du paragraphe 2, 4°, les cultures en mélange admissibles sont les suivantes :

1° les mélanges comportant au moins une espèce de céréales et une espèce de légumineuses suivantes :

a) l’avoine (Avena sativa), l’épeautre (Triticum spelta), le froment (Triticum aestivum), l’orge (Hordeum vulgare), le
seigle (Secale cereale) et le triticale (×Triticosecale) ;

b) la féverole (Vicia faba), la lentille (Lens culinaris), le pois protéagineux (Pisum sativum) et la vesce (Vicia spp.).

2° les mélanges de caméline (Camelina sativa) et de lentilles (Lens culinaris) ;

3° les mélanges composés d’au moins une espèce de céréale visée au 1°, a) et de cameline (Camelina sativa) et/ou
de lentilles (Lens culinaris).

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1°, le poids total des semences des espèces de céréales et des espèces de
légumineuses correspond respectivement à 50 % au moins et à 20 % au moins du poids habituellement utilisé pour leur
semis en culture pure.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 2° et 3°, le poids total des semences de lentilles (Lens culinaris) ou de caméline
(Camelina sativa) correspond à 20 % au moins du poids habituellement utilisé pour leur semis en culture pure.

Pour l’application des alinéas 2 et 3, les poids des semences de céréales, de légumineuses et de camélines (Camelina
sativa) habituellement utilisés pour leur semis en culture pure sont ceux visés à l’article 30 de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 23 février 2023.

§ 5. Pour l’application de la présente section, l’admissibilité d’une culture est déterminée sur base du couvert en
place le 31 mai.

Art. 9. Conformément à l’article 5, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
éco-régimes, les exigences de la ligne de base relevant des règles de la conditionnalité pertinentes dans le cadre de
l’éco-régime « cultures favorables à l’environnement » sont les suivantes, prévues à la partie 3 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 :

1° l’ERMG 1 « contrôle des sources diffuses de pollution par les phosphates » ;

2° l’ERMG 2 « protection des eaux contre la pollution par le nitrate à partir de sources agricoles » ;

3° la BCAE 4 « protection des cours d’eau contre la pollution et le ruissellement » ;

4° la BCAE 5 « gestion minimale de la terre reflétant les conditions locales spécifiques en vue de limiter l’érosion
» ;

5° la BCAE 6 « protection des sols pendant les périodes les plus sensibles » ;

6° la BCAE 7 « préserver le potentiel des sols » ;

7° l’ERMG 7 « mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques » ;

8° l’ERMG 8 « utilisation des pesticides compatible avec le développement durable ».

Section 3. — Éco-régime « maillage écologique »

Art. 10. § 1er. Une aide annuelle pour l’éco-régime « maillage écologique » de 450 euros par hectare est octroyée
pour la surface environnementale totale de l’exploitation.

§ 2. L’aide visée au paragraphe 1er est octroyée pour une surface environnementale ne dépassant pas 40 % de la
surface agricole totale de l’exploitation.

§ 3. Pour l’application des paragraphes 1er et 2, la surface environnementale d’une exploitation est obtenue en
cumulant l’ensemble des éléments visés à l’article 11, § 1er, répondant aux conditions cumulatives suivantes et auxquels
sont appliqués des coefficients de conversion et, le cas échéant, de bonification :

1° ils respectent les exigences pertinentes du cahier des charges visé à l’article 12 ;

2° ils répondent aux exigences pertinentes de la ligne de base visées à l’article 13 ;

3° ils sont présents sur l’exploitation.

La liste des coefficients de conversion et de bonification figure à l’annexe 1.

Les coefficients de bonification sont appliqués aux éléments visés à l’article 11, § 1er, 1° à 5°, situés entièrement ou
partiellement au sein de la structure écologique principale.

§ 4. Conformément à l’article 11, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le montant visé
au paragraphe 1er, alinéa 1er, peut être adapté dans les limites suivantes :

1° 350 euros par hectare minimum ;

2° 550 euros par hectare maximum.

Art. 11. § 1er. Les éléments pris en considération pour déterminer l’étendue de la surface environnementale de
l’exploitation sont les suivants :

1° les jachères ;

2° les jachères mellifères ;

3° les particularités topographiques suivantes :

a) les haies et les arbres alignés ;

b) les arbres isolés ;

c) les arbres proches ;

d) les bosquets ;

e) les mares.
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4° les arbustes et buissons isolés ;

5° les bordures de champs ;

6° les prairies désignées comme « prairies de liaison » (UG5) conformément à l’article 2, 5°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un
site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont applicables.

§ 2. Pour être prises en compte pour l’application de l’article 10, § 3, les particularités topographiques visées au
paragraphe 1er, 3°, ainsi que les arbustes et buissons isolés sont situés sur les surfaces agricoles de l’exploitation ou sur
la mitoyenneté.

Pour l’application de l’article 10, § 3, les arbres isolés, les arbres proches, les arbustes et buissons isolés sont pris
en compte à l’unité. Les haies et arbres alignés sont pris en compte par tranches de dix mètres.

§ 3. Pour être pris en compte pour l’application de l’article 10, § 3, une mare :

1° présente une superficie comprise entre un et trente ares ;

2° est distante d’au moins six mètres de toute autre mare.

Dans le cas où une végétation ripicole borde une mare, une bande couverte de la végétation correspondante est
prise en compte pour le calcul de la superficie de la mare, dans la limite prévue à l’alinéa 1er, 1°. La bande de végétation
ripicole peut être arborée.

Lorsque plus de dix mares sont présentes sur une exploitation, l’organisme payeur sollicite un avis auprès d’un
expert désigné conformément à l’article 5, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide
aux mesures agro-environnementales et climatiques. L’expert identifie les mares pouvant être prises en compte aux fins
l’application de l’article 10, § 3, sur base de leur intérêt environnemental.

§ 4. Pour être pris en compte pour l’application de l’article 10, § 3, les bordures de champs présentent une largeur
minimale de six mètres. Elles sont prises en considération pour le calcul de l’étendue de la surface environnementale
de l’exploitation à hauteur de vingt mètres de largeur au maximum.

Art. 12. Le cahier des charges de l’éco-régime « maillage écologique » est constitué des exigences et interdictions
suivantes :

1° les jachères sont maintenues du 15 février au 15 septembre inclus ;

2° lorsqu’une jachère mellifère est ensemencée au printemps, le couvert reste en place au moins sept mois à
compter de la date du semis. Lorsqu’une jachère mellifère est ensemencée en automne, le couvert reste en place au
moins jusqu’au 1er octobre de l’année suivant le semis ;

3° l’utilisation de produits phytopharmaceutiques est interdite à moins d’un mètre des pieds d’arbres isolés,
d’arbres proches, de haies, d’arbres alignés, de bosquets et d’arbustes et de buissons isolés ;

4° en ce qui concerne les mares :

a) le labour à moins de six mètres de la mare est interdit ;

b) l’accès du bétail à moins de deux mètres de la mare est interdit ;

c) l’utilisation de fertilisants et de produits phytopharmaceutiques à moins de douze mètres de la mare est
interdite ;

d) l’introduction de déchets dans la mare est interdite ;

e) en cas d’envasement ou d’atterrissement, l’agriculteur procède au curage de la mare ;

5° les prairies visées à l’article 11, § 1er, 6°, les jachères, les jachères mellifères et les bordures de champ ne sont pas
utilisées à des fins de production agricole ;

6° lorsque la bordure de champ consiste en une bande anti-érosion au sens de l’article 56, § 2, 3°, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023, celle-ci est maintenue au moins un mois à compter de la destruction de la
culture adjacente. Si la culture adjacente est récoltée avant le 1er juillet, la bande anti-érosion est maintenue au moins
jusqu’au 31 juillet.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 4°, b), un accès à la mare pour l’abreuvement du bétail peut être aménagé, à condition
que la partie accessible à cet effet ne dépasse pas 25 % du périmètre de la mare.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 5°, la coupe de la végétation herbacée pour le fourrage et le pâturage est autorisée à
partir du 1er avril sur les prairies visées à l’article 11, § 1er, 6°, et du 1er août au 15 novembre inclus sur les jachères, les
jachères mellifères et les bordures de champ.

Art. 13. Conformément à l’article 5, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
éco-régimes, les exigences de la ligne de base relevant des règles de la conditionnalité pertinentes dans le cadre de
l’éco-régime « maillage écologique » sont les suivantes, prévues à la partie 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 :

1° la BCAE 1 « mesure de sauvegarde générale contre la conversion vers d’autres usages agricoles afin de préserver
les stocks de carbone » ;

2° la BCAE 2 « protection des sols riches en carbone » ;

3° l’ERMG 3 « conservation des oiseaux sauvages » ;

4° l’ERMG 4 « conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages » ;

5° la BCAE 8 « maintien des zones ou des éléments non productifs afin d’améliorer la biodiversité dans les
exploitations agricoles » ;

6° la BCAE 9 « protection des habitats et des espèces ».
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Section 4. — Éco-régime « maintien des prairies et réduction de la charge en bétail »

Art. 14. § 1er. Une aide annuelle dont les montants sont fixés comme suit est octroyée pour la superficie totale de
prairies de l’exploitation aux agriculteurs qui s’engagent à respecter le cahier des charges visé à l’article 17 :

1° une aide de base de 40 euros par hectare ;

2° une aide supplémentaire par hectare, basée sur la charge en bétail moyenne par hectare de surface fourragère
et fixée comme suit :

a) 18 euros si la charge est supérieure à 2,8 et inférieure ou égale à 3 UGB ;

b) 28 euros si la charge est supérieure à 2,6 et inférieure ou égale à 2,8 UGB ;

c) 38 euros si la charge est supérieure à 2,4 et inférieure ou égale à 2,6 UGB ;

d) 48 euros si la charge est supérieure à 2,2 et inférieure ou égale à 2,4 UGB ;

e) 58 euros si la charge est supérieure à 2 et inférieure ou égale à 2,2 UGB ;

f) 68 euros si la charge est comprise entre 0,6 et 2 UGB inclus.

A partir du 1er janvier 2025, aucune aide supplémentaire n’est octroyée en vertu de l’alinéa 1er, 2°, a). A partir du
1er janvier 2027, aucune aide supplémentaire n’est octroyée en vertu de l’alinéa 1er, 2°, b).

§ 2. Si la charge en bétail moyenne est inférieure à 0,6 UGB par hectare de surface fourragère, l’aide de base et l’aide
supplémentaire visée à l’alinéa 1er, 2°, f), sont octroyées seulement pour la superficie de prairies nécessaire pour que
la charge en bétail atteigne 0,6 UGB par hectare.

§ 3. L’aide n’est pas octroyée pour une surface de moins d’un hectare, calculée au niveau de l’exploitation.

Art. 15. Pour l’application des articles 14, 16 et 17, la charge en bétail moyenne est calculée conformément à
l’article 28 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023.

Art. 16. Conformément à l’article 11, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à
l’aide aux éco-régimes, les montants visés à l’article 14, alinéa 1er, peuvent être adaptés dans les limites suivantes :

1° en ce qui concerne l’aide de base : entre 36 et 80 euros ;

2° en ce qui concerne l’aide supplémentaire :

a) entre 16 et 20 euros si la charge est supérieure à 2,8 et inférieure ou égale à 3 UGB ;

b) entre 25 et 31 euros si la charge est supérieure à 2,6 et inférieure ou égale à 2,8 UGB ;

c) entre 34 et 42 euros si la charge est supérieure à 2,4 et inférieure ou égale à 2,6 UGB ;

d) entre 43 et 53 euros si la charge est supérieure à 2,2 et inférieure ou égale à 2,4 UGB ;

e) entre 52 et 64 euros si la charge est supérieure à 2 et inférieure ou égale à 2,2 UGB ;

f) entre 61 et 75 euros si la charge est comprise entre 0,6 et 2 UGB inclus.

Art. 17. Le cahier des charges de l’éco-régime « maintien des prairies et réduction de la charge en bétail » est
constitué des exigences et interdictions suivantes :

1° au moins 80 % de la superficie cumulée des parcelles qui l’année précédente correspondaient à des prairies
doivent avoir été maintenus l’année d’introduction de la demande d’aide ;

2° en ce qui concerne l’aide supplémentaire prévue à l’article 14, § 1er, alinéa 1er, 2°, l’utilisation d’engrais
organiques ou de tout autre amendement organique autres que ceux produits par les animaux ayant servi à calculer la
charge en bétail est interdite sur les prairies admissibles ;

3° l’utilisation de produits phytopharmaceutiques est interdite sur les prairies admissibles ;

4° en ce qui concerne l’aide supplémentaire prévue à l’article 14, § 1er, alinéa 1er, 2°, la présence d’animaux ne
répondant pas aux exigences prévues à l’article 28, alinéa 2, de l’arrête du Gouvernement wallon du 23 février 2023 sur
les prairies admissibles de l’exploitation est interdite.

Les prairies suivantes ne sont ne sont pas prises en compte pour le calcul du pourcentage visé à l’alinéa 1er, 1° :

1° les prairies concernées par l’interdiction prévue à l’article 47 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 ;

2° les prairies désignées comme « milieux ouverts prioritaires » (UG 2), « prairies habitats d’espèces » (UG 3),
« bandes extensives » (UG 4), « prairies de liaison » (UG 5), « zones sous statut de protection » (UG temp 1) ou « zones
à gestion publique » (UG temp 2) par l’article 2, 2° à 5°, 14° et 15°, respectivement de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que
les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont applicables.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 2° et 4°, l’utilisation d’engrais organiques ou de tout autre amendement organique
autre que ceux produits par les animaux ayant servi à établir la charge en bétail est autorisée sur les prairies admissibles
sur lesquelles aucun engrais minéral n’est utilisé et pour autant que le taux de liaison au sol de l’exploitation tel que
défini dans le livre II du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau soit inférieur ou égal à 0,6.

Art. 18. Conformément à l’article 5, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
éco-régimes, les exigences de la ligne de base relevant des règles de la conditionnalité pertinentes dans le cadre de
l’éco-régime « maintien des prairies et réduction de la charge en bétail » sont les suivantes, prévues à la partie 3 de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 :

1° la BCAE 1 « mesure de sauvegarde générale contre la conversion vers d’autres usages agricoles afin de préserver
les stocks de carbone » ;

2° la BCAE 2 « protection des sols riches en carbone » ;

3° l’ERMG 1 « contrôle des sources diffuses de pollution par les phosphates » ;

4° l’ERMG 2 « protection des eaux contre la pollution par le nitrate à partir de sources agricoles » ;

5° l’ERMG 7 « mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques » ;

6° l’ERMG 8 « utilisation des pesticides compatible avec le développement durable » ;

7° la BCAE 9 « protection des habitats et des espèces ».
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Section 5. — Éco-régime « réduction d’intrants »

Art. 19. § 1er. Une aide annuelle dont le montant est fixé à 80 euros par hectare de surface engagée est octroyée
aux agriculteurs qui exploitent des terres arables ou des cultures permanentes dans le respect du cahier des charges visé
à l’article 20.

L’aide n’est pas octroyée pour les parcelles de cultures permanentes implantées de sapins de Noël et les parcelles
de terres arables déclarées comme :

1° jachères ;

2° prairies temporaires ;

3° prairies à vocation à devenir permanente ;

4° culture de trèfle (Trifolium spp.), de luzerne (Medicago sativa), de luzerne lupuline (Medicago lupulina), de lotier
corniculé (Lotus corniculatus), de sainfoin cultivé (Onobrychis viciifolia) ou de vesce (Vicia spp.) ;

5° toute autre surface composée d’herbe ou d’autres plantes fourragères herbacées.

§ 2. L’aide n’est pas octroyée pour une surface totale engagée de moins d’un hectare, calculée au niveau de
l’exploitation.

§ 3. Conformément à l’article 11, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide
aux éco-régimes, le montant visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, peut être adapté dans les limites suivantes :

1° 16 euros par hectare minimum ;

2° 150 euros par hectare maximum.

Art. 20. Sur chaque parcelle de terres arables ou de cultures permanentes faisant l’objet de l’engagement,
l’agriculteur s’engage à n’utiliser aucun des produits listés à l’annexe 2.

Un focus premier est mis sur les molécules qui ont un impact sur l’état des masses d’eau.

Art. 21. Conformément à l’article 5, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
éco-régimes, les exigences de la ligne de base relevant des règles de la conditionnalité pertinentes dans le cadre de
l’éco-régime « réduction d’intrants » sont les suivantes, prévues à la partie 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 :

1° la BCAE 4 « protection des cours d’eau contre la pollution et le ruissellement » ;

2° l’ERMG 7 « mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques » ;

3° l’ERMG 8 « utilisation des pesticides compatible avec le développement durable ».

CHAPITRE 3. — Disposition finale

Art. 22. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2023.

Namur, le 23 février 2023.

W. BORSUS

Annexe n° 1. Coefficients de conversion et de bonification pour la détermination de la surface environnementale

Eléments Coefficients de
conversion

Coefficient de
pondération

Surface Coefficients de
bonification

Jachères (par mètre carré) s.o. 1 1 m2 s.o.
Jachères mellifères (par mètre carré) s.o. 1,5 1,5 m2 2

Particularités topographiques :
Haies et arbres
al ignés (par
mètre linéaire)

5 2 10 m2 2

Arbres isolés
(par arbre)

20 1,5 30 m2 2

Arbres proches
(par arbre)

20 1,5 30 m2 2

Bosquets (par
mètre carré)

s.o. 1,5 1,5 m2 2

Mares (par
mare)

400 15 6000 m2 2

Arbustes et buissons isolés (par
arbuste ou buisson)

5 2 10 m2 2

Bordures de champs (par mètre
carré)

s.o. 1,5 1,5 m2 s.o.

Prairies permanentes désignées
comme « prairies de liaison » (UG 5)

(par mètre carré)

s.o. 0,4 0,4 m2 s.o.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 février 2023 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif à l’aide aux éco-régimes.

Namur, le 23 février 2023.
W. BORSUS
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Annexe n° 2. Produits prohibés dans le cadre de l’éco-régime « réduction d’intrants »

1° Aclonifen ;

2° Benzovindiflupyr ;

3° Bifénox ;

4° Bromuconazole ;

5° Chlorotoluron ;

6° Cyperméthrine (avec exception pour la culture de colza en 2023)

7° Cyprodinil ;

8° Difénoconazole ;

9° Diflufenican ;

10° Dimoxystrobine ;

11° Emamectine ;

12° Esfenvalérate ;

13° Etoxazole ;

14° Fludioxonil ;

15° Flufénacet ;

16° Fluopicolide ;

17° Gamma-cyhalothrine ;

18° Hydroxyde de cuivre ;

19° Imazamox ;

20° Ipconazole ;

21° Lambda-cyhalothrine ;

22° Lénacile ;

23° MCPA ;

24° Metam (potassium et sodium) ;

25° Métazachlore (avec exception pour la culture de colza en 2023)

26° Metconazole ;

27° Méthoxyfenozide ;

28° Métribuzine ;

29° Metsulfuron-méthyle ;

30° Nicosulfuron ;

31° Oxamyl ;

32° Oxychlorure de cuivre ;

33° Paclobutrazol ;

34° Pendiméthaline ;

35° Pirimicarbe ;

36° Prochloraz ;

37° Propyzamide ;

38° Prosulfuron ;

39° S-Métolachlore ;

40° Sulcotrione ;

41° Tébuconazole ;

42° Tébufenpyrad ;

43° Tembotrione ;

44° Terbuthylazine ;

45° Triallate ;

46° Zirame.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 février 2023 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif à l’aide aux éco-régimes.

Namur, le 23 février 2023.

W. BORSUS
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2023/42743]
23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

23. Februar 2023 über die Beihilfe für Öko-Regelungen

Der Minister für Landwirtschaft,

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2115 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezember 2021 mit
Vorschriften für die Unterstützung der von den Mitgliedstaaten im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik zu
erstellenden und durch den Europäischen Garantiefonds für die Landwirtschaft (EGFL) und den Europäischen
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) zu finanzierenden Strategiepläne (GAP-
Strategiepläne) und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 sowie der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013;

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2116 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezem-
ber 2021 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D. 241, D.242 Absatz 1 und 2,
D.243, D.249 Absatz 1 und D.251;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Öko-Regelungen,
Artikel 4 und 5 Paragraf 3, Artikel 11 und 19 Paragraf 1 Absatz 2 und Artikel 20 Absatz 2;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der
im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des
Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 18. November 2022;

Aufgrund der am 16. November 2022 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 1. Dezember 2022 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund der am 15. Dezember 2022 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
Aufgrund des am 22. Dezember 2022 an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Abgabe eines Gutachtens innerhalb

einer Frist von dreißig Tagen, in Anwendung von Artikel 84 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koor-
dinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass binnen dieser Frist kein Gutachten abgegeben wurde;
Aufgrund des Artikels 84 Paragraf 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Beschließt:
KAPITEL 1 — Definitionen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1° landwirtschaftliche Tätigkeit: die landwirtschaftliche Tätigkeit im Sinne von Artikel 2 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer
1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 betreffend die gemeinsamen Konzepte für
Interventionen und Beihilfen der Gemeinsamen Agrarpolitik und für Konditionalität, nachstehend ″Erlass der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023″ genannt;

2° freistehende Bäume: die freistehenden Bäume im Sinne von Artikel 2 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 4 des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023;

3° nahestehende Bäume: die nahestehenden Bäume im Sinne von Artikel 2 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 5 des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023;

4° freistehende Sträucher und Büsche: die freistehenden Sträucher und Büsche im Sinne von Artikel 2 Paragraf 1
Absatz 1 Ziffer 7 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023;

5° GLÖZ: der gute landwirtschaftliche und ökologische Zustand von Flächen gemäß Artikel 12 und 13 und
aufgeführt in Anhang III der Verordnung (EU) 2021/2115 vom 2. Dezember 2021;

6° Feldränder: die Feldränder im Sinne von Artikel 2 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 10 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023;

7° Haine: die Haine im Sinne von Artikel 2 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 11 des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 23. Februar 2023;

8° Tierbesatz: die Anzahl GVE pro Flächenmaßeinheit;

9° Dauergrünland: Dauergrünland im Sinne von Artikel 2 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 15 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023;

10° Sammelantrag: der Sammelantrag im Sinne von Artikel D.3 Ziffer 13 des Wallonischen Gesetzbuches über die
Landwirtschaft;

11° GAB: die Grundanforderungen an die Betriebsführung gemäß Artikel 12 und aufgeführt in Anhang III der
Verordnung (EU) 2021/2115 vom 2. Dezember 2021;

12° Hecken und Baumreihen: die Hecken und Baumreihen im Sinne von Artikel 2 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 24 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023;

13° Tümpel: die Tümpel im Sinne von Artikel 2 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 26 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023;

14° Grünland: jede landwirtschaftliche Fläche, die im integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystem als
Dauergrünland, als Wechselgrünland, das zu Dauergrünland werden soll, oder als hochstämmiger Obstbaumbestand
mit fünfzig bis zweihundertfünfzig Bäumen pro Hektar angegeben wird, ausgenommen Ausläufe für Schweine und
Geflügel;

15° Dauergrünland: Dauergrünland im Sinne von Artikel 2 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 35 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023;

16° ökologische Hauptstruktur: die ökologische Hauptstruktur gemäß Artikel 2 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 42 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023;
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17° Futterfläche: die gemäß Artikel 18 Paragraf 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 über die Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft bestimmte Futterfläche.

KAPITEL 2 — Lastenhefte und Beträge der Beihilfe für Öko-Regelungen

Abschnitt 1 — Öko-Regelung ″lange Bodenbedeckung″

Art. 2 - § 1. Eine jährliche Beihilfe mit folgenden festgelegten Beträgen wird für die gesamte Fläche
landwirtschaftlich genutzter Flächen des Betriebs an Landwirte gewährt, die sich verpflichten, das in Artikel 4
genannte Lastenheft einzuhalten:

1° wenn die kumulierte Fläche landwirtschaftlich genutzter Flächen mit einer Pflanzendecke des Bodens
mindestens (70 + 0,1. X) % und weniger als (80 + 0,1. X) % der Gesamtfläche landwirtschaftlicher Flächen des Betriebs
beträgt, beläuft sich die Beihilfe auf 15 Euro pro Hektar;

2° wenn die kumulierte Fläche landwirtschaftlich genutzter Flächen mit einer Pflanzendecke des Bodens
mindestens (80 + 0,1. X) % und weniger als (90 + 0,05. X) % der Gesamtfläche landwirtschaftlich genutzter Flächen des
Betriebs beträgt, beläuft sich die Beihilfe auf 30 Euro pro Hektar;

3° wenn die kumulierte Fläche landwirtschaftlich genutzter Flächen mit einer Pflanzendecke des Bodens
mindestens (90 + 0,05. X) % der Gesamtfläche landwirtschaftlich genutzter Flächen des Betriebs beträgt, beläuft sich die
Beihilfe auf 45 Euro pro Hektar.

Für die Anwendung von Absatz 1 gelten die folgenden Elemente als landwirtschaftliche Flächen mit einer
Pflanzendecke des Bodens:

1° Dauergrünland;

2° Ackerland mit einer Kultur oder Zwischenkultur, die entwickelt ist;

3° Dauerkulturen, die zwischen allen Reihen eine Pflanzendecke aufweisen.

§ 2. Bei der Berechnung der in Paragraf 1 Absatz 1 genannten Prozentsätze entspricht ″X″ dem Anteil der
Gesamtfläche der folgenden Flächen im Verhältnis zur Gesamtfläche landwirtschaftlich genutzter Flächen des Betriebs:

1° Dauergrünland;

2° Wechselgrünland;

3° Grünland, das zu Dauergrünland werden soll;

4° Parzellen, die mit einer Kultur von Klee (Trifolium spp.), Luzerne (Medicago sativa), Hopfenklee (Medicago
lupulina), Hornschotenklee (Lotus corniculatus) oder kultivierter Esparsette (Onobrychis viciifolia) bewachsen sind;

5° Parzellen, die dem Anbau von hochstämmigen Obstbäumen mit fünfzig bis zweihundertfünfzig Bäumen pro
Hektar gewidmet sind.

Die folgenden Flächen fallen nicht unter die Anwendung von Absatz 1:

1° begraste Brachen;

2° Ackerlandparzellen, die in Anwendung von Artikel 3 Absatz 1 Ziffer 3 und 4 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen Gegenstand einer
Verpflichtung für die Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen Nr. 5 ″begraste Wendeflächen″ oder Nr. 7
″bepflanzte Parzellenstreifen″ sind;

3° Feldränder, einschließlich Ackerland, das der Einhaltung von Artikel D.33/3 Absatz 4 des Buches II des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, gewidmet ist, und Erosionsschutzstreifen gemäß
Artikel 56 Paragraf 2 Ziffer 3 des Erlasses der Regierung vom 23. Februar 2023.

Art. 3 - Gemäß Artikel 11 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die
Beihilfe für Öko-Regelungen können die in Artikel 2 Paragraf 1 genannten Beträge innerhalb der folgenden Grenzen
angepasst werden:

1° in Bezug auf die in Artikel 2 Paragraf 1 Ziffer 1 genannte Hypothese:

a) mindestens 15 Euro pro Hektar;

b) höchstens 40 Euro pro Hektar.

2° in Bezug auf die in Artikel 2 Paragraf 1 Ziffer 2 genannte Hypothese:

a) mindestens 20 Euro pro Hektar;

b) höchstens 55 Euro pro Hektar.

3° in Bezug auf die in Artikel 2 Paragraf 1 Ziffer 3 genannte Hypothese:

a) mindestens 35 Euro pro Hektar;

b) höchstens 80 Euro pro Hektar.

Art. 4 - Das Lastenheft der Öko-Regelung ″lange Bodenbedeckung″ besteht aus den folgenden Anforderungen
und Verboten:

1° der Landwirt verpflichtet sich zwischen dem 1. Januar und dem 15. Februar einschließlich, eine Pflanzendecke
des Bodens auf einer Fläche landwirtschaftlich genutzter Flächen aufrechtzuerhalten, die in einer der in Artikel 2
vorgesehenen Proportionen enthalten ist;

2° zwischen dem 1. Januar und dem 15. Februar einschließlich beschränkt sich die landwirtschaftliche Tätigkeit auf
den Parzellen, die Gegenstand der Verpflichtung sind, auf die Beweidung und ab dem 15. Januar einschließlich auf die
strikt auf die oberirdische Struktur beschränkte Vernichtung von Pflanzen ohne jegliche Bodenbearbeitung;

3° in den Jahren 2023 und 2024 ist die Vernichtung der Bodenbedeckung der Zwischenkulturen durch den Einsatz
von Pflanzenschutzmitteln bis zum 15. Februar einschließlich untersagt. Ab 2025 ist die Vernichtung der Bodenbede-
ckung der Zwischenkulturen durch den Einsatz von Pflanzenschutzmitteln verboten.
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Art. 5 - Gemäß Artikel 19 Paragraf 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über
die Beihilfe für Öko-Regelungen muss die vorzeitige Erklärung im Rahmen der Öko-Regelung ″lange Bodenbede-
ckung″ unter Androhung der Unzulässigkeit spätestens am 15. Dezember einschließlich über das Sammelantragsfor-
mular oder das Formular für den vorzeitigen Antrag auf Beihilfe eingereicht werden, die auf dem von der Verwaltung
gemäß Artikel D.3 Ziffer 3 des Wallonisches Gesetzbuches über die Landwirtschaft bereitgestellten Onlineschalter für
Interventionen im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik zur Verfügung stehen.

Art. 6 - Gemäß Artikel 5 Paragraf 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die
Beihilfe für Öko-Regelungen sind die Anforderungen der Grundanforderung, die unter die relevanten Regeln der
Konditionalität im Rahmen der Öko-Regelung ″lange Bodenbedeckung″ fallen, die folgenden und sind in Teil 3 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 vorgesehen:

1° der GLÖZ 1 ″allgemeine Bestimmung zum Schutz gegen die Umwandlung in andere landwirtschaftliche
Nutzungen, um den Kohlenstoffbestand zu erhalten″;

2° die GAB 2 ″Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen″;

3° der GLÖZ 5 ″an die standortspezifischen Bedingungen angepasste Mindestpraktiken der Bodenbearbeitung zur
Eindämmung der Erosion″;

4° der GLÖZ 6 ″Schutz der Böden in den sensibelsten Zeiten″.

Abschnitt 2 — Öko-Regelung ″umweltfreundlicher Ackerbau″

Art. 7 - § 1. Eine jährliche Beihilfe, deren Höhe auf 380 Euro pro Hektar Fläche, für die eine Verpflichtung
eingegangen wurde, festgelegt ist, wird Landwirten gewährt, die Ackerland unter Einhaltung des in Artikel 8
genannten Lastenhefts bewirtschaften.

Die Beihilfe wird für eine auf Betriebsebene berechnete Gesamtfläche von weniger als einem Hektar, für die eine
Verpflichtung eingegangen wurde, nicht gewährt.

Die Beihilfe wird für Ackerlandparzellen, die innerhalb der letzten fünf Jahre vor dem Jahr der Einreichung des
Beihilfeantrags ausgehend von Dauergrünland umgewandelt wurden, nicht gewährt. Die Zahlstelle vergibt für jede
betroffene Parzelle einen Informationscode. Der Informationscode wird den Landwirten mittels des Formulars für den
Sammelantrag mitgeteilt.

§ 2. Gemäß Artikel 11 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe
für Öko-Regelungen kann der in Paragraf 1 Absatz 1 genannte Betrag innerhalb der folgenden Grenzen angepasst
werden:

1° in Bezug auf die in Artikel 8 Paragraf 2 Ziffer 1, 2 und 5 bis 8 genannten Kulturen:

a) mindestens 220 Euro pro Hektar;

b) höchstens 420 Euro pro Hektar;

2° in Bezug auf die in Artikel 8 Paragraf 2 Ziffer 3 genannten Kulturen:

a) mindestens 220 Euro pro Hektar;

b) höchstens 435 Euro pro Hektar;

3° in Bezug auf die in Artikel 8 Paragraf 2 Ziffer 4 genannten Kulturen:

a) mindestens 220 Euro pro Hektar;

b) höchstens 449 Euro pro Hektar.

Art. 8 - § 1. Das Lastenheft der Öko-Regelung ″umweltfreundlicher Ackerbau″ besteht aus den folgenden
Anforderungen und Verboten:

1° auf jeder Parzelle, für die eine Verpflichtung eingegangen wurde, legt der Landwirt eine Kultur an, die den in
Paragraf 2 bis 4 genannten Bestimmungen entspricht;

2° der Einsatz von Insektiziden auf einer Parzelle, für die eine Verpflichtung eingegangen wurde, einschließlich
von pilliertem Saatgut, ist untersagt;

3° im Falle von Mischkulturen gemäß Paragraf 2 Ziffer 4 wird keine Ernte vor dem 15. Juni durchgeführt;

4° werden die in Paragraf 2 Ziffer 3 Buchstabe c bis e genannten Kulturen vor dem 1. Oktober gemäht, so bleibt
bis zur nächsten Mahd ein ungemähter Fluchtstreifen mit einer Fläche von mindestens 10 % der Parzellenfläche
erhalten;

5° im Falle der in Paragraf 2 Ziffer 8 genannten Kulturen nimmt der Landwirt die Aussaat nach dem
15. Februar vor.

Abweichend von Absatz 1 Ziffer 5 kann der Landwirt die Aussaat von Sommerhafer (Avena sativa und Avena nuda)
und von Braugerste (Hordeum vulgare) ab dem 1. Dezember einschließlich des Jahres, das dem Jahr der Einreichung des
Beihilfeantrags vorausgeht, vornehmen.

§ 2. Die für die Anwendung der Öko-Regelung ″umweltfreundlicher Ackerbau″ beihilfefähigen Kulturen sind die
folgenden:

1° der Leindotter (Camelina sativa);

2° der Hanf (Cannabis sativa subsp. Sativa);

3° die folgenden Futterleguminosen, die in Reinkultur oder in Mischungen untereinander oder mit anderen
Leguminosen oder mit Gräsern angebaut werden:

a) der Schotenklee (Lotus spp.);

b) der Hornschotenklee (Lotus corniculatus);

c) die Luzerne (Medicago sativa);

d) der Hopfenklee (Medicago lupulina);

e) die Esparsette (Onobrychis viciifolia);

f) die Wicke (Vicia spp.);
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4° die Mischkulturen;

5° die Quinoa (Chenopodium quinoa);

6° der Buchweizen (Fagopyrum esculentum);

7° die Sonnenblume (Helianthus annuus);

8° die folgenden Getreidearten, die in Reinkultur oder in Mischungen untereinander angebaut werden:
Sommerhafer (Avena sativa und Avena nuda), Einkorn (Triticum monococcum), Sommerdinkel (Triticum spelta),
Sommerweizen (Triticum aestivum), Rispenhirse (Panicum miliaceum), Sommergerste (Hordeum vulgare), Braugerste
(Hordeum vulgare), Sommerroggen (Secale cereale), Sorghum (Sorghum bicolor) und Sommer-Triticale (×Triticosecale).

§ 3. Bei einer Mischung aus Futterleguminosen und Gräsern gemäß Paragraf 2 Ziffer 3 entspricht das
Gesamtgewicht des Saatguts der in Paragraf 2 Ziffer 3 aufgelisteten Futterleguminosen mehr als 50 % des Gewichts, das
üblicherweise für ihre Aussaat in Reinkultur verwendet wird. Das Gewicht ihres Saatguts, das üblicherweise für ihre
Aussaat in Reinkultur verwendet wird, entspricht dem in Artikel 30 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 genannten Gewicht.

§ 4. Für die Anwendung von Paragraf 2 Ziffer 4 sind die beihilfefähigen Mischkulturen die folgenden:

1° Mischungen, die mindestens eine der folgenden Getreidearten und eine der folgenden Leguminosenarten
umfassen:

a) Hafer (Avena sativa), Dinkel (Triticum spelta), Weizen (Triticum aestivum), Gerste (Hordeum vulgare), Roggen (Secale
cereale) und Triticale (×Triticosecale);

b) die Ackerbohne (Vicia faba), die Linse (Lens culinaris), die Eiweißerbse (Pisum sativum) und die Wicke (Vicia spp.).

2° Mischungen aus Leindotter (Camelina sativa) und aus Linsen (Lens culinaris);

3° Mischungen, die mindestens aus einer Getreideart gemäß Ziffer 1 Buchstabe a und Leindotter (Camelina sativa)
und/oder Linsen (Lens culinaris) bestehen.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 1 entspricht das Gesamtgewicht des Saatguts der Getreidearten und der
Leguminosenarten mindestens 50 % bzw. mindestens 20 % des Gewichts, das üblicherweise für deren Aussaat in
Reinkultur verwendet wird.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 2 und 3 entspricht das Gesamtgewicht des Saatguts von Linsen (Lens
culinaris) oder Leindotter (Camelina sativa) mindestens 20 % des Gewichts, das üblicherweise für deren Aussaat in
Reinkultur verwendet wird.

Für die Anwendung der Absätze 2 und 3 ist das Gewicht des Saatguts von Getreide, Leguminosen und Leindotter
(Camelina sativa), das üblicherweise für deren Aussaat in Reinkultur verwendet wird, das in Artikel 30 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 genannte Gewicht.

§ 5. Für die Anwendung des vorliegenden Abschnitts wird die Beihilfefähigkeit einer Kultur auf der Grundlage der
am 31. Mai vorhandenen Bodenbedeckung bestimmt.

Art. 9 - Gemäß Artikel 5 Paragraf 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die
Beihilfe für Öko-Regelungen sind die Anforderungen der Grundanforderung, die unter die relevanten Regeln der
Konditionalität im Rahmen der Öko-Regelung ″umweltfreundlicher Ackerbau″ fallen, die folgenden und sind in Teil
3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 vorgesehen:

1° die GAB 1 ″Kontrolle diffuser Quellen der Verschmutzung durch Phosphat″;

2° die GAB 2 ″Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen″;

3° der GLÖZ 4 ″Schutz von Flussläufen vor Verunreinigung und Abfluss″;

4° der GLÖZ 5 ″an die standortspezifischen Bedingungen angepasste Mindestpraktiken der Bodenbearbeitung zur
Eindämmung der Erosion″;

5° der GLÖZ 6 ″Schutz der Böden in den sensibelsten Zeiten″;

6° der GLÖZ 7 ″Erhaltung des Bodenpotenzials″;

7° die GAB 7 ″Inverkehrbringen von Pflanzenschutzmitteln″;

8° die GAB 8 ″nachhaltige Verwendung von Pestiziden″.

Abschnitt 3 — Öko-Regelung ″ökologisches landwirtschaftliches Netzwerk″

Art. 10 - § 1. Eine jährliche Beihilfe für die Öko-Regelung ″ökologisches landwirtschaftliches Netzwerk″ in Höhe
von 450 Euro pro Hektar wird für die gesamte Umweltfläche des Betriebs gewährt.

§ 2. Die in Paragraf 1 genannte Beihilfe wird für eine Umweltfläche gewährt, die 40 % der gesamten
landwirtschaftlichen Fläche des Betriebs nicht überschreitet.

§ 3. Für die Anwendung der Paragrafen 1 und 2 ergibt sich die Umweltfläche eines Betriebs durch Kumulierung
aller in Artikel 11 Paragraf 1 genannten Elemente, die die folgenden kumulativen Bedingungen erfüllen und auf die
Umrechnungs- und gegebenenfalls Bonuskoeffizienten angewandt werden:

1° sie erfüllen die relevanten Anforderungen des in Artikel 12 genannten Lastenhefts;

2° sie erfüllen die in Artikel 13 genannten relevanten Anforderungen der Grundanforderung;

3° sie sind im Betrieb vorhanden.

Die Liste der Umrechnungs- und Bonuskoeffizienten ist in Anhang 1 aufgeführt.

Die Bonuskoeffizienten werden auf die in Artikel 11 Paragraf 1 Ziffer 1 bis 5 genannten Elemente angewandt, die
sich ganz oder teilweise innerhalb der ökologischen Hauptstruktur befinden.

§ 4. Gemäß Artikel 11 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 kann der in Paragraf
1 Absatz 1 genannte Betrag innerhalb der folgenden Grenzen angepasst werden:

1° mindestens 350 Euro pro Hektar;

2° höchstens 550 Euro pro Hektar.
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Art. 11 - § 1. Die Elemente, die bei der Bestimmung des Umfangs der Umweltfläche des Betriebs berücksichtigt
werden, sind die folgenden:

1° Brachen;

2° für Honigpflanzen genutzte Brachen;

3° folgende Landschaftsmerkmale:

a) Hecken und Baumreihen;

b) freistehende Bäume;

c) nahestehende Bäume;

d) Haine;

e) Tümpel.

4° freistehende Sträucher und Büsche;

5° Feldränder;

6° Grünland, das gemäß Artikel 2 Ziffer 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur
Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden
können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen, als ″Verbindungswiese″
(BE5) bestimmt wird.

§ 2. Um für die Anwendung von Artikel 10 Paragraf 3 berücksichtigt zu werden, befinden sich die in Paragraf 1
Ziffer 3 genannten Landschaftsmerkmale sowie die freistehenden Sträucher und Büsche auf den landwirtschaftlichen
Flächen des Betriebs oder in der Grenzgemeinschaft.

Für die Anwendung von Artikel 10 Paragraf 3 werden freistehende Bäume, nahestehende Bäume, freistehende
Sträucher und Büsche pro Einheit berücksichtigt. Hecken und Baumreihen werden in Zehn-Meter-Abschnitten
berücksichtigt.

§ 3. Um für die Anwendung von Artikel 10 Paragraf 3 berücksichtigt zu werden, muss ein Tümpel:

1° eine Fläche zwischen einem und dreißig Ar aufweisen;

2° mindestens sechs Meter von jedem anderen Tümpel entfernt sein.

Falls ein Tümpel von Ufervegetation gesäumt wird, wird ein Streifen, der von der entsprechenden Vegetation
bedeckt ist, bei der Berechnung der Fläche des Tümpels innerhalb der in Absatz 1 Ziffer 1 vorgesehenen Grenze
berücksichtigt. Der Streifen mit Ufervegetation kann bewaldet werden.

Wenn in einem Betrieb mehr als zehn Tümpel vorhanden sind, holt die Zahlstelle ein Gutachten bei einem
Sachverständigen ein, der gemäß Artikel 5 Paragraf 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen bestimmt wird. Der Sachverständige
ermittelt die Tümpel, die für die Zwecke der Anwendung von Artikel 10 Paragraf 3 auf der Grundlage ihres
ökologischen Interesses berücksichtigt werden können.

§ 4. Um für die Anwendung von Artikel 10 Paragraf 3 berücksichtigt zu werden, weisen die Feldränder eine Breite
von mindestens sechs Metern auf. Sie werden bei der Berechnung des Umfangs der Umweltfläche des Betriebs bis zu
einer Breite von höchstens zwanzig Metern berücksichtigt.

Art. 12 - Das Lastenheft der Öko-Regelung ″ökologisches landwirtschaftliches Netzwerk″ besteht aus den
folgenden Anforderungen und Verboten:

1° die Brachen werden vom 15. Februar bis zum 15. September einschließlich aufrechterhalten;

2° wenn eine für Honigpflanzen genutzte Brache im Frühjahr eingesät wird, bleibt die Bodenbedeckung
mindestens sieben Monate ab dem Zeitpunkt der Aussaat erhalten. Wenn eine für Honigpflanzen genutzte Brache im
Herbst eingesät wird, bleibt die Bodenbedeckung mindestens bis zum 1. Oktober des auf die Aussaat folgenden Jahres
erhalten;

3° der Einsatz von Pflanzenschutzmitteln ist im Abstand von weniger als einem Meter zu den Stämmen von
freistehenden Bäumen, nahestehenden Bäumen, Hecken, Baumreihen, Hainen und freistehenden Sträuchern und
Büschen verboten;

4° in Bezug auf Tümpel:

a) ist das Pflügen in einem Abstand von weniger als sechs Metern zum Tümpel verboten;

b) ist der Zugang von Vieh in einem Abstand von weniger als zwei Metern zum Tümpel verboten;

c) ist die Verwendung von Düngemitteln und Pflanzenschutzmitteln in einem Abstand von weniger als zwölf
Metern zum Tümpel verboten;

d) ist das Einbringen von Abfällen in den Tümpel verboten;

e) muss der Landwirt den Tümpel im Falle von Verschlammung oder Verlandung ausschlämmen;

5° das in Artikel 11 Paragraf 1 Ziffer 6 genannten Grünland, die Brachen, die für Honigpflanzen genutzten Brachen
und die Feldränder werden nicht für die Zwecke der landwirtschaftlichen Erzeugung genutzt;

6° wenn der Feldrand aus einem Erosionsschutzstreifen im Sinne von Artikel 56 Paragraf 2 Ziffer 3 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 besteht, wird dieser mindestens einen Monat ab der Vernichtung der
angrenzenden Kultur aufrechterhalten. Wird die angrenzende Kultur vor dem 1. Juli geerntet, so wird der
Erosionsschutzstreifen mindestens bis zum 31. Juli aufrechterhalten.

Abweichend von Absatz 1 Ziffer 4 Buchstabe b darf ein Zugang zum Tümpel zum Tränken des Viehs eingerichtet
werden, sofern der zu diesem Zweck zugängliche Teil nicht mehr als 25 % des Umfangs des Tümpels ausmacht.

Abweichend von Absatz 1 Ziffer 5 ist das Schneiden der krautigen Vegetation für Futter- und Weidezwecke ab dem
1. April auf dem in Artikel 11 Paragraf 1 Ziffer 6 genannten Grünland und vom 1. August bis zum 15. Novem-
ber einschließlich auf Brachen, auf für Honigpflanzen genutzten Brachen und auf Feldrändern erlaubt.
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Art. 13 - Gemäß Artikel 5 Paragraf 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die
Beihilfe für Öko-Regelungen sind die Anforderungen der Grundanforderung, die unter die relevanten Regeln der
Konditionalität im Rahmen der Öko-Regelung ″ökologisches landwirtschaftliches Netzwerk″ fallen, die folgenden und
sind in Teil 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 vorgesehen:

1° der GLÖZ 1 ″allgemeine Bestimmung zum Schutz gegen die Umwandlung in andere landwirtschaftliche
Nutzungen, um den Kohlenstoffbestand zu erhalten″;

2° der GLÖZ 2 ″Schutz kohlenstoffreicher Böden″;

3° die GAB 3 ″Erhaltung von wildlebenden Vogelarten″;

4° die GAB 4 ″Erhaltung der natürlichen Lebensräume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen″;

5° der GLÖZ 8 ″Erhaltung nichtproduktiver Landschaftselemente und Flächen zur Verbesserung der Biodiversität
innerhalb landwirtschaftlicher Betriebe″;

6° der GLÖZ 9 ″Erhaltung von Lebensräumen und Arten″.

Abschnitt 4 — Öko-Regelung ″Aufrechterhaltung des Grünlands und Verringerung des Tierbesatzes″

Art. 14 - § 1. Eine jährliche Beihilfe mit folgenden festgelegten Beträgen wird für die gesamte Grünlandfläche des
Betriebs an Landwirte gewährt, die sich verpflichten, das in Artikel 17 genannte Lastenheft einzuhalten:

1° eine Grundstützung von 40 Euro pro Hektar;

2° eine zusätzliche Beihilfe pro Hektar, die sich nach dem durchschnittlichen Tierbesatz pro Hektar Futterfläche
richtet und wie folgt festgelegt wird:

a) 18 Euro, wenn der Besatz mehr als 2,8 und höchstens 3 GVE beträgt;

b) 28 Euro, wenn der Besatz mehr als 2,6 und höchstens 2,8 GVE beträgt;

c) 38 Euro, wenn der Besatz mehr als 2,4 und höchstens 2,6 GVE beträgt;

d) 48 Euro, wenn der Besatz mehr als 2,2 und höchstens 2,4 GVE beträgt;

e) 58 Euro, wenn der Besatz mehr als 2 und höchstens 2,2 GVE beträgt;

f) 68 Euro, wenn der Besatz zwischen 0,6 und 2 GVE einschließlich liegt.

Ab dem 1. Januar 2025 wird keine zusätzliche Beihilfe gemäß Absatz 1 Ziffer 2 Buchstabe a gewährt. Ab dem
1. Januar 2027 wird keine zusätzliche Beihilfe gemäß Absatz 1 Ziffer 2 Buchstabe b gewährt.

§ 2. Wenn der durchschnittliche Tierbesatz weniger als 0,6 GVE pro Hektar Futterfläche beträgt, werden die
Grundstützung und die zusätzliche Beihilfe gemäß Absatz 1 Ziffer 2 Buchstabe f nur für die Grünlandfläche gewährt,
die erforderlich ist, um den Tierbesatz auf 0,6 GVE pro Hektar zu erhöhen.

§ 3. Die Beihilfe wird für eine auf Betriebsebene berechnete Fläche von weniger als einem Hektar nicht gewährt.

Art. 15 - Für die Anwendung von Artikel 14, 16 und 17 wird der durchschnittliche Tierbesatz gemäß Artikel 28
des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 berechnet.

Art. 16 - In Anwendung von Artikel 11 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 über die Beihilfe für Öko-Regelungen können die in Artikel 14 Absatz 1 genannten Beträge innerhalb der
folgenden Grenzen angepasst werden:

1° in Bezug auf die Grundstützung: zwischen 36 und 80 Euro;

2° in Bezug auf die zusätzliche Beihilfe:

a) zwischen 16 und 20 Euro, wenn der Besatz mehr als 2,8 und höchstens 3 GVE beträgt;

b) zwischen 25 und 31 Euro, wenn der Besatz mehr als 2,6 und höchstens 2,8 GVE beträgt;

c) zwischen 34 und 42 Euro, wenn der Besatz mehr als 2,4 und höchstens 2,6 GVE beträgt;

d) zwischen 43 und 53 Euro, wenn der Besatz mehr als 2,2 und höchstens 2,4 GVE beträgt;

e) zwischen 52 und 64 Euro, wenn der Besatz mehr als 2 und höchstens 2,2 GVE beträgt;

f) zwischen 61 und 75 Euro, wenn der Besatz zwischen 0,6 und 2 GVE einschließlich liegt.

Art. 17 - Das Lastenheft der Öko-Regelung ″Aufrechterhaltung des Grünlands und Verringerung des Tierbesat-
zes″ besteht aus den folgenden Anforderungen und Verboten:0}

1° mindestens 80 % der kumulierten Fläche der Parzellen, die im Vorjahr Grünland waren, müssen im Jahr der
Einreichung des Beihilfeantrags aufrechterhalten worden sein;

2° in Bezug auf die in Artikel 14 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 vorgesehene zusätzliche Beihilfe ist die Verwendung
von organischen Düngemitteln oder anderen organischen Bodenverbesserungsmitteln auf beihilfefähigem Grünland
verboten, außer denjenigen, die von den Tieren erzeugt wurden, die zur Berechnung des Tierbesatzes gedient haben;

3° die Verwendung von Pflanzenschutzmitteln ist auf beihilfefähigem Grünland verboten;

4° in Bezug auf die in Artikel 14 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 vorgesehene zusätzliche Beihilfe ist die Anwesenheit
von Tieren, die nicht den in Artikel 28 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 vorgesehenen Anforderungen entsprechen, auf dem beihilfefähigen Grünland des Betriebs untersagt.

Das folgende Grünland wird bei der Berechnung des in Absatz 1 Ziffer 1 genannten Prozentsatzes nicht
berücksichtigt:

1° Grünland, das von dem in Artikel 47 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 vorgesehenen Verbot betroffen ist;

2° Grünland, das gemäß Artikel 2 Ziffer 2 bis 5 und 14 bzw. 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura
2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen als
″prioritärer offener Lebensraum″ (BE 2), ″Wiese als Lebensraum von Arten″ (BE 3), ″extensiver Streifen″ (BE 4),
″Verbindungswiese″ (BE 5), ″unter Schutz gestelltes Gebiet″ (BE temp 1) oder ″öffentlich verwaltetes Gebiet″ (BE temp
2) bestimmt wird.
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Abweichend von Absatz 1 Ziffer 2 und 4 ist die Verwendung von organischen Düngemitteln oder anderen
organischen Bodenverbesserungsmitteln, die nicht von den Tieren erzeugt wurden, die zur Ermittlung des Tierbesatzes
gedient haben, auf beihilfefähigem Grünland erlaubt, auf dem kein Mineraldünger verwendet wird, und sofern die
Bodengebundenheit des Betriebs gemäß der Definition in Buch II des Umweltgesetzbuchs, welches das Wassergesetz-
buch bildet, unter oder bei 0,6 liegt.

Art. 18 - Gemäß Artikel 5 Paragraf 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die
Beihilfe für Öko-Regelungen sind die Anforderungen der Grundanforderung, die unter die relevanten Regeln der
Konditionalität im Rahmen der Öko-Regelung ″Aufrechterhaltung des Grünlands und Verringerung des Tierbesatzes″
fallen, die folgenden und sind in Teil 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 vorgesehen:

1° der GLÖZ 1 ″allgemeine Bestimmung zum Schutz gegen die Umwandlung in andere landwirtschaftliche
Nutzungen, um den Kohlenstoffbestand zu erhalten″;

2° der GLÖZ 2 ″Schutz kohlenstoffreicher Böden″;

3° die GAB 1 ″Kontrolle diffuser Quellen der Verschmutzung durch Phosphate″;

4° die GAB 2 ″Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen″;

5° die GAB 7 ″Inverkehrbringen von Pflanzenschutzmitteln″;

6° die GAB 8 ″nachhaltige Verwendung von Pestiziden″;

7° der GLÖZ 9 ″Erhaltung von Lebensräumen und Arten″.

Abschnitt 5 — Öko-Regelung ″Verringerung der Einträge″

Art. 19 - § 1. Eine jährliche Beihilfe, deren Höhe auf 80 Euro pro Hektar Fläche, für die eine Verpflichtung
eingegangen wurde, festgelegt ist, wird Landwirten gewährt, die Ackerland oder Dauerkulturen unter Einhaltung des
in Artikel 20 genannten Lastenhefts bewirtschaften.

Die Beihilfe wird nicht gewährt für Parzellen mit Dauerkulturen, die mit Weihnachtsbäumen bepflanzt wurden,
und für Ackerlandparzellen, die angegeben wurden als:

1° Brachen;

2° Wechselgrünland;

3° Grünland, das zu Dauergrünland werden soll;

4° Kulturen von Klee (Trifolium spp.), Luzerne (Medicago sativa), Hopfenklee (Medicago lupulina), Hornschotenklee
(Lotus corniculatus), kultivierter Esparsette (Onobrychis viciifolia) oder Wicke (Vicia spp.);

5° jede andere Fläche, die aus Gras oder anderen Grünfutterpflanzen besteht.

§ 2. Für eine auf Betriebsebene berechnete Gesamtfläche von weniger als einem Hektar, für die eine Verpflichtung
eingegangen wurde, wird die Beihilfe nicht gewährt.

§ 3. Gemäß Artikel 11 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe
für Öko-Regelungen kann der in Paragraf 1 Absatz 1 genannte Betrag innerhalb der folgenden Grenzen angepasst
werden:

1° mindestens 16 Euro pro Hektar;

2° höchstens 150 Euro pro Hektar.

Art. 20 - Der Landwirt verpflichtet sich, auf jeder Ackerlandparzelle oder Parzelle mit Dauerkulturen, die
Gegenstand der Verpflichtung ist, keines der in Anhang 2 aufgelisteten Mittel einzusetzen.

Ein primärer Fokus wird auf Moleküle gelegt, die Auswirkungen auf den Zustand der Wasserkörper haben.

Art. 21 - Gemäß Artikel 5 Paragraf 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die
Beihilfe für Öko-Regelungen sind die Anforderungen der Grundanforderung, die unter die relevanten Regeln der
Konditionalität im Rahmen der Öko-Regelung ″Verringerung der Einträge″ fallen, die folgenden und sind in Teil 3 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 vorgesehen:

1° der GLÖZ 4 ″Schutz von Flussläufen vor Verunreinigung und Abfluss″;

2° die GAB 7 ″Inverkehrbringen von Pflanzenschutzmitteln″;

3° die GAB 8 ″nachhaltige Verwendung von Pestiziden″.

KAPITEL 3 — Schlussbestimmung

Art. 22 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Januar 2023 wirksam.

Namur, den 23. Februar 2023

W. BORSUS
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Anhang Nr. 1 - Umrechnungs- und Bonuskoeffizienten für die Bestimmung der Umweltfläche

Elemente Umrechnungs-
koeffizienten

Gewichtungsko-
effizient

Fläche Bonuskoeffizien-
ten

Brachen (pro Quadratmeter) n.r. 1 1 m2 n.r.

Für Honigpflanzen genutzte Bra-
chen (pro Quadratmeter)

s.o. 1,5 1,5 m2 2

Landschaftsmerkmale:

Hecken und
Baumreihen
(pro laufendem

Meter)

5 2 10 m2 2

Alleinstehende
Bäume (pro

Baum)

20 1,5 30 m2 2

Nahestehende
Bäume (pro

Baum)

20 1,5 30 m2 2

Haine (pro Qua-
dratmeter)

n.r. 1,5 1,5 m2 2

Tümpel (pro
Tümpel)

400 15 6000 m2 2

Freistehende Sträucher und Büsche
(pro Strauch oder Busch)

5 2 10 m2 2

Feldränder (pro Quadratmeter) n.r. 1,5 1,5 m2 n.r.

Dauergrünland, das als ″Verbin-
dungswiese″ (BE 5) (pro Quadrat-

meter) bestimmt wird

n.r. 0,4 0,4 m2 n.r.

Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 23. Februar 2023 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Öko-Regelungen als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Februar 2023
W. BORSUS

Anhang Nr. 2 - Im Rahmen der Öko-Regelung ″Verringerung der Einträge″ verbotene Mittel
1° Aclonifen;
2° Benzovindiflupyr;
3° Bifenox;
4° Bromuconazol;
5 Chlortoluron;
6° Cypermethrin (mit Ausnahme für den Anbau von Raps im Jahr 2023);
7° Cyprodinil;
8° Difenoconazol;
9° Diflufenican;
10° Dimoxystrobin;
11° Emamectin;
12° Esfenvalerat;
13° Etoxazol;
14° Fludioxonil;
15° Flufenacet;
16° Fluopicolide;
17° Gamma-cyhalothrin;
18° Kupferhydroxid;
19° Imazamox;
20° Ipconazol;
21° Lambda-Cyhalothrin;
22° Lenacil;
23° MCPA;
24° Metam (Kalium und Natrium);
25° Metazachlor (mit Ausnahme für den Anbau von Raps im Jahr 2023);
26° Metconazol;
27° Methoxyfenozid;
28° Metribuzin;
29° Metsulfuronmethyl;
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30° Nicosulfuron;
31° Oxamyl;
32° Kupferoxychlorid;
33° Paclobutrazol;
34° Pendimethalin;
35° Primicarb;
36° Prochloraz;
37° Propyzamid;
38° Prosulfuron;
39° S-Metolachlor;
40° Sulcotrione;
41° Tebuconazol;
42° Tebufenpyrad;
43° Tembotrione;
44° Terbuthylazin;
45° Triallat;
46° Ziram.
Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 23. Februar 2023 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Öko-Regelungen als Anhang beigefügt zu werden.
Namur, den 23. Februar 2023

W. BORSUS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/42743]
23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit houdende uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van

23 februari 2023 betreffende de steun voor ecoregelingen

De Minister van Landbouw,

Gelet op Verordening (EU) nr. 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 tot
vaststelling van voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de Lidstaten in het kader van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees Landbouwgarantie-
fonds (ELGF) en het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) worden gefinancierd, en tot
intrekking van Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordening (EU) nr. 1306/2013;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, de artikelen D.4, D. 241, D.242, leden 1 en 2, D.243, D.249, lid 1, en D.251;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de steun voor ecoregelingen,

inzonderheid op de artikelen 4, 5, § 3, 11, 19, § 1, lid 2, en 20, lid 2;
Gelet op het verslag van 18 november 2022 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 2014 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 november 2022;
Gelet op de instemming van de minister van Begroting, gegeven op 1 december 2022;
Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 15 december 2022;
Gelet op het verzoek om advies binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op

22 december 2022, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het uitblijven van advies binnen deze termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Begripsomschrijvingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden verstaan onder:

1° landbouwactiviteit: de landbouwactiviteit in de zin van artikel 2, § 1, eerste lid, 1°, van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023 betreffende de gemeenschappelijke begrippen voor de interventies en steunmaatregelen
in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en de conditionaliteit, hierna “het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023” genoemd;

2° geïsoleerde bomen: de geïsoleerde bomen in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 4°, van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023;

3° dichtstbijzijnde bomen: de dichtstbijzijnde bomen in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 5°, van het besluit van de
Waalse Regering van 23 februari 2023;

4° geïsoleerde struiken en heesters: de geïsoleerde struiken en heesters in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 7°, van het
besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023;

5° GLMC: de goede landbouw- en milieuconditie van grond bedoeld in de artikelen 12 en 13 en opgenomen in
bijlage III van verordening (EU) nr. 2021/2115 van 2 december 2021;
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6° akkerranden: de akkerranden in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 10°, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023;

7° bosjes: de bosjes in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 11°, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023;

8° veebezetting: het aantal grootvee-eenheden (GVE) per oppervlakte-eenheid ;

9° blijvende teelten: de blijvende teelten in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 15°, van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023

10° verzamelaanvraag: de verzamelaanvraag in de zin van artikel D.3, 13°, van het Waalse Landbouwwetboek;

11° RBE’s: uit de regelgeving voortvloeiende beheerseisen bedoeld in artikel 12 en opgenomen in bijlage III bij
Verordening (EU) nr. 2021/2115 van 2 december 2021;

12° heggen en bomen in rij: de heggen en bomen in rij in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 24°, van het besluit van
de Waalse Regering van 23 februari 2023;

13° vijvers: de vijvers in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 26°, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023;

14° grasland: elk landbouwareaal dat in het geïntegreerde beheers- en controlesysteem is aangegeven als blijvend
grasland, tijdelijk grasland dat bestemd is om blijvend te worden of voor de productie van hoogstammige fruitbomen
van vijftig tot tweehonderdvijftig bomen per hectare met uitzondering van weiden voor varkens en pluimvee;

15° blijvend grasland: het blijvend grasland in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 35°, van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023;

16° ecologische hoofdstructuur: de ecologische hoofdstructuur in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 42°, van het besluit
van de Waalse Regering van 23 februari 2023;

17° voederareaal: het voederareaal vastgesteld overeenkomstig artikel 18, § 1 lid 2, van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023 betreffende de steun voor de biologische landbouw.

HOOFDSTUK 2. — Specificatie en bedragen van de steun voor ecoregelingen

Afdeling 1. — Ecoregeling “langdurige bodembedekking”

Art. 2. § 1. Een jaarlijkse steun, waarvan de bedragen als volgt worden vastgesteld, wordt toegekend voor de
totale oppervlakte landbouwarealen van het bedrijf aan landbouwers die zich ertoe verbinden de specificaties bedoeld
in artikel 4 na te leven:

1° indien de gecumuleerde oppervlakte van de landbouwarealen met plantendekking groter is dan of gelijk aan
(70 + 0,1. X) % en kleiner dan (80 + 0,1. X) % van de totale oppervlakte van de landbouwarealen van het bedrijf,
bedraagt het steunbedrag 15 euro per hectare ;

2° indien de gecumuleerde oppervlakte van de landbouwarealen met een plantendek groter is dan of gelijk aan (80
+ 0,1. X) % en kleiner dan (90 + 0,05X) % van de totale oppervlakte van de landbouwarealen van het bedrijf, bedraagt
het steunbedrag 30 euro per hectare ;

2° indien de gecumuleerde oppervlakte van de landbouwarealen met een plantendek groter is dan of gelijk aan (80
+ 0,1. X) % en kleiner dan (90 + 0,05X) % van de totale oppervlakte van de landbouwarealen van het bedrijf, bedraagt
het steunbedrag 45 euro per hectare ;

Voor de toepassing van het eerste lid worden de volgende elementen als landbouwareaal met plantendek
beschouwd:

1° blijvend grasland;

2° bouwland met een ontwikkelde teelt of tussenteelt;

3° blijvende teelten met plantendek tussen alle rijen.

§ 2. Voor de berekening van de percentages bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, stemt ″X″ overeen met het aandeel
van de totale oppervlakte van de volgende arealen in de totale oppervlakte van de landbouwarealen van het bedrijf:

1° blijvend grasland;

2° tijdelijk grasland;

3° grasland dat bestemd is om blijvend te worden;

4° percelen met een gewas van klaver (Trifolium spp.), luzerne (Medicago sativa), hopklaver (Medicago lupulina),
gewone rolklaver (Lotus corniculatus) of esparcette (Onobrychis viciifolia);

5° percelen die bestemd zijn voor de productie van hoogstammige fruitbomen van vijftig tot tweehonderdvijftig
bomen.

De volgende arealen vallen niet onder de toepassing van het eerste lid:

1° grasachtige braakliggende gronden;

2° percelen bouwland waarvoor een verbintenis voor agromilieu- en klimaatmaatregelennr. 5 ″met gras bezaaide
perceelsranden ″ of nr. 7 ″ingerichte percelen″ is aangegaan, overeenkomstig artikel 3, eerste lid, 3° en 4°, van het besluit
van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen;

3° de akkerranden, met inbegrip van bouwland dat is bestemd voor de naleving van artikel D.33/3, vierde lid, van
boek II van het Wetboek van Leefmilieu dat het Waterwetboek inhoudt en de erosiebestrijdingsstroken bedoeld in
artikel 56, § 2, 3°, van het besluit van de Regering van 23 februari 2023.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 11, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betref-
fende de steun voor ecoregelingen kunnen de in artikel 2, § 1, bedoelde bedragen worden aangepast binnen de
volgende grenzen:

1° voor de hypothese bedoeld in artikel 2, § 1, 1° :

a) minimum 15 euro per hectare ;

b) minimum 40 euro per hectare.
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2° voor de hypothese bedoeld in artikel 2, § 1, 2° :

a) minimum 20 euro per hectare ;

b) maximum 55 euro per hectare.

3° voor de hypothese bedoeld in artikel 2, § 1, 3° :

a) minimaal 35 euro per hectare ;

b) maximum 80 euro per hectare.

Art. 4. De specificatie van de ecoregeling ″langdurige bodembedekking″ bestaat uit de volgende eisen en
verboden:

1° de landbouwer verbindt zich ertoe om tussen 1 januari en 15 februari een plantendek in stand te houden op een
oppervlakte landbouwarealen die in één van de in artikel 2 bepaalde verhoudingen valt ;

2° tussen 1 januari en 15 februari wordt de landbouwactiviteit op de percelen onder verbintenis beperkt tot
begrazing en vanaf 15 januari tot de vernietiging van planten die strikt beperkt blijf tot hun bovengronds deel en
zonder enige grondbewerking;

3° in 2023 en 2024 is de vernietiging van tussenteelten door het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen
verboden tot en met 15 februari. Vanaf 2025 is de vernietiging van de bedekking van tussenteelten door het gebruik van
gewasbeschermingsmiddelen verboden.

Art. 5. Overeenkomstig artikel 19, § 1, lid 2, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betref-
fende de steun voor ecoregelingen, moet de voorafgaande aangifte in het kader van de ecoregeling ″langdurige
bodembedekking″, op straffe van niet-ontvankelijkheid, uiterlijk op 15 december worden ingediend via het enige
aanvraagformulier of via het aanvraagformulier voor de vervroegde steun dat beschikbaar is op geïnformatiseerde
loket voor interventies in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid, dat door de administratie ter
beschikking wordt gesteld als bedoeld in artikel D.3, 3°, van het Waalse Landbouwwetboek.

Art. 6. Overeenkomstig artikel 5, § 3, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
steun voor ecoregelingen, zijn de vereisten van de basislijn uit hoofde van de relevante regels van de conditionaliteit
in het kader van de milieuregeling ″langdurige bodembedekking″, zoals bepaald in deel 3 van het besluit van de Waalse
regering van 23 februari 2023, de volgende :

1° GLMC 1 “algemene waarborg tegen omschakeling naar andere landbouwtoepassingen met het oog op het
behoud van de koolstofvoorraad”;

2° RBE 2 “Bescherming van water tegen verontreinigingen met nitraten uit agrarische bronnen”;

3° GLMC 5 “Minimaal grondbeheer op basis van de specifieke omstandigheden ter plaatse om erosie tegen te
gaan”;

4° GLMC 6 “Bescherming van bodems in de meest kwetsbare periodes”.

Afdeling 2. — Ecoregeling “milieuvriendelijke gewassen”

Art. 7. § 1. Een jaarlijkse steun van 380 euro per hectare areaal onder verbintenis wordt toegekend aan
landbouwers die bouwland bewerken overeenkomstig de in artikel 8 bedoelde specificatie.

De steun wordt niet verleend voor een totaal areaal onder verbintenis van minder dan één hectare, berekend op
bedrijfsniveau.

Er wordt geen steun toegekend voor percelen bouwland die in de vijf jaar vóór het jaar van indiening van de
steunaanvraag van blijvend grasland zijn veranderd. Het betaalorgaan kent aan elk betrokken perceel een
informatiecode toe. De informatiecode wordt aan de landbouwers meegedeeld door middel van het verzamelaan-
vraagformulier.

§ 2. Overeenkomstig artikel 11, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende
de steun voor ecoregelingen kan het in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde bedrag worden aangepast binnen de volgende
grenzen:

1° voor de teelten bedoeld in artikel 8, § 2, 1°, 2° en 5° tot 8° :

a) minimum 220 euro per hectare ;

b) maximum 420 euro per hectare.

2° voor de teelten bedoeld in artikel 8, § 2, 3°:

a) minimum 220 euro per hectare ;

b) maximum 435 euro per hectare.

3° voor de teelten bedoeld in artikel 8, § 2, 4°:

a) minimum 220 euro per hectare ;

b) maximum 449 euro per hectare.

Art. 8. § 1. De specificatie van de ecoregeling ″milieuvriendelijke gewassen″ bestaat uit de volgende eisen en
verboden:

1° op elk perceel onder verbintenis plant de landbouwer een gewas overeenkomstig de bepalingen bedoeld in de
paragrafen 2 tot 4;

2° het gebruik van insecticiden op een perceel onder verbintenis, inclusief de zaadcoating, is verboden;

3° in het geval van gemengde gewassen, bedoeld in § 2, 4°, wordt niet geoogst vóór 15 juni ;

4° bij het maaien van de gewassen bedoeld in § 2, 3°, c) tot en met e), uitgevoerd vóór 1 oktober, wordt een
ongemaaid schuilgebied, overeenkomend met ten minste 10% van de oppervlakte van het perceel, aangehouden tot de
volgende maaibeurt ;

5° in het geval van de gewassen bedoeld in paragraaf 2, 8°, zaait de landbouwer deze in na 15 februari.

In afwijking van het eerste lid, 5°, mag de landbouwer vanaf 1 december van het jaar dat voorafgaat aan het jaar
waarin de steunaanvraag wordt ingediend, zomertarwe (Avena sativa en Avena nuda) en brouwgerst (Hordeum vulgare)
inzaaien.
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§ 2. De volgende gewassen komen in aanmerking voor de uitvoering van de ecoregeling ″milieuvriendelijke
gewassen″:

1° de huttentut (Camelina sativa);

2° de hennep (Cannabis sativa subsp. Sativa);

3° de volgende voederleguminosen/vlinderbloemige groenvoedergewassen, aangeplant als zuivere teelt of
gemengd met elkaar of met andere leguminosen of met grassen:

a) rolklaver (Lotus spp.) ;

b) gewone rolklaver (Lotus corniculatus);

c) gekweekte Luzerne (Medicago sativa);

d) hopklaver (Medicago lupulina)

e) escarpette (Onobrychis viciifolia);

f) wikke (Vicia spp.) ;

4° de gemengde gewassen;

5° quinoa (Chenopodium quinoa) ;

6° boekweit (Fagopyrum esculentum) ;

7° zonnebloem (Helianthus annuus) ;

8° de volgende granen, zuiver of gemengd aangeplant: zomerhaver (Avena sativa en Avena nuda), eenkoren
(Triticum monococcum), spelt (Triticum spelta), gewone tarwe (Triticum aestivum), gierst (Panicum miliaceum), zomergerst
(Hordeum vulgare), brouwgerst (Hordeum vulgare), zomergrogge (Secale cereale), sorghum (Sorghum bicolor) en
zomertriticale (×Triticosecale).

§ 3. In het geval van een mengsel van voederleguminosen en grassen als bedoeld in paragraaf 2, 3°, is het totale
gewicht van de zaden van voederleguminosen, vermeld in paragraaf 2, 3°, gelijk aan meer dan 50% van het gewicht
dat gewoonlijk wordt gebruikt voor hun inzaai in zuivere teelt. Het gewicht van de zaden ervan dat gewoonlijk voor
hun inzaai in zuivere teelt wordt gebruikt, is het gewicht bedoeld in artikel 30 van het besluit van de Waalse Regering
van 23 februari 2023.

§ 3. Voor de toepassing van paragraaf 2, 4°, zijn de in aanmerking komende gemengde gewassen de volgende:

1° mengsels bestaande uit ten minste één graansoort en één soort van de volgende peulgewassen:

a) haver (Avena sativa), spelt (Triticum spelta),gewone tarwe (Triticum aestivum), gerst (Hordeum vulgare), rogge
(Secale cereale) en triticale (×Triticosecale) ;

b) tuinboom (Vicia faba), linze (Lens culinaris), erwt (Pisum sativum) en wikke (Vicia spp.).

2° mengsels van huttentut (Camelina sativa) en linzen (Lens culinaris) ;

3° mengsels bestaande uit ten minste één graansoort bedoeld in 1°, a) en camelina (Camelina sativa) en/of linzen
(Lens culinaris)

Voor de toepassing van punt 1, 1°, moet het totale gewicht van het zaad van graansoorten en peulgewassen
overeenkomen met respectievelijk ten minste 50% en 20% van het gewicht dat gewoonlijk wordt gebruikt voor de
inzaai ervan in zuivere teelt.

Voor de toepassing van de punten 1, 2 en 3 moet het totale gewicht van het zaad van linzen (Lens culinaris) of
huttentut (Camelina sativa) ten minste 20% bedragen van het gewicht dat gewoonlijk voor de inzaai in zuivere teelt
wordt gebruikt.

Voor de toepassing van de leden 2 en 3 zijn de gewichten van de zaden van granen, peulgewassen en huttentut
(Camelina sativa) die gewoonlijk voor hun inzaai in zuivere teelt worden gebruikt, de gewichten bedoeld in artikel 30
van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023.

§ 5. Voor de toepassing van deze afdeling wordt bepaald of een gewas voor steun in aanmerking komt op basis
van de op 31 mei bestaande bedekking.

Art. 9. Overeenkomstig artikel 5, § 3, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
steun voor ecoregelingen, zijn de vereisten van de basislijn uit hoofde van de relevante regels van de conditionaliteit
in het kader van de milieuregeling ″milieuvriendelijke gewassen″, zoals bepaald in deel 3 van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023, de volgende:

1° RBE 1 “Beheersing van diffuse bronnen van vervuiling door fosfaten”;

2° RBE 2 “Bescherming van water tegen verontreinigingen met nitraten uit agrarische bronnen”;

3° GLMC 4 “Bescherming van waterlopen tegen vervuiling en afvloeiing”;

4° GLMC 5 “Minimaal grondbeheer op basis van de specifieke omstandigheden ter plaatse om erosie tegen te
gaan”;

5° GLMC 6 “Bescherming van bodems in de meest kwetsbare periodes”;

6° GLMC 7 “Behoud van het bodempotentieel”;0}

7° RBE 7 “Het op de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen”;

8° RBE 8 “Duurzaam gebruik van pesticiden”.

Afdeling 3. — Ecoregeling “ecologische vermazing”

Art. 10. § 1. Een jaarlijkse steun voor de ecoregeling ″ecologische vermazing″ van 450 euro per hectare wordt
toegekend voor het totale milieuareaal van het bedrijf.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde steun wordt toegekend voor een milieuareaal dat niet groter is dan 40 % van de
totale landbouwoppervlakte van het bedrijf.
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§ 3. Voor de toepassing van het eerste en tweede lid wordt het milieuareaal van een bedrijf verkregen door alle
elementen bedoeld in artikel 11, § 1, die aan de volgende cumulatieve voorwaarden voldoen en waarop omrekenings-
en eventueel omrekeningscoëfficiënten worden toegepast, samen te voegen:

1° zij voldoen aan de relevante eisen van het bestek bedoeld in artikel 12 ;

2° zij voldoen aan de relevante eisen van de basislijn bedoeld in artikel 13;

3° zij zijn aanwezig op het bedrijf.

De lijst van omrekenings- en bonuscoëfficiënten is opgenomen in bijlage 1.

De bonuscoëfficiënten worden toegepast op de elementen bedoeld in artikel 11, § 1, 1° tot 5°, die zich geheel of
gedeeltelijk binnen de ecologische hoofdstructuur bevinden.

§ 4. Overeenkomstig artikel 11, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 kan het
in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde bedrag worden aangepast binnen de volgende grenzen:

1° minimum 350 euro minimum per hectare;

2° maximum 55 euro per hectare.

Art. 11. § 1. De elementen die in aanmerking worden genomen om de omvang van het milieuareaal van het bedrijf
te bepalen zijn de volgende:

1° braakland;

2° braakland met drachtplanten;0}

3° de volgende landschapselementen:

a) heggen en bomen in rij;

b) geïsoleerde bomen;

c) dichtstbijzijnde bomen

e) bosjes;

e) vijvers.

4° geïsoleerde struiken en heesters;

5° akkerranden ;

6° de weiden aangewezen als “verbindingsweiden” (UG5) overeeenkomstig artikel 2, 5°, van het besluit van de
Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden
kunnen worden afgebakend, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve
maatregelen die erop toepasselijk zijn.

§ 2. Om in aanmerking te worden genomen voor de toepassing van artikel 10, § 3, moeten de landschapselementen
bedoeld in paragraaf 1, 3°, en de geïsoleerde struiken en heesters zich bevinden op de landbouwarealen van het bedrijf
of op de gemeenschappelijke gronden.

Voor de toepassing van artikel 10, § 3, worden geïsoleerde bomen, dichtstbijzijnde bomen, geïsoleerde struiken en
heesters per eenheid in aanmerking genomen. Heggen en bomen in rij worden in stappen van tien meter in aanmerking
genomen.

§ 3. Om in aanmerking te komen voor de toepassing van artikel 10, § 3, moet een vijver:

1° een oppervlakte hebben van één tot dertig are ;

2° op een afstand van ten minste zes meter van een andere vijver liggen.

In het geval dat de oevervegetatie grenst aan een waterpoel, wordt voor de berekening van de oppervlakte van de
vijver, binnen de in het eerste lid, 1°, bepaalde grens, een door de overeenkomstige vegetatie bedekte strook in
aanmerking genomen. De strook oevervegetatie mag met bomen worden beplant.

Wanneer een landbouwbedrijf meer dan tien vijvers telt, wint het betaalorgaan het advies in van een deskundige,
aangewezen overeenkomstig artikel 5, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen. De deskundige identificeert de vijvers die in aanmerking kunnen
worden genomen voor de toepassing van artikel 10, § 3, op basis van hun belang voor het milieu.

§ 4. Om in aanmerking te komen voor de toepassing van artikel 10, § 3, moeten de akkerranden ten minste zes
meter breed zijn. Zij worden in aanmerking genomen voor de berekening van de omvang van het milieuareaal van het
bedrijf tot een maximale breedte van twintig meter.

Art. 12. De specificatie van de ecoregeling ″ecologische vermazing″ bestaat uit de volgende eisen en verboden:

1° braaklegging wordt gehandhaafd van 15 februari tot en met 15 september;

2° wanneer een braakland met drachtplanten in het voorjaar wordt ingezaaid, blijft het plantendek aanwezig
gedurende ten minste zeven maanden vanaf de datum van inzaai. Wanneer een braakland met drachtplanten in het
najaar wordt ingezaaid, blijft het plantendek ten minste tot 1 oktober van het jaar volgend op de inzaai bestaan;

3° het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen is verboden binnen een meter van de voet van geïsoleerde bomen,
dichtstbijzijnde bomen, heggen, bomen in rij, bosjes en geïsoleerde struiken en heesters;

4° met betrekking tot vijvers:

a) ploegen binnen zes meter van de vijver is verboden;

b) de toegang van vee binnen twee meter van de vijver is verboden;

c) het gebruik van meststoffen en gewasbeschermingsmiddelen binnen twaalf meter van de vijver is verboden;

d) het is verboden afval in de vijver te brengen;

e) bij dicht- of aanslibbing moet de landbouwer de vijver ruimen;

5° het grasland bedoeld in artikel 11, § 1, 6°, het braakland, het braakland met drachtplanten en de akkerranden
worden niet voor landbouwproductie gebruikt;
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6° wanneer de akkerrand bestaat uit een erosiebestrijdingsstrook in de zin van artikel 56, § 2, 3°, van het besluit
van de Waalse Regering van 23 februari 2023, wordt deze minstens één maand gehandhaafd vanaf de vernietiging van
het aangrenzende gewas. Indien het aansluitende gewas vóór 1 juli wordt geoogst, wordt de erosiebestrijdingsstrook
ten minste tot en met 31 juli gehandhaafd.

In afwijking van lid 1, 4°, b), mag de vijver toegankelijk zijn voor het drenken van vee, op voorwaarde dat het voor
dit doel toegankelijke gedeelte niet groter is dan 25% van de omtrek van de vijver.

In afwijking van lid 1, 5°, is het maaien van kruidachtige vegetatie voor voedering en begrazing toegestaan vanaf
1 april op het grasland bedoeld in artikel 11, § 1, 6°, en van 1 augustus tot en met 15 november op braakland, braakland
met drachtplanten en akkerranden.

Art. 13. Overeenkomstig artikel 5, § 3, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
steun voor ecoregelingen, zijn de vereisten van de basislijn uit hoofde van de relevante regels van de conditionaliteit
in het kader van de milieuregeling ″ecologische vermazing″, zoals bepaald in deel 3 van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023, de volgende:

1° GLMC 1 “algemene waarborg tegen omschakeling naar andere landbouwtoepassingen met het oog op het
behoud van de koolstofvoorraad”;

2° GLMC 2 “Bescherming van koolstofrijke bodems”;

3° RBE 3 “Instandhouding van wilde vogels”;

4° RBE 4 “Instandhouding van natuurlijke habitats en van de wilde fauna en flora”;

5° GLMC 8 “Instandhouding van niet-productieve kenmerken en oppervlakte ter verbetering van de biodiversiteit
op boerderijen”;

6° GMLC 9 “Bescherming van habitats en soorten”.

Afdeling 4. — Ecoregeling “onderhoud van grasland en vermindering van de veebezetting”

Art. 14. § 1. Een jaarlijkse steun, waarvan de bedragen als volgt worden vastgesteld, wordt toegekend voor de
totale oppervlakte grasland van het bedrijf aan landbouwers die zich ertoe verbinden de specificaties bedoeld in
artikel 17:

1° een basissteun van 40 euro per hectare;

2° een aanvullende steun per hectare, gebaseerd op de gemiddelde veebezetting per hectare voederareaal en als
volgt vastgesteld:

a) 18 euro als de bezetting groter is dan 2,8 en kleiner dan of gelijk aan 3 GVE ;

b) 28 euro als de bezetting groter is dan 2,6 en kleiner dan of gelijk aan 2,8 GVE ;

c) 38 euro als de bezetting groter is dan 2,4 en kleiner dan of gelijk aan 2,6 GVE ;

d) 28 euro als de bezetting groter is dan 2,2 en kleiner dan of gelijk aan 2,4 GVE ;

e) 58 euro als de bezetting groter is dan 2,2 en kleiner dan of gelijk aan 2,2 GVE ;

f) 68 euro als de bezetting tussen 0,6 en 2 GVE ligt.

Met ingang van 1 januari 2025 wordt geen aanvullende steun meer verleend op grond van lid 1, 2°, a). Vanaf
1 januari 2027 wordt geen aanvullende steun verleend op grond van het eerste lid, 2°, b).

§ 2. Indien de gemiddelde veebezetting minder dan 0,6 GVE per hectare voederareaal bedraagt, worden de
basissteun en de aanvullende steun, bedoeld in lid 1, 2°, f), slechts toegekend voor de oppervlakte grasland die nodig
is om een veebezetting van 0,6 GVE per hectare te bereiken.

§ 3. De steun wordt niet verleend voor een areaal van minder dan één hectare, berekend op bedrijfsniveau.

Art. 15. Voor de toepassing van de artikelen 14, 16 en 17 wordt de gemiddelde veebezetting berekend
overeenkomstig artikel 28 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023.

Art. 16. Overeenkomstig artikel 11, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betref-
fende de steun voor ecoregelingen kunnen de in artikel 14, eerste lid, bedoelde bedragen worden aangepast binnen de
volgende grenzen:

1° wat de basissteun betreft: tussen 36 en 80 euro;

2° wat de aanvullende steun betreft:

a) tussen 16 en 20 euro als de bezetting groter is dan 2,8 en kleiner dan of gelijk aan 3 GVE ;

b) tussen 25 en 31 euro als de bezetting groter is dan 2,6 en kleiner dan of gelijk aan 2, 8 GVE ;

c) tussen 34 en 42 euro als de bezetting groter is dan 2,4 en kleiner dan of gelijk aan 2,6 GVE ;

d) tussen 43 en 53 euro als de bezetting groter is dan 2,2 en kleiner dan of gelijk aan 2,4 GVE ;

e) tussen 52 en 64 euro als de bezetting groter is dan 2 en kleiner dan of gelijk aan 2,2 GVE ;

f) tussen 61 en 75 euro als de bezetting tussen 0,6 en 2 GVE ligt.

Art. 17. De specificatie van de ecoregeling ″onderhoud van grasland en vermindering van de veebezetting″
bestaat uit de volgende eisen en verboden:

1° ten minste 80% van de gecumuleerde oppervlakte van de percelen die in het voorgaande jaar grasland waren,
moet in het jaar waarin de steunaanvraag wordt ingediend, in stand zijn gehouden;

2° met betrekking tot de aanvullende steun bedoeld in artikel 14, § 1, eerste lid, 2°, is het gebruik van andere
organische meststoffen of andere organische bodemverbeteraars dan die welke geproduceerd worden door de dieren
die gebruikt worden voor de berekening van de veebezetting, op subsidiabel grasland verboden;

3° het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen is verboden op subsidiabel grasland;

4° met betrekking tot de aanvullende steun bedoeld in artikel 14, § 1, eerste lid, 2°, is de aanwezigheid van dieren
die niet voldoen aan de eisen bedoeld in artikel 28, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 op het subsidiabele grasland van het bedrijf verboden;
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De volgende graslanden worden niet in aanmerking genomen voor de berekening van het percentage bedoeld in
lid 1, 1°:

1° de graslanden waarop het verbod van artikel 47 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 van
toepassing is;

2° de graslanden aangewezen als “prioritair open milieus” (UG 2), “weiland habitats van soorten” (UG 3),
“extensieve stroken” (UG 4), “gebieden onder beschermingsstatuut” (UG temp 1) of “gebieden met openbaar beheer”
(UG temp 2) in artikel 2, 2° tot 5°, 14° en 15°, van het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van
de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden, alsook tot bepaling
van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn.

In afwijking van lid 1, 2° en 4°, is het gebruik van organische meststoffen of andere organische bodemverbeteraars
dan die welke door de voor de veehouderij gebruikte dieren worden geproduceerd, toegestaan op daarvoor in
aanmerking komende graslanden waarop geen minerale meststoffen worden gebruikt en op voorwaarde dat het
grondgebondenheidscijfer van het bedrijf, zoals gedefinieerd in boek II van het Milieuwetboek dat het Waterwetboek
inhoudt, lager is dan of gelijk is aan 0,6.

Art. 18. Overeenkomstig artikel 5, § 3, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
steun voor ecoregelingen, zijn de vereisten van de basislijn uit hoofde van de relevante regels van de conditionaliteit
in het kader van de milieuregeling ″onderhoud van grasland en vermindering van de veebezetting″, zoals bepaald in
deel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, de volgende:

1° GLMC 1 “algemene waarborg tegen omschakeling naar andere landbouwtoepassingen met het oog op het
behoud van de koolstofvoorraad”;

2° GLMC 2 “Bescherming van koolstofrijke bodems”;

3° RBE 1 “Beheersing van diffuse bronnen van vervuiling door fosfaten”;

4° RBE 2 “Bescherming van water tegen verontreinigingen met nitraten uit agrarische bronnen”;

5° RBE 7 “Het op de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen”;

6° RBE 8 “Duurzaam gebruik van pesticiden”.

7° GMLC 9 “Bescherming van habitats en soorten”.

Afdeling 5. — Ecoregeling “vermindering van productiemiddelen”

Art. 19. § 1.Een jaarlijkse steun van 80 euro per hectare areaal onder verbintenis wordt toegekend aan
landbouwers die bouwland of blijvende teelten in cultuur brengen overeenkomstig de in artikel 20 bedoelde
specificatie.

De steun wordt niet verleend voor percelen met blijvende teelten die met kerstbomen zijn beplant en percelen
bouwland die zijn aangegeven als :

1° braakland ;

2° tijdelijk grasland;

3° grasland dat bestemd is om blijvend te worden;

4° gewas van klaver (Trifolium spp.), luzerne (Medicago sativa), hopklaver (Medicago lupulina), gewone rolklaver
(Lotus corniculatus), esparcette (Onobrychis viciifolia) of wikke (Vicia spp.);

5° elk ander areaal dat bestaat uit gras of andere kruidachtige voedergewassen.

§ 2. De steun wordt niet verleend voor een totaal vastgelegd areaal van minder dan één hectare, berekend op
bedrijfsniveau.

§ 3. Overeenkomstig artikel 11, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende
de steun voor ecoregelingen kan het in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde bedrag worden aangepast binnen de volgende
grenzen:

1° minimum 16 euro minimum per hectare;

2° maximum 150 euro per hectare.

Art. 20. Op elk onder de verbintenis vallend perceel bouwland of blijvende teelten verbindt de landbouwer zich
ertoe geen van de in bijlage 2 genoemde producten te gebruiken.

Het gaat vooral om moleculen die van invloed zijn op de toestand van de waterlichamen.

Art. 21. Overeenkomstig artikel 5, § 3, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
steun voor ecoregelingen, zijn de vereisten van de basislijn uit hoofde van de relevante regels van de conditionaliteit
in het kader van de ecoregeling ″langdurige bodembedekking″, zoals bepaald in deel 3 van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023, de volgende:

1° GLMC 4 “Bescherming van waterlopen tegen vervuiling en afvloeiing”;

2° RBE 7 “Het op de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen”;

3° RBE 8 “Duurzaam gebruik van pesticiden”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepaling

Art. 22. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2023.

Namen, 23 februari 2023.

W. BORSUS
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Bijlage 1. Omrekenings- en bonuscoëfficiënten voor de bepaling van het milieuareaal

Elementen O m re k e -
ningscoëfficiën-

ten

Wegingscoëffi-
ciënt

Areaal Bonuscoëfficien-
ten

Braakland (per vierkante meter) Niet van toepas-
sing

1 1 m2 Niet van toepas-
sing

Braakland met drachtplanten (per
vierkante meter)

Niet van toepas-
sing

1,5 2

Landschapselementen:

Heggen en
bomen in rij (per
s t rekkende

meter)

5 2 10 m2 2

Ge ïso leerde
bomen (per

boom)

20 1,5 30 m2 2

Dichtstbijzijnde
bomen (per

boom)

20 1,5 30 m_ 2

Bosjes (per vier-
kante meter)

Niet van toepas-
sing

1,5 1,5 m2 2

Vijvers (per vij-
ver)

400 15 6000 m2 2

Geïsoleerde struiken en heesters (per
heester of struik)

5 2 10 m2 2

Akkerranden (per vierkante meter) Niet van toepas-
sing

1,5 1,5 m2 Niet van toepas-
sing

Blijvend grasland aangewezen als
“verbindingsweiden” (UG 5) (per

vierkante meter)

Niet van toepas-
sing

0,4 0,4 m2 Niet van toepas-
sing

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 februari 2023 tot uitvoering van het besluit van
de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de steun voor de ecoregelingen.

Namen, 23 februari 2023.
W. BORSUS

Bijlage 2. Producten die onder de ecoregeling ″vermindering van productiemiddelen″ verboden zijn
1° Aclonifen ;
2° Benzovindiflupyr ;
3° Bifenox ;
4° Bromuconazool ;
5° Chloortoluron;
6° Cypermethrin (met uitzondering van koolzaad in 2023)
7° Cyprodinil ;
8° Difenoconazole ;
9° Diflufenican ;
10° Dimoxystrobin ;
11° Emamectin benzoaat ;
12° Esfenvalerate ;
13° Etoxazole ;
14° Fludioxonil ;
15° Flufenacet ;
16° Fluopicolide ;
17° Gamma-cyhalothrin ;
18° Koperhydroxide ;
19 Imazamox ;
20° Ipconazole ;
21° Lambda-cyhalothrin ;
22° Lenacil ;
23° MCPA ;
24° Metam (kalium en natrium) ;
25° Metazachloor (met uitzondering van koolzaad in 2023)
26° Metconazool ;
27 Methoxyfenozide ;
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28° Metribuzin ;
29° Metsulfuron-methyl ;
30° Nicosulfuron ;
31° Oxamyl ;
32° Koperoxychloride ;
33° Paclobutrazol ;
34° Pendimethalin ;
35° Pirimicarb ;
36° Prochloraz ;
37° Propyzamide ;
38° Prosulfuron ;
39° S-Metolachloor ;
40° Sulcotrione ;
41° Tebuconazool ;
42° Tebufenpyrad ;
43° Tembotrione ;
44° Terbuthylazine ;
45° Triallaat ;
46° Ziram.
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 februari 2023 tot uitvoering van het besluit van

de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de steun voor de ecoregelingen.
Namen, 23 februari 2023.

W. BORSUS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/42744]
23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon

du 23 février 2023 relatif à l’aide à l’agriculture biologique

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le règlement (UE) n° 2021/2115 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles
régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres dans le cadre de la politique agricole
commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et
par le Fonds européen agricole pour le développement rural (FEADER), et abrogeant les règlements (UE)
n° 1305/2013 et (UE) n° 1307/2013 ;

Vu le règlement (UE) n° 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant le règlement (UE) n° 1306/2013 ;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.241, D.242, alinéas 1er et 2, D.243, D.249, alinéas 1er et 2, 4°,
et D. 251 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide à l’agriculture biologique, les articles 8, 11,
15 et 18, § 1er, alinéas 1er et 2 ;

Vu le rapport du 18 novembre 2022 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2022 ;
Vu l’accord du Ministre du budget, donné le 1er décembre 2022 ;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 15 décembre 2022 ;
Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au Conseil d’Etat le 22 décembre 2022, en application

de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Groupes de cultures

Article 1er. § 1er. Pour l’application de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à
l’aide à l’agriculture biologique, les groupes de cultures admissibles sont les suivants :

1° le groupe de cultures « prairies », comprenant les éléments suivants :

a) les prairies permanentes ;

b) les prairies temporaires. ;

2° le groupe de cultures « cultures fourragères », comprenant les éléments suivants :

a) les céréales, implantées en mélange avec des légumineuses ou des protéagineux, à condition que les céréales
soient prédominantes ;

b) le maïs ensilage ;

c) le maïs grain ;

d) les légumineuses fourragères, implantées en culture pure ou en mélange avec d’autres espèces, à condition que
les légumineuses soient prédominantes ;

e) les parcours pour porcins ;
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f) les parcours pour volailles ;

g) la silphie ;

3° le groupe de cultures « cultures annuelles », comprenant les éléments suivants :

a) l’arboriculture fruitière de haute tige de cinquante à deux-cent-cinquante arbres par hectare ;

b) les betteraves fourragères ou sucrières ;

c) les céréales et autres plantes assimilées ;

d) les chicorées ;

e) le froment ou l’épeautre, implanté en mélange avec du pois ou de la féverole, commercialisé en sec ;

f) les lentilles, implantées en mélange avec d’autres espèces ;

g) les oléagineux ;

h) les plantes à fibres ;

i) les pommes de terre ;

j) les protéagineux, implantés en culture pure ou en mélange avec d’autres espèces, à condition que les
protéagineux soient prédominants ;

4° le groupe de cultures « arboriculture, maraîchage et production de semences », comprenant les éléments
suivants :

a) l’angélique ;

b) l’arboriculture fruitière de plus de deux-cent-cinquante arbres par hectare ;

c) la vigne ;

d) le houblon ;

e) le noisetier ;

f) le noyer ;

g) les cultures et graminées fourragères destinées à la production de semences ;

h) les plantes aromatiques ;

i) les plantes fruitières pluriannuelles ;

j) les plantes horticoles non comestibles ;

k) les plantes maraîchères de pleine terre ;

l) les plantes maraîchères sous abris ;

m) les plantes médicinales ;

n) les plantes ornementales ;

o) les plants de fraisiers ;

p) les plants de pommes de terre ;

q) les plants fruitiers ;

r) l’ortie ;

5° le groupe de cultures « maraîchage diversifié sur petites surfaces ».

§ 2. Une parcelle portant du noisetier, conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, e), est admissible à l’aide à
l’agriculture biologique si elle présente une concentration minimale de deux-cent-cinquante pieds par hectare. Une
parcelle portant du noyer, conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, f), est admissible à l’aide à l’agriculture
biologique si elle présente une concentration minimale de cinquante arbres par hectare.

§ 3. Les cultures visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, g), et o) à q), sont admissibles à l’aide à l’agriculture
biologique si les produits issus de ces cultures sont récoltés et mis sur le marché ou utilisés dans l’exploitation où ils
sont produits comme matériel biologique de reproduction des végétaux.

§ 4. Les surfaces agricoles répondant aux caractéristiques cumulatives suivantes peuvent être déclarées sous le
groupe de cultures « maraîchage diversifié sur petites surfaces » au sens du paragraphe 1er, alinéa 1er, 5° :

1° au moins douze catégories différentes de plantes maraîchères y sont cultivées en permanence entre le 15 juin et
le 1er octobre ;

2° au maximum 30 % de la superficie totale de l’exploitation dédiée à ce groupe de cultures est consacrée à des
éléments autres que la culture de plantes maraîchères, en ce compris des particularités topographiques, des bandes
fleuries et des chemins d’accès aux planches de cultures ;

3° au minimum 1 % et au maximum 30 % de la superficie totale de l’exploitation dédiée à ce groupe de cultures
est consacrée à la production d’une même catégorie de plantes maraîchères.

Pour l’application de l’alinéa 1er, l’on entend par « plantes maraîchères », les végétaux destinés à l’alimentation
humaine, à l’exclusion des végétaux destinés à l’arboriculture fruitière. La liste des plantes maraîchères admissibles
ainsi que leur catégorisation figurent en annexe.

§ 5. Les éléments suivants sont exclus des groupes de cultures visés à l’alinéa 1er :

1° les cultures forestières à rotation courte ;

2° le miscanthus ;

3° le boisement de terres agricoles ;

4° les sapins de Noël ;

5° le tabac ;

6° les jachères ;

7° les bordures de champ.
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CHAPITRE 2. — Calcul de l’aide à l’agriculture biologique

Art. 2. Le groupe de cultures visé à l’article 18, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif à l’aide à l’agriculture biologique est le groupe de cultures « prairies ».

Art. 3. En application de l’article 18, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif
à l’aide à l’agriculture biologique, la notion de surface fourragère consiste en la superficie totale cumulée au niveau de
l’exploitation des surfaces agricoles appartenant aux groupes de cultures suivants :

1° le groupe de cultures « prairies » ;

2° le groupe de cultures « cultures fourragères » ;

3° le groupe de cultures « cultures annuelles », uniquement en ce qui concerne l’arboriculture fruitière de haute tige
de cinquante à deux-cent-cinquante arbres par hectare.

CHAPITRE 3. — Montants de l’aide à l’agriculture biologique

Art. 4. § 1er. En application de l’article 11 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide
à l’agriculture biologique, le montant de l’aide au maintien est établi comme suit :

1° pour les groupes de cultures « prairies » et « cultures fourragères » :

a) 220 euros par hectare pour les soixante premiers hectares ;

b) 132 euros par hectare au-delà des soixante premiers hectares ;

2° pour le groupe de cultures « cultures annuelles » :

a) 420 euros par hectare pour les soixante premiers hectares ;

b) 252 euros par hectare au-delà des soixante premiers hectares ;

3° pour le groupe de cultures « arboriculture, maraîchage et production de semences » :

a) 1.250 euros par hectare pour les trois premiers hectares ;

b) 800 euros par hectare au-delà des trois premiers hectares et jusqu’aux quatorze premiers hectares ;

c) 420 euros par hectare au-delà des quatorze premiers hectares ;

4° pour le groupe de cultures « maraîchage diversifié sur petites surfaces » : 4.000 euros par hectare.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 4°, l’aide à l’agriculture biologique est octroyée pour les surfaces agricoles
relevant du groupe de cultures « maraîchage diversifié sur petites surfaces » moyennant le respect des conditions
cumulatives suivantes :

1° l’agriculteur déclare au maximum trois hectares de surfaces agricoles appartenant à ce groupe de cultures ;

2° l’agriculteur ne déclare pas plus de dix hectares de surfaces agricoles dans sa demande unique, tous groupes de
cultures confondus ;

3° toutes les surfaces agricoles de l’exploitation sont exploitées selon les pratiques et méthodes de l’agriculture
biologique.

§ 2. Le montant de l’aide à la conversion est de 150 euros par hectare.

§ 3. Le montant de l’aide supplémentaire aux zones vulnérables est établi comme suit :

1° pour les groupes de cultures « prairies », « cultures fourragères » et « cultures annuelle » :

a) 40 euros par hectare pour les soixante premiers hectares ;

b) 24 euros par hectare au-delà des soixante premiers hectares ;

2° pour le groupe de cultures « arboriculture, maraîchage et production de semences » : 40 euros par hectare.

CHAPITRE 4. — Cumuls

Art. 5. En application de l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide à
l’agriculture biologique, l’aide à la conversion n’est pas octroyée aux agriculteurs bénéficiant de l’aide au maintien pour
des surfaces agricoles relevant du groupe de cultures « maraîchage diversifié sur petites surfaces ».

L’aide supplémentaire aux zones vulnérables n’est pas octroyée aux agriculteurs bénéficiant de l’aide au maintien
pour des surfaces agricoles relevant du groupe de cultures « maraîchage diversifié sur petites surfaces ».

Namur, le 23 février 2023.

W. BORSUS
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Annexe. Catégories admissibles de plantes maraîchères
dans le cadre du groupe de cultures « maraîchage diversifié sur petites surfaces »

Ail Allium sativum

Artichaut et cardon Cynara cardunculus

Asperge Asparagus officinalis

Aubergine Solanum melongena

Autres légumes-racines

Autres légumineuses dont lupin et soja

Autres plantes aromatiques ou médicinales

Autres plantes potagères à feuilles dont arroche, claytone de Cuba,
épinard, tétragone cornue, pourpier d’été et brassicacées cultivées
en jeunes pousses

Bettes Beta vulgaris

Betteraves potagères

Carottes Daucus carota

Céleris, dont céleri-branche et céleri-rave Apium graveolens

Cerfeuils, dont cerfeuil tubéreux Anthriscus cerefolium et Chaerophyllum bulbo-
sum

Chicorées dont endive ou chicon, chicorée frisée, chicorée pain de
sucre et chicorée scarole

Cichorium intybus et Cichorium endivia

Choux dont chou brocoli, chou de Bruxelles, chou-fleur, chou frisé,
chou de Milan, chou palmier, chou pommé, chou-rave, chou
romanesco et chou rouge

Brassica oleracea

Concombre et cornichon Cucumis sativus

Courges dont, citrouilles, courge butternut, courge de Siam, courges
musquées, courgettes, pâtissons, potimarrons et potirons

Cucurbita pepo, Cucurbita moschata, Cucurbita
maxima et Cucurbita ficifolia

Cresson de fontaine, cresson alénois et cresson de terre Nasturtium officinale, Lepidium sativum et
Barbarea verna

Fenouil Foeniculum vulgare

Fèves Vicia faba

Haricots Phaseolus vulgaris

Laitues Lactuca sativa

Lentilles Lens cullinaris

Mâche ou salade de blé Valerianella locusta

Melon et pastèque Cucumis melo et Citrullus lanatus

Navet, choux de Chine (pak choï, pe-tsaï) et rutabaga Brassica rapa et Brassica napus

Oignons dont échalion et échalote Allium cepa

Panais Pastinaca sativa

Patate douce Ipomoea batatas

Persils, dont persils à feuilles et persil tubéreux Petroselinum crispum

Physalis Physalis spp.

Plantes à fleurs comestibles

Poireau Allium porrum

Pois Pisum sativum

Pois chiche Cicer arietinum

Poivrons et piments Capsicum spp.

Pomme de terre Solanum tuberosum

Radis Raphanus sativus

Rhubarbe et petits fruits dont camerise, cassis, framboises, gro-
seilles, mûres, myrtilles et raisin

Roquette Eruca sativa

Safran Crocus sativus

Salsifis et scorsonère Tragopogon porrifolius et Scorzonera hispanica

Tomate Solanum lycopersicum

Topinambour Helianthus tuberosus
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 février 2023 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif à l’aide à l’agriculture biologique.

Namur, le 23 février 2023.
W. BORSUS

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2023/42744]
23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft

Der Minister für Landwirtschaft,

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2115 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezember 2021 mit
Vorschriften für die Unterstützung der von den Mitgliedstaaten im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik zu
erstellenden und durch den Europäischen Garantiefonds für die Landwirtschaft (EGFL) und den Europäischen
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) zu finanzierenden Strategiepläne (GAP-
Strategiepläne) und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 sowie der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013;

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2116 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezem-
ber 2021 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.241, D.242 Absatz 1 und 2,
D.243, D.249 Absatz 1 und Absatz 2 Ziffer 4 und Artikel D.251;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für die ökologische/
biologische Landwirtschaft, Artikel 8, 11, 15 und 18 § 1 Absätze 1 und 2;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der
im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des
Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 18. November 2022;

Aufgrund der am 16. November 2022 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 1. Dezember 2022 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund der am 15. Dezember 2022 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
Aufgrund des am 22. Dezember 2022 an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Abgabe eines Gutachtens innerhalb

einer Frist von dreißig Tagen, in Anwendung von Artikel 84 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koor-
dinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass binnen dieser Frist kein Gutachten abgegeben wurde;
Aufgrund des Artikels 84 Paragraf 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Beschließt:
KAPITEL 1 — Kulturgruppen

Artikel 1 - § 1. Für die Anwendung von Artikel 8 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 über die Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft sind die beihilfezulässigen Kulturgruppen
die folgenden:

1° die Kulturgruppe ″Grünland″, die folgende Elemente umfasst:

a) Dauergrünland;

b) Wechselgrünland.

2° die Kulturgruppe ″Futterkulturen″, die folgende Elemente umfasst:

a) Getreide, das in Mischkulturen mit Hülsenfrüchten oder Eiweißpflanzen angebaut wird, sofern das Getreide
überwiegt;

b) Silagemais;

c) Körnermais;

d) Futterleguminosen, die als Reinkultur oder in Mischkulturen mit anderen Arten angebaut werden, sofern die
Leguminosen überwiegen;

e) Auslaufflächen für Schweine;

f) Auslaufflächen für Geflügel;

g) Silphien;

3° die Kulturgruppe ″einjährige Kulturen″, die folgende Elemente umfasst:

a) hochstämmige Obstbäume mit fünfzig bis zweihundertfünfzig Bäumen pro Hektar;

b) Futterrüben oder Zuckerrüben;

c) Getreide und andere gleichgestellte Pflanzen;

d) Zichorien;

e) Weizen oder Dinkel, der in Mischung mit Erbsen oder Ackerbohnen angebaut wird und als Trockenfutter
vermarktet wird;

f) Linsen, die in Mischkultur mit anderen Arten angebaut werden;

g) Ölpflanzen;

h) Faserpflanzen;

i) Kartoffeln;
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d) Eiweißpflanzen, die als Reinkultur oder in Mischkulturen mit anderen Arten angebaut werden, sofern die
Eiweißpflanzen überwiegen;

4° die Kulturgruppe ″Obstbau, Gemüsebau und Saatguterzeugung″, die folgende Elemente umfasst:

a) Engelwurz;

b) Obstanbau mit mehr als zweihundertfünfzig Bäumen pro Hektar;

c) Weinreben;

d) Hopfen;

e) Haselnussstrauch;

f) Walnussbaum;

g) Futterpflanzen und -gräser, die zur Saatguterzeugung bestimmt sind;

h) Duftpflanzen;

i) mehrjährige Obstpflanzen;

j) Nicht essbare Gartenbauerzeugnisse;

k) Gemüsepflanzen im Freilandanbau;

l) Gemüsepflanzen unter Abdeckung;

m) Heilpflanzen;

n) Zierpflanzen;

o) Pflanzgut von Erdbeerpflanzen;

p) Pflanzkartoffeln;

q) Setzlinge von Obstpflanzen;

r) Brennnessel;

5° die Kulturgruppe ″diversifizierter Gemüsebau auf kleinen Flächen″.

§ 2. Eine Parzelle, auf der Haselnusssträucher gemäß Paragraf 1 Absatz 1 Nummer 4 Buchstabe e angebaut werden,
ist für die Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft zulässig, wenn sie eine Mindestpflanzdichte von
zweihundertfünfzig Pflanzen je Hektar aufweist. Eine Parzelle, auf der Walnussbäume gemäß Paragraf 1 Absatz 1
Nummer 4 Buchstabe f angebaut werden, ist für die Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft zulässig,
wenn sie eine Mindestpflanzdichte von fünfzig Bäumen je Hektar aufweist.

§ 3. Kulturen gemäß Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 4 Buchstabe g und Buchstaben o bis q sind für die Beihilfe für die
ökologische/biologische Landwirtschaft zulässig, wenn die aus diesen Kulturen gewonnenen Erzeugnisse geerntet
und in dem Betrieb, in dem sie erzeugt wurden, als ökologisches/biologisches Pflanzenvermehrungsmaterial in
Verkehr gebracht oder verwendet werden.

§ 4. Landwirtschaftliche Flächen, die den folgenden kumulativen Merkmalen entsprechen, können unter der
Kulturgruppe ″Diversifizierter Gemüsebau auf kleinen Flächen″ im Sinne von Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 5 angegeben
werden:

1° mindestens zwölf verschiedene Kategorien von Gemüsepflanzen werden zwischen dem 15. Juni und dem
1. Oktober ununterbrochen angebaut;

2° höchstens 30 % der Gesamtfläche des Betriebs, auf der diese Kulturgruppe angebaut wird, wird für andere
Zwecke als für den Anbau von Gemüsepflanzen genutzt, einschließlich für topografische Merkmale, Blumenstreifen
und Zugangswege zu den Beeten;

3° mindestens 1 % und höchstens 30 % der Gesamtfläche des Betriebs, die dieser Kulturgruppe gewidmet ist, wird
für die Erzeugung derselben Kategorie von Gemüsepflanzen verwendet.

Für die Anwendung von Absatz 1 gelten als ″Gemüsepflanzen″ Pflanzen, die für die menschliche Ernährung
bestimmt sind, mit Ausnahme von Pflanzen, die für den Obstbau bestimmt sind. Die Liste der zulässigen
Gemüsepflanzen und ihre Kategorisierung sind im Anhang zu finden.

§ 5. Die folgenden Elemente sind von den in Absatz 1 genannten Kulturgruppen ausgeschlossen:

1° Forstkulturen mit einer kurzen Umtriebszeit;

2° Miscanthus;

3° Aufforstung von landwirtschaftlichen Flächen;

4° Weihnachtstannenbäume;

5° Tabak;

6° Brachen;

7° Feldränder.

KAPITEL 2 — Berechnung der Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft

Art. 2 - Die in Artikel 18 § 1 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die
Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft genannte Kulturgruppe ist die Kulturgruppe ″Grünland″.

Art. 3 - In Anwendung von Artikel 18 § 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 über die Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft entspricht der Begriff der Futterfläche der
kumulierten Gesamtfläche auf Betriebsebene der landwirtschaftlichen Flächen, die zu den folgenden Kulturgruppen
gehören:

1° die Kulturgruppe ″Grünland″;

2° die Kulturgruppe ″Futterkulturen″;

3° die Kulturgruppe ″einjährige Kulturen″ nur für hochstämmige Obstbäume mit fünfzig bis zweihundertfünfzig
Bäumen pro Hektar.
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KAPITEL 3 — Beträge der Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft

Art. 4 - § 1. In Anwendung von Artikel 11 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über
die Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft wird der Betrag der Beihilfe zur Aufrechterhaltung wie
folgt festgelegt:

1° für die Kulturgruppen ″Grünland″ und ″Futterkulturen″:

a) 220 EUR pro Hektar für die ersten 60 Hektar;

b) 132 EUR pro Hektar über die ersten 60 Hektar hinaus;

2° für die Kulturgruppen ″einjährige Kulturen″:

a) 420 EUR pro Hektar für die ersten 60 Hektar;

b) 252 EUR pro Hektar über die ersten 60 Hektar hinaus;

3° für die Kulturgruppe ″Obstbau, Gemüsebau und Saatguterzeugung″:

a) 1.250 EUR pro Hektar für die ersten drei Hektar;

b) 800 Euro pro Hektar über die ersten drei Hektar hinaus bis zu den ersten 14 Hektar;

c) 420 Euro pro Hektar über die ersten 14 Hektar hinaus;

4° für die Kulturgruppe ″Diversifizierter Gemüsebau auf kleinen Flächen″: 4.000 Euro pro Hektar.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 4 wird die Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft für
landwirtschaftliche Flächen gewährt, die zur Kulturgruppe ″Diversifizierter Gemüsebau auf kleinen Flächen″ gehören,
sofern die folgenden kumulativen Bedingungen erfüllt sind:

1° Der Landwirt gibt höchstens drei Hektar landwirtschaftliche Fläche an, die zu dieser Kulturgruppe gehören;

2° der Landwirt darf in seinem Sammelantrag nicht mehr als zehn Hektar landwirtschaftliche Fläche für alle
Kulturgruppen zusammen angeben;

3° die gesamte landwirtschaftliche Fläche des Betriebs wird nach den Praktiken und Methoden der ökologischen/
biologischen Landwirtschaft bewirtschaftet.

§ 2. Die Umstellungsbeihilfe beträgt 150 Euro pro Hektar.

§ 3. Der Betrag der zusätzlichen Beihilfe für gefährdete Gebiete wird wie folgt festgelegt:

1° für die Kulturgruppen ″Grünland″, ″Futterkulturen″ und ″einjährige Kulturen″;

a) 40 EUR pro Hektar für die ersten 60 Hektar;

b) 24 EUR pro Hektar über die ersten 60 Hektar hinaus;

2° für die Kulturgruppe ″Obstbau, Gemüsebau und Saatguterzeugung″: 40 EUR pro Hektar.

KAPITEL 4 — Kumulierung

Art. 5 - In Anwendung von Artikel 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die
Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft wird die Umstellungsbeihilfe den Landwirten, die eine Beihilfe
zur Aufrechterhaltung von landwirtschaftlichen Flächen erhalten, die unter die Kulturgruppe ″Diversifizierter
Gemüsebau auf kleinen Flächen″ fallen, nicht gewährt.

Die zusätzliche Beihilfe für gefährdete Gebiete wird Landwirten, die eine Beihilfe zur Aufrechterhaltung erhalten,
nicht für landwirtschaftliche Flächen gewährt, die unter die Kulturgruppe ″Diversifizierter Gemüsebau auf kleinen
Flächen″ fallen.

Namur, den 23. Februar 2023

W. BORSUS

Anhang - Zulässige Kategorien von Gemüsepflanzen im Rahmen
der Kulturgruppe ″Diversifizierter Gemüsebau auf kleinen Flächen″

Knoblauch Allium sativum

Artischocke und Kardone Cynara cardunculus

Spargel Sparagus officinalis

Aubergine/Melanzani oder Eierfrucht Solanum melongena

Sonstiges Wurzelgemüse

Andere Hülsenfrüchte, darunter Lupinen und Sojabohnen

Sonstige Duft- oder Heilpflanzen

Sonstige Blattgemüsepflanzen, darunter Gartenmelde, das Gewöhn-
liche Tellerkraut, Spinat, der Neuseeländer Spinat, Sommerportulak
und Kreuzblütler, die als junge Triebe angebaut werden

Mangold Beta vulgaris

Rote Bete

Möhren Daucus carota

Sellerie, darunter Stangensellerie und Knollensellerie Apium graveolens

Kerbel, darunter Kerbelrübe Anthriscus cerefolium und Chaerophyllum bul-
bosum

60733MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Wegwarten, darunter Endivie oder Chicorée, Krauseblättrige Endi-
vie, Zuckerhut und Endiviensalat

Cichorium intybus und Cichorium endivia

Kohl, darunter Brokkoli, Rosenkohl, Blumenkohl, Grünkohl, Wir-
sing, Palmkohl, Weißkohl, Kohlrabi, Romanesco und Rotkohl

Brassica oleracea

Speisegurke und Gewürzgurke Cucumis sativus

Kürbisgewächse, darunter, Gartenkürbisse, Butternut-Kürbisse,
Feigenblatt-Kürbisse, Moschus-Kürbisse, Zucchini, Patissons, Hok-
kaidokürbisse und Riesen-Kürbisse

Cucurbita pepo, Cucurbita moschata, Cucurbita
maxima und Cucurbita ficifolia

Brunnenkresse, Gartenkresse und Frühe Winterkresse Nasturtium officinale, Lepidium sativum und
Barbarea verna

Fenchel Foeniculum vulgare

Dicke Bohne oder Puffbohne Vicia faba

Gartenbohne Phaseolus vulgaris

Grüner Salat Lactuca sativa

Linsen Lens cullinaris

Gewöhnlicher Feldsalat Valerianella locusta

Melone und Wassermelone Cucumis melo und Citrullus lanatus

Speiserübe, Chinakohl (Pak Choi, Pe-tsai) und Steckrübe Brassica rapa und Brassica napus

Zwiebeln, darunter Speisezwiebeln und Schalotten Allium cepa

Pastinake Pastinaca sativa

Süßkartoffel Ipomoea batatas

Petersilie, darunter glattblättrige Petersilie und Wurzelpetersilie Petroselinum crispum

Blasenkirschen Physalis spp.

Pflanzen mit essbaren Blüten

Porree Allium porrum

Erbsen Pisum sativum

Kichererbse Cicer arietinum

Gemüsepaprika und Chili Capsicum spp.

Kartoffel Solanum tuberosum

Radieschen Raphanus sativus

Rhabarber und Beerenfrüchte, darunter Blaue Heckenkirsche,
schwarze Johannisbeere, Himbeere, Johannisbeere, Brombeere, Hei-
delbeere und Weintraube

Garten-Senfrauke Eruca sativa

Safran Crocus sativus

Haferwurzel und Garten-Schwarzwurzel Tragopogon porrifolius und Scorzonera hispa-
nica

Tomate Solanum lycopersicum

Topinambur Helianthus tuberosus

Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 23. Februar 2023 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Februar 2023
W. BORSUS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/42744]
23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering

van 23 februari 2023 betreffende de steun voor de biologische landbouw

De Minister van Landbouw,

Gelet op Verordening (EU) 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 tot vaststelling
van voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de lidstaten in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees Landbouwgarantiefonds (ELGF) en het
Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) worden gefinancierd, en tot intrekking van
Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;
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Gelet op Verordening (EU) 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordening (EU) nr. 1306/2013;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, de artikelen D.4, D.241, D.242, eerste lid en tweede lid, D.243, D.249, eerste
lid en tweede lid, 4°, en D.251;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 inzake steun voor de biologische landbouw, de
artikelen 8, 11, 15 en 18, § 1, eerste lid en tweede lid;

Gelet op het verslag van 18 november 2022 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 2014 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 november 2022;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 1 december 2022;
Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 15 december 2022;
Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op

22 december 2022, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het uitblijven van advies binnen deze termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Gewasgroepen

Artikel 1. § 1. Voor de toepassing van artikel 8 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 inzake
steun voor de biologische landbouw zijn de subsidiabele gewasgroepen de volgende:

1° de gewasgroep “grasland”, met de volgende elementen:

a) blijvend grasland;

b) tijdelijk grasland ;

2° de gewasgroep “voedergewassen”, met de volgende elementen:

a) granen, gemengd met peulvruchten of eiwithoudende gewassen, op voorwaarde dat de granen overheersen;

b) silomaïs;

c) korrelmaïs;

d) voederpeulvruchten, als zuivere teelt of gemengd met andere soorten, op voorwaarde dat de peulvruchten
overheersen;

e) trajecten van de varkens;

f) trajecten van het pluimvee;

g) zonnekroon;

3° de gewasgroep “eenjarige gewassen”, met de volgende elementen:

a) teelt van hoogstammige fruitbomen van vijftig tot tweehonderdvijftig bomen per hectare;

b) suikerbieten of voederbieten;

c) granen en andere verwante planten;

d) cichorei;

e) tarwe of spelt, gemengd met erwten of bonen, droog verhandeld;

f) linzen, gemengd met andere soorten ;

g) oliehoudende zaden ;

h) vezelgewassen ;

i) aardappelen;

j) eiwithoudende gewassen, als zuivere teelt of gemengd met andere soorten, op voorwaarde dat de
eiwithoudende gewassen overheersen;

4° de gewasgroep “boomkwekerij, tuinbouw en zaadteelt”, met de volgende elementen:

a) angelica;

b) teelt van fruitbomen van meer dan tweehonderdvijftig bomen per hectare;

c) wijnstokken;

d) hop;

e) hazelaar;

f) notenboom;

g) voedergewassen en -grassen voor de zaadproductie;

h) aromatische planten;

i) meerjarige fruitgewassen;

j) niet-eetbare tuinbouwgewassen;

k) groenteteelt in volle grond;

l) groenteteelt onder beschermingsafdekking;

m) medicinale planten;

n) sierplanten;

o) aardbeiplanten;
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p) pootaardappelen;

q) fruitplanten;

r) brandnetel;

5° de gewasgroep “gediversifieerde tuinbouw op kleine oppervlakten”.

§ 2. Een perceel met hazelnootbomen overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 4°, e), komt in aanmerking voor de
steun voor biologische landbouw indien het een minimumconcentratie van tweehonderdvijftig planten per hectare
heeft. Een perceel met notenbomen overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 4°, f), komt in aanmerking voor de steun
voor biologische landbouw indien het een minimumconcentratie van vijftig bomen per hectare vertoont.

§ 3. De in paragraaf 1, eerste alinea, 4° g) en o) tot en met q), bedoelde gewassen komen in aanmerking voor steun
voor de biologische landbouw indien de producten van deze gewassen worden geoogst en in de handel worden
gebracht of op het bedrijf waar zij worden geproduceerd, worden gebruikt als biologisch teeltmateriaal.

§ 4. Landbouwarealen die aan de volgende cumulatieve kenmerken voldoen, kunnen worden aangegeven onder
de gewasgroep “gediversifieerde tuinbouw op kleine oppervlakten” in de zin van paragraaf 1, eerste alinea, 5°:

1° minstens twaalf verschillende categorieën groenteplanten worden daar permanent geteeld tussen 15 juni en 1
oktober;

2° maximum 30 % van het totale areaal van het bedrijf voor deze gewasgroep, is bestemd voor andere elementen
dan de teelt van groenteplanten, waaronder topografische kenmerken, bloemenstroken en toegangspaden tot
strokenteelt;

3° minimum 1% en maximum 30% van het totale areaal van het bedrijf voor deze gewasgroep wordt gebruikt voor
de productie van éénzelfde categorie groenteplanten.

Voor de toepassing van het eerste lid, wordt verstaan onder “groenteplanten” de planten bestemd voor menselijke
consumptie, met uitzondering van planten bestemd voor de teelt van fruitbomen. De lijst van subsidiabele
groenteplanten en hun indeling in categorieën wordt in bijlage vermeld.

§ 5. De volgende elementen worden uitgesloten van de gewasgroepen bedoeld in het eerste lid:

1° bosgewassen met korte rotatie;

2° miscanthus;

3° bebossingen van landbouwgrond;

4° Kerstbomen;

5° tabak;

6° braakland;

7° weideranden.

HOOFDSTUK 2. — Berekening van de steun voor de biologische landbouw

Art. 2. De gewasgroep bedoeld in artikel 18, § 1, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 inzake steun voor de biologische landbouw is de gewasgroep “grasland”.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 18, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 inzake
steun voor de biologische landbouw, bestaat het begrip voederareaal uit het totaal gecumuleerd areaal op
bedrijfsniveau van de landbouwarealen die tot de volgende gewasgroepen behoren:

1° de gewasgroep “grasland”;

2° de gewasgroep “voedergewassen”;

3° de gewasgroep “eenjarige gewassen”, uitsluitend voor teelt van hoogstammige fruitbomen van vijftig tot
tweehonderdvijftig bomen per hectare.

HOOFDSTUK 3. — Bedragen van de steun voor de biologische landbouw

Art. 4. § 1. Overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
steun voor de biologische landbouw, wordt het bedrag van de steun voor instandhouding vastgesteld als volgt:

1° voor de gewasgroepen “grasland” en “voedergewassen”:

a) 220 euro per hectare voor de eerste zestig hectaren;

a) 132 euro per hectare boven de eerste zestig hectaren;

2° voor de gewasgroep “eenjarige gewassen”:

a) 420 euro per hectare voor de eerste zestig hectaren;

a) 252 euro per hectare boven de eerste zestig hectaren;

3° voor de gewasgroep “boomkwekerij, tuinbouw en zaadteelt”:

a) 1.250 euro per hectare voor de eerste drie hectaren;

b) 800 euro per hectare boven de eerste drie hectare en tot en met de eerste veertien hectaren;

c) 420 euro per hectare boven de eerste veertien hectaren;

4° voor de gewasgroep “gediversifieerde tuinbouw op kleine oppervlakten”: 4.000 euro per hectare.

Voor de toepassing van het eerste lid, 4°, wordt de steun voor de biologische landbouw toegekend voor
landbouwarealen die behoren tot de gewasgroep “gediversifieerde tuinbouw op kleine oppervlakten”, mits aan de
volgende cumulatieve voorwaarden is voldaan:

1° de landbouwer geeft maximaal drie hectare landbouwarealen aan die tot deze gewasgroep behoren;

2° de landbouwer geeft in de verzamelaanvraag voor alle gewasgroepen niet meer dan 10 hectare landbouware-
alen aan;

3° alle landbouwarealen van het bedrijf worden bewerkt volgens biologische landbouwpraktijken en -methoden.

60736 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. De steun voor omschakeling bedraagt 150 euro per hectare.

§ 3. Het bedrag van de aanvullende steun voor kwetsbare gebieden wordt vastgesteld als volgt:

1° voor de gewasgroepen “grasland”, “voedergewassen” en “eenjarige gewassen”:

a) 40 euro per hectare voor de eerste zestig hectaren;

b) 24 euro per hectare boven de eerste zestig hectaren;

2° voor de gewasgroep “boomkwekerij, tuinbouw en zaadteelt”: 40 euro per hectare.

HOOFDSTUK 4. — Samenvoegingen

Art. 5. Overeenkomstig artikel 15 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
steun voor de biologische landbouw, wordt geen steun voor omschakeling toegekend aan landbouwers die in
aanmerking komen voor de steun voor instandhouding voor landbouwarealen van de gewasgroep “gediversifieerde
tuinbouw op kleine oppervlakten”.

De aanvullende steun voor kwetsbare gebieden wordt niet toegekend aan landbouwers die in aanmerking komen
voor de steun voor instandhouding voor landbouwarealen van de gewasgroep “gediversifieerde tuinbouw op kleine
oppervlakten”.

Namen, 23 februari 2023.

W. BORSUS

Bijlage. Subsidiabele categorieën groentegewassen in het kader
van de gewasgroep “gediversifieerde tuinbouw op kleine oppervlakten”

Knoflook Allium sativum

Artisjok en kardoen Cynara cardunculus

Asperges Asparagus officinalis

Aubergine Solanum melongena

Andere wortelgewassen

Andere peulvruchten, waaronder lupine en soja

Andere aromatische of geneeskrachtige planten

Andere bladgroenten zoals melde, winterpostelein, spinazie, Nieuw-
Zeelandse spinazie, zomerpostelein en kruisbloemenfamilie gekweekt
als jonge scheuten

Bieten Beta vulgaris

Rode bieten

Wortelen Daucus carota

Selderij, waaronder bleekselderij en raapselderij Apium graveolens

Echte kervel, waaronder knolribzaad Anthriscus cerefolium en Chaerophyllum bul-
bosum

Cichorei waaronder andijvie of witloof, krulandijvie, groenlof en
kropsla

Cichorium intybus en Cichorium endivia

Kolen waaronder broccoli, spruitkool, bloemkool, boerenkool,
Savooiekool, palmkool, wittekool, koolrabi, Romanesco en rode-
koolB

Brassica oleracea

Komkommer en augurk Cucumis sativus

Kalebas waaronder pompoen, butternut, vijgenbladpompoen, mus-
kaatpompoen, courgette, patisson, pompoen potimarron en pom-
poen

Cucurbita pepo, Cucurbita moschata, Cucurbita
maxima en Cucurbita ficifolia

Witte waterkers, tuinkers en vroeg barbarakruid Nasturtium officinale, Lepidium sativum en
Barbarea verna

Knolvenkel Foeniculum vulgare

Tuinbonen Vicia faba

Stambonen (bruine bonen) Phaseolus vulgaris

Sla Lactuca sativa

Linzen Lens cullinaris

Veldsla Valerianella locusta

Meloen en watermeloen Cucumis melo en Citrullus lanatus

Knolraap, Chineese kool (paksoi, pe-tsaï) en koolraap Brassica rapa en Brassica napus

Uien waaronder echalion en sjalot Allium cepa

Pastinaak Pastinaca sativa

Zoete aardappel Ipomoea batatas
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Peterselie, waaronder bladpeterselie en wortelpeterselie Petroselinum crispum

Lampionplant Physalis spp.

Eetbare bloeiende planten

Prei Allium porrum

Erwten Pisum sativum

Kikkererwt Cicer arietinum

Paprika en chilipeper Capsicum spp.

Aardappel Solanum tuberosum

Radijs Raphanus sativus

Rheum en kleine vruchten waaronder honingbes, zwarte bessen,
frambozen, aalbessen, bramen, bosbessen en druiven

Zwaardherik Eruca sativa

Saffraankrokus Crocus sativus

Paarse morgenster en grote schorseneer Tragopogon porrifolius en Scorzonera hispanica

Tomaat Solanum lycopersicum

Aardpeer Helianthus tuberosus

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 februari 2023 tot uitvoering van het besluit van
de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende steun voor de biologische landbouw.

Namen, 23 februari 2023.
W. BORSUS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/42745]
23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide

aux mesures agro-environnementales et climatiques

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le règlement (UE) n° 2021/2115 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles
régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres dans le cadre de la politique agricole
commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et
par le Fonds européen agricole pour le développement rural (FEADER), et abrogeant les règlements (UE)
n° 1305/2013 et (UE) n° 1307/2013 ;

Vu le règlement (UE) n° 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant le règlement (UE) n° 1306/2013 ;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.17, § 3, alinéa 2, D. 241, D.242, alinéas 1er et 2, D.243, D.249,
alinéas 1er et 2, 3°, et D.251 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux mesures agro-environnementales et
climatiques, les articles 4, alinéa 2, 5, § 1er, 11, § 3, 12, 18, § 1er, alinéa 2, et 28, § 2 ;

Vu le rapport du 18 novembre 2022 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2022 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er décembre 2022 ;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 15 décembre 2022 ;
Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au Conseil d’Etat le 22 décembre 2022, en application

de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions communes à plusieurs interventions

Section 1ère. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 : arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif
aux notions communes aux interventions et aides de la politique agricole commune et à la conditionnalité ;

2° demande unique : la demande unique au sens de l’article D.28 du Code wallon de l’Agriculture ;

3° particularités topographiques : les particularités topographiques au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 32°, de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 ;

4° prairies : toute surface agricole déclarée au système intégré de gestion et de contrôle comme prairie permanente,
prairie temporaire à vocation à devenir permanente ou arboriculture fruitière de hautes-tiges de cinquante à
deux-cent-cinquante arbres par hectare, à l’exception des parcours destinés aux porcins et aux volailles ;

5° Sanitel : la base de données informatique de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire visée
à l’article 2, § 2, 1°, de l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif à l’identification et l’enregistrement de certains ongulés, des
volailles, des lapins et de certains oiseaux ;
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6° surface fourragère : la surface fourragère déterminée conformément à l’article 18, § 1er, alinéa 2 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide à l’agriculture biologique ;

7° terres arables : les terres arables au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 47°, de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 23 février 2023 ;

8° UGB : l’unité de gros bétail au sens de l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 48°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023.

Section 2. — Procédure de désignation des experts visés à l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif à l’aide aux mesure agro-environnementales et climatiques

Art. 2. § 1er. En application de l’article 5, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif à l’aide aux mesures agro-environnementales et climatiques, les critères de désignation des
experts compétents sont les suivants :

1° l’expert est indépendant de l’agriculteur à qui il délivre son avis ;

2° l’expert possède l’expérience technique et scientifique nécessaire à la réalisation d’avis ;

3° l’expert dépend de l’organisation à laquelle le Ministre a confié une mission d’information, de conseil et
d’encadrement concernant la mise en œuvre des mesures agro-environnementales et climatiques.

L’expérience technique et scientifique visée à l’alinéa 1er, 2°, est évaluée au regard des compétences suivantes :

1° disposer d’une formation technique ou scientifique de type court ou long dans le domaine de la biologie, de
l’agriculture, de la sylviculture ou de l’environnement, ou d’une expérience professionnelle probante d’au moins cinq
années jugée équivalente par l’organisme payeur ;

2° disposer d’une connaissance des techniques et des pratiques agricoles qui ont un impact environnemental sur
la zone agricole ;

3° disposer d’une connaissance des enjeux, du cadre juridique et du cadre technique de l’architecture
environnementale et climatique de la politique agricole commune ;

4° disposer d’une connaissance des outils cartographiques adéquats ;

5° disposer de compétences adéquates en matière de communication et de bureautique afin de rédiger des avis
techniques clairs, objectifs et fondés sur une base scientifique.

§ 2. Les critères visés au paragraphe 1er sont vérifiés au moyen des éléments suivants :

1° concernant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, une déclaration sur l’honneur dans laquelle l’expert s’engage à éviter
toute situation de conflit d’intérêt ;

2° concernant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, une copie du curriculum vitae, des diplômes, des publications de
l’expert et tout autre élément probant ;

3° concernant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, la preuve d’une collaboration professionnelle liant l’expert à
l’organisation concernée.

§ 3. La procédure de désignation des experts compétents est fixée comme suit :

1° l’organisation visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, fournit à l’organisme payeur, pour le 1er janvier de chaque
année, la liste complète des personnes physiques répondant aux critères de désignation et tient à disposition de
l’organisme payeur les éléments de vérification visés au paragraphe 2 ;

2° l’organisme payeur valide la liste des experts compétents sur base des renseignements fournis par l’organisation
et le cas échéant après vérification des critères de désignation ;

3° l’organisme payeur notifie à l’organisation les noms des experts dont il valide la désignation et ce, dans un délai
d’un mois à compter de la réception de la liste des personnes physiques répondant aux critères de désignation ;

4° l’organisation notifie sans délai l’organisme payeur de toute modification de la liste visée au 1°.

La procédure visée à l’alinéa 1er, 1° à 3°, s’applique aux modifications de la liste d’experts.

CHAPITRE 2. — Cahiers des charges des mesures agro-environnementales et climatiques

Section 1ère. — Mesure n° 2 « prairies naturelles »

Art. 3. Une aide annuelle de 220 euros par hectare de surface agricole engagée est octroyée aux agriculteurs qui
s’engagent à exploiter des prairies dans le respect du cahier des charges visé à l’article 4.

L’aide est octroyée pour maximum 50 % de la superficie de l’exploitation admissible à la mesure. Les dix premiers
hectares sont exemptés de ce plafonnement.

L’aide n’est pas octroyée pour un montant inférieur à 100 euros calculé au niveau de l’exploitation.

En application de l’article 11, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
mesures agro-environnementales et climatiques, l’aide n’est pas octroyée pour les prairies désignées comme « milieux
ouverts prioritaires » (UG 2), « prairies habitats d’espèces » (UG 3), « bandes extensives » (UG 4), « zones sous statut
de protection » (UG temp 1) ou « zones à gestion publique » (UG temp 2) par l’article 2, 2° à 4°, 14° et 15° respectivement
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées
au sein d’un site Natura 2000.

Art. 4. § 1er. Le cahier des charges de la mesure n° 2 « prairies naturelles » est constitué des exigences et
interdictions suivantes :

1° toute intervention menée entre le 1er novembre et le 15 juin inclus sur une prairie naturelle est interdite ;

2° l’activité agricole menée sur une prairie naturelle est limitée entre le 16 juin et le 31 octobre inclus au pâturage
et à la coupe de la végétation herbacée avec récolte du produit de la fauche ;

3° l’administration d’aliments concentrés ou de fourrage est interdite sur une prairie naturelle ;

4° l’utilisation de fertilisants minéraux et produits phytopharmaceutiques sur une prairie naturelle est interdite.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, sont autorisés :

1° l’épandage d’engrais organiques aux périodes prévues aux articles R.200, R.201 et R.203 du Code de l’eau ;
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2° la gestion des particularités topographiques durant la période prévue aux articles 72, 74 et 75 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 ;

3° le nivellement superficiel du sol par étaupinage ou réparation de dégâts causés par des sangliers, du
1er janvier au 15 avril inclus.

§ 2. En cas de fauche d’une prairie naturelle, une zone refuge non fauchée, composée d’un couvert herbacé et
présentant une superficie correspondant à 5 % au moins de la superficie de la parcelle est maintenue jusqu’à la fauche
ou au pâturage suivant.

Aucun pâturage ou fauche n’a lieu sur une prairie naturelle avant respectivement trois et six semaines à compter
de la dernière intervention.

La localisation d’une zone refuge demeure identique au cours d’une même année.

Section 2. — Mesure n° 4 « prairies de haute valeur biologique »

Art. 5. § 1er. Une aide annuelle de 470 euros par hectare de surface agricole engagée est octroyée aux agriculteurs
qui s’engagent à exploiter des prairies dans le respect du cahier des charges visé à l’article 6.

§ 2. En application de l’article 11, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
mesures agro-environnementales et climatiques, le montant de l’aide est réduit à 250 euros par hectare pour les prairies
désignées comme « milieux ouverts prioritaires » (UG 2), « prairies habitats d’espèces » (UG 3), « zones sous statut de
protection » (UG temp 1) ou « zones à gestion publique » (UG temp 2) par l’article 2, 2°, 3°, 14° et 15°, respectivement
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées
au sein d’un site Natura 2000.

L’aide n’est pas octroyée pour les prairies désignées comme « bandes extensives » (UG 4) par l’article 2, 4°, de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au
sein d’un site Natura 2000.

Art. 6. § 1er. Le cahier des charges de la mesure n° 4 « prairies de haute valeur biologique » est constitué des
exigences et interdictions suivantes :

1° la prairie fait l’objet d’un diagnostic préalable quant à sa valeur biologique sur la base duquel l’expert rend un
avis comprenant des exigences pertinentes compte tenu des contraintes ou enjeux agricoles et environnementaux
locaux ;

2° durant une période fixée dans l’avis d’expert, toute intervention autre que celles visées au 3° est interdite sur
une prairie de haute valeur biologique ;

3° au cours d’une période définie dans l’avis d’expert, l’exploitation d’une prairie de haute valeur biologique est
limitée au pâturage et à la coupe de la végétation herbacée avec, sauf mention contraire dans l’avis d’expert, récolte du
produit de la fauche ;

4° l’administration d’aliments concentrés ou de fourrage aux animaux présents sur une prairie de haute valeur
biologique est interdite ;

5° l’utilisation de fertilisants ou de tout autre amendement sur une prairie de haute valeur biologique est interdite ;

6° l’utilisation de produits phytopharmaceutiques sur une prairie de haute valeur biologique est interdite ;

7° la pratique du semis ou du sursemis sur une prairie de haute valeur biologique est interdite ;

8° les opérations de drainage ou de curage des fossés sur une prairie de haute valeur biologique sont interdites.

§ 2. Il peut être dérogé aux interdictions et exigences prévues au paragraphe 1er, 2°, 4°, 5°, 7° et 8°, dans les
circonstances dûment spécifiées et justifiées par l’expert.

§ 3. En cas de fauche d’une prairie de haute valeur biologique, une zone refuge non fauchée, composée d’un
couvert herbacé et présentant une superficie correspondant à 10 % au moins de la superficie de la parcelle est
maintenue jusqu’à la fauche ou au pâturage suivant.

Aucun pâturage ou fauche n’a lieu sur une prairie de haute valeur biologique avant respectivement trois et six
semaines à compter de la dernière intervention, sauf mention contraire, dûment spécifiée et justifiée dans l’avis
d’expert.

La localisation d’une zone refuge demeure identique au cours d’une même année, sauf exception dûment spécifiée
et justifiée dans l’avis d’expert.

§ 4. La déjection par des animaux lors du pâturage de la prairie de haute valeur biologique n’est pas visée par
l’interdiction prévue au paragraphe 1er, 5°.

Section 3. — Mesure n° 5 « tournières enherbées »

Art. 7. Une aide annuelle de 1100 euros par hectare de surface agricole engagée est octroyée aux agriculteurs qui
s’engagent à exploiter des terres arables dans le respect du cahier des charges prévu aux articles 8 à 10.

En application de l’article 11, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
mesures agro-environnementales et climatiques, l’aide n’est pas octroyée pour les terres arables désignées comme
« bandes extensives » (UG 4) par l’article 2, 4°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types
d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000.

Art. 8. Le cahier des charges de la mesure n° 5 « tournières enherbées » est constitué des exigences et interdictions
suivantes :

1° la tournière enherbée est implantée sur une terre arable ;

2° la tournière enherbée est adjacente à au moins une parcelle consacrée durant toute la durée de l’engagement à
une terre arable ;

3° la largeur admissible d’une tournière enherbée est comprise entre dix et vingt mètres inclus, dont au moins dix
mètres consistent en un couvert herbacé ;

4° deux tournières enherbées ne sont pas contiguës longitudinalement ;

5° la tournière enherbée présente une superficie d’au moins deux ares ;

6° la superficie de l’exploitation consacrée à des tournières enherbées est d’au moins vingt ares ;
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7° la mise en place d’une tournière enherbée est conforme aux dispositions de l’article 9 ;

8° l’utilisation de produits phytopharmaceutiques, de fertilisants ou de tout autre amendement sur une tournière
enherbée est interdite ;

9° le dépôt d’engrais, d’amendement ou de produits de récolte sur une tournière enherbée est interdit ;

10° l’installation de ruches de manière temporaire et de fascines sur une tournière enherbée est autorisée ;

11° aucune activité n’est menée sur une tournière enherbée du 1er novembre au 15 juillet inclus ;

12° l’activité agricole menée sur une tournière enherbée est limitée du 16 juillet au 31 octobre inclus à la coupe de
la végétation herbacée avec récolte du produit de la fauche et au pâturage par des ovins ;

13° l’accès de véhicules motorisés à une tournière enherbée est réglementé conformément à l’article 10 ;

14° l’accès du public à une tournière enherbée est interdit ;

15° en cas de coulée boueuse ou de dépôt naturel de sédiments sur une épaisseur de plus de dix centimètres, de
dépôts ou de dégâts occasionnés par des travaux temporaires d’utilité publique ou de dégâts causés par la faune
sauvage, une remise en état ou une réimplantation du couvert de la tournière enherbée est réalisée.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 2°, au cours de l’engagement, la parcelle adjacente à la tournière enherbée ne peut
pas présenter un couvert végétal en place pendant plus de trois ans en continu.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 4°, deux tournières enherbées peuvent être contiguës longitudinalement lorsque la
configuration initiale de la partie considérée de la parcelle de terre arable sur laquelle la tournière enherbée a été
installée présentait une largeur comprise entre vingt mètres et quarante mètres.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 11°, en cas d’ensemencement de la tournière enherbée, une fauche unique par étêtage
sans récolte du produit de la fauche peut avoir lieu au cours des trois premiers mois à compter de la date d’installation.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 12°, en cas de pâturage ou de fauche de la tournière enherbée, une bande refuge
ni fauchée, ni pâturée et présentant un couvert herbacé est maintenue sur une largeur d’au moins deux mètres. La
localisation de la bande refuge demeure identique au cours d’une même année.

Art. 9. L’installation d’une tournière enherbée consiste soit en le maintien du couvert préexistant lorsque la
parcelle est au premier jour de l’engagement déjà couverte par une tournière enherbée ou une parcelle aménagée
installée dans le cadre d’un engagement antérieur arrivé à son terme, soit en l’ensemencement d’un mélange d’espèces
au plus tard le 31 mai de l’année d’introduction de la première demande de paiement.

En cas d’ensemencement de la tournière enherbée, le choix de la composition du mélange d’espèces est laissé à
l’appréciation de l’agriculteur moyennant le respect des exigences suivantes :

1° le poids total des semences de graminées est compris entre 40 % et 85 % inclus du poids habituellement utilisé
pour leur semis en culture pure ;

2° le poids total des semences de ray-grass anglais, de fléoles, de dactyles, de fétuque élevée et de fétuque des prés
n’excède pas 30 % du poids habituellement utilisé pour leur semis en culture pure ;

3° les espèces non pérennes ou très intensives, notamment les ray-grass hybrides, le ray-grass italien, le ray-grass
de Westerwold et les bromes, cultivées sont exclues ;

4° au moins trois espèces de légumineuses de base sont présentes dans le mélange, à concurrence, pour chacune
des espèces, d’au moins 5 % du poids habituellement utilisé pour leur semis en culture pure ;

5° le poids total des semences de légumineuses de base est compris entre 15 et 40 % inclus du poids habituellement
utilisé pour leur semis en culture pure ;

6° d’autres dicotylées peuvent être intégrées dans le mélange, le poids des semences représentant pour chaque
espèce au maximum 5 % du poids total du mélange.

La liste des espèces admissibles de légumineuses de base et de dicotylées figure à l’annexe 1.

L’agriculteur conserve les preuves de la composition du mélange utilisé.

Les poids des semences des espèces visées à l’alinéa 2 habituellement utilisés pour leur semis en culture pure sont
ceux visés à l’article 30 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023.

Art. 10. L’accès de véhicules motorisés à une tournière enherbée est uniquement autorisé dans les hypothèses
suivantes :

1° pour l’entretien de la tournière enherbée ou, le cas échant, des ruches s’y trouvant ;

2° pour l’entretien de ligneux adjacents à la tournière enherbée et à condition qu’il n’existe pas d’autre accès ;

3° pour la réalisation de travaux agricoles ou l’exploitation de ligneux sur la parcelle adjacente à la tournière
enherbée et à condition qu’il n’existe pas d’autre accès.

Toute dégradation liée au passage de véhicules motorisés sur la tournière enherbée fait l’objet d’une remise en état
dans les meilleurs délais.

Section 4. — Mesure n° 7 « parcelles aménagées »

Art. 11. Une aide annuelle de 1600 euros par hectare de surface agricole engagée est octroyée aux agriculteurs qui
s’engagent à exploiter des terres arables dans le respect du cahier des charges visé à l’article 12.

En application de l’article 11, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
mesures agro-environnementales et climatiques, l’aide n’est pas octroyée pour les terres arables désignées comme
« bandes extensives » (UG 4) par l’article 2, 4°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types
d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000.

Art. 12. § 1er. Le cahier des charges de la mesure n° 7 « parcelles aménagées » est constitué des exigences et
interdictions suivantes :

1° la parcelle aménagée est implantée sur une terre arable ;

2° la parcelle aménagée n’est pas adjacente à une surface de l’exploitation engagée dans la mesure n° 5 « tournières
enherbées » ;

3° la parcelle aménagée présente une superficie comprise entre deux ares et un hectare et demi inclus, sauf
exception dûment spécifiée et justifiée par l’expert ;
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4° la superficie totale de l’exploitation engagée en parcelles aménagées est d’au moins vingt ares ;

5° les objectifs particuliers, la localisation, les dimensions, la composition du couvert, le calendrier et modalités de
gestion de la parcelle aménagée sont précisés dans l’avis d’expert en tenant compte des contraintes ou enjeux agricoles
et environnementaux locaux ;

6° l’utilisation de fertilisants ou de tout autre amendement sur la parcelle aménagée est interdite, sauf exception
dûment spécifiée et justifiée par l’expert ;

7° l’utilisation de produits phytopharmaceutiques sur la parcelle aménagée est interdite ;

8° le dépôt d’engrais, d’amendement ou de produits de récolte sur la parcelle aménagée est interdit ;

9° l’accès de véhicules motorisés à une parcelle aménagée est réglementé conformément au paragraphe 2 ;

10° l’accès du public à une parcelle aménagée est interdit ;

11° en cas de coulée boueuse ou de dépôt naturel de sédiments sur une épaisseur de plus de dix centimètres, de
dépôts ou de dégâts occasionnés par des travaux temporaires d’utilité publique ou de dégâts causés par la faune
sauvage, une remise en état ou une réimplantation du couvert de la parcelle est réalisée.

L’exigence prévue à l’alinéa 1er, 2°, s’applique aux engagements souscrits avant le 1er janvier 2023, pour la méthode
n° 7 « parcelles aménagées » et la méthode n° 8 « bandes aménagées » prévues par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 3 septembre 2015 relatif aux aides agro-environnementales et climatiques, uniquement s’ils font l’objet d’une
demande d’extension à partir du 1er janvier 2023 et uniquement pour les parcelles faisant l’objet de la demande
d’extension.

§ 2. L’accès de véhicules motorisés à une parcelle aménagée est uniquement autorisé dans les hypothèses
suivantes :

1° pour l’entretien de la parcelle aménagée, comme spécifié dans l’avis d’expert ;

2° pour l’entretien de ligneux adjacents à la parcelle aménagée et à condition qu’il n’existe pas d’autre accès ;

3° pour la réalisation de travaux agricoles ou l’exploitation de ligneux sur la parcelle adjacente à la parcelle
aménagée et à condition qu’il n’existe pas d’autre accès.

Toute dégradation liée au passage de véhicules motorisés sur la parcelle aménagée fait l’objet d’une remise en état
dans les meilleurs délais.

Section 5. — Mesure n° 10 « plan d’action agro-environnemental »

Art. 13. Une aide annuelle est octroyée aux agriculteurs exploitant des surfaces agricoles en Région wallonne et
qui s’engagent à mettre en œuvre la mesure n° 10 « plan d’action agro-environnemental ». L’aide est calculée selon la
formule suivante : 20*X + 0,05*Y.

Pour l’application de la formule visée à l’alinéa 1er :

1° « X » correspond au nombre d’hectares de surfaces agricoles de l’exploitation, tels que définis dans la demande
unique pour l’année considérée et plafonnés à cinquante ;

2° « Y » correspond au montant total cumulé des aides agro-environnementale et climatiques, de l’aide à
l’agriculture biologique et de l’aide aux éco-régimes perçues par l’agriculteur pour l’année considérée.

Art. 14. § 1er. Les exigences à respecter dans le cadre de la mesure n° 10 « plan d’action agro-environnemental »
sont les suivantes :

1° avant l’introduction de la demande d’aide par l’agriculteur, un expert visé à l’article 5 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux mesures agro-environnementales et climatiques établit un
plan d’action agro-environnemental conforme au paragraphe 2 ;

2° l’agriculteur exécute le plan d’action agro-environnemental durant toute la durée de l’engagement en intégrant
les mises à jour visées au 3° ;

3° en cas de modification substantielle de l’exploitation ou de la survenance d’éléments susceptibles de faciliter ou
de retarder la mise en œuvre du plan d’action agro-environnemental, ce dernier est mis à jour en collaboration avec
l’expert ;

4° au terme de l’engagement, l’expert réalise un rapport d’évaluation sur base des résultats, des conclusions et des
perspectives du plan d’action agro-environnemental eu égard aux objectifs initialement fixés ;

5° l’expert passe en revue les forces et les faiblesses de l’exploitation en matière agro-environnementale et
climatique eu égard à la liste indicative des éléments suivants et en tenant compte des caractéristiques spécifiques de
l’exploitation :

a) gestion de la fertilisation et du sol au moyen, entre autres, d’un cahier d’épandage, de plans de fumure, du
compostage, de la biométhanisation, de la participation à des banques d’effluents, de la couverture hivernale du sol, de
l’adoption de conseils pour une fertilisation raisonnée, d’un bilan d’azote, d’une analyse de fourrages et de calcul de
rations, de l’analyse d’effluents organiques, de la présence de cultures à forte réduction d’intrants et d’applications
localisées, d’analyses de surfaces agricoles, de la lutte et de la prévention contre l’érosion et du maintien ou de
l’augmentation de la teneur en carbone des sols ;

b) gestion de l’utilisation des produits phytopharmaceutiques ;

c) gestion du paysage et de l’aménité des abords de ferme comprenant l’intégration architecturale des différents
bâtiments, l’entretien des abords de ferme, la visibilité d’éléments négatifs éventuels vis-à-vis des riverains et du public,
l’utilisation de plantations pour l’aménagement des abords de ferme ou le caractère indigène des plantations ;

d) gestion des éléments de la biodiversité et du paysage dans la zone agricole comprenant la proportion occupée
par le réseau écologique dans l’exploitation, l’exploitation appropriée des prairies marginales, l’adoption d’actions
agro-environnementales de développement du réseau écologique et du paysage ainsi que de préservation de
l’environnement en bordure des surfaces agricoles, la proportion de cours d’eau protégés, la proportion d’éléments
ligneux entretenus chaque année, l’exploitation extensive de milieux naturels pour le compte d’associations ou de la
Région wallonne, la création de milieux naturels tels que des mares ou des plantations, l’accueil de la petite faune
inféodée aux bâtiments agricoles ou des actions de conservation du patrimoine agricole ;

e) effort d’épuration et autres aspects environnementaux.
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§ 2. Le plan d’action agro-environnemental comprend les éléments suivants :

1° un diagnostic environnemental de l’exploitation mettant en évidence :

a) les enjeux environnementaux prioritaires du territoire ;

b) les forces et les faiblesses en matière d’application des bonnes pratiques agricoles et environnementales ;

c) les forces et les faiblesses spécifiques à l’exploitation en matière d’effort agro-environnemental et identifiées sur
base des éléments visés au paragraphe 1er, 5°, avec un accent particulier sur ceux liés aux enjeux environnementaux
prioritaires identifiés à l’échelle du territoire ;

2° une liste d’actions agro-environnementales à entreprendre au regard des enjeux prioritaires visés au 1°,
comprenant l’adoption de bonnes pratiques agricoles et environnementales, l’engagement pour des mesures
agro-environnementales et climatiques, la mise en œuvre d’éco-régimes ou de toute autre action susceptible de
contribuer à la résolution des faiblesses et à la valorisation des forces de l’exploitation.

Les actions visées au 2° sont soit considérées comme des actions continues, soit assorties d’une échéance, fixée à
l’horizon d’une année, de cinq années ou à plus long terme. Ces échéances sont basées sur les forces et les faiblesses
spécifiques à l’exploitation et sur les enjeux environnementaux prioritaires du territoire.

§ 3. L’agriculteur marque son accord sur le plan d’action agro-environnemental et chacune de ses mises à jour.

§ 4. La reconduction du plan d’action agro-environnemental pour un nouvel engagement est conditionnée à un
rapport d’évaluation attestant une exécution favorable du plan d’action agro-environnemental.

Section 6. — Mesure n° 11 « races locales menacées »

Art. 15. Une aide annuelle de 200 euros par bovin, 200 euros par cheval et 40 euros par mouton est octroyée aux
agriculteurs qui détiennent des animaux répondant aux exigences visées à l’article 16.

Art. 16. L’aide visée à l’article 15 est octroyée pour les animaux répondant aux caractéristiques suivantes :

1° ils appartiennent à l’une des races locales menacées de disparition suivantes :

a) races bovines :

i. bleue mixte, anciennement blanc-bleu mixte ;

ii. rouge-pie de l’Est de la Belgique.

b) races ovines :

i. mouton laitier belge ;

ii. mouton Entre-Sambre et Meuse ;

iii. mouton ardennais tacheté ;

iv. mouton ardennais roux ;

v. mouton Mergelland.

c) races chevalines :

i. cheval de trait ardennais ;

ii. cheval de trait belge.

2° ils participent à un programme de sélection pour l’une des races locales menacées de disparition, approuvé soit
en Région wallonne, soit dans une autre région de Belgique ou un autre Etat membre de l’Union européenne avec une
extension de sa zone géographique approuvée en Région wallonne conformément à l’arrêté du Gouvernement Wallon
du 27 septembre 2018 relatif à l’élevage d’animaux et modifiant diverses dispositions relatives à l’élevage et au
règlement (UE) n° 2016/1012 du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2016 relatif à l’élevage d’animaux ;

3° ils sont inscrits dans une classe de la section principale ou, le cas échéant, de la section annexe d’un livre
généalogique tenu dans le cadre d’un programme de sélection pour une race menacée de disparition ;

4° ils sont âgés d’au moins deux ans en ce qui concerne les chevaux et les bovins et d’au moins six mois en ce qui
concerne les ovins ;

5° s’il s’agit de bovins, ils sont enregistrés dans Sanitel ;

6° s’il s’agit de moutons ou de chevaux, ils sont listés à la demande de l’organisme payeur dans l’application
informatisée d’enregistrement des animaux mise à disposition par l’administration.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 3°, les animaux suivants sont inscrits exclusivement dans une classe de la section
principale du livre généalogique :

1° les chevaux de trait belges ;

2° les moutons ardennais roux ;

3° les vaches de la race bleue mixte, lorsque l’agriculteur participe à un programme de sélection visé à l’alinéa 1er,
2°, depuis sept années ou plus.

En application de l’article 28, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, l’alinéa 2, 3°, ne
s’applique pas aux engagements souscrits avant le 1er janvier 2023 pour la méthode n° 11 « races locales menacées »
en application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2015 relatif aux aides agro-environnementales et
climatiques.

Section 7. — Mesure n° 12 « parcelles de céréales laissées sur pied »

Art. 17. Une aide annuelle de 2400 euros par hectare de surface agricole engagée est octroyée aux agriculteurs qui
s’engagent à exploiter des terres arables dans le respect du cahier des charges visé à l’article 18.

En application de l’article 11, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
mesures agro-environnementales et climatiques, l’aide n’est pas octroyée pour les terres arables désignées comme
« bandes extensives » (UG 4) par l’article 2, 4°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types
d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000.
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Art. 18. § 1er. Le cahier des charges de la mesure n° 12 « parcelles de céréales laissées sur pied » est constitué des
exigences et interdictions suivantes :

1° l’agriculteur s’engage à ne pas récolter la culture présente et à la laisser sur pied jusqu’au dernier jour du mois
de février sur l’entièreté de la superficie d’une ou de plusieurs parcelles ;

2° l’agriculteur s’engage à respecter le présent cahier des charges sur une superficie minimale de cinquante ares et
de maximum dix hectares ;

3° les parcelles de céréales laissées sur pied sont composées d’une culture pure de céréales, d’un mélange de
céréales ou d’un mélange de céréales et de légumineuses, semées aux densités usuelles ;

4° la composition du semis, qui a lieu chaque année, peut varier d’une année à l’autre ;

5° l’utilisation de produits phytopharmaceutiques sur une parcelle de céréales laissées sur pied est interdite du
1er juillet au dernier jour inclus du mois de février de l’année suivante ;

6° les parcelles de céréales laissées sur pied ont une superficie comprise entre deux ares et un hectare ;

7° les parcelles de céréales laissées sur pied déclarées par un même agriculteur sont distantes d’au moins cent
mètres les unes des autres et d’au moins cinquante mètres d’une surface boisée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, la dernière année de l’engagement et à condition que l’engagement ne fasse pas
l’objet d’un renouvellement conformément à l’article 7, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif à l’aide aux mesures agro-environnementales et climatiques, la culture est laissée sur pied
jusqu’au 31 décembre.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 7°, l’on entend par « surfaces boisées » les étendues composées d’arbres ou
d’arbustes implantés à faible distance les uns des autres de façon à constituer des couverts arbustifs denses, présentant
les caractéristiques suivantes :

1° ils ont une superficie supérieure à trente ares ;

2° ils ont une largeur de plus de dix mètres ;

3° la distance maximale entre les couronnes des arbres ou des arbustes est de cinq mètres.

Sont assimilés aux surfaces boisées les éléments considérés comme leur étant accessoires, tels que les espaces
couverts d’habitats naturels, les dépôts de bois, les gagnages, les marais, les étangs, les coupe-feu et les chemins.

§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, la liste des espèces de céréales admissibles pour leur
implantation en culture pure figure à l’annexe 2.

Dans le cas d’un mélange de céréales et de légumineuses, le poids total des semences de céréales correspond à au
moins 50 % du poids habituellement utilisé pour leur semis en culture pure. Le poids total des semences des espèces
de légumineuses correspond à 20 % au moins du poids habituellement utilisé pour leur semis en culture pure. Le choix
de la composition du mélange est à la discrétion de l’agriculteur

Les poids de semences habituellement utilisés pour le semis de céréales ou de légumineuses en culture pure sont
ceux visés à l’article 30 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023.

L’admissibilité d’une culture est déterminée sur base du couvert en place le 31 mai.

Section 8. — Mesure n° 13 « autonomie fourragère »

Art. 19. § 1er. Une aide annuelle dont les montants sont fixés comme suit est octroyée pour la superficie totale de
prairies de l’exploitation aux agriculteurs qui s’engagent à respecter le cahier des charges visé à l’article 21 :

1° s’ils s’engagent à maintenir une charge en bétail moyenne inférieure ou égale à 1,4 UGB par hectare de surface
fourragère, le montant de l’aide est de 60 euros par hectare ;

2° s’ils s’engagent à maintenir une charge en bétail moyenne inférieure ou égale à 1,8 UGB inclus par hectare de
surface fourragère, le montant de l’aide est de 30 euros par hectare.

Si la charge en bétail moyenne est inférieure à 0,6 UGB par hectare de surface fourragère, l’aide est octroyée
seulement pour la superficie de prairies nécessaire pour que la charge en bétail atteigne 0,6 UGB par hectare.

§ 2. L’aide n’est pas octroyée pour un montant inférieur à 100 euros calculé au niveau de l’exploitation.

Art. 20. § 1er. Pour l’application des articles 19 et 21, la charge en bétail moyenne est calculée conformément à
l’article 28 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023.

Art. 21. Le cahier des charges de la mesure n° 13 « autonomie fourragère » est constitué des exigences et
interdictions suivantes :

1° l’agriculteur s’engage à maintenir l’une des charges en bétail moyennes suivantes par hectare de surface
fourragère pendant toute la durée de l’engagement :

a) une charge en bétail moyenne inférieure ou égale à 1,4 UGB ;

b) une charge en bétail moyenne inférieure ou égale à 1,8 UGB.

2° l’utilisation d’engrais organiques ou de tout autre amendement organique autres que ceux produits par les
animaux ayant servi à calculer la charge en bétail est interdite sur les prairies admissibles ;

3° l’utilisation de produits phytopharmaceutiques est interdite sur les prairies admissibles ;

4° la présence d’animaux ne répondant pas aux exigences prévues à l’article 28, alinéa 2, de l’arrête du
Gouvernement wallon du 23 février 2023, sur les prairies admissibles est interdite.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 2° et 4°, l’utilisation d’engrais organiques ou de tout autre amendement organique
autre que ceux produits par les animaux ayant servi à établir la charge en bétail est autorisée sur les prairies admissibles
sur lesquelles aucun engrais minéral n’est utilisé et pour autant que le taux de liaison au sol de l’exploitation tel que
défini dans le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau soit inférieur ou égal à 0,6.
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Section 9. — Mesure n° 14 « sols »

Art. 22. Pour l’application de la présente section, l’on entend par :

1° rapport COT/argile : le rapport entre la teneur en carbone organique totale du sol (« COT ») et la teneur en argile
granulométrique (« argile ») évalué sur l’horizon de surface d’une parcelle considérée ;

2° bilan initial : le rapport COT/argile évalué la première année de l’engagement ;

3° bilan final : le rapport COT/argile évalué la dernière année de l’engagement ;

4° organisation : l’organisation à laquelle le Ministre a confié la mission de garantir le développement d’outils de
maîtrise de la qualité des analyses et des conseils intervenant pour une agriculture raisonnée en Wallonie.

Art. 23. Une aide calculée conformément à l’article 25 est octroyée moyennant le respect des conditions suivantes :

1° la première année de l’engagement, plus de 30 % de la superficie totale des surfaces agricoles de l’exploitation
sont des terres arables ;

2° la première année de l’engagement, au moins 90 % de la superficie totale des surfaces agricoles admissibles de
l’exploitation fait l’objet de l’engagement ;

3° la première année de l’engagement, l’agriculteur est engagé dans l’éco-régime « couverture longue du sol »,
conformément à l’article 3, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux éco-régimes ;

4° la première et la dernière année de l’engagement, l’agriculteur soumet l’ensemble des surfaces agricoles faisant
l’objet de l’engagement à un bilan portant sur leur rapport COT/argile réalisé conformément à l’article 24.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 2°, toute parcelle de surface agricole de l’exploitation est admissible à
l’engagement, à l’exception :

1° des parcelles de terres arables et de cultures permanentes présentant une sensibilité élevée, très élevée ou
extrême à l’érosion, visées à l’article 54, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 ;

2° des parcelles de terres arables qui ont été converties à partir d’une prairie permanente au cours des cinq années
précédant l’année d’introduction de la demande d’aide.

Art. 24. § 1er. L’agriculteur introduit une demande en vue de la réalisation du bilan initial ou final auprès d’un
laboratoire répondant aux critères prévus à l’article 26, § 1er, et sélectionné sur base de la procédure prévue à l’article 26,
§ 3, au plus tard dans les quinze jours à compter de la date limite pour la modification de la demande unique, fixée
conformément à l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023.

§ 2. Le bilan initial et le bilan final sont réalisés sur base de la procédure reprise en annexe 3.

§ 3. Le bilan est réalisé par le laboratoire et transmis à l’agriculteur et à l’organisation au plus tard le 30 octobre de
l’année en cours.

§ 4. L’organisation transmet le bilan à l’organisme payeur au plus tard le 30 novembre de l’année concernée.

Dans l’hypothèse visée au paragraphe 5, seul le bilan consécutif à la contre-analyse est transmis à l’organisme
payeur au plus tard à la date visée à l’alinéa 1er.

§ 5. L’agriculteur peut contester le résultat du bilan auprès de l’organisation dans les quinze jours à compter de son
envoi par le laboratoire.

Une contre-analyse est réalisée par un laboratoire désigné par l’organisation. Le résultat de la contre-analyse est
transmis à l’agriculteur et à l’organisme payeur conformément au paragraphe 4, alinéa 2, au plus tard à la date visée
au paragraphe 4.

§ 6. L’agriculteur et le laboratoire tiennent à disposition de l’organisme payeur et de l’organisation le bilan et les
documents qui y sont liés.

Art. 25. § 1er. Chaque année, un montant forfaitaire de 100 euros est octroyé à l’agriculteur.

§ 2. Pour chaque tranche annuelle, l’aide est octroyée comme suit pour l’ensemble de la superficie engagée :

1° pour les parcelles engagées présentant un rapport COT/argile « défavorable », aucune aide n’est octroyée ;

2° pour les parcelles engagées présentant un rapport le COT/argile « en transition », le montant de l’aide est de
80 euros par hectare ;

3° pour les parcelles engagées présentant un rapport COT/argile « favorable », le montant de l’aide est de
150 euros par hectare.

Pour l’application de l’alinéa 1er, les classes « défavorable », « en transition » et « favorable » du rapport
COT/argile sont déterminées conformément à l’annexe 3.

Si la première année de l’engagement la proportion de la superficie totale des terres arables de l’exploitation est
inférieure à 60 % de la superficie totale des surfaces agricoles de l’exploitation, les montants visés à l’alinéa 1er, 2° et
3°, font l’objet d’une diminution linéaire calculée selon la formule suivante : X = Y*(Z – 30)/30.

Pour l’application de la formule visée à l’alinéa 3 :

1° « X » correspond au montant de l’aide ;

2° « Y » correspond au montant concerné visé à l’alinéa 1er, 2° ou 3° ;

3° « Z » correspond à la proportion de la superficie totale des terres arables de l’exploitation par rapport à la
superficie totale des surfaces agricoles de l’exploitation la première année de l’engagement.

En application de l’article 11, § 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
mesures agro-environnementales et climatiques, l’aide visée à l’alinéa 1er n’est pas octroyée pour :

1° les parcelles de terres arables et de cultures permanentes présentant une sensibilité élevée, très élevée ou extrême
à l’érosion, visées à l’article 54, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 ;

2° les parcelles de terres arables qui ont été converties à partir d’une prairie permanente au cours des cinq années
précédant l’année d’introduction de la demande de paiement.

§ 3. Aucune aide n’est octroyée la dernière année de l’engagement dans les hypothèses suivantes :

1° la superficie totale des parcelles engagées présentant un rapport COT/argile « défavorable » lors du bilan final
a augmenté de plus de 5 % par rapport au bilan initial ;
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2° la superficie totale des parcelles engagées présentant un rapport COT/argile « favorable » lors du bilan final a
diminué de plus de 5 % par rapport au bilan initial.

La dernière année de l’engagement, à condition que l’agriculteur ait souscrit à l’éco-régime « couverture longue du
sol » conformément à l’article 3, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif à l’aide aux
éco-régimes pendant toute la durée de l’engagement, les montants déterminés sur base du paragraphe 2 sont
augmentés comme suit :

1° pour les parcelles engagées dont le rapport COT/argile évolue de « défavorable » à « en transition » entre le
bilan initial et le bilan final, une aide supplémentaire de 200 euros par hectare est octroyée ;

2° pour les parcelles engagées dont le bilan COT/argile évolue de « défavorable » ou de « en transition » à
« favorable » entre le bilan initial et le bilan final, une aide supplémentaire de 280 euros par hectare est octroyée.

§ 4. Pour les tranches annuelles correspondant aux quatre premières années de l’engagement, l’aide est déterminée
sur base du rapport COT/argile déterminé lors du bilan initial. Pour la tranche annuelle correspondant à la dernière
année de l’engagement, l’aide est déterminée sur base du rapport COT/argile déterminé lors du bilan final.

§ 5. Aucune aide n’est octroyée pour la rémunération d’une surface inférieure à un hectare au niveau de
l’exploitation.

Art. 26. § 1er. Les laboratoires visés à l’article 24, § 1er, alinéa 1er, répondent aux critères cumulatifs suivants :

1° ils sont indépendants des agriculteurs auxquels ils délivrent un bilan ;

2° ils disposent du matériel et des moyens techniques, informatiques et humains nécessaires à la réalisation du
bilan, ainsi que d’un système de gestion de la qualité couvert par le système d’accréditation ISO 17025 incluant au
minimum un paramètre analysé dans la matrice sol ;

3° ils s’engagent à réaliser les bilans conformément à la procédure prévue à l’annexe 3, à participer aux essais
inter-laboratoires portant sur les paramètres du rapport COT/argile et à suivre toute formation dispensée en vue de la
réalisation du bilan ;

4° le laboratoire est lié par une collaboration professionnelle avec l’organisation.

§ 2. Les critères visés au paragraphe 1er sont vérifiés au moyen des éléments suivants :

1° concernant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, une déclaration sur l’honneur dans laquelle laboratoire s’engage à
éviter tout conflit d’intérêt ;

2° concernant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, la liste des préleveurs et des responsables du laboratoire intervenant
dans la réalisation du bilan ainsi qu’une copie des conclusions et des parties pertinentes de l’audit réalisé dans le cadre
de l’accréditation ISO 17025 ;

3° concernant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, la preuve de l’engagement prévu au paragraphe 1er, 3° ;

4° concernant le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, la preuve d’une collaboration professionnelle liant le laboratoire à
l’organisation.

§ 3. La procédure de désignation des laboratoires compétents est fixée comme suit :

1° le 1er janvier de chaque année au plus tard, l’organisation fournit à l’organisme payeur la liste complète des
laboratoires répondant aux critères de désignation et tient à disposition de l’organisme payeur les éléments de
vérification visés au paragraphe 2 ;

2° l’organisme payeur valide la liste des laboratoires compétents sur base des renseignements fournis par
l’organisation et, le cas échéant, après vérification des critères de désignation ;

3° l’organisme payeur notifie à l’organisation les laboratoires dont il valide la désignation et ce dans un délai d’un
mois à compter de la réception de la liste des laboratoires répondant aux critères de désignation ;

4° la liste des laboratoires dont la désignation est validée par l’organisme payeur est tenue à disposition des
agriculteurs ;

5° l’organisation notifie sans délai l’organisme payeur de toute modification de la liste visée au 1°.

La procédure visée à l’alinéa 1er, 1° à 4°, s’applique aux modifications de la liste.

Namur, le 23 février 2023.

W. BORSUS

Annexe n° 1. Liste des espèces de légumineuses de base et des autres dicotylées admissibles pour l’implantation de
tournières enherbées
1° Légumineuses de base :
- Lotier corniculé (Lotus corniculatus) ;
- Luzerne cultivée (Medicago sativa) ;
- Luzerne lupuline ou minette (Medicago lupulina) ;
- Sainfoin ou esparcette (Onobrychis viciifolia) ;
- Trèfle blanc (Trifolium repens) ;
- Trèfle violet (Trifolium pratense) ;
2° Autres dicotylées :
- Bleuet (Cyanus segetum) ;
- Brunelle commune (Prunella vulgaris) ;
- Carotte sauvage (Daucus carota) ;
- Cerfeuil sauvage (Anthriscus cerefolium) ;
- Chicorée (Cichorium intybus) ;
- Consoude officinale (Symphytum officinale) ;
- Consoude rude (Symphytum asperum) ;
- Coquelicot (Papaver rhoeas) ;
- Crépis des prés (Crepis biennis) ;
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- Eupatoires à feuilles de chanvre (Eupatorium cannabinum) ;
- Knautie des champs (Knautia arvensis) ;
- Lychnis fleur de coucou ou œillet des prés (Silene flos-cuculi) ;
- Marguerite (Leucanthemum vulgare) ;
- Mauve musquée (Malva moschata) ;
- Mauve des bois (Malva sylvestis) ;
- Mélilot blanc (Melilotus albus) ;
- Mélilot officinal (Melilotus officinalis) ;
- Menthe aquatique (Mentha aquatica) ;
- Millepertuis (Hypericum perforatum) ;
- Origan commun (Origanum vulgare) ;
- Oseille des prés (Rumex arifolius) ;
- Pavot douteux (Papaver dubium) ;
- Plantain lancéolé (Plantago lanceolata) ;
- Réséda jaune (Reseda lutea) ;
- Salicaire commune (Lythrum salicaria) ;
- Scrofulaire noueuse (Scrophularia nodosa) ;
- Trèfle hybride (Trifolium hybridum) ;
- Trèfle incarnat (Trifolium incarnatum) ;
- Vipérine commune (Echium vulgare).
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 février 2023 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif à l’aide aux mesures agro-environnementales et climatiques.
Namur, le 23 février 2023.

W. BORSUS

Annexe n° 2. Liste des espèces de céréales pour l’implantation de parcelles de céréales laissées sur pied en cuture pure
- Épeautre d’hiver ou de printemps (Triticum spelta) ;
- Froment d’hiver ou de printemps (Triticum aestivum) ;
- Triticale d’hiver ou de printemps (×Triticosecale).

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 février 2023 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif à l’aide aux mesures agro-environnementales et climatiques.

Namur, le 23 février 2023.
W. BORSUS

Annexe n° 3. Méthode d’évaluation du rapport COT/argile des parcelles admissibles et engagées dans la mesure
agro-environnementale et climatique n° 14 » sols »

1) Seuils de l’indicateur à prendre en compte pour le classement du rapport COT/argile en situation
« défavorable », « transition » et « favorable »

Type de sol
(% argile)

Rapport COT/argi le
« défavorable »

Rapport COT/argile
« en transition »

Rapport COT/argi le
« favorable »

Léger (< 12%) < 14% 14 – 17% > 17%

Moyen (12 – 19%) < 8% 8 - 10% > 10%

Lourd (> 19%) < 6% 6 – 9% > 9%

2) Procédure pour la réalisation des bilans portant sur le rapport COT/argile
a. Méthodes de prélèvement et d’échantillonnage et nombre minimum de prélèvements à effectuer pour les bilans
Le laboratoire en charge de réaliser un bilan sur le rapport COT/argile de parcelles engagées réalise le prélèvement

de sol conformément aux méthodes de référence suivantes du Compendium wallon des méthodes d’échantillonnage
et d’analyses (ci-après « CWEA ») visé à l’article 18, § 2, du Décret du 1er mars 2018 relatif à la gestion et à
l’assainissement des sols, approuvé par le Ministre de l’Environnement conformément à l’article 84, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 6 décembre 2018 relatif à la gestion et l’assainissement des sols :

- Méthode concernant le flaconnage, le transport et la conservation des échantillons (P-1) ;
- Méthode pour le géoréférencement des points de prélèvement et de mesure (P-8) ;
- Méthode pour la dénomination des échantillons (P-10) ;
- Méthode d’échantillonnage des terres agricoles (P-11).
Par dérogation aux critères de détermination des zones homogènes prévus au point 4.4 de la méthode

d’échantillonnage des terres agricoles (P-11), les critères d’homogénéité devant être suivis dans le cadre de
l’établissement d’un bilan sur le rapport COT/argile sont les suivants :

- l’historique de l’occupation du sol au cours des cinq années précédant la date de l’échantillonnage, en distinguant
au minimum les occupations suivantes : terres arables, prairies permanentes et cultures permanentes ;

- la pédologie, en se basant au minimum sur la Carte des Principaux Types de sol de Wallonie, et sur des critères
complémentaires si des particularités différentes sont mises en évidence au niveau du sol (notamment couleur,
structure, texture, profondeur, éléments grossiers, drainage et substrat) ou via l’état végétatif de la végétation en place ;

- la topographie, dans la mesure où cela est justifié ;
- la conduite de la parcelle (notamment précédent cultural, apports d’engrais ou d’amendements).

60747MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



La zone homogène déterminée au sein d’une parcelle peut être regroupée avec une zone homogène d’une autre
parcelle engagée de l’exploitation au sein d’un groupe homogène commun pour autant que les critères d’homogénéité
des zones regroupées soient équivalents. Un groupe homogène peut n’être constitué que d’une seule zone homogène.
Le laboratoire établit la liste des groupes homogènes permettant de couvrir l’ensemble des parcelles engagées et précise
le degré d’appartenance de chaque parcelle au groupe homogène concerné en fonction de la proportion de la surface
de la parcelle couverte par ce groupe. Chaque groupe homogène doit faire l’objet d’au moins un prélèvement de sol.

Au moins 25 % de la surface engagée de l’exploitation et du nombre de parcelles engagées, doit avoir fait l’objet
d’un échantillonnage. Ces 25 % couvrent prioritairement les parcelles de terres arables engagées.

Au total, un minimum de cinq échantillons de parcelles différentes doit être prélevé, pour autant qu’au moins cinq
parcelles soient engagées. Lorsque le nombre de parcelles engagées est inférieur à cinq, l’ensemble des parcelles
engagées doit fait l’objet d’un prélèvement.

b. Méthodes d’analyse des échantillons de sol
Pour l’analyse de la teneur en carbone organique totale du sol lors de la réalisation du bilan initial sur le rapport

COT/argile, le laboratoire procède à l’analyse des échantillons de sol conformément à l’une des méthodes de référence
suivantes du CWEA, approuvé par le Ministre de l’Environnement conformément à l’article 84, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 6 décembre 2018 relatif à la gestion et l’assainissement des sols :

- Méthode de détermination du carbone organique et total par combustion sèche (S-III-8.1) ou son équivalent
déterminé par spectrométrie infra-rouge pour autant que cette dernière ait fait l’objet d’une validation ;

- Méthode de détermination du carbone organique par oxydation sulfochromique (S-II-8.2) ou son équivalent
déterminé par spectrométrie infra-rouge pour autant que cette dernière ait fait l’objet d’une validation.

Pour l’analyse de la teneur en argile granulométrique du sol lors de la réalisation du bilan initial sur le rapport
COT/argile, en l’attente d’une méthode définie dans le CWEA à cet effet, le laboratoire en charge du bilan des parcelles
engagées applique la méthode dite « de la pipette » (méthode dérivée de la norme française NF-X-31-107) ou utilise la
couche cartographique de la teneur en argile de l’horizon de surface définie et mise à disposition à cet effet par
l’administration.

Les résultats d’analyses de la teneur en carbone organique total ou en argile granulométrique du sol réalisées au
cours de l’année d’introduction de la demande d’aide conformément aux procédures de prélèvement et d’analyse
définies aux points a. et b. peuvent être utilisés dans le cadre de la réalisation du bilan initial.

Pour la réalisation du bilan final sur le rapport COT/argile, les analyses de la teneur en carbone organique total
du sol et de la teneur en argile granulométrique du sol doivent être réalisées selon les mêmes méthodes que celles
utilisées lors de la réalisation du bilan initial.

c. Attribution des résultats des analyses du rapport COT/argile à l’ensemble des parcelles engagées
Les résultats des analyses du rapport COT/argile sont moyennés par groupe homogène.
Le résultat du rapport COT/argile à attribuer à chaque parcelle se fait au prorata de la surface du groupe

homogène présente au sein de la parcelle. Le bilan précise pour chaque parcelle le classement du rapport COT/argile
selon le caractère « favorable », « en transition » ou « défavorable » du rapport.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 février 2023 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif à l’aide aux mesures agro-environnementales et climatiques.

Namur, le 23 février 2023.
W. BORSUS

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2023/42745]
23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses vom 23. Februar 2023

über die Beihilfe für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen

Der Minister für Landwirtschaft,

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2115 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezember 2021 mit
Vorschriften für die Unterstützung der von den Mitgliedstaaten im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik zu
erstellenden und durch den Europäischen Garantiefonds für die Landwirtschaft (EGFL) und den Europäischen
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) zu finanzierenden Strategiepläne (GAP-
Strategiepläne) und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 sowie der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013;

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2116 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezember 2021 über
die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur Aufhebung der
Verordnung (EU) Nr. 1306/2013;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.17 § 3 Absatz 2, D.241, D.242
Absätze 1 und 2, D.243, D.249 Absätze 1 und 2 Ziffer 3 und D.251;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. September 2015 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und
Klimaschutzmaßnahmen, Artikel 4 Absatz 2, 5 § 1, 11 § 3, 12, 18 § 1 Absatz 2 und 28 § 2;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der
im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des
Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 18. November 2022;

Aufgrund der am 16. November 2022 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 1. Dezember 2022 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund der am 15. Dezember 2022 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des am 22. Dezember 2022 an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Abgabe eines Gutachtens innerhalb
einer Frist von dreißig Tagen, in Anwendung von Artikel 84 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koor-
dinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass binnen dieser Frist kein Gutachten abgegeben wurde;
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Aufgrund des Artikels 84 Paragraf 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Beschließt:
KAPITEL 1 — Gemeinsame Bestimmungen für mehrere Interventionen

Abschnitt 1 Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1° Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023: der Erlass der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 betreffend die gemeinsamen Konzepte für Interventionen und Beihilfen der Gemeinsamen
Agrarpolitik und für Konditionalität;

2° Sammelantrag: der Sammelantrag im Sinne von Artikel D.28 des Wallonischen Gesetzbuches über die
Landwirtschaft;

3° Landschaftsmerkmale: die Landschaftsmerkmale im Sinne von Artikel 2 § 1 Absatz 1 Ziffer 32 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023;

4° Grünland: jede landwirtschaftliche Fläche, die im Rahmen des Integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems
als Dauergrünland, als Wechselgrünland, das dazu bestimmt ist, zu Dauergrünland zu werden, oder als Hochstamm-
Obstgärten mit 50 bis 250 Bäumen pro Hektar angegeben ist, mit Ausnahme von Auslaufflächen für Schweine und
Geflügel;

5° Sanitel: die elektronische Datenbank der Föderalen Agentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette, die in
Artikel 2 Paragraf 2 Ziffer 1 des Königlichen Erlasses vom 20. Mai 2022 über die Identifizierung und Registrierung von
bestimmten Huftieren, Geflügel, Kaninchen und bestimmten Vögeln genannt wird;

6° Futterfläche: die gemäß Artikel 18 Paragraf 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 über die Beihilfe für die ökologische/biologische Landwirtschaft bestimmte Futterfläche;

7° Ackerland: Ackerland im Sinne von Artikel 2 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 47 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023.

8° GVE: die Großvieheinheit im Sinne von Artikel 2 § 1 Absatz 1 Ziffer 48 des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 23. Februar 2023.

Abschnitt 2 — Verfahren zur Benennung der Sachverständigen gemäß Artikel 5 des Erlasses vom 23. Februar 2023 über
die Beihilfe für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen

Art. 2 - § 1. In Anwendung von Artikel 5 § 1 Absatz 1 des Erlasses vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für
Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen gelten für die Benennung der zuständigen Sachverständigen folgende
Kriterien:

1° der Sachverständige ist unabhängig vom Landwirt, dem er sein Gutachten ausstellt;

2° der Sachverständige verfügt über die für die Erstellung von Gutachten erforderliche technische und
wissenschaftliche Erfahrung;

3° der Sachverständige hängt von der Organisation ab, der der Minister eine Informations-, Beratungs- und
Betreuungsaufgabe in Bezug auf die Umsetzung der Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen übertragen hat.

Die in Absatz 1 Ziffer 2 genannte technische und wissenschaftliche Erfahrung wird unter Berücksichtigung der
folgenden Kompetenzen bewertet:

1° über eine technische oder wissenschaftliche Ausbildung des kurzen oder langen Typs in den Bereichen Biologie,
Landwirtschaft, Forstwirtschaft oder Umwelt oder eine mindestens fünfjährige nachgewiesene Berufserfahrung
verfügen, die von der Zahlstelle als gleichwertig angesehen wird;

2° Kenntnisse über landwirtschaftliche Techniken und Praktiken haben, die sich auf die Umwelt im Agrargebiet
auswirken;

3° über Kenntnisse der Herausforderungen, des rechtlichen Rahmens und des technischen Rahmens der Umwelt-
und Klimaarchitektur der Gemeinsamen Agrarpolitik verfügen;

4° über Kenntnisse der angemessenen Kartierungsinstrumente verfügen;

5° über angemessene Kompetenzen in den Bereichen Kommunikation und Bürotechnik verfügen, um klare,
objektive und wissenschaftlich fundierte technische Gutachten zu erstellen.

§ 2. Die in Paragraf 1 genannten Kriterien werden anhand folgender Elemente überprüft:

1° in Bezug auf Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 1 eine ehrenwörtliche Erklärung, in der sich der Sachverständige
verpflichtet, jede Situation eines Interessenkonflikts zu vermeiden;

2° in Bezug auf Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 eine Kopie des Lebenslaufs, der Diplome, der Veröffentlichungen des
Sachverständigen und jegliche sonstige Nachweise;

4° in Bezug auf Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 3 den Nachweis einer beruflichen Zusammenarbeit, die den
Sachverständigen mit der betreffenden Organisation verbindet.

§ 3. Das Verfahren zur Bezeichnung der zuständigen Sachverständigen wird wie folgt festgelegt:

1° Die in Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 3 genannte Organisation übermittelt der Zahlstelle bis zum 1. Januar jeden
Jahres eine vollständige Liste der natürlichen Personen, die die Kriterien für die Benennung erfüllen, und hält die in
Paragraf 2 genannten Überprüfungselemente für die Zahlstelle bereit;

2° die Zahlstelle validiert die Liste der zuständigen Sachverständigen auf der Grundlage der von der Organisation
bereitgestellten Informationen und gegebenenfalls nach Überprüfung der Kriterien für die Benennung;

3° die Zahlstelle übermittelt der Organisation innerhalb eines Monats nach Erhalt der Liste der natürlichen
Personen, die die Kriterien für die Benennung erfüllen, die Liste der Sachverständigen, deren Benennung sie für gültig
erklärt;

4° die Organisation teilt der Zahlstelle unverzüglich jede Änderung der in Ziffer 1 genannten Liste mit.

Für Änderungen der Liste der Sachverständigen gilt das in Absatz 1 Ziffern 1 bis 3 genannte Verfahren.
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KAPITEL 2 — Lastenhefte für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen

Abschnitt 1 — Maßnahme Nr. 2 ″Naturnahes Grünland″

Art. 3 - Landwirten, die sich verpflichten, Grünland gemäß dem in Artikel 4 genannten Lastenheft zu
bewirtschaften, wird eine jährliche Beihilfe in Höhe von 220 EUR pro Hektar landwirtschaftlich genutzter Fläche, die
Gegenstand der Verpflichtung ist, gewährt.

Die Beihilfe wird für höchstens 50 % der Fläche des Betriebs, die im Rahmen der Maßnahme beihilfezulässig ist,
gewährt. Diese Begrenzung gilt nicht für die ersten zehn Hektar.

Die Beihilfe wird nicht für einen auf Betriebsebene berechneten Betrag von weniger als 100 EUR gewährt.

In Anwendung von Artikel 11 § 3 des Erlasses vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und
Klimaschutzmaßnahmen wird die Beihilfe nicht für Grünland gewährt, das als Bewirtschaftungseinheit ″prioritäre
offene Lebensräume″ (BE 2), ″Wiesen als Lebensraum von Arten″ (BE 3), ″extensive Streifen″ (BE 4), ″unter Schutz
gestellte Gebiete″ (BE temp 1) oder ″öffentlich verwaltete Gebiete″ (BE temp 2) gemäß Artikel 2 Ziffern 2 bis 4, 14 bzw.
15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungs-
einheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, ausgewiesen ist.

Art. 4 - § 1. Das Lastenheft der Maßnahme Nr. 2 ″Naturnahes Grünland″ umfasst die folgenden Anforderungen
und Verbote:

1° alle Eingriffe, die zwischen dem 1. November und dem 15. Juni einschließlich auf naturnahem Grünland
durchgeführt werden, sind untersagt;

2° die landwirtschaftliche Tätigkeit auf naturnahem Grünland ist zwischen dem 16. Juni und dem 31. Okto-
ber einschließlich auf die Beweidung und die Mahd des Grasaufwuchses mit Ernte des Mähguts beschränkt;

3° die Verabreichung von Kraft- oder Futtermitteln auf naturnahem Grünland ist untersagt;

4° die Verwendung von mineralischen Düngemitteln und Pflanzenschutzmitteln auf naturnahem Grünland ist
untersagt.

Abweichend von Absatz 1 Ziffer 1 sind erlaubt:

1° das Ausbringen von organischen Düngemitteln während der in den Artikeln R.200, R.201 und R.203 des
Wassergesetzbuches vorgesehenen Zeiträume;

2° die Verwaltung der Landschaftsmerkmale während des in den Artikeln 72, 74 und 75 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 vorgesehenen Zeitraums;

3° die oberflächliche Begradigung des Bodens durch Verstreichen von Maulwurfshügeln oder durch die
Wiederherstellung nach Schwarzwildschäden, vom 1. Januar bis einschließlich 15. April.

§ 2. Bei der Mahd von naturnahem Grünland wird bis zur nächsten Mahd oder Beweidung eine ungemähte
Fluchtzone aus einer begrasten Bodenbedeckung mit einer Fläche von mindestens 5 % der Fläche der Parzelle erhalten.

Naturnahes Grünland darf während drei bzw. sechs Wochen nach der letzten Intervention nicht beweidet oder
gemäht werden.

Die Lage einer Fluchtzone bleibt innerhalb eines Jahres gleich.

Abschnitt 2 — Maßnahme Nr. 4 ″Biologisch wertvolles Grünland″

Art. 5 - § 1. Landwirten, die sich verpflichten, Grünland gemäß dem in Artikel 6 genannten Lastenheft zu
bewirtschaften, wird eine jährliche Beihilfe in Höhe von 470 EUR pro Hektar landwirtschaftlich genutzter Fläche, die
Gegenstand der Verpflichtung ist, gewährt.

In Anwendung von Artikel 11 § 3 des Erlasses vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und
Klimaschutzmaßnahmen wird der Beihilfebetrag auf 250 EUR pro Hektar für Grünland gesenkt, das als Bewirtschaf-
tungseinheit ″prioritäre offene Lebensräume″ (BE 2), ″Wiesen als Lebensraum von Arten″ (BE 3), ″extensive Streifen″
(BE 4), ″unter Schutz gestellte Gebiete″ (BE temp 1) oder ″öffentlich verwaltete Gebiete″ (BE temp 2) gemäß Artikel 2
Ziffern 2, 3, 14 bzw. 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der
Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, ausgewiesen ist.

Die Beihilfe wird nicht für Grünland gewährt, das gemäß Artikel 2 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines
Natura 2000-Gebiets befinden können, als ″extensive Streifen″ (BE 4) bezeichnet wird.

Art. 6 - § 1. Das Lastenheft der Maßnahme Nr. 4 ″Biologisch wertvolles Grünland″ umfasst die folgenden
Anforderungen und Verbote:

1° das Grünland ist Gegenstand einer vorherigen Diagnose hinsichtlich seines biologischen Wertes, auf deren
Grundlage der Sachverständige eine Stellungnahme abgibt, die relevante Anforderungen unter Berücksichtigung der
lokalen landwirtschaftlichen und ökologischen Zwänge oder Herausforderungen enthält;

2° während eines in dem Sachverständigengutachten festgelegten Zeitraums sind alle anderen als die in Ziffer 3
genannten Eingriffe auf biologisch wertvollem Grünland untersagt;

3° während eines im Sachverständigengutachten festgelegten Zeitraums ist die Nutzung von biologisch
wertvollem Grünland auf die Beweidung, die Mahd des Grasaufwuchses und - sofern im Gutachten nicht anders
angegeben - die Ernte des Mähguts beschränkt;

4° die Verabreichung von Kraft- oder Futtermitteln an die auf biologisch wertvollem Grünland vorhandenen Tiere
ist untersagt;

5° die Verwendung von Düngemitteln oder anderen Bodenverbesserungsmitteln auf biologisch wertvollem
Grünland ist untersagt;

6° die Verwendung von Pflanzenschutzmitteln auf biologisch wertvollem Grünland ist untersagt;

7° die Aussaat oder die Nachsaat auf biologisch wertvollem Grünland ist untersagt;

8° Entwässerungs- und Reinigungsarbeiten in den Gräben auf biologisch wertvollem Grünland sind untersagt.

§ 2. Von den Verboten und Anforderungen in Absatz 1 Ziffern 2, 4, 5, 7 und 8 kann unter Umständen, die vom
Sachverständigen ordnungsgemäß beschrieben und begründet werden, abgewichen werden.
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§ 3. Bei der Mahd von biologisch wertvollem Grünland wird bis zur nächsten Mahd oder Beweidung ein
ungemähter Fluchtstreifen aus einer begrasten Bodenbedeckung mit einer Fläche von mindestens 10 % der Fläche der
Parzelle erhalten.

Biologisch wertvolles Grünland darf während drei bzw. sechs Wochen nach der letzten Intervention nicht beweidet
oder gemäht werden, es sei denn, in dem Sachverständigengutachten wird etwas anderes bestimmt, das ordnungs-
gemäß beschrieben und begründet ist.

Die Lage einer Fluchtzone bleibt innerhalb eines Jahres gleich, außer in Ausnahmefällen, die vom Sachverständi-
gen ordnungsgemäß beschrieben und begründet werden.

§ 4. Die bei der Beweidung von biologisch wertvollem Grünland anfallenden Tierausscheidungen fallen nicht
unter das Verbot gemäß Paragraf 1 Ziffer 5.

Abschnitt 3 — Maßnahme Nr. 5 ″Begraste Wendeflächen″

Art. 7 - Eine jährliche Beihilfe in Höhe von 1.100 EUR pro Hektar landwirtschaftliche Fläche, für die eine
Verpflichtung eingegangen wurde, wird Landwirten gewährt, die sich verpflichten, Ackerland unter Einhaltung des in
den Artikeln 8 bis 10 des genannten Lastenhefts bewirtschaften.

In Anwendung von Artikel 11 § 3 des Erlasses vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und
Klimaschutzmaßnahmen wird die Beihilfe nicht für Ackerland gewährt, das als Bewirtschaftungseinheit ″extensive
Streifen″ (BE 4) gemäß Artikel 2 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2000. Mai zur Bestimmung der
Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura -Gebiets befinden können, ausgewiesen ist.

Art. 8 - Das Lastenheft der Maßnahme Nr. 5 ″Begraste Wendeflächen″ umfasst die folgenden Anforderungen und
Verbote:

1° die begraste Wendefläche ist auf Ackerland angelegt;

2° die begraste Wendefläche grenzt an mindestens eine Parzelle, die während der gesamten Dauer der
Verpflichtung als Ackerland genutzt wird;

3° die zulässige Breite einer begrasten Wendefläche beträgt zwischen 10 und 20 m einschließlich, wobei mindestens
10 m davon aus einer begrasten Bodenbedeckung bestehen müssen;

4° zwei begraste Wendeflächen dürfen nicht längs aneinander grenzen;

5° der begraste Wendeflächen weist eine Fläche von mindestens zwei Ar auf;

6° die Fläche des Betriebs, auf der begraste Wendeflächen angelegt sind, beträgt mindestens 20 Ar;

7° das Anlegen einer begrasten Wendefläche entspricht den Bestimmungen von Artikel 9;

8° die Verwendung von Pflanzenschutzmitteln, Düngemitteln oder anderen Bodenverbesserungsmitteln auf einer
begrasten Wendefläche ist untersagt;

9° die Ablagerung von Dünger, Bodenverbesserungsmitteln oder Ernteprodukten auf einer begrasten Wendefläche
ist untersagt;

10° das vorübergehende Aufstellen von Bienenstöcken und das Anbringen von Faschinen auf einer begrasten
Wendefläche ist erlaubt;

11° vom 1. November bis einschließlich 15. Juli dürfen keine Tätigkeiten auf einer begrasten Wendefläche
durchgeführt werden;

12° die landwirtschaftliche Tätigkeit auf einer begrasten Wendefläche ist zwischen dem 16. Juli und dem
31. Oktober einschließlich auf die Mahd des Grasaufwuchses mit Ernte des Mähguts und die Beweidung und durch
Schafe beschränkt;

13° Der Zugang von Kraftfahrzeugen zu einer begrasten Wendefläche wird gemäß Artikel 10 geregelt;

14° der Zugang der Öffentlichkeit zu einer begrasten Wendefläche ist untersagt;

15° im Falle von Schlammlawinen oder natürlichen Ablagerungen von Sedimenten mit einer Schichtstärke von
mehr als zehn Zentimetern, Ablagerungen oder Schäden, die durch im öffentlichen Interesse durchgeführte zeitweilige
Arbeiten verursacht wurden, oder Schäden durch Wildtiere, wird eine Wiederherstellung oder Neubepflanzung der
begrasten Wendefläche durchgeführt.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 2 darf während der Verpflichtung die Parzelle, die an die begraste
Wendefläche angrenzt, nicht länger als drei Jahre ununterbrochen eine Pflanzendecke aufweisen.

In Abweichung von Absatz 1 Ziffer 4 können zwei begraste Wendeflächen in Längsrichtung aneinandergrenzen,
wenn die ursprüngliche Konfiguration des betreffenden Teils der Ackerlandparzelle, auf der sie angelegt wurde, eine
Breite zwischen 20 m und 40 m aufwies.

In Abweichung von Absatz 1 Ziffer 11 kann im Falle der Einsaat der begrasten Wendefläche in den ersten drei
Monaten ab dem Datum des Anlegens eine einmalige Mahd durch Rückschnitt ohne Ernte des Mähguts erfolgen.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 12 gilt, dass im Falle der Beweidung oder der Mahd der begrasten
Wendefläche ein Fluchtstreifen von mindestens zwei Metern Breite erhalten bleibt, der weder gemäht noch beweidet
wird und eine begraste Bodenbedeckung aufweist. Die Lage des Fluchtstreifens bleibt innerhalb eines Jahres gleich.

Art. 9 - Das Anlegen einer begrasten Wendefläche besteht entweder in der Aufrechterhaltung der bereits
vorhandenen Bodendecke, wenn die Parzelle am ersten Tag der Verpflichtung bereits von einer begrasten Wendefläche
oder einer im Rahmen einer früheren, abgelaufenen Verpflichtung angelegten Parzelle bedeckt ist, oder in der Aussaat
einer Artenmischung bis spätestens 31. Mai des Jahres, in dem der erste Zahlungsantrag eingereicht wurde.

Bei der Aussaat auf der begrasten Wendefläche liegt die Wahl der Zusammensetzung der Artenmischung im
Ermessen des Landwirts, sofern folgende Anforderungen eingehalten werden:

1° das Gesamtgewicht des Saatguts von Gräsern liegt zwischen 40 % und 85 % des üblicherweise für ihre Aussaat
in Reinkultur verwendeten Gewichts;

2° das Gesamtgewicht des Saatguts von englischem Ray-Gras, Wiesenlieschgras, Knäuelgras, Rohr-Schwingel und
Wiesen-Schwingel darf nicht mehr als 30 % des Gewichts betragen, das üblicherweise für ihre Aussaat in Reinkultur
verwendet wird;

3° nicht-ausdauernde oder sehr intensive Pflanzen, wie u.a. das hybride, italienische oder Westerworld Raygras
sowie Trespen, die angebaut werden, sind ausgeschlossen;
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4° mindestens drei Arten von Basisleguminosen sind in der Mischung enthalten, wobei jede Art mindestens 5 %
des Gewichts ausmacht, das üblicherweise für ihre Aussaat in Reinkultur verwendet wird;

5° das Gesamtgewicht des Saatguts von Basisleguminosen liegt zwischen 15 % und 40 % des üblicherweise für ihre
Aussaat in Reinkultur verwendeten Gewichts;

6° andere Zweikeimblättrige können in die Mischung eingebracht werden, wobei das Gewicht der Samen für jede
Art höchstens 5 % des Gesamtgewichts der Mischung ausmacht.

Die Liste der beihilfezulässigen Arten von Basisleguminosen und Zweikeimblättrigen ist in Anhang 1 enthalten.

Der Landwirt bewahrt den Nachweis über die Zusammensetzung der verwendeten Mischung auf.

Das Gewicht des Saatguts der in Absatz 2 erwähnten Arten, das üblicherweise für deren Aussaat in Reinkultur
verwendet wird, ist das in Artikel 30 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 genannte Gewicht.

Art. 10 - Der Zugang von Kraftfahrzeugen zu einer begrasten Wendefläche ist nur in folgenden Fällen gestattet:

1° zum Unterhalt des begrasten Wendefläche oder ggf. der dort aufgestellten Bienenstöcke;

2° zum Unterhalt von Holzpflanzen, die an die begraste Wendefläche angrenzen, sofern es keinen anderen Zugang
gibt;

3° für die Durchführung von landwirtschaftlichen Arbeiten oder die Nutzung von Holzpflanzen auf der an die
begraste Wendefläche angrenzenden Parzelle und sofern es keinen anderen Zugang gibt.

Jeder Schaden, der durch das Befahren der begrasten Wendefläche mit Kraftfahrzeugen entsteht, wird so schnell
wie möglich wieder behoben.

Abschnitt 4 — Maßnahme Nr. 7 ″Bepflanzte Ackerparzellen″

Art. 11 - Eine jährliche Beihilfe in Höhe von 1.600 EUR pro Hektar landwirtschaftliche Fläche, für die eine
Verpflichtung eingegangen wurde, wird Landwirten gewährt, die sich verpflichten, Ackerland unter Einhaltung des in
Artikel 12 des genannten Lastenhefts bewirtschaften.

In Anwendung von Artikel 11 § 3 des Erlasses vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und
Klimaschutzmaßnahmen wird die Beihilfe nicht für Ackerland gewährt, das als Bewirtschaftungseinheit ″extensive
Streifen″ (BE 4) gemäß Artikel 2 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung
der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können,
ausgewiesen ist.

Art. 12 - § 1. Das Lastenheft der Maßnahme Nr. 7 ″Bepflanzte Ackerparzellen″ umfasst die folgenden
Anforderungen und Verbote:

1° die bepflanzte Ackerparzelle ist auf Ackerland angelegt;

2° die bepflanzte Ackerparzelle grenzt nicht an eine Fläche des Betriebs, die Gegenstand einer Verpflichtung im
Rahmen der Maßnahme Nr. 5 ″Begraste Wendefläche″ ist;

3° die bepflanzte Ackerparzelle weist eine Fläche zwischen zwei Ar und eineinhalb Hektar einschließlich auf,
außer in Ausnahmefällen, die vom Sachverständigen ordnungsgemäß beschrieben und begründet werden;

4° die Gesamtfläche des Betriebs, für den eine Verpflichtung im Rahmen der Maßnahme ″Bepflanzte
Ackerparzelle″ eingegangen wird, beträgt mindestens 20 Ar;

5° die besonderen Ziele, die Lage, die Größe, die Zusammensetzung der Bodendecke, der Zeitplan und die
Modalitäten für die Bewirtschaftung der bepflanzten Ackerparzelle werden in dem Gutachten unter Berücksichtigung
der lokalen landwirtschaftlichen und ökologischen Zwänge oder Herausforderungen präzisiert;

6° die Verwendung von Düngemitteln oder anderen Bodenverbesserungsmitteln auf der bepflanzten Ackerpar-
zelle ist untersagt, außer in Ausnahmefällen, die vom Sachverständigen ordnungsgemäß beschrieben und begründet
werden;

7° die Verwendung von Pflanzenschutzmitteln ist auf der bepflanzten Ackerparzelle untersagt;

8° die Ablagerung von Dünger, Bodenverbesserungsmitteln oder Ernteprodukten auf der bepflanzten Ackerpar-
zelle ist untersagt;

9° der Zugang von Kraftfahrzeugen zu einer bepflanzten Ackerparzelle wird gemäß Paragraf 2 geregelt;

10° der Zugang der Öffentlichkeit zu einer bepflanzten Ackerparzelle ist untersagt;

11° im Falle von Schlammlawinen oder natürlichen Ablagerungen von Sedimenten mit einer Schichtstärke von
mehr als zehn Zentimetern, Ablagerungen oder Schäden, die durch im öffentlichen Interesse durchgeführte zeitweilige
Arbeiten verursacht wurden, oder Schäden durch Wildtiere, wird eine Wiederherstellung oder Neubepflanzung der
Parzelle durchgeführt.

Die Anforderung gemäß Absatz 1 Ziffer 2 gilt für Verpflichtungen, die vor dem 1. Januar 2023 eingegangen
wurden, für die Methode Nr. 7 ″Bepflanzte Ackerparzellen″ und die Methode Nr. 8 ″Bepflanzte Ackerstreifen″, die im
Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. September 2015 über Beihilfen für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaß-
nahmen vorgesehen sind, wenn sie Gegenstand eines Antrags auf Erweiterung ab dem 1. Januar 2023 sind, und nur für
die Parzellen, die Gegenstand des Antrags auf Erweiterung sind.

§ 2. Der Zugang von Kraftfahrzeugen zu einer bepflanzten Ackerparzelle ist nur in folgenden Fällen gestattet:

1° zum Unterhalt der bepflanzten Ackerparzelle, wie im Sachverständigengutachten beschrieben;

2° zum Unterhalt von Holzpflanzen, die an die bepflanzte Ackerparzelle angrenzen, sofern es keinen anderen
Zugang gibt;

3° für die Durchführung von landwirtschaftlichen Arbeiten oder die Nutzung von Holzpflanzen auf der an die
bepflanzte Ackerparzelle angrenzenden Parzelle und sofern es keinen anderen Zugang gibt.

Jeder Schaden, der durch das Befahren der bepflanzten Ackerparzelle mit Kraftfahrzeugen entsteht, wird so schnell
wie möglich wieder behoben.
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Abschnitt 5 — Maßnahme Nr. 10 ″Agrarökologischer Aktionsplan″

Art. 13 - Landwirten, die landwirtschaftliche Flächen in der Wallonischen Region bewirtschaften und sich zur
Umsetzung der Maßnahme Nr. 10 ″Agrarökologischer Aktionsplan″ verpflichten, wird eine jährliche Beihilfe gewährt.
Diese Beihilfe wird anhand der folgenden Formel berechnet: 20*X + 0,05*Y.

Für die Anwendung der in Absatz 1 genannten Formel:

1° entspricht ″X″ der Anzahl der Hektar landwirtschaftlicher Flächen des Betriebs, wie sie im Sammelantrag für
das betreffende Jahr definiert ist und für die eine Obergrenze von fünfzig Hektar gilt; 2° ″Y″ entspricht dem
kumulierten Gesamtbetrag der Beihilfen für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen, der Beihilfe für die
ökologische/biologische Landwirtschaft und der Beihilfe für Öko-Regelungen, die der Landwirt für das betreffende
Jahr erhalten hat.

Art. 14 - § 1. Im Rahmen der Maßnahme Nr. 10 ″Agrarökologischer Aktionsplan″ sind folgende Anforderungen
zu erfüllen:

1° bevor der Landwirt den Beihilfeantrag einreicht, erstellt ein Sachverständiger gemäß Artikel 5 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über Beihilfen für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen einen
agrarökologischer Aktionsplan gemäß Paragraf 2;

2° der Landwirt führt den agrarökologischen Aktionsplan, dem die unter Ziffer 3 vorgesehenen Aktualisierungen
zugefügt werden, während der gesamten Dauer der Verpflichtung durch;

3° bei wesentlichen Änderungen im Betrieb oder beim Auftreten von Faktoren, die die Umsetzung des
agrarökologischen Aktionsplans erleichtern oder verzögern könnten, wird dieser in Zusammenarbeit mit dem
Sachverständigen aktualisiert;

4° Nach Ablauf der Verpflichtung erstellt der Sachverständige einen Bewertungsbericht auf der Grundlage der
Ergebnisse, Schlussfolgerungen und Perspektiven des agrarökologischen Aktionsplans im Hinblick auf die ursprüng-
lich festgelegten Ziele;

5° Der Sachverständige überprüft die Stärken und Schwächen des Betriebs in Bezug auf Agrarumwelt- und
Klimaschutzmaßnahmen anhand der folgenden indikativen Liste und unter Berücksichtigung der besonderen
Merkmale des Betriebs:

a) Düngung und Bodenbewirtschaftung, u. a. mithilfe von Ausbringungsbüchern, Kompostierungsplänen,
Biogasgewinnung, Beteiligung an Tierdungbanken, Bedeckung des Bodens im Winter, Annahme von Ratschlägen für
eine ausgewogene Düngung, Stickstoffbilanz, einer Futtermittelanalyse und Berechnung der Futtermengen, Analyse
der tierischen Ausscheidungen, Vorkommen von Kulturen mit stark beschränktem Getreideeintrag und lokalisierten
Anwendungen, Analyse landwirtschaftlicher Flächen, Bekämpfung und Vermeidung von Erosion und der Erhaltung
oder Erhöhung des Kohlenstoffgehalts des Bodens;

b) Verwaltung der Verwendung von Pflanzenschutzmitteln;

c) Landschaftspflege und Verschönerung der Umgebung des Bauernhofs einschließlich der architektonischen
Eingliederung der verschiedenen Gebäude, Pflege der Umgebung des Bauernhofs, Sichtbarkeit von eventuellen
negativen Elementen gegenüber den Anliegern und der Öffentlichkeit, Verwendung von Pflanzen für die Gestaltung
der Umgebung des Bauernhofs, einheimische Eigenschaft der Pflanzungen;

d) Nutzung von Elementen der biologischen Vielfalt und der Landschaft im Agrargebiet einschließlich der
Bedeutung des ökologischen Netzes im Betrieb, angemessene Bewirtschaftung des Grenzertragsgrünlands, Anwen-
dung von Aktionen im Bereich der agrarökologischen Maßnahmen zur Entwicklung des ökologischen Netzes und der
Landschaft sowie zur Erhaltung der Umwelt am Rand der landwirtschaftlichen Flächen, verhältnismäßige Länge der
geschützten Abschnitte von Wasserläufen, verhältnismäßige Menge der Holzpflanzen, die Gegenstand von jährlichen
Erhaltungsmaßnahmen sind, extensive Bewirtschaftung von natürlichen Lebensräumen im Auftrag von Vereinigungen
oder der Wallonischen Region, Schaffung von natürlichen Lebensräumen (Tümpel, Anpflanzungen,...), Aufnahme der
kleinen, in landwirtschaftlichen Gebäuden lebenden Fauna, Aktionen zur Erhaltung des landwirtschaftlichen Erbes;

e) Anstrengungen auf dem Gebiet der Klärung und sonstige Umweltaspekte.

§ 2. Der agrarökologische Aktionsplan umfasst die folgenden Bestandteile:

1° eine Umweltdiagnose (Bestandsaufnahme) des Betriebs, in der folgende Elemente hervorgehoben werden:

a) die vorrangigen Herausforderungen des Gebiets in Sachen Umwelt;

b) die Stärken und Schwächen hinsichtlich der Anwendung einer guten landwirtschaftlichen oder umweltbezo-
genen Praxis;

c) die spezifischen Stärken und Schwächen des Betriebs in Bezug auf die Anstrengungen im Bereich der
Agrarumweltmaßnahmen, die auf der Grundlage der in Paragraf 1 Ziffer 5 genannten Elemente ermittelt wurden, mit
besonderem Schwerpunkt auf denjenigen, die mit den auf territorialer Ebene ermittelten vorrangigen Umweltheraus-
forderungen in Zusammenhang stehen;

2° eine Liste von Agrarumweltmaßnahmen, die im Hinblick auf die in Ziffer 1 genannten vorrangigen
Herausforderungen zu ergreifen sind, einschließlich der Einführung einer guten landwirtschaftlichen oder umweltbe-
zogenen Praxis, der Verpflichtung zu Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen, der Umsetzung von Öko-
Regelungen oder jeder anderen Maßnahme, die dazu beitragen kann, die Schwächen zu beheben und die Stärken des
Betriebs zu nutzen.

Die in Ziffer 2 genannten Maßnahmen werden entweder als fortlaufende Maßnahmen betrachtet oder sind mit
einer Frist versehen, die auf ein Jahr, fünf Jahre oder längerfristig festgelegt wird. Diese Fristen basieren auf den
spezifischen Stärken und Schwächen des Betriebs und den vorrangigen Herausforderungen des Gebiets in Sachen
Umwelt.

§ 3. Der Landwirt erklärt sich mit dem agrarökologischen Aktionsplan und jeder seiner Aktualisierungen
einverstanden.

§ 4. Die Verlängerung des agrarökologischen Aktionsplans für eine neue Verpflichtung ist an einen Bewertungs-
bericht gebunden, der eine günstige Durchführung des agrarökologischen Aktionsplans bescheinigt.
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Abschnitt 6 — Maßnahme Nr. 11 ″Bedrohte lokale Rassen″

Art. 15 - Landwirten, die Tiere halten, die die Anforderungen gemäß Artikel 16 erfüllen, wird eine jährliche
Beihilfe in Höhe von 200 EUR je Rind, 200 EUR je Pferd und 40 EUR je Schaf gewährt.

Art. 16 - Die Beihilfe gemäß Artikel 15 wird für Tiere gewährt, die folgende Anforderungen erfüllen:

1° sie gehören zu einer der folgenden vom Aussterben bedrohten lokalen Rassen:

a) Rinderrassen:

i. Blauer Mischtyp (früher Weiß-Blauer Mischtyp);

ii. ostbelgische Rotbunte.

b) Schafrassen:

i. Belgisches Milchschaf;

ii. Entre-Sambre-et-Meuse-Schaf;

iii. Gefleckter Ardenner;

iv. Roter Ardenner;

v. Mergellandschaf.

c) Pferderassen;

i. Ardenner Zugpferd;

ii. Belgisches Zugpferd.

2° sie nehmen an einem Zuchtprogramm für eine der vom Aussterben bedrohten lokalen Rassen teil, das entweder
in der Wallonischen Region oder in einer anderen Region Belgiens oder in einem anderen Mitgliedstaat der
Europäischen Union mit einer Ausdehnung des geografischen Gebiets, die in der Wallonischen Region gemäß dem
Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. September 2018 über die Tierzucht und zur Abänderung verschiedener
Tierzuchtbestimmungen und der Verordnung (EU) Nr. 2016/1012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
8. Juni 2016 (Tierzuchtverordnung) genehmigt wurde;

3° sie sind in einer Klasse der Hauptabteilung oder gegebenenfalls der zusätzlichen Abteilung eines Zuchtbuches
eingetragen, das im Rahmen eines Zuchtprogramms für eine vom Aussterben bedrohte Rasse geführt wird;

4° wenn es sich um Pferde und Rinder handelt, sind die betreffenden Tiere wenigstens zwei Jahre und wenn es sich
um Schafe handelt, sind sie wenigstens sechs Monate alt;

5° wenn es sich um Rinder handelt, sind diese in Sanitel eingetragen;

6° wenn es sich um Schafe oder Pferde handelt, werden sie auf Antrag der Zahlstelle in der von der Verwaltung
zur Verfügung gestellten elektronischen Anwendung für die Registrierung von Tieren aufgelistet.

In Abweichung von Absatz 1 Ziffer 3 werden die folgenden Tiere ausschließlich in einer Klasse der Hauptabteilung
des Zuchtbuchs eingetragen:

1° die Belgischen Zugpferde;

2° die Roten Ardennenschafe;

3° die Kühe des blauen Mischtyps, wenn der Landwirt seit sieben Jahren oder länger an einem in Absatz 1 Ziffer
2 genannten Zuchtprogramm teilnimmt.

In Anwendung von Artikel 28 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 gilt Absatz 2
Ziffer 3 nicht für Verpflichtungen, die vor dem 1. Januar 2023 für die Methode Nr. 11 ″Bedrohte lokale Rassen″ in
Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. September 2015 über Beihilfen für Agrarumwelt- und
Klimaschutzmaßnahmen eingegangen wurden.

Abschnitt 7 — Maßnahme Nr. 12 ″Parzellen mit Getreide auf dem Halm″

Art. 17 - Eine jährliche Beihilfe in Höhe von 2.400 EUR pro Hektar landwirtschaftliche Fläche, für die eine
Verpflichtung eingegangen wurde, wird Landwirten gewährt, die sich verpflichten, Ackerland unter Einhaltung des in
Artikel 18 des genannten Lastenhefts bewirtschaften.

In Anwendung von Artikel 11 § 3 des Erlasses vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und
Klimaschutzmaßnahmen wird die Beihilfe nicht für Ackerland gewährt, das als Bewirtschaftungseinheit ″Extensive
Streifen″ (BE 4) gemäß Artikel 2 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung
der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können,
ausgewiesen ist.

Art. 18 - § 1. Das Lastenheft der Maßnahme Nr. 12 ″Parzellen mit Getreide auf dem Halm″ umfasst die folgenden
Anforderungen und Verbote:

1° der Landwirt verpflichtet sich, die vorhandene Kultur nicht zu ernten und sie bis zum letzten Tag des
Monats Februar auf der gesamten Fläche einer oder mehrerer Parzellen stehen zu lassen;

2° der Landwirt verpflichtet sich, das vorliegende Lastenheft auf einer Fläche von mindestens fünfzig Ar und
höchstens zehn Hektar einzuhalten;

3° die auf dem Halm gelassenen Getreideparzellen bestehen aus einer reinen Getreidekultur, einer Getreidemi-
schung oder einer Mischung aus Getreide und Leguminosen, die in den üblichen Saatstärken ausgesät werden;

4° die Zusammensetzung des Saatguts, das jedes Jahr ausgesät wird, kann von Jahr zu Jahr unterschiedlich sein;

5° die Verwendung von Pflanzenschutzmitteln auf einer Parzelle mit Getreide auf dem Halm ist vom 1. Juli bis
einschließlich zum letzten Tag des Monats Februar des folgenden Jahres untersagt;

6° die Parzellen mit Getreide auf dem Halm haben eine Fläche zwischen zwei Ar und einem Hektar;

7° die von ein und demselben Landwirt angegebenen Parzellen mit Getreide auf dem Halm sind mindestens
hundert Meter voneinander und mindestens fünfzig Meter von einer bewaldeten Fläche entfernt.
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In Abweichung von Absatz 1 Ziffer 1 wird die Kultur im letzten Jahr der Verpflichtung und unter der Bedingung,
dass die Verpflichtung nicht Gegenstand einer Erneuerung gemäß Artikel 7 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen ist, bis zum
31. Dezember stehen gelassen.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 7 gilt als ″bewaldete Fläche″ ein Gebiet, das aus Bäumen oder Sträuchern
besteht, die in geringem Abstand zueinander stehen, so dass sie dichte strauchbewachsenen Flächen bilden, die
folgende Merkmale aufweisen:

1° sie haben eine Fläche von mehr als dreißig Ar;

2° sie haben eine Breite von mehr als zehn Metern;

3° der Abstand zwischen den Kronen der Bäume oder Sträucher beträgt höchstens fünf Meter.

Den bewaldeten Flächen gleichgestellt sind Elemente, die als zu ihnen gehörend betrachtet werden, wie Flächen,
die mit natürlichen Lebensräumen bedeckt sind, Holzlagerplätze, Äsungsbereiche, Sümpfe, Teiche, Brandschneisen
und Wege.

§ 2. Für die Anwendung von Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 3 ist in Anhang 2 die Liste der Getreidearten aufgeführt,
die für den Anbau als Reinkultur in Betracht kommen.

Bei einer Mischung aus Getreide und Leguminosen entspricht das Gesamtgewicht des Getreidesaatguts
mindestens 50 % des Gewichts, das üblicherweise für dessen Aussaat in Reinkultur verwendet wird. Das
Gesamtgewicht des Saatguts der Leguminosenarten entspricht mindestens 20 % des Gewichts, das üblicherweise für
dessen Aussaat in Reinkultur verwendet wird. Die Wahl der Zusammensetzung der Artenmischung liegt im Ermessen
des Landwirts.

Das Gewicht des Saatguts der üblicherweise für deren Aussaat von Getreide oder Leguminosen in Reinkultur
verwendet wird, ist das in Artikel 30 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 genannte Gewicht.

Die Beihilfezulässigkeit einer Kultur wird auf der Grundlage der am 31. Mai vorhandenen Bodenbedeckung
bestimmt.

Abschnitt 8 — Maßnahme Nr. 13 ″Futterautonomie″

Art. 19 - § 1. Eine jährliche Beihilfe mit wie folgt festgelegten Beträgen wird für die gesamte Grünlandfläche des
Betriebs jenen Landwirten gewährt, die sich verpflichten, das in Artikel 21 genannte Lastenheft einzuhalten:

1° wenn sie sich verpflichten, einen durchschnittlichen Tierbesatz von höchstens 1,4 GVE pro Hektar Futterfläche
beizubehalten, beträgt die Beihilfe 60 EUR pro Hektar;

2° wenn sie sich verpflichten, einen durchschnittlichen Tierbesatz von höchstens 1,8 GVE einschließlich pro Hektar
Futterfläche beizubehalten, beträgt die Beihilfe 30 EUR pro Hektar;

Wenn der durchschnittliche Tierbesatz weniger als 0,6 GVE pro Hektar Futterfläche beträgt, wird die Beihilfe nur
für die Grünlandfläche gewährt, die erforderlich ist, um den Tierbesatz auf 0,6 GVE pro Hektar zu erhöhen.

§ 2. Die Beihilfe wird nicht für einen auf Betriebsebene berechneten Betrag von weniger als 100 EUR gewährt.

Art. 20 - § 1. Für die Anwendung der Artikel 19 und 21 wird der durchschnittliche Tierbesatz gemäß Artikel 28
des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 berechnet.

Art. 21 - Das Lastenheft der Maßnahme Nr. 13 ″Futterautonomie″ umfasst die folgenden Anforderungen und
Verbote:

1° Der Landwirt verpflichtet sich, während der gesamten Dauer der Verpflichtung einen der folgenden
durchschnittlichen Tierbesatze pro Hektar Futterfläche aufrechtzuerhalten:

a) einen durchschnittlichen Tierbesatz von höchstens 1,4 GVE;

b) einen durchschnittlichen Tierbesatz von höchstens 1,8 GVE.

2° die Verwendung von organischen Düngemitteln oder anderen organischen Bodenverbesserungsmitteln auf
beihilfezulässigem Grünland ist verboten, außer denjenigen, die von den Tieren erzeugt wurden, die zur Berechnung
des Tierbesatzes gedient haben;

3° die Verwendung von Pflanzenschutzmitteln ist auf beihilfezulässigem Grünland verboten;

4° die Anwesenheit von Tieren, die nicht den in Artikel 28 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 vorgesehenen Anforderungen entsprechen, ist auf dem beihilfezulässigem Grünland des Betriebs
untersagt.

Abweichend von Absatz 1 Ziffer 2 und 4 ist die Verwendung von organischen Düngemitteln oder anderen
organischen Bodenverbesserungsmitteln, die nicht von den Tieren erzeugt wurden, die zur Ermittlung des Tierbesatzes
gedient haben, auf beihilfezulässigem Grünland erlaubt, auf dem kein Mineraldünger verwendet wird, und sofern die
Bodengebundenheit des Betriebs gemäß der Definition in Buch II des Umweltgesetzbuchs, welches das Wassergesetz-
buch bildet, 0,6 oder weniger beträgt.

Abschnitt 9 — Maßnahme Nr. 14 ″Böden″

Art. 22 - Für die Anwendung des vorliegenden Abschnitts gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1° TOC/Ton-Verhältnis: das Verhältnis zwischen dem Gesamtgehalt an organischem Kohlenstoff im Boden (″TOC″
- total organic carbon) und dem granulometrischen Gehalt an Ton (″Ton″), bewertet am Bodenhorizont einer
bestimmten Parzelle;

2° Ausgangsbilanz: das im ersten Jahr der Verpflichtung bewertete TOC/Ton-Verhältnis;

3° Abschlussbilanz: das im letzten Jahr der Verpflichtung bewertete TOC/Ton-Verhältnis;

4° Organisation: die Organisation, der der Minister die Aufgabe übertragen hat, die Entwicklung von Instrumenten
zur Kontrolle der Qualität der Analysen und der Beratung für eine nachhaltige Landwirtschaft in der Wallonie zu
gewährleisten.
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Art. 23 - Eine gemäß Artikel 25 berechnete Beihilfe wird gewährt, wenn die folgenden Bedingungen erfüllt sind:

1° im ersten Jahr der Verpflichtung sind mehr als 30 % der gesamten landwirtschaftlichen Fläche des Betriebs
Ackerland;

2° im ersten Jahr der Verpflichtung sind mindestens 90 % der gesamten beihilfezulässigen landwirtschaftlichen
Fläche des Betriebs Gegenstand der Verpflichtung;

3° im ersten Jahr der Verpflichtung ist der Landwirt gemäß Artikel 3 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Öko-Regelungen eine Verpflichtung für die Öko-Regelung ″lange
Bodenbedeckung″ eingegangen;

4° im ersten und im letzten Jahr der Verpflichtung unterzieht der Landwirt alle landwirtschaftlichen Flächen, die
Gegenstand der Verpflichtung sind, einer Bilanz, die sich auf ihr TOC/Ton-Verhältnis bezieht und die gemäß Artikel 24
durchgeführt wird.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 2 ist jede Parzelle der landwirtschaftlichen Fläche des Betriebs für die
Verpflichtung zulässig, mit Ausnahme von:

1° Parzellen von Ackerland und Dauerkulturen mit hoher, sehr hoher oder extremer Erosionsanfälligkeit, die in
Artikel 54 § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 genannt werden;

2° Ackerlandparzellen, die innerhalb der letzten fünf Jahre vor dem Jahr der Einreichung des Beihilfeantrags
ausgehend von Dauergrünland umgewandelt wurden.

Art. 24 - § 1. Der Landwirt stellt einen Antrag auf Durchführung der Ausgangs- oder Abschlussbilanz bei einem
Labor, das den in Artikel 26 § 1 vorgesehenen Kriterien entspricht und auf der Grundlage des in Artikel 26 § 3
vorgesehenen Verfahrens ausgewählt wurde, spätestens innerhalb von fünfzehn Tagen ab der Frist für die Änderung
des Sammelantrags, die gemäß Artikel 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 festgelegt
wurde.

§ 2. Die Ausgangs- und die Abschlussbilanz werden auf der Grundlage des in Anhang 3 angeführten Verfahrens
erstellt.

§ 3. Die Bilanz wird vom Labor erstellt und dem Landwirt und der Organisation bis spätestens 30. Oktober des
betreffenden Jahres übermittelt.

§ 4. Die Organisation übermittelt die Bilanz bis spätestens 30. November des betreffenden Jahres an die Zahlstelle.

In dem in Paragraf 5 genannten Fall wird der Zahlstelle nur die Bilanz nach der Gegenanalyse spätestens an dem
in Absatz 1 genannten Datum übermittelt.

§ 5. Der Landwirt kann das Ergebnis der Bilanz innerhalb von fünfzehn Tagen ab dem Zeitpunkt, zu dem es vom
Labor übermittelt wurde, bei der Organisation beanstanden.

Eine Gegenanalyse wird von einem von der Organisation benannten Labor durchgeführt. Das Ergebnis der
Gegenanalyse wird dem Landwirt und der Zahlstelle gemäß Paragraf 4 Absatz 2 spätestens bis zu dem in Paragraf 4
genannten Zeitpunkt übermittelt.

§ 6. Der Landwirt und das Labor halten die Bilanz und die damit zusammenhängenden Unterlagen für die
Zahlstelle und die Organisation bereit.

Art. 25 - § 1. Jedes Jahr wird dem Landwirt ein Pauschalbetrag von 100 Euro gewährt.

§ 2. Für jede Jahrestranche wird die Beihilfe für die gesamte Fläche, die Gegenstand einer Verpflichtung ist, wie
folgt gewährt:

1° für Parzellen mit einem ″ungünstigen″ TOC/Ton-Verhältnis, die Gegenstand einer Verpflichtung sind, wird
keine Beihilfe gewährt;

2° Für Parzellen mit einem TOC-Ton-Verhältnis ″im Übergang″, die Gegenstand einer Verpflichtung sind, beträgt
die Beihilfe 80 Euro pro Hektar;

3° Für Parzellen mit einem ″günstigen″ TOC-Ton-Verhältnis, die Gegenstand einer Verpflichtung sind, beträgt die
Beihilfe 150 Euro pro Hektar.

Für die Anwendung von Absatz 1 werden die Klassen ″ungünstig″, ″im Übergang″ und ″günstig″ des
TOC/Ton-Verhältnisses gemäß Anhang 3 festgelegt.

Wenn im ersten Jahr der Verpflichtung der Anteil der gesamten Ackerfläche des Betriebs weniger als 60 % der
gesamten landwirtschaftlichen Fläche des Betriebs beträgt, werden die in Absatz 1 Ziffern 2 und 3 genannten Beträge
linear nach folgender Formel gekürzt: X = Y*(Z - 30)/30.

Für die Anwendung der in Absatz 3 genannten Formel:

1° entspricht ″X″ dem Betrag der Beihilfe;

2° entspricht Y dem betreffenden Betrag gemäß Absatz 1 Ziffern 2 und 3;

3° entspricht ″Z″ dem Anteil der gesamten Ackerfläche des Betriebs an der gesamten landwirtschaftlichen Fläche
des Betriebs im ersten Jahr der Verpflichtung.

In Anwendung von Artikel 11 § 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe
für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen wird die in Absatz 1 genannte Beihilfe nicht gewährt für:

1° Parzellen von Ackerland und Dauerkulturen mit hoher, sehr hoher oder extremer Erosionsanfälligkeit, die in
Artikel 54 § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 genannt werden;

2° Ackerlandparzellen, die innerhalb der letzten fünf Jahre vor dem Jahr der Einreichung des Zahlungsantrags
ausgehend von Dauergrünland umgewandelt wurden.

§ 3. Im letzten Jahr der Verpflichtung wird unter den folgenden Annahmen keine Beihilfe gewährt:

1° die Gesamtfläche der Parzellen, die Gegenstand einer Verpflichtung sind, die in der Abschlussbilanz ein
″ungünstiges″ TOC/Ton-Verhältnis aufweisen, hat sich im Vergleich zur Ausgangsbilanz um mehr als 5 % erhöht;

2° die Gesamtfläche der Parzellen, die Gegenstand einer Verpflichtung sind, die in der Abschlussbilanz ein
″günstiges″ TOC/Ton-Verhältnis aufweisen, hat sich im Vergleich zur Ausgangsbilanz um mehr als 5 % verringert;
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Im letzten Jahr der Verpflichtung werden unter der Voraussetzung, dass der Landwirt während der gesamten
Dauer der Verpflichtung eine Verpflichtung für die Öko-Regelung ″lange Bodenbedeckung″ gemäß Artikel 3 Ziffer 1
des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die Beihilfe für Öko-Regelungen eingegangen ist,
die auf der Grundlage von Paragraf 2 ermittelten Beträge wie folgt erhöht:

1° für die Parzellen, die Gegenstand einer Verpflichtung sind, deren TOC/Ton-Verhältnis sich zwischen der
Ausgangsbilanz und der Abschlussbilanz von ″ungünstig″ auf ″im Übergang″ ändert, wird eine zusätzliche Beihilfe
von 200 Euro pro Hektar gewährt;

2° für die Parzellen, die Gegenstand einer Verpflichtung sind, deren TOC/Ton-Verhältnis sich zwischen der
Ausgangsbilanz und der Abschlussbilanz von ″ungünstig″ oder ″im Übergang″ auf ″günstig″ ändert, wird eine
zusätzliche Beihilfe von 280 Euro pro Hektar gewährt.

§ 4. Für die Jahrestranchen, die den ersten vier Jahren der Verpflichtung entsprechen, wird die Beihilfe auf der
Grundlage des bei der Ausgangsbilanz ermittelten TOC/Ton-Verhältnisses festgelegt. Für die Jahrestranche, die dem
letzten Jahr der Verpflichtung entspricht, wird die Beihilfe auf der Grundlage des bei der Abschlussbilanz ermittelten
TOC/Ton-Verhältnisses festgelegt.

§ 5. Für die Vergütung einer Fläche von weniger als einem Hektar auf Betriebsebene wird keine Beihilfe gewährt.

Art. 26 - § 1. Die in Artikel 24 § 1 Absatz 1 genannten Labors erfüllen die folgenden kumulativen Kriterien:

1° sie sind unabhängig von den Landwirten, denen sie eine Bilanz bereitstellen;

2° sie verfügen über das Material und die technischen, informatischen und menschlichen Mittel, die für die
Durchführung der Bilanz erforderlich sind, sowie über ein Qualitätsmanagementsystem, das durch eine Akkreditie-
rung nach ISO 17025 abgedeckt ist und mindestens einen Parameter umfasst, der in der Matrix Boden analysiert wird;

3° sie verpflichten sich, die Bilanzen gemäß dem in Anhang 3 vorgesehenen Verfahren durchzuführen, an den
Laborvergleichsversuchen zu den Parametern des TOC/Ton-Verhältnisses teilzunehmen und alle im Hinblick auf die
Durchführung der Bilanz erteilten Schulungen zu absolvieren;

4° das Labor ist durch eine berufliche Zusammenarbeit mit der Organisation verbunden.

§ 2. Die in Paragraf 1 genannten Kriterien werden anhand folgender Elemente überprüft:

1° bezüglich Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 1 eine ehrenwörtliche Erklärung, in der sich das Labor verpflichtet, jeden
Interessenkonflikt zu vermeiden;

2° bezüglich Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 die Liste der Probennehmer und der Verantwortlichen des Labors, die an
der Durchführung der Bilanz beteiligt sind, sowie eine Kopie der Schlussfolgerungen und der relevanten Teile des
Audits, das im Rahmen der Akkreditierung nach ISO 17025 durchgeführt wurde;

3° bezüglich Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 3 den Nachweis der in Paragraf 1 Ziffer 3 vorgesehenen Verpflichtung;

4° bezüglich Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 4 den Nachweis einer beruflichen Zusammenarbeit, die das Labor mit der
Organisation verbindet.

§ 3. Das Verfahren zur Bezeichnung der zuständigen Labors wird wie folgt festgelegt:

1° spätestens am 1. Januar jedes Jahres legt die Organisation der Zahlstelle die vollständige Liste der Labors vor,
die die Kriterien für die Benennung erfüllen, und hält die in Paragraf 2 genannten Überprüfungselemente für die
Zahlstelle bereit;

2° die Zahlstelle validiert die Liste der zuständigen Labors auf der Grundlage der von der Organisation
bereitgestellten Informationen und gegebenenfalls nach Überprüfung der Kriterien für die Benennung;

3° die Zahlstelle übermittelt der Organisation innerhalb eines Monats nach Erhalt der Liste der Labors, die die
Kriterien für die Benennung erfüllen, die Liste der Labors, deren Benennung sie für gültig erklärt;

4° die Liste der Labors, deren Benennung von der Zahlstelle für gültig erklärt wurde, wird den Landwirten zur
Verfügung gehalten;

5° die Organisation teilt der Zahlstelle unverzüglich jede Änderung der in Ziffer 1 genannten Liste mit.

Für Änderungen der Liste gilt das in Absatz 1 Ziffern 1 bis 4 genannte Verfahren.

Namur, den 23. Februar 2023

W. BORSUS

Anhang Nr. 1 Liste der beihilfezulässigen Arten von Leguminosen und Zweikeimblättrigen für das Anlegen von
begrasten Wendeflächen

1° Basisleguminosen:
- Hornschotenklee (Lotus corniculatus);
- Luzerne (Medicago sativa);
- Hopfenklee (Medicago lupulina);
- Kulturspargeltee (Onobrychis viciifolia);
- Weißklee (Trifolium repens);
- Rotklee (Trifolium pratense);
2° sonstige Dikotylen:
- Kornblume (Centaurea cyanus);
- Braunelle (Prunella vulgaris);
- Wilde Möhre (Daucus carota);
- Wiesenkerbel (Anthriscus cerefolium);
- Gemeinde Wegwarte (Cichorium intybus);
- Beinwell (Symphytum officinale);
- Rauher Beinwell (Symphytum asperum);
- Klatschmohn (Papaver rhoeas);
- Wiesen-Pippau (Crepis biennis);
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- Gewöhnlicher Wasserdost (Eupatorium cannabinum);
- Acker-Witwenblume (Knautia arvensis);
- Kuckucks-Lichtnelke (Silene flos-cuculi);
- Magerwiesen-Margerite (Leucanthemum vulgare);
- Moschus-Malve (Malva moschata);
- Wilde Malve (Malva sylvestris);
- Weißer Steinklee (Melilotus albus);
- Gelber Steinklee (Melilotus officinalis);
- Wasserminze (Mentha aquatica);
- Echtes Johanniskraut (Hypericum perforatum);
- Oregano (Origanum vulgare);
- Berg-Sauerampfer (Rumex arifolius);
- Saat-Mohn (Papaver dubium);
- Spitzwegerich (Plantago lanceolata);
- Gelber Wau (Reseda lutea);
- Gewöhnlicher Blutweiderich (Lythrum salicaria);
- Knotiger Braunwurz (Scrophularia nodosa);
- Hybridklee (Trifolium hybridum);
- Inkarnatklee (Trifolium incarnatum);
- Gewöhnlicher Natternkopf (Echium vulgare).
Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 23. Februar 2023 zur Ausführung des Erlasses vom 23. Feb-

ruar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen beigefügt zu werden.
Namur, den 23. Februar 2023.

W. BORSUS

Anhang Nr. 2 Liste der Getreidearten für das Anlegen von Parzellen mit Getreide, das in Reinkultur auf dem Halm
gelassen wird

- Dinkel (Triticum spelta);
- Weichweizen (Triticum aestivum);
- Triticale (×Triticosecale).
Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 23. Februar 2023 zur Ausführung des Erlasses vom 23. Feb-

ruar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen beigefügt zu werden.
Namur, den 23. Februar 2023.

W. BORSUS

Anhang Nr. 3 Methode zur Bewertung des TOC/Ton-Verhältnisses von Parzellen, die für die Agrarumwelt- und
Klimamaßnahme Nr. 14 ″Böden″ zulässig sind und für die eine entsprechende Verpflichtung eingegangen wurde
1) Schwellenwerte des Indikators, der für die Einstufung des TOC/Ton-Verhältnisses in ″ungünstig″, ″im Übergang″
und ″günstig″ zu berücksichtigen ist

Art des Bodens
(% Ton)

″Ungünstiges″
TOC/Ton-Verhältnis

TOC/Ton-Verhältnis
″im Übergang″

″Günstiges″
TOC/Ton-Verhältnis

Leicht (< 12%) < 14% 14 – 17% > 17%

Mittel (12 – 19%) < 8% 8 - 10% > 10%

Schwer (> 19%) < 6% 6 – 9% > 9%

2) Verfahren zur Durchführung von Bilanzen, die das TOC/Ton-Verhältnis betreffen
a. Probenahme- und Stichprobenverfahren und Mindestanzahl der Proben, die für die Bilanzen entnommen

werden müssen
Das mit der Durchführung einer Bilanzierung des TOC/Ton-Verhältnisses von Parzellen, die Gegenstand einer

Verpflichtung sind, beauftragte Labor führt die Bodenprobe gemäß den folgenden Referenzmethoden des in Artikel 18
§ 2 des Dekrets vom 1. März 2018 über die Bodenbewirtschaftung - und sanierung genannten wallonischen
Kompendium der Probenahme- und Analysemethoden (im Folgenden ″WKPA″) durch, das vom Minister für Umwelt
gemäß Artikel 84 § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2018 über die Bodenbewirtschaftung
- und sanierung genehmigt wurde:

- Methode zur Abfüllung, zum Transport und zur Aufbewahrung von Proben (P-1);
- Methode für die Georeferenzierung von Probenahme- und Messpunkten (P-8);
- Methode zur Bezeichnung der Proben (P-10);
- Methode zur Probenahme auf landwirtschaftlichen Flächen (P-11).
In Abweichung von den Kriterien zur Bestimmung homogener Gebiete in Abschnitt 4.4 des Probenahmeverfah-

rens für landwirtschaftliche Flächen (P-11) sind die Homogenitätskriterien, die bei der Bilanzierung des TOC/Ton-
Verhältnisses befolgt werden müssen, folgende:

- die bisherige Bodenbedeckung in den letzten fünf Jahren vor der Probenahme, wobei mindestens zwischen
Ackerland, Dauergrünland und Dauerkulturen unterschieden wird;

- die Bodenkunde, wobei mindestens die Karte der wichtigsten Bodentypen der Wallonie zugrunde gelegt wird,
sowie zusätzliche Kriterien, wenn unterschiedliche Besonderheiten des Bodens (insbesondere Farbe, Struktur, Textur,
Tiefe, grobe Bestandteile, Drainage und Substrat) oder der vegetative Zustand der vorhandenen Vegetation festgestellt
werden;

- die Topografie, soweit dies gerechtfertigt ist;
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- die Bewirtschaftung der Parzelle (insbesondere Vorfrucht, Einbringung von Dünge- oder Bodenverbesserungs-
mitteln).

Die innerhalb einer Parzelle bestimmte homogene Zone kann mit einer homogenen Zone einer anderen
bewirtschafteten Parzelle des Betriebs innerhalb einer gemeinsamen homogenen Gruppe zusammengefasst werden,
sofern die Homogenitätskriterien der zusammengefassten Zonen gleichwertig sind. Eine homogene Gruppe kann nur
aus einer einzigen homogenen Zone bestehen. Das Labor erstellt eine Liste der homogenen Gruppen, mit denen alle
Parzellen, die Gegenstand einer Verpflichtung sind, abgedeckt werden können, und gibt den Grad der Zugehörigkeit
jeder Parzelle zu der betreffenden homogenen Gruppe entsprechend dem Anteil der Fläche der Parzelle an, die von
dieser Gruppe abgedeckt wird. Für jede homogene Gruppe muss mindestens eine Bodenprobe entnommen werden.

Mindestens 25 % der Fläche des Betriebs, für die eine Verpflichtung besteht, und der Anzahl der Parzellen, für die
Verpflichtungen bestehen, müssen beprobt worden sein. Diese 25 % umfassen in erster Linie die Ackerlandparzellen,
für die eine Verpflichtung besteht.

Insgesamt sind mindestens fünf Proben von verschiedenen Parzellen zu entnehmen, sofern mindestens fünf
Parzellen Gegenstand einer Verpflichtung sind. Sind weniger als fünf Parzellen Gegenstand einer Verpflichtung,
müssen alle in die Parzellen, die Gegenstand einer Verpflichtung sind, beprobt werden.

b. Methoden zur Analyse von Bodenproben
Für die Analyse des Gesamtgehalts an organischem Kohlenstoff im Boden bei der Erstellung der Ausgangsbilanz

über das TOC/Ton-Verhältnis analysiert das Labor die Bodenproben nach einer der folgenden Referenzmethoden des
WKPA, die vom Minister für Umwelt gemäß Artikel 84, § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
6. Dezember 2018 über die Bodenbewirtschaftung - und sanierung genehmigt wurde:

- Methode zur Bestimmung des gesamten organischen Kohlenstoffs mittels trockener Verbrennung (S-III-8.1) oder
ein entsprechendes Verfahren, das durch Infrarotspektrometrie bestimmt wird, sofern diese Methode validiert wurde;

- Methode zur Bestimmung des organischen Kohlenstoffs mittels Oxidation mit Chromschwefelsäure (S-II-8.2)
oder ein entsprechendes Verfahren, das durch Infrarotspektrometrie bestimmt wird, sofern diese Methode validiert
wurde.

Für die Analyse des granulometrischen Tongehalts des Bodens bei der Durchführung der Ausgangsbilanz über das
TOC/Ton-Verhältnis wendet das mit der Bilanzierung der Parzellen, die Gegenstand einer Verpflichtung sind,
beauftragte Labor in Erwartung einer im WPKA zu diesem Zweck festgelegten Methode die sogenannte ″Pipetten-
methode″ (eine von der französischen Norm NF-X-31-107 abgeleitete Methode) an oder verwendet die kartografische
Schicht des Tongehalts des Oberflächenhorizonts, die zu diesem Zweck von der Verwaltung festgelegt und zur
Verfügung gestellt wird.

Die Ergebnisse von Analysen des Gesamtgehalts an organischem Kohlenstoff oder des granulometrischen
Tongehalts des Bodens, die im Jahr der Einreichung des Beihilfeantrags gemäß den unter den Buchstaben a und b
festgelegten Probenahme- und Analyseverfahren durchgeführt wurden, können für die Erstellung der Ausgangsbilanz
verwendet werden.

Für die Erstellung der Abschlussbilanz zum TOC/Ton-Verhältnis müssen die Analysen des gesamten organischen
Kohlenstoffgehalts des Bodens und des granulometrischen Tongehalts des Bodens nach denselben Methoden
durchgeführt werden, die bei der Erstellung der Ausgangsbilanz verwendet wurden.

c. Zuordnung der Ergebnisse der Analyse des TOC/Ton-Verhältnisses zur Gesamtheit der Parzellen, die
Gegenstand einer Verpflichtung sind.

Die Ergebnisse der Analysen des TOC/Ton-Verhältnisses werden für jede homogene Gruppe gemittelt.
Das Ergebnis des TOC/Ton-Verhältnisses, das jeder Parzelle zuzuordnen ist, wird im Verhältnis zur Fläche der

homogenen Gruppe, die innerhalb der Parzelle vorhanden ist, ermittelt. Die Bilanz gibt für jede Parzelle die Einstufung
des TOC/Ton-Verhältnisses nach ″günstig″, ″im Übergang″ oder ″ungünstig″ an.

Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 23. Februar 2023 zur Ausführung des Erlasses vom 23. Feb-
ruar 2023 über die Beihilfe für Agrarumwelt- und Klimaschutzmaßnahmen beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Februar 2023.
W. BORSUS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/42745]
23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering

van 23 februari 2023 betreffende steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen

De Minister van Landbouw,

Gelet op Verordening (EU) nr. 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 tot
vaststelling van voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de Lidstaten in het kader van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees Landbouwgarantie-
fonds (ELGF) en het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) worden gefinancierd, en tot
intrekking van Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordening (EU) nr. 1306/2013;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.4, D.17, § 3, lid 2, D. 241, D.242, lid 1 en
lid 2, D.243, D.249, lid 1 en lid 2, 3°, en D.251;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende steun voor agromilieu- en
klimaatmaatregelen, de artikelen 4, tweede lid 2, 5, § 1, 11, § 3, 12, 18, § 1, tweede lid, en 28, § 2;

Gelet op het verslag van 18 november 2022 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 2014 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 november 2022 ;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 1 december 2022;
Gelet op het overleg tussen de Gewestelijke Regeringen en de Federale Overheid, gepleegd op 15 december 2022 ;
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Gelet op het verzoek om advies binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op
22 december 2022, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het uitblijven van advies binnen deze termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Gemeenschappelijke bepalingen voor verschillende interventies

Afdeling 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023: het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betref-
fende de gemeenschappelijke begrippen voor de interventies en steunmaatregelen in het kader van het gemeenschap-
pelijk landbouwbeleid en de conditionaliteit;

2° verzamelaanvraag: de verzamelaanvraag in de zin van artikel D.28 van het Waalse Landbouwwetboek;

3° landschapselementen: landschapselementen in de zin van artikel 2, § 1, eerste lid, 32°, van het besluit van de
Waalse Regering van 23 februari 2023 ;

4° grasland: elk landbouwareaal dat in het geïntegreerde beheers- en controlesysteem is aangegeven als blijvend
grasland, tijdelijk grasland dat bestemd is om blijvend te worden of hoogstammige fruitbomen van vijftig tot
tweehonderdvijftig bomen per hectare met uitzondering van weiden voor varkens en pluimvee;

5° Sanitel: het geautomatiseerde gegevensbestand van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen bedoeld in artikel 2, § 2, 1°, van het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de identificatie en de
registratie van bepaalde hoefdieren, pluimvee, konijnen en bepaalde vogels;

6° voederareaal : het voederareaal bepaald overeenkomstig artikel 18, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023 betreffende steun voor de biologische landbouw;

7° bouwland: bouwland in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 47°, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023.

8° GVE: de grootvee-eenheid in de zin van artikel 2, § 1, lid 1, 48°, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023.

Afdeling 2. — Procedure voor de aanwijzing van de deskundigen bedoeld in artikel 5 van het besluit van de Waalse
Regering van 23 februari 2023 betreffende steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen

Art. 2. § 1. Overeenkomstig artikel 5, § 1, lid 1, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 betref-
fende steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen zijn de criteria voor de aanwijzing van bevoegde deskundigen de
volgende:

1° de deskundige is onafhankelijk van de landbouwer aan wie hij zijn advies geeft;

2° de deskundige beschikt over de nodige technische en wetenschappelijke ervaring om advies te geven;

3° de deskundige hangt af van de organisatie waaraan de Minister een taak van informatie, advies en toezicht
betreffende de uitvoering van agromilieu- en klimaatmaatregelen heeft toevertrouwd.

De in het eerste lid, 2°, bedoelde technische en wetenschappelijke ervaring wordt beoordeeld en geëvalueerd ten
opzichte van de volgende vaardigheden:

1° beschikken over een technische of wetenschappelijke vorming van het korte of lange type op het gebied van
biologie, landbouw, bosbouw of leefmilieu of over een afdoende beroepservaring van minstens vijf jaar die door het
betaalorgaan als gelijkwaardig wordt geacht;

2° beschikken over een kennis van landbouwtechnieken en -praktijken die een milieugevolg hebben op het
landbouwgebied;

3° kennis hebben van de problematiek, het juridisch kader en het technisch kader van de milieu- en
klimaatarchitectuur van het gemeenschappelijk landbouwbeleid;

4° beschikken over een kennis van de aangepaste cartografische hulpmiddelen;

5° beschikken over vaardigheden inzake communicatie en burotica om duidelijke, objectieve en op wetenschap-
pelijke basis gebaseerde adviezen op te stellen.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde criteria worden gecontroleerd aan de hand van de volgende elementen :

1° betreffende paragraaf 1, eerste lid, 1°, een verklaring op erewoord waarin de deskundige zich ertoe verbindt elk
belangenconflict te vermijden;

2° met betrekking tot paragraaf 1, tweede lid, 2°, een afschrift van de curriculum vitae, van de diploma’s van de
deskundige en alle andere bewijsstukken.

3° wat betreft paragraaf 1, eerste lid, 3°, het bewijs van professionele samenwerking tussen de deskundige en de
betrokken organisatie.

§ 3. De procedure voor de aanwijzing van de bevoegde deskundigen wordt vastgesteld als volgt:

1° de organisatie, bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 3°, bezorgt het betaalorgaan tegen 1 januari van elk jaar een
volledige lijst van natuurlijke personen die voldoen aan de aanwijzingscriteria en houdt de controle-elementen,
bedoeld in paragraaf 2, ter beschikking van het betaalorgaan;

2° het betaalorgaan valideert de lijst van bevoegde deskundigen op basis van de door de organisatie verstrekte
informatie en, indien nodig, na verificatie van de aanwijzingscriteria;

3° het betaalorgaan deelt de organisatie de namen mee van de deskundigen wier aanwijzing het valideert binnen
een maand na ontvangst van de lijst van natuurlijke personen die aan de aanwijzingscriteria voldoen;

4° de organisatie stelt het betaalorgaan onverwijld in kennis van elke wijziging in de lijst bedoeld in 1°.

De in het eerste lid, 1° tot 3°, bedoelde procedure is van toepassing op de wijzigingen van de lijst van deskundigen.
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HOOFDSTUK 2. — Specificaties voor agromilieu- en klimaatmaatregelen

Afdeling 1. — Maatregelen nr. 2 “natuurweiden”

Art. 3. Een jaarlijkse steun van 220 euro per hectare landbouwareaal onder verbintenis wordt toegekend aan
landbouwers die zich ertoe verbinden grasland te bewerken overeenkomstig de in artikel 4 bedoelde specificaties.

De steun wordt toegekend voor maximaal 50% van de oppervlakte van het bedrijf dat voor de maatregel in
aanmerking komt. Voor de eerste tien hectare geldt dit maximum niet.

Er wordt geen steun verleend voor een bedrag van minder dan 100 euro, berekend op het niveau van het bedrijf.

In toepassing van artikel 11, § 3, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 betreffende de steun
voor agromilieu- en klimaatmaatregelen, wordt geen steun verleend voor graslanden die zijn aangewezen als UG 2 –
Prioritaire open milieus, UG 3 – Weiden habitats van soorten, UG 4 – Extensieve stroken, UG temp 1 - Gebieden die
onder een beschermingsstatuut vallen″ of UG temp 2 – Gebieden met openbaar beheer, door respectievelijk artikel 2,
2° tot 4°, 14° en 15° van het besluit van de Waalse regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes
die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden.

Art. 4. § 1. De specificatie voor maatregel nr. 2 ″natuurweiden″ bestaat uit de volgende eisen en verboden:

1° elke interventie tussen 1 november en 15 juni op een natuurlijke weide is verboden;

2° de landbouwactiviteit die wordt uitgeoefend op een natuurlijke weide is tussen 16 juni en 31 oktober beperkt
tot het begrazen en maaien van de kruidachtige vegetatie met oogst van het product van het maaien ;

3° het toedienen van krachtvoer of voeder is verboden op een natuurlijke weide;

4° het gebruik van minerale meststoffen en gewasbeschermingsmiddelen op een natuurlijke weide is verboden.

In afwijking van het eerste lid, 1°, zijn toegestaan

1° het uitrijden van organische meststoffen tijdens de in de artikelen R.200, R.201 en R.203 van het Waterwetboek
bedoelde periodes;

2° het beheer van de landschapselementen gedurende de periode bedoeld in de artikelen 72, 74 en 75 van het
besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023;

3° het oppervlakkig nivelleren van de grond door slechten van molshopen of herstel van schade door wilde
zwijnen, van 1 januari tot en met 15 april.

§ 2. Wanneer een natuurlijke weide wordt gemaaid, wordt tot de volgende maaibeurt of begrazing een ongemaaid
schuilgebied met een grasbedekking van ten minste 5% van de oppervlakte van het perceel gehandhaafd.

Op een natuurlijke weide mag niet worden gegraasd of gemaaid tot drie, respectievelijk zes weken na de laatste
interventie.

De locatie van een schuilgebied blijft binnen een jaar dezelfde.

Afdeling 2. — Maatregel nr. 4 “grasland met een hoge biologische waarde”

Art. 5. § 1. Een jaarlijkse steun van 470 euro per hectare landbouwareaal onder verbintenis wordt toegekend aan
landbouwers die zich ertoe verbinden grasland te bewerken overeenkomstig de in artikel 6 bedoelde specificaties.

In toepassing van artikel 11, § 3, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 betreffende de steun
voor agromilieu- en klimaatmaatregelen, wordt het steunbedrag verlaagd tot 250 euro per hectare voor graslanden die
zijn aangewezen als UG 2 – Prioritaire open milieus, UG 3 – Weiden habitats van soorten, UG 4 – Extensieve stroken,
UG temp 1 - Gebieden die onder een beschermingsstatuut vallen″ of UG temp 2 – Gebieden met openbaar beheer, door
respectievelijk artikel 2, 2° tot 4°, 14° en 15° van het besluit van de Waalse regering van 19 mei 2011 tot bepaling van
de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden.

De steun wordt niet verleend voor graslanden die als ″Extensieve stroken″ (UG 4) zijn aangewezen bij artikel 2, 4°,
van het besluit van de Waalse regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een
Natura 2000-locatie afgebakend zouden kunnen worden.

Art. 6. § 1. De specificatie voor maatregel nr. 4 ″grasland met een hoge biologische waarde″ bestaat uit de
volgende eisen en verboden:

1° het grasland wordt onderworpen aan een voorlopige diagnose van de biologische waarde ervan, op basis
waarvan de deskundige een advies uitbrengt met relevante eisen, rekening houdend met de plaatselijke landbouw- en
milieubeperkingen of -kwesties;

2° gedurende een in het deskundigenadvies vermelde periode is elke andere interventie dan bedoeld in 3°
verboden op een grasland met hoge biologische waarde;

3° gedurende een in het deskundigenadvies bepaalde periode, blijft het gebruik van een grasland met hoge
biologische waarde beperkt tot begrazing en het maaien van de kruidachtige vegetatie met, tenzij anders vermeld in
het deskundigenadvies, het oogsten van het product van het maaien ;

4° de toediening van krachtvoer of voeder aan dieren op grasland met een hoge biologische waarde is verboden;

5° het gebruik van meststoffen of andere wijzigingen op grasland met een hoge biologische waarde is verboden;

6° het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen op grasland met een hoge biologische waarde is verboden;

7° het inzaaien of overzaaien van grasland met een hoge biologische waarde is verboden;

8° bagger- of ruimingswerken aan sloten op grasland met een hoge biologische waarde zijn verboden.

§ 2. Van de verboden en voorschriften van paragraaf 1, 2°, 4°, 5°, 7° en 8° kan worden afgeweken in door de
deskundige naar behoren gespecificeerde en gemotiveerde omstandigheden.

§ 3. Wanneer een grasland met hoge biologische waarde wordt gemaaid, wordt tot de volgende maaibeurt of
begrazing een ongemaaid vluchtgebied met een grasbedekking van ten minste 10 % van de oppervlakte van het perceel
gehandhaafd.

Tot drie, respectievelijk zes weken na de laatste ingreep mag grasland met een hoge biologische waarde niet
worden begraasd of gemaaid, tenzij in het deskundigenadvies anders is bepaald en gemotiveerd.

De ligging van een schuilgebied blijft in een bepaald jaar dezelfde, tenzij in het deskundigenadvies een
uitzondering wordt gespecificeerd en gemotiveerd.
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§ 4. Het verbod in paragraaf 1, 5° is niet van toepassing op de uitwerpselen van dieren tijdens het begrazen van
grasland met een hoge biologische waarde.

Afdeling 3. — Maatregel nr. 5 “met gras bezaaide perceelsranden”

Art. 7. Een jaarlijkse steun van 1100 euro per hectare landbouwareaal onder verbintenis wordt toegekend aan
landbouwers die zich ertoe verbinden bouwland te bewerken overeenkomstig de in de artikelen 8 tot 10 bedoelde
specificaties.

In toepassing van artikel 11, § 3, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 betreffende de steun
voor agromilieu- en klimaatmaatregelen, wordt geen steun verleend voor bouwland die is aangewezen als UG 4 –
“Extensieve stroken”, door artikel 2, 4°, van het besluit van de Waalse regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de
beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000 -locatie afgebakend zouden kunnen worden.

Art. 8. De specificatie voor maatregel nr. 5 ″met gras bezaaide perceelsranden” bestaat uit de volgende eisen en
verboden:

1° de met gras bezaaide perceelsrand is op bouwland aangelegd;

2° de met gras bezaaide perceelsrand grenst aan ten minste één perceel dat voor de gehele duur van de verbintenis
als bouwland is bestemd;

3° de toegestane breedte van een met gras bezaaide perceelsrand ligt tussen tien en twintig meter, waarvan ten
minste tien meter uit gras bestaat;

4° twee met gras bezaaide perceelsranden mogen niet in de lengte naast elkaar liggen;

5° de met gras bezaaide perceelsrand heeft een oppervlakte van ten minste twee are;

6° de oppervlakte van het bedrijf bestemd voor met gras bezaaide perceelsrand bedraagt ten minste twintig are;

7° de aanleg van een met gras bezaaide perceelsrand voldoet aan de bepalingen van artikel 9 ;

8° het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen, meststoffen of andere wijzigingen op een met gras bezaaide
perceelsrand is verboden;

9° het storten van meststoffen, bodemverbeteraars of gewasbeschermingsmiddelen op een met gras bezaaide
perceelsrand is verboden;

10° het plaatsen van bijenkorven op tijdelijke basis en het plaatsen van fascines op een met gras bezaaide
perceelsrand wordt toegestaan;

11° van 1 november tot en met 15 juli wordt op een met gras bezaaide perceelsrand geen activiteit uitgeoefend;

12° de landbouwactiviteit die wordt uitgeoefend op een met gras bezaaide perceelsrand is tussen 16 juni en
31 oktober beperkt tot het begrazen en maaien van de kruidachtige vegetatie met oogst van het product van het maaien
en begrazing door schapen;

13° de toegang van gemotoriseerde voertuigen tot een met gras bezaaide perceelsrand wordt geregeld
overeenkomstig artikel 10 ;

14° openbare toegang tot een met gras bezaaide perceelsrand is verboden;

15° in geval van modderstroom of natuurlijke afzetting van sedimenten van meer dan 10 centimeter dik,
afzettingen of schade veroorzaakt door tijdelijke werken van openbaar nut, of schade veroorzaakt door wilde fauna
wordt de bedekking van de met gras bezaaide perceelsrand hersteld of opnieuw aangeplant.

Voor de toepassing van het eerste lid, 2°, mag tijdens de looptijd van de verbintenis op het perceel dat grenst aan
de met gras bezaaide perceelsrand niet langer dan drie jaar onafgebroken een plantendek aanwezig zijn.

In afwijking van het eerste lid, 4°, mogen twee met gras bezaaide perceelsranden in de lengterichting
aaneengesloten zijn wanneer de oorspronkelijke configuratie van het betrokken deel van het bouwland waarop de met
gras bezaaide perceelsrand is aangelegd, tussen twintig meter en veertig meter breed was.

In afwijking van het eerste lid, 11°, mag bij het inzaaien van de met gras bezaaide perceelsrand gedurende de eerste
drie maanden vanaf de datum van aanleg één keer worden gemaaid door topping zonder dat het product van het
maaien wordt geoogst.

Voor de toepassing van paragraaf 1, 12°, wordt in geval van begrazing of maaien van de met gras bezaaide
perceelsrand een vluchtstrook die niet wordt gemaaid of begraasd en die een grasbedekking heeft, gehandhaafd over
een breedte van ten minste twee meter. De ligging van de vluchtstrook blijft gedurende hetzelfde jaar dezelfde.

Art. 9. De aanleg van een met gras bezaaide perceelsrand bestaat hetzij in de handhaving van de reeds bestaande
bedekking wanneer het perceel op de eerste dag van de verbintenis reeds met een met gras bezaaide perceelsrand
bedekt is of een verbeterd perceel dat is aangelegd in het kader van een eerdere verbintenis die is afgelopen, hetzij in
de inzaai van een soortenmengsel uiterlijk op 31 mei van het jaar waarin de eerste betalingsaanvraag wordt ingediend.

Bij het inzaaien van de een met gras bezaaide perceelsrand wordt de keuze van de samenstelling van het
soortenmengsel aan de landbouwer overgelaten, mits aan de volgende eisen wordt voldaan:

1° het totale gewicht van het graszaad ligt tussen 40 en 85% van het gewicht dat gewoonlijk wordt gebruikt voor
het zaaien in zuivere teelt;

2° het totale gewicht van het zaad van Engelse raaigrasraaigras, doddegras, dactylis rietzwenkgras en
beemdlangbloem bedraagt niet meer dan 30% van het gewicht dat gewoonlijk voor de inzaai ervan in zuivere teelt
wordt gebruikt;

3° de niet-meerjarige of zeer intensieve soorten, zoals gekruist Italiaans of Westerwoldraaigras, alsook de geteelde
dravikken zijn uitgesloten;

4° in het mengsel zijn ten minste drie soorten basispeulvruchten aanwezig, tot ten minste 5% van het gewicht dat
normaliter voor hun inzaai in zuivere teelt wordt gebruikt;

5° het totale gewicht van het zaad van basispeulvruchten ligt tussen 15 en 40% van het gewicht dat gewoonlijk
wordt gebruikt voor het zaaien in zuivere teelt;

6° andere dicotylen mogen in het mengsel worden opgenomen, waarbij het gewicht van de zaden voor elke soort
ten hoogste 5% van het totale gewicht van het mengsel mag uitmaken.

De lijst van in aanmerking komende soorten basispeulvruchten en dicotylen staat in bijlage 1.
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De landbouwer bewaart bewijzen van de samenstelling van het gebruikte mengsel.

De gewichten van de zaden van de in lid 2 bedoelde soorten die gewoonlijk voor het zaaien in zuivere teelt worden
gebruikt, zijn die bedoeld in artikel 30 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023.

Art. 10. Gemotoriseerde toegang tot een met gras bezaaide perceelsrand is alleen toegestaan in de volgende
gevallen:

1° voor het onderhoud van de met gras bezaaide perceelsrand of, in voorkomend geval, van de daarop aanwezige
bijenkasten;

2° voor het onderhoud van houtgewassen naast de met gras bezaaide perceelsrand en op voorwaarde dat er geen
andere toegang is;

3° voor landbouwwerkzaamheden of het oogsten van houtgewassen op het perceel dat grenst aan de met gras
bezaaide perceelsrand en op voorwaarde dat er geen andere toegang is.

Alle schade die door gemotoriseerd verkeer op de met gras bezaaide perceelsrand wordt veroorzaakt, moet zo
spoedig mogelijk worden hersteld.

Afdeling 4. — Maatregel nr. 9 “ingerichte percelen”

Art. 11. Een jaarlijkse steun van 1600 euro per hectare landbouwareaal onder verbintenis wordt toegekend aan
landbouwers die zich ertoe verbinden bouwland te bewerken overeenkomstig de in artikel 12 bedoelde specificaties.

In toepassing van artikel 11, § 3, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 betreffende de steun
voor agromilieu- en klimaatmaatregelen, wordt geen steun verleend voor bouwland die is aangewezen als UG 4 –
“Extensieve stroken”, door artikel 2, 4°, van het besluit van de Waalse regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de
beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000 -locatie afgebakend zouden kunnen worden.

Art. 12. § 1. De specificatie voor maatregel nr. 7 ″ingerichte percelen″ bestaat uit de volgende eisen en verboden:

1° het ingerichte perceel ligt op bouwland;

2° het ingerichte perceel grenst niet aan een deel van het bedrijf dat onder maatregel nr. 5 ″met gras bezaaide
perceelsranden″ valt;

3° het ingerichte perceel heeft een oppervlakte tussen twee are en anderhalve hectare, tenzij een uitzondering door
de deskundige naar behoren wordt gespecificeerd en gemotiveerd;

4° de totale oppervlakte van het bedrijf dat voor beheerde percelen is bestemd, bedraagt ten minste twintig are;

5° de specifieke doelstellingen, locatie, afmetingen, samenstelling van de bedekking, tijdschema en beheersme-
thoden van het ingerichte perceel worden in het deskundigenadvies gespecificeerd, rekening houdend met de
plaatselijke agrarische en ecologische beperkingen of problemen;

6° het gebruik van meststoffen of enige andere wijziging op het ingerichte perceel is verboden, tenzij een
uitzondering door de deskundige naar behoren is gespecificeerd en gemotiveerd;

7° het gebruik van fytofarmaceutische producten op het ingerichte perceel is verboden;

8° het storten van meststoffen, bodemverbeteraars of gewasbeschermingsmiddelen op het ingerichte perceel is
verboden;

9° de toegang van gemotoriseerde voertuigen tot een ingericht perceel wordt geregeld overeenkomstig paragraaf
2 ;

10° de toegang van het publiek tot een ingericht perceel is verboden;

11° in geval van modderstroom of natuurlijke afzetting van sedimenten van meer dan 10 centimeter dik,
afzettingen of schade veroorzaakt door tijdelijke werken van openbaar nut, of schade veroorzaakt door wilde fauna
wordt de bedekking van het perceel hersteld of opnieuw aangeplant.

In afwijking van artikel 28, § 1, geldt de in het eerste lid gestelde eis alleen voor verbintenissen die vóór
1 januari 2023 zijn aangegaan voor methode nr. 5 ″met gras bezaaide perceelsranden″, methode nr. 7 ″ingerichte
percelen″ en methode nr. 8 ″ingerichte stroken″ als bedoeld in het besluit van de Waalse regering van 3 septem-
ber 2015 betreffende agromilieu- en klimaatsteun , indien daarvoor een aanvraag tot uitbreiding vanaf 1 januari 2023 is
ingediend en alleen voor de percelen waarvoor de aanvraag tot uitbreiding is ingediend.

§ 2. Gemotoriseerde toegang tot een ingericht perceel is alleen toegestaan in de volgende gevallen:

1° voor het onderhoud van het ingerichte perceel, zoals gespecificeerd in het deskundigenadvies;

2° voor het onderhoud van houtgewassen naast het ingerichte perceel en op voorwaarde dat er geen andere
toegang is;

3° voor landbouwwerkzaamheden of het oogsten van houtgewassen op het perceel dat grenst aan het ingerichte
perceel en op voorwaarde dat er geen andere toegang is.

Alle schade die door gemotoriseerd verkeer op het ingerichte perceel wordt veroorzaakt, moet zo spoedig mogelijk
worden hersteld.

Afdeling 5. — Maatregel nr. 10 “Actieplan voor een milieuvriendelijke landbouw”

Art. 13. Een jaarlijkse steun wordt toegekend aan landbouwers die landbouwarealen in het Waalse Gewest
exploiteren en zich ertoe verbinden maatregel nr. 10 ″actieplan voor een milieuvriendelijke landbouw″ uit te voeren. De
steun wordt berekend aan de hand van de volgende formule: 20*X + 0,05*Y.

Voor de toepassing van de in lid 1 bedoelde formule:

1° ″X″ stemt overeen met het aantal hectaren landarealen van het bedrijf, zoals bepaald in de verzamelaanvraag
voor het betrokken jaar en beperkt tot vijftig ;

2° ″Y″ komt overeen met het totale gecumuleerde bedrag van de agromilieu- en klimaatsteun, de steun voor
biologische landbouw en de steun in het kader van de ecoregelingen die de landbouwer voor het betrokken jaar heeft
ontvangen.
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Art. 14. § 1. De eisen waaraan in het kader van maatregel nr. 10 “actieplan voor een milieuvriendelijke landbouw”
moet worden voldaan, zijn de volgende:

1° voordat de landbouwer de steunaanvraag indient, stelt een deskundige als bedoeld in artikel 5 van het besluit
van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen een actieplan
voor een milieuvriendelijke landbouw op overeenkomstig paragraaf 2;

2° de landbouwer voert het actieplan voor een milieuvriendelijke landbouw uit gedurende de hele looptijd van de
verbintenis door de in 3° bedoelde bijwerkingen op te nemen;

3° in geval van belangrijke wijzigingen in het bedrijf of het optreden van elementen die de uitvoering van het
actieplan voor een milieuvriendelijke landbouw kunnen vergemakkelijken of vertragen, wordt dit plan in
samenwerking met de deskundige bijgewerkt;

4° aan het einde van de verbintenis stelt de deskundige een evaluatieverslag op op basis van de resultaten, de
conclusies en de vooruitzichten van het actieplan voor een milieuvriendelijke landbouw ten opzichte van de
aanvankelijk vastgestelde doelstellingen;

5° de deskundige beoordeelt de sterke en zwakke punten van het bedrijf op agromilieu- en klimaatgebied aan de
hand van de volgende indicatieve lijst en rekening houdend met de specifieke kenmerken van het bedrijf

a) beheer van de bemesting en van de grond (bemestingsboekje en -plan, compostering, biomethanisatie, bijdrage
tot mestbanken, wintergrondbedekking, maatregelen voor een redelijke bemesting, stikstofbalans, voederanalyse en
berekening van porties, analyse van organische dierlijke mest, aanwezigheid van teelten met een sterk verminderd
gebruik van biociden en meststoffen, gerichte toepassingen, analysen van landbouwarealen, erosiebestrijding en
-preventie, en behoud of verhoging van het koolstofgehalte van de bodem;;

b) het beheer van het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen;

c) landschappelijk beheer en inrichting van de omtrek van de boerderij, met name de architecturale integratie van
de verschillende gebouwen, onderhoud van de omtrek van de boerderij, zichtbaarheid van eventuele negatieve
elementen t.a.v. omwoners en het publiek, gebruik van beplantingen voor voornoemde inrichting, inheemse aard van
de beplantingen;

d) beheer van biodiversiteits- en landschapselementen in het landbouwgebied , met name het gedeelte gebruikt
door het ecologisch netwerk in het bedrijf, gepaste uitbating van marginale weiden, goedkeuring van acties voor een
milieuvriendelijke landbouw ter ontwikkeling van het ecologisch netwerk en het landschap alsook ter instandhouding
van het leefmilieu aan de rand van landbouwarealen, beschermde proportie van waterlopen, proportie van
houtelementen die elk jaar onderhouden worden, extensieve exploitatie van natuurlijke milieus voor rekening van
verenigingen of van het Waalse Gewest, oprichting van natuurlijke milieus (poelen, beplantingen,...), opvang van de
aan landbouwgebouwen gebonden kleine fauna (zwaluwen, kerkuilen, vleermuizen,...), acties ter instandhouding van
het landbouwpatrimonium;

e) zuiveringsactie en andere milieuaspecten.

§ 2. Het actieplan voor een milieuvriendelijke landbouw bevat de volgende elementen:

1° een milieudiagnose van het bedrijf met de nadruk op :

a) de prioritaire milieu-uitdagingen van het grondgebied;

b) de sterke en zwakke punten wat betreft de toepassing van de goede landbouw- en milieupraktijken;

c) de specifieke sterke en zwakke punten van het bedrijf op het gebied van agromilieu-inspanningen die op basis
van de in lid 1, onder 5°, bedoelde elementen zijn vastgesteld, met bijzondere nadruk op die welke verband houden
met de op territoriaal niveau vastgestelde prioritaire milieuvraagstukken;

2° een lijst van agromilieuacties die moeten worden ondernomen met betrekking tot de in 1° bedoelde prioritaire
vraagstukken, waaronder de aanneming van goede landbouw- en milieupraktijken, de inzet voor agromilieu- en
klimaatmaatregelen, de toepassing van ecoregelingen of elke andere actie die kan bijdragen tot het oplossen van de
zwakke punten en het versterken van de sterke punten van het bedrijf.

De in 2° bedoelde acties worden beschouwd als doorlopende acties of hebben een termijn van één jaar, vijf jaar of
langer. Deze termijnen zijn gebaseerd op de specifieke sterke en zwakke punten van het bedrijf en op de prioritaire
milieuproblemen van het grondgebied.

§ 3. De landbouwer stemt in met het actieplan voor een milieuvriendelijke landbouw en met elke bijwerking ervan.

§ 4. De verlenging van het actieplan voor een milieuvriendelijke landbouw voor een nieuwe verbintenis is
afhankelijk van een evaluatieverslag waarin de gunstige uitvoering van het actieplan voor een milieuvriendelijke
landbouw wordt bevestigd.

Afdeling 6. — Maatregel nr. 11 “bedreigde plaatselijke rassen”

Art. 15. Een jaarlijkse steun van 200 euro per rund, 200 euro per paard en 40 euro per schaap wordt toegekend aan
landbouwers die dieren houden die aan de in artikel 16 bedoelde eisen voldoen.

Art. 16. De in artikel 15 bedoelde steun wordt toegekend voor dieren met de volgende kenmerken:

1° zij behoren tot één van de volgende bedreigde plaatselijke rassen:

a) runderrassen:

i. gemengd blauw, vroeger gemengd wit-blauw ;

ii. roodbont ras van het Oosten van België.

b) schapenrassen :

i Belgisch melkschaap;

ii. ″Entre-Sambre-et-Meuse ″-schaap;

iii. Houtlandschaap;

iv. Voskop;

v. Mergellandschaap.
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c) paardenrassen:

i. Ardenner trekpaard;

ii. Belgisch trekpaard.

2° zij nemen deel aan een selectieprogramma voor een van de met uitsterven bedreigde plaatselijke rassen die
hetzij in het Waalse Gewest, hetzij in een ander gewest van België of een andere lidstaat van de Europese Unie met een
in het Waalse Gewest goedgekeurde uitbreiding van het geografische gebied zijn goedgekeurd overeenkomstig het
besluit van de Waalse Regering van 27 september 2018 betreffende dierfokkerij en tot wijziging van verscheidene
bepalingen inzake fokkerij en Verordening (EU) 2016/1012 van het Europees Parlement en de Raad van
8 juni 2016 (Fokkerijverordening);

3° zij zijn ingeschreven in een klasse van de hoofdafdeling of, in voorkomend geval, de bijgevoegde afdeling van
een stamboek dat wordt bijgehouden in het kader van een selectieprogramma voor een met uitsterven bedreigd ras;

4° zij zijn ten minste twee jaar oud voor paarden en runderen en ten minste zes maanden oud voor schapen;

5° als het runderen zijn, worden ze geregistreerd in Sanitel ;

6° in het geval van schapen of paarden worden zij op verzoek van het betaalorgaan opgenomen in de door de
administratie beschikbaar gestelde geautomatiseerde registratieapplicatie voor dieren.

In afwijking van het eerste lid, 3°, worden de volgende dieren uitsluitend ingeschreven in een klasse van de
hoofdafdeling van het stamboek:

1° Belgisch trekpaard;

2° Voskop;

3° koeien van het gemengd blauw ras, indien de veehouder gedurende zeven jaar of langer heeft deelgenomen aan
een selectieprogramma als bedoeld in het eerste lid, 2°.

Krachtens artikel 28, § 2, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 is lid 2, 3°, niet van toepassing
op de verbintenissen die vóór 1 januari 2023 zijn aangegaan voor methode nr. 11 ″bedreigde plaatselijke rassen″
krachtens het besluit van de Waalse regering van 3 september 2015 betreffende agromilieu- en klimaatsteun.

Afdeling 7. — Maatregel nr. 12 “percelen met nog staande graangewassen”

Art. 17. Een jaarlijkse steun van 2400 euro per hectare landbouwareaal onder verbintenis wordt toegekend aan
landbouwers die zich ertoe verbinden bouwland te bewerken overeenkomstig de in artikel 18 bedoelde specificaties.

In toepassing van artikel 11, § 3, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 betreffende de steun
voor agromilieu- en klimaatmaatregelen, wordt geen steun verleend voor bouwland die is aangewezen als UG 4 –
“Extensieve stroken”, door artikel 2, 4°, van het besluit van de Waalse regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de
beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000 -locatie afgebakend zouden kunnen worden.

Art. 18. § 1. De specificatie voor maatregel nr. 12 ″percelen met nog staande graangewassen″ bestaat uit de
volgende eisen en verboden:

1° de landbouwer verbindt zich ertoe het huidige gewas niet te oogsten en het te laten staan tot de laatste dag
van februari op het gehele areaal van één of meer percelen;

2° de landbouwer verbindt zich ertoe deze specificatie na te leven op een oppervlakte van minimaal vijftig hectare
en maximaal tien hectare;

3° de percelen met nog staande graangewassen die overblijven bestaan uit een zuivere graanteelt, een mengsel van
granen of een mengsel van granen en peulvruchten, ingezaaid in de gebruikelijke dichtheden;

4° de samenstelling van de inzaaiing, die elk jaar plaatsvindt, kan van jaar tot jaar verschillen;

5° het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen op een perceel graan dat blijft staan, is verboden van 1 juli tot en
met de laatste dag van februari van het volgende jaar;

6° de omvang van de percelen met nog staande graangewassen, ligt tussen twee are en één hectare;

7° de door dezelfde landbouwer aangegeven percelen met nog staande graangewassen staan op een afstand van
ten minste honderd meter van elkaar en op een afstand van ten minste vijftig meter van een bebost gebied.

In afwijking van lid 1, 1°, wordt in het laatste jaar van de verbintenis en op voorwaarde dat de verbintenis niet
wordt verlengd overeenkomstig artikel 7, lid 2, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 betreffende
steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen, de teelt gehandhaafd tot en met 31 december.

Voor de toepassing van paragraaf 1, 7°, wordt onder ″beboste gebieden″ verstaan gebieden die bestaan uit bomen
of struiken die op korte afstand van elkaar zijn geplant zodat zij een dicht struikgewas vormen, met de volgende
kenmerken:

1° zij hebben een oppervlakte van meer dan dertig are;

2° zij zijn meer dan tien meter breed;

3° de afstand tussen de kronen van de bomen of struiken bedraagt ten hoogste vijf meter;

Elementen die als nevengeschikt aan bos worden beschouwd, zoals de ruimtes met natuurlijke habitats, de
houtopslagen, de open voederplaatsen, de moerassen, de vijvers, de brandwegen en paden, worden met bos
gelijkgesteld.

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1, eerste lid, 3°, is de lijst van de graansoorten die in aanmerking komen voor
hun vestiging in zuivere teelten opgenomen in bijlage 2.

In het geval van een mengsel van granen en peulvruchten moet het totale gewicht van het zaaigoed van granen
ten minste 50% bedragen van het gewicht dat gewoonlijk voor de inzaai in zuivere teelt wordt gebruikt. Het totale
gewicht van het zaad van peulvruchten bedraagt ten minste 20% van het gewicht dat gewoonlijk voor de inzaai in
zuivere teelt wordt gebruikt. De keuze van de samenstelling van het mengsel wordt aan de landbouwer overgelaten

De gewichten van de zaden die gewoonlijk voor het zaaien van granen of peulvruchten in zuivere teelt worden
gebruikt, zijn die bedoeld in artikel 30 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023.

De subsidiabiliteit van een teelt wordt bepaald op basis van de op 31 mei aanwezige bedekking.
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Afdeling 8. — Maatregel nr. 13 “voederautonomie”

Art. 19. § 1. Aan landbouwers die zich ertoe verbinden de in artikel 21 bedoelde specificaties na te leven, wordt
jaarlijks steun toegekend voor het totale graslandareaal van het bedrijf, waarvan de bedragen als volgt worden
vastgesteld:

1° indien zij zich ertoe verbinden een gemiddelde veebezetting van ten hoogste 1,4 GVE per hectare voederareaal
aan te houden, bedraagt de steun 60 euro per hectare;

2° indien zij zich ertoe verbinden een gemiddelde veebezetting van 1,8 GVE of minder per hectare voederareaal
aan te houden, bedraagt de steun 30 euro per hectare.

Indien de gemiddelde veebezetting lager is dan 0,6 GVE per hectare voederareaal, wordt de steun slechts
toegekend voor het areaal grasland dat nodig is om een veebezetting van 0,6 GVE per hectare te bereiken.

§ 2. Er wordt geen steun verleend voor een bedrag van minder dan 100 euro, berekend op het niveau van het
bedrijf.

Art. 20. § 1. Voor de toepassing van de artikelen 19 en 21 wordt de gemiddelde veebezetting berekend
overeenkomstig artikel 28 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023.

Art. 21. De specificatie voor maatregel nr. 13 ″voederautonomie″ bestaat uit de volgende eisen en verboden:

1° de landbouwer verbindt zich ertoe om voor de gehele duur van de verbintenis per hectare voederareaal een van
de volgende gemiddelde veebezettingen aan te houden:

a) een gemiddelde veebezetting van 1,4 GVE of minder;

b) een gemiddelde veebezetting van 1,8 GVE of minder.

2° het gebruik van andere organische meststoffen of andere organische supplementen dan die welke door de voor
de berekening van de veebelasting gebruikte dieren worden geproduceerd, is verboden op subsidiabel grasland;

3° het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen is verboden op subsidiabel grasland;

4° de aanwezigheid van dieren die niet voldoen aan de eisen van artikel 28, tweede lid, van het besluit van de
Waalse regering van 23 februari 2023, op subsidiabel grasland is verboden.

In afwijking van het eerste lid, 2° en 4°, is het gebruik van organische meststoffen of andere organische
toevoegingen dan die welke door de voor de veebezetting gebruikte dieren worden geproduceerd, toegestaan op
daarvoor subsidiabele graslanden waarop geen minerale meststoffen worden gebruikt en mits het grondgebonden-
heidscijfer van het bedrijf als omschreven in boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, kleiner is
dan of gelijk is aan 0,6.

Afdeling 9. — Maatregel nr. 14 ″bodem”

Art. 22. Voor de toepassing van deze afdeling verstaat men onder :

1° TOK/kleiverhouding: de verhouding tussen het totale gehalte aan organische koolstof in de bodem (″TOK″) en
het granulometrische kleigehalte (″klei″) beoordeeld op de oppervlaktehorizont van een bepaald perceel;

2° beginbalans: de TOK/kleiverhouding die in het eerste jaar van de verbintenis wordt beoordeeld;

3° eindbalans: de in het laatste jaar van de verbintenis beoordeelde TOK/kleiverhouding;

4° organisatie: de organisatie waaraan de Minister de opdracht heeft toevertrouwd om de ontwikkeling van
instrumenten voor de controle van de kwaliteit van de analyses en adviezen voor duurzame landbouw in Wallonië te
waarborgen.

Art. 23. De overeenkomstig artikel 25 berekende steun wordt verleend onder de volgende voorwaarden:

1° in het eerste jaar van de verbintenis is meer dan 30% van de totale oppervlakte van de landbouwarealen van
het bedrijf bouwland;

2° in het eerste jaar van de verbintenis valt ten minste 90% van de totale oppervlakte subsidiabele landbouwarealen
van het bedrijf onder de verbintenis;

3° het eerste jaar van de verbintenis verbindt de landbouwer zich tot de ecoregeling ″langdurige bodembedek-
king″, overeenkomstig artikel 3, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de
ecoregelingen;

4° in het eerste en het laatste jaar van de verbintenis onderwerpt de landbouwer alle onder de verbintenis vallende
landbouwarealen aan een overeenkomstig artikel 24 uitgevoerde evaluatie van hun TOK/kleiverhouding.

Voor de toepassing van het eerste lid, 2°, komt elk perceel landbouwareaal van het bedrijf voor de verbintenis in
aanmerking, met uitzondering van :

1° percelen bouwland en blijvende teelten met een hoge, zeer hoge of extreme erosiegevoeligheid, als bedoeld in
artikel 54, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023;

2° percelen bouwland die in de vijf jaar voorafgaand aan het jaar waarin de steunaanvraag wordt ingediend, zijn
omgezet vanuit blijvend grasland.

Art. 24. § 1. De landbouwer dient uiterlijk vijftien dagen na de overeenkomstig artikel 6 van het besluit van de
Waalse regering van 23 februari 2023 vastgestelde termijn voor de wijziging van de verzamelaanvraag een aanvraag
voor de begin- of eindbalans in bij een laboratorium dat voldoet aan de in artikel 26, § 1, bedoelde criteria en dat is
geselecteerd op basis van de in artikel 26, § 3, bedoelde procedure.

§ 2. De begin- en eindbalans worden opgemaakt volgens de procedure van bijlage 3.

§ 3. De balans wordt door het laboratorium opgesteld en uiterlijk op 30 oktober van het lopende jaar aan de
landbouwer en de organisatie toegezonden.

§ 4. De organisatie dient de balans uiterlijk op 30 november van het betrokken jaar in bij het betaalorgaan.

In het in paragaaf 5 bedoelde geval wordt alleen de balans na de tegenanalyse uiterlijk op de in het eerste lid
bedoelde datum aan het betaalorgaan toegezonden.

§ 5. De landbouwer kan het resultaat van de balans bij de organisatie aanvechten binnen 15 dagen na de
verzending ervan door het laboratorium.
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Een tegenanalyse wordt uitgevoerd door een door de organisatie aangewezen laboratorium. Het resultaat van de
tegenanalyse wordt uiterlijk op de in paragraaf 4, tweede lid, bedoelde datum aan de landbouwer en het betaalorgaan
toegezonden.

§ 6. De landbouwer en het laboratorium houden de balans en de bijbehorende stukken ter beschikking van het
betaalorgaan en de organisatie.

Art. 25. § 1. Elk jaar wordt een forfaitair bedrag van 100 euro aan de landbouwer toegekend.

§ 1. Voor elke jaarlijkse schijf wordt de steun als volgt toegekend voor de gehele vastgelegde oppervlakte

1° voor de onder de verbintenis vallende percelen met een ″ongunstige″ TOK/klei verhouding wordt geen steun
verleend;

2° voor de onder de verbintenis vallende percelen met een TOC/klei verhouding ″in overgang″ bedraagt de steun
80 euro per hectare;

3° voor de onder de verbintenis vallende percelen met een TOC/klei verhouding ″gunstig″ bedraagt de steun
150 euro per hectare.

Voor de toepassing van lid 1 worden de klassen ″ongunstig″, ″in overgang″ en ″gunstig″ van de TOK/klei
verhouding bepaald overeenkomstig bijlage 3.

Indien in het eerste jaar van de verbintenis het aandeel van de totale oppervlakte bouwland van het bedrijf kleiner
is dan 60% van de totale oppervlakte landbouwareaal van het bedrijf, wordt op de bedragen, bedoeld in het eerste,
tweede en derde lid, een lineaire vermindering toegepast die wordt berekend volgens de volgende formule X = Y*(Z
– 30)/30.

Voor de toepassing van de in lid 3 bedoelde formule:

1° ″X″ is het bedrag van de steun;

2° ″Y″ stemt overeen met het betrokken bedrag bedoeld in het eerste lid, 2° of 3° ;

3° ″Z″ komt overeen met het aandeel van de totale oppervlakte bouwland van het bedrijf in verhouding tot de
totale oppervlakte landbouwareaal van het bedrijf in het eerste jaar van de verbintenis.

Overeenkomstig artikel 11, § 3, van het besluit van de Waalse regering van 23 februari 2023 betreffende steun voor
agromilieu- en klimaatmaatregelen, wordt de in lid 1 bedoelde steun niet verleend voor :

1° percelen bouwland en blijvende teelten met een hoge, zeer hoge of extreme erosiegevoeligheid, als bedoeld in
artikel 54, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023;

2° percelen bouwland die in de vijf jaar voorafgaand aan het jaar waarin de betalingsaanvraag wordt ingediend,
zijn omgezet vanuit blijvend grasland.

§ 3. In het laatste jaar van de verbintenis wordt geen steun verleend in de volgende gevallen:

1° de totale oppervlakte van de onder de verbintenis vallende percelen met een ″ongunstige″ TOK/klei
verhouding op de eindbalans is met meer dan 5% toegenomen ten opzichte van de beginbalans;

1° de totale oppervlakte van de onder de verbintenis vallende percelen met een ″gunstige″ TOK/klei verhouding
op de eindbalans is met meer dan 5% verminderd ten opzichte van de beginbalans;

In het laatste jaar van de verbintenis worden de op basis van lid 2 vastgestelde bedragen als volgt verhoogd, op
voorwaarde dat de landbouwer overeenkomstig artikel 3, 1°, van het besluit van de Waalse regering van
23 februari 2023 betreffende de steun voor ecoregelingen gedurende de hele looptijd van de verbintenis heeft
ingeschreven op de ecoregeling ″langdurige bodembedekking″:

1° voor de onder de verbintenis vallende percelen waarvan de verhouding TOC/klei tussen de begin- en
eindbalans verandert van ″ongunstig″ in ″in overgang″, wordt aanvullende steun van 200 euro per hectare toegekend;

2° voor de onder de verbintenis vallende percelen waarvan de TOC-kleibalans tussen de begin- en eindbalans
verandert van ″ongunstig″ of ″in overgang″ naar ″gunstig″, wordt een extra steun van 280 euro per hectare toegekend.

§ 4. Voor de jaarlijkse schijven die overeenkomen met de eerste vier jaar van de verbintenis, wordt de steun bepaald
op basis van de verhouding TOK/klei die bij de beginbalans wordt vastgesteld. Voor de jaarlijkse schijf die
overeenkomt met het laatste jaar van de verbintenis, wordt de steun bepaald op basis van de verhouding TOK/klei die
bij de eindbalans wordt vastgesteld.

§ 5. Er wordt geen steun verleend voor de betaling van een oppervlakte van minder dan één hectare op het niveau
van het landbouwbedrijf.

Art. 26. § 1. De in artikel 24, § 1, eerste lid, bedoelde laboratoria voldoen aan de volgende cumulatieve criteria:

1° zij zijn onafhankelijk van de landbouwers aan wie zij een balans leveren;

2° zij beschikken over de apparatuur en de technische, IT- en personele middelen die nodig zijn om de beoordeling
uit te voeren, alsmede over een kwaliteitsbeheersysteem dat valt onder het ISO 17025-accreditatiesysteem dat ten
minste één parameter omvat die in de bodemmatrix wordt geanalyseerd;

3° zij verbinden zich ertoe de balansen uit te voeren volgens de procedure van bijlage 3, deel te nemen aan de
interlaboratoriumproeven met betrekking tot de parameters van de TOK/klei verhouding en elke opleiding te volgen
die met het oog op de uitvoering van de balans wordt verstrekt;

4° het laboratorium is gebonden door een professionele samenwerking met de organisatie.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde criteria worden gecontroleerd aan de hand van de volgende elementen :

1° betreffende paragraaf 1, eerste lid, 1°, een verklaring op erewoord waarin het laboratorium zich ertoe verbindt
elk belangenconflict te vermijden;

2° met betrekking tot paragraaf 1, eerste lid, 2°, de lijst van monsternemers en laboratoriumverantwoordelijken die
betrokken zijn bij de uitvoering van de balans, alsmede een kopie van de conclusies en relevante onderdelen van de
audit die in het kader van de ISO 17025-accreditatie is uitgevoerd;

3° met betrekking tot paragraaf 1, eerste lid, 3°, het bewijs van de in paragraaf 1, 3°, bedoelde verbintenis;

3° wat betreft paragraaf 1, eerste lid, 4°, het bewijs van professionele samenwerking tussen het laboratorium en de
organisatie.
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§ 3. De procedure voor de aanwijzing van de bevoegde laboratoria wordt vastgesteld als volgt:

1. uiterlijk op 1 januari van elk jaar verstrekt de organisatie het betaalorgaan een volledige lijst van de laboratoria
die aan de aanwijzingscriteria voldoen en stelt zij de in paragraaf 2 bedoelde controlegegevens ter beschikking van het
betaalorgaan;

2° het betaalorgaan valideert de lijst van bevoegde laboratoria op basis van de door de organisatie verstrekte
informatie en, indien nodig, na verificatie van de aanwijzingscriteria;

3° het betaalorgaan deelt de organisatie de namen mee van de laboratoria wier aanwijzing het valideert binnen een
maand na ontvangst van de lijst van laboratoria die aan de aanwijzingscriteria voldoen;

4° de lijst van de laboratoria waarvan de aanwijzing door het betaalorgaan is gevalideerd, wordt ter beschikking
van de landbouwers gehouden;

5° de organisatie stelt het betaalorgaan onverwijld in kennis van elke wijziging in de lijst bedoeld in 1°.

De in het eerste lid, 1° tot 4°, bedoelde procedure is van toepassing op de wijzigingen van de lijst.

Namen, 23 februari 2023.

W. BORSUS

Bijlage 1. Lijst van soorten basispeulvruchten en dicotylen die in aanmerking komen voor de aanleg van met gras
bezaaide perceelsranden

1° basispeulvruchten:
- Rolklaver (Lotus corniculatus);
- Geteelde luzerne (Medicago sativa)
- Hopperupsklaver (Medicago lupulina) ;
- Steenklaver (Onobrychis viciifolia) ;
- Witte klaver (Trifolium repens)
- Rode klaver (Trifolium pratense) ;
2° andere dicotylen:
- Korenbloem (Cyanus segetum) ;
- Gewone brunel (Prunella vulgaris) ;
- Wilde peen (Daucus carota) ;
- Echte kervel (Anthriscus cerefolium) ;
- Wilde cichorei (Cichorium intybus) ;
- Smeerwortel (Symphytum officinale) ;
- Ruwe smeerwortel (Symphytum asperum) ;
- Grote klaproos (Papaver rhoeas)
- Groot streepzaad (Crepis biennis);
- Koninginnekruid (Eupatorium cannabinum);
- Beemdkroon (Knautia arvensis) ;
- Echte koekoeksbloem (Silene flos-cuculi) ;
- Gewone margriet (Leucanthemum vulgare) ;
- Muskuskaasjeskruid (Malva moschata) ;
- Groot kaasjeskruid (Malva sylvestis) ;
- Witte honigklaver (Melilotus albus)
- Citroengele honingklaver (Melilotus officinalis) ;
- Watermunt (Mentha aquatica) ;
- Sint-janskruid (Hypericum perforatum) ;
- Wilde marjolein (Origanum vulgare) ;
- Veldzuring (Rumex arifolius) ;
- Bleke klaproos (Papaver dubium) ;
- Smalle weegbree (Plantago lanceolata) ;
- Wilde reseda (Reseda lutea) ;
- Grote kattenstaart (Lythrum salicaria) ;
- Knopig helmkruid (Scrophularia nodosa) ;
- Basterdklaver (Trifolium hybridum) ;
- Inkarnaatklaver (Trifolium incarnatum);
- Slangenkruid (Echium vulgare).
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 februari 2023 tot uitvoering van het besluit van

de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen.
Namen, 23 februari 2023.

W. BORSUS
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Bijlage 2. Lijst van de graansoorten voor de aanleg van percelen met nog staande graangewassen in zuivere teelt
- Winter- of voorjaarsspelt (Triticum spelta) ;
- Winter- of zomertarwe (Triticum aestivum) ;
- Winter- of voorjaarstriticale (×Triticosecale).
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 februari 2023 tot uitvoering van het besluit van

de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen.
Namen, 23 februari 2023.

W. BORSUS

Bijlage 3. Methode voor de beoordeling van de verhouding TOK/klei van de subsidiabele percelen waarvoor
agromilieu- en klimaatmaatregel nr. 14 ″bodem″ geldt

1) Drempels van de indicator die in aanmerking moeten worden genomen voor de indeling van de TOC/klei
verhouding in ″ongunstige″, ″overgangs-″ en ″gunstige″ situaties

Bodemsoort
(% klei)

“Ongunstige″
TOK/kleiverhouding

TOK/kleiverhouding
″in overgang″.

“Gunstige″
TOK/kleiverhouding

Licht (< 12%) < 14% 14 – 17% > 17%

Gemiddeld (12 - 19%) < 8% 8 - 10% > 10%

Zwaar (> 19%) < 6% 6 – 9% > 9%

2) Procedure voor de uitvoering van de balansen TOK/kleiverhouding
a. Bemonsteringsmethoden en minimumaantal voor de balansen te nemen monsters
Het laboratorium dat belast is met het uitvoeren van een beoordeling van de TOK/kleiverhouding van de onder

de verbintenis vallende percelen voert de grondbemonstering uit volgens de volgende referentiemethoden van het
Waalse compendium van de monsternemings- en analysemethodes (hierna ″CWEA″) bedoeld in artikel 18, § 2, van het
decreet van 1 maart 2018 betreffende bodembeheer en bodemsanering, goedgekeurd door de Minister van Leefmilieu
overeenkomstig artikel 84, § 2, van het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2018 betreffende bodembeheer
en bodemsanering:

- Methode voor het bottelen, vervoeren en opslaan van monsters (P-1) ;
- Methode voor georeferentie van bemonsterings- en meetpunten (P-8) ;
- Methode voor het benoemen van monsters (P-10) ;
- Methode voor de bemonstering van landbouwgrond (P-11).
In afwijking van de criteria voor het bepalen van homogene gebieden in punt 4.4 van de bemonsteringsmethode

voor landbouwgrond (P-11) zijn de homogeniteitscriteria die in het kader van de vaststelling van een TOC/
kleiverhouding moeten worden gehanteerd de volgende:

- De geschiedenis van de grondbezetting in de vijf jaar vóór de bemonsteringsdatum, waarbij ten minste de
volgende bezettingen worden onderscheiden: bouwland, blijvend grasland en blijvende teelten;

- pedologie, ten minste gebaseerd op de kaart van de belangrijkste bodemtypes van Wallonië, en op aanvullende
criteria indien verschillende kenmerken naar voren komen op het niveau van de bodem (met name kleur, structuur,
textuur, diepte, grove elementen, drainage en substraat) of via de vegetatieve toestand van de aanwezige vegetatie;

- topografie, indien gerechtvaardigd;
- het beheer van het perceel (met name de vorige oogst, bemesting of bodemverbeteraars).
De binnen een perceel bepaalde homogene gebied kan met een homogene oppervlakte van een ander betrokken

perceel van het bedrijf worden gegroepeerd in een gemeenschappelijke homogene groep, mits de homogeniteitscriteria
van de gegroepeerde gebieden gelijkwaardig zijn. Een homogene groep kan slechts uit één homogeen gebied bestaan.
Het laboratorium stelt een lijst op van homogene groepen die alle betrokken percelen omvatten en geeft aan in welke
mate elk perceel tot de betrokken homogene groep behoort, naar gelang van het deel van de oppervlakte van het
perceel dat door die groep wordt bestreken. Uit elke homogene groep moet ten minste één bodemmonster worden
genomen.

Ten minste 25% van het areaal onder verbintenis van het bedrijf en het aantal betrokken percelen moet worden
bemonsterd. Deze 25% betreft bij voorrang de percelen bouwland waarvoor verbintenissen zijn aangegaan.

In totaal moeten minimaal vijf monsters van verschillende percelen worden genomen, mits ten minste vijf percelen
zijn vastgelegd. Indien het aantal vastgelegde percelen minder dan vijf bedraagt, moeten alle percelen worden
bemonsterd.

b. Methoden voor de analyse van bodemmonsters
Voor de analyse van het totale gehalte aan organische koolstof van de bodem bij de eerste balans van de

TOK/kleiverhouding analyseert het laboratorium de bodemmonsters volgens een van de volgende CWEA-
referentiemethoden, goedgekeurd door de minister van Milieu overeenkomstig artikel 84, § 2, van het besluit van de
Waalse regering van 6 december 2018 betreffende bodembeheer en bodemsanering:

- Methode voor de bepaling van organische en totale koolstof door droge verbranding (S-III-8.1) of het equivalent
daarvan bepaald met infraroodspectrometrie, mits deze laatste gevalideerd is;

- Methode voor de bepaling van organische koolstof door middel van sulfochroomoxidatie (S-II-8.2) of het
equivalent daarvan bepaald met infraroodspectrometrie, mits deze laatste gevalideerd is.

Voor de analyse van het granulometrische kleigehalte van de bodem bij de eerste balans van de TOK/
kleiverhouding, in afwachting van een daartoe in het CWEA gedefinieerde methode, past het met de beoordeling van
de betrokken percelen belaste laboratorium de zogenaamde ″pipetmethode″ toe (methode afgeleid van de Franse norm
NF-X-31-107) of gebruikt het de kaartlaag van het kleigehalte van de oppervlaktehorizont die voor dit doel door de
administratie is gedefinieerd en beschikbaar gesteld.

De resultaten van de analyses van de totale hoeveelheid organische koolstof of het granulometrische kleigehalte
van de bodem die in het jaar van de steunaanvraag volgens de onder a. en b. genoemde bemonsterings- en
analyseprocedures zijn verricht, kunnen worden gebruikt in het kader van de uitvoering van de eerste balans.

Voor de eindbalans TOK/kleiverhouding moeten de analyses van het totale gehalte aan organische koolstof van
de bodem en het granulometrische kleigehalte van de bodem worden uitgevoerd volgens dezelfde methoden als die
welke voor de beginbalans zijn gebruikt.
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c. Toewijzing van de resultaten van de TOK/kleiverhouding analyses aan alle betrokken percelen
De resultaten van de TOK/kleiverhouding analyses zijn gemiddeld per homogene groep.
Het resultaat van de TOK/kleiverhouding die aan elk perceel moet worden toegekend, gebeurt in verhouding tot

de oppervlakte van de homogene groep die binnen het perceel aanwezig is. De balans vermeldt voor elk perceel de
rangorde van de TOK/kleiverhouding naargelang de verhouding ″gunstig″, ″in overgang″ of ″ongunstig″ is.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 23 februari 2023 tot uitvoering van het besluit van
de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende steun voor agromilieu- en klimaatmaatregelen.

Namen, 23 februari 2023.
W. BORSUS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/42746]
23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux

indemnités octroyées pour les zones soumises à des contraintes naturelles ou à d’autres contraintes spécifiques

Le Ministre de l’agriculture,

Vu le règlement (UE) n° 2021/2115 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles
régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres dans le cadre de la politique agricole
commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et
par le Fonds européen agricole pour le développement rural (FEADER), et abrogeant les règlements (UE)
n° 1305/2013 et (UE) n° 1307/2013 ;

Vu le règlement (UE) n° 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant le règlement (UE) n° 1306/2013 ;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.241, D.242, alinéas 1er et 2, D.243, D.249, alinéas 1er et 2, 1°,
et D.251 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux indemnités octroyées pour les zones soumises
à des contraintes naturelle ou à d’autres contraintes spécifiques, l’article 3 ;

Vu le rapport du 18 novembre 2022 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2022 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er décembre 2022 ;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 15 décembre 2022 ;
Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au Conseil d’Etat le 22 décembre 2022, en application

de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
Article unique. En application de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux

indemnités octroyées pour les zones soumises à des contraintes naturelle ou à d’autres contraintes spécifiques :
1° les zones soumises à des contraintes naturelles en Région wallonne sont les communes listées à l’annexe 1re;
2° les zones soumises à des contraintes spécifiques en Région wallonne sont les communes listées à l’annexe 2.
Namur, le 23 février 2023.

W. BORSUS

Annexe n° 1. Communes considérées comme des zones soumises à des contraintes naturelles en Région wallonne

Amel

Attert

Aubange

Aywaille

Bastogne

Bertogne

Beyne-Heusay

Bièvre

Bouillon

Büllingen

Burg-Reuland

Butgenbach

Chaudfontaine

Ciney

Daverdisse

Durbuy
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Erezée

Fauvillers

Ferrières

Gedinne

Gouvy

Hamoir

Herbeumont

Houffalize

Jalhay

La Roche-en-Ardenne

Léglise

Libin

Lierneux

Malmedy

Manhay

Martelange

Nassogne

Rendeux

Sainte-Ode

Saint-Hubert

Sankt Vith

Somme-Leuze

Spa

Sprimont

Stavelot

Stoumont

Tellin

Tenneville

Theux

Trois-Ponts

Trooz

Vaux-sur-Sûre

Vielsalm

Vresse-sur-Semois

Waimes

Wellin

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 février 2023 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif aux indemnités octroyées pour les zones soumises à des contraintes naturelle ou à d’autres
contraintes spécifiques.

Namur, le 23 février 2023.
W. BORSUS

Annexe n° 2. Communes considérées comme des zones soumises à des contraintes spécifiques en Région wallonne

Arlon

Beauraing

Bertrix

Cerfontaine

Chimay

Chiny

Comblain-au-Pont

Couvin
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Doische

Esneux

Etalle

Florenville

Froidchapelle

Habay

Hastière

Hotton

Houyet

Libramont-Chevigny

Marche-en-Famenne

Meix-devant-Virton

Messancy

Momignies

Musson

Neufchâteau

Paliseul

Philippeville

Rochefort

Rouvroy

Saint-Léger

Sivry-Rance

Tintigny

Viroinval

Virton

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 février 2023 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023 relatif aux indemnités octroyées pour les zones soumises à des contraintes naturelle ou à d’autres
contraintes spécifiques.

Namur, le 23 février 2023.
W. BORSUS

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2023/42746]
23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

23. Februar 2023 über die Entschädigungen für Gebiete mit naturbedingten oder anderen spezifischen
Benachteiligungen

Der Minister für Landwirtschaft

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2115 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezember 2021 mit
Vorschriften für die Unterstützung der von den Mitgliedstaaten im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik zu
erstellenden und durch den Europäischen Garantiefonds für die Landwirtschaft (EGFL) und den Europäischen
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) zu finanzierenden Strategiepläne (GAP-
Strategiepläne) und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 sowie der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013;

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2116 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezem-
ber 2021 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.241, D.242 Absatz 1 und 2,
D.243, D.249 Absatz 1 und Absatz 2 Ziffer 1 und Artikel D.251;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die Entschädigungen für Gebiete
mit naturbedingten oder anderen spezifischen Benachteiligungen, Artikel 3;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der
im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des
Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 18. November 2022;

Aufgrund der am 16. November 2022 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 1. Dezember 2022 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund der am 15. Dezember 2022 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
Aufgrund des am 22. Dezember 2022 an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Abgabe eines Gutachtens innerhalb

einer Frist von dreißig Tagen, in Anwendung von Artikel 84 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koor-
dinierten Gesetze über den Staatsrat;
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In der Erwägung, dass binnen dieser Frist kein Gutachten abgegeben wurde;
Aufgrund des Artikels 84 Paragraf 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Beschließt:
Einziger Artikel - In Anwendung von Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über
die Entschädigungen für Gebiete mit naturbedingten oder anderen spezifischen Benachteiligungen:

1° sind die Gebiete mit naturbedingten Benachteiligungen in der Wallonischen Region die in Anhang 1
aufgelisteten Gemeinden;

2° sind die Gebiete mit spezifischen Benachteiligungen in der Wallonischen Region die in Anhang 2 aufgelisteten
Gemeinden.

Namur, den 23. Februar 2023
W. BORSUS

Anhang Nr. 1 - Gemeinden, die als Gebiete mit naturbedingten Benachteiligungen in der Wallonischen Region gelten

Amel

Attert

Aubange

Aywaille

Bastogne

Bertogne

Beyne-Heusay

Bièvre

Bouillon

Büllingen

Burg-Reuland

Bütgenbach

Chaudfontaine

Ciney

Daverdisse

Durbuy

Erezée

Fauvillers

Ferrières

Gedinne

Gouvy

Hamoir

Herbeumont

Houffalize

Jalhay

La Roche-En-Ardenne

Léglise

Libin

Lierneux

Malmedy

Manhay

Martelange

Nassogne

Rendeux

Sainte-Ode

Saint-Hubert

Sankt Vith

Somme-Leuze

Spa

Sprimont

Stavelot
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Stoumont

Tellin

Tenneville

Theux

Trois-Ponts

Trooz

Vaux-sur-Sûre

Vielsalm

Vresse-sur-Semois

Weismes

Wellin

Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 23. Februar 2023 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023 über die Entschädigungen für Gebiete mit naturbedingten oder anderen spezifischen
Benachteiligungen beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Februar 2023
W. BORSUS

Anhang Nr. 2 - Gemeinden, die als Gebiete mit spezifischen Benachteiligungen in der Wallonischen Region gelten

Arlon

Beauraing

Bertrix

Cerfontaine

Chimay

Chiny

Comblain-au-Pont

Couvin

Doische

Esneux

Etalle

Florenville

Froidchapelle

Habay

Hastière

Hotton

Houyet

Libramont-Chevigny

Marche-en-Famenne

Meix-devant-Virton

Messancy

Momignies

Musson

Neufchâteau

Paliseul

Philippeville

Rochefort

Rouvroy

Saint-Léger

Sivry-Rance

Tintigny

Viroinval

Virton
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Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 23. Februar 2023 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023 über die Entschädigungen für Gebiete mit naturbedingten oder anderen spezifischen
Benachteiligungen beigefügt zu werden.

Namur, den 23. Februar 2023
W. BORSUS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/42746]
23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van

23 februari 2023 betreffende de vergoedingen toegekend voor gebieden met natuurlijke of andere specifieke
beperkingen

De Minister van Landbouw,

Gelet op Verordening (EU) 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 tot vaststelling
van voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de lidstaten in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees Landbouwgarantiefonds (ELGF) en het
Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo) worden gefinancierd, en tot intrekking van
Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;

Gelet op Verordening (EU) 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordening (EU) nr. 1306/2013;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, de artikelen D.4, D.241, D.242, eerste lid en tweede lid, D.243, D.249, eerste
lid en tweede lid, 1°, en D.251;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de vergoedingen toegekend voor
gebieden met natuurlijke of andere specifieke beperkingen, artikel 3;

Gelet op het verslag van 18 november 2022 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 2014 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 november 2022;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 1 december 2022;
Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 15 december 2022;
Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op

22 december 2022, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het uitblijven van advies binnen deze termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
Enig artikel. Overeenkomstig artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de

vergoedingen toegekend voor gebieden met natuurlijke of andere specifieke beperkingen:
1° zijn de gebieden met natuurlijke beperkingen in het Waalse Gewest de gemeenten vermeld in bijlage 1;
2° zijn de gebieden met specifieke beperkingen in het Waalse Gewest de gemeenten vermeld in bijlage 2.
Namen, 23 februari 2023.

W. BORSUS

Bijlage nr. 1. Gemeenten die bekend staan als gebieden met natuurlijke beperkingen in het Waalse Gewest

Amel

Attert

Aubange

Aywaille

Bastenaken

Bertogne

Beyne-Heusay

Bièvre

Bouillon

Büllingen

Burg-Reuland

Butgenbach

Chaudfontaine

Ciney

Daverdisse
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Durbuy

Erezée

Fauvillers

Ferrières

Gedinne

Gouvy

Hamoir

Herbeumont

Houffalize

Jalhay

La Roche-en-Ardenne

Léglise

Libin

Lierneux

Malmedy

Manhay

Martelange

Nassogne

Rendeux

Sainte-Ode

Saint-Hubert

Sankt Vith

Somme-Leuze

Spa

Sprimont

Stavelot

Stoumont

Tellin

Tenneville

Theux

Trois-Ponts

Trooz

Vaux-sur-Sûre

Vielsalm

Vresse-sur-Semois

Waimes

Wellin

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering
van 23 februari 2023 betreffende de vergoedingen toegekend voor gebieden met natuurlijke of andere specifieke
beperkingen.

Namen, 23 februari 2023.
W. BORSUS

Bijlage nr.2. Gemeenten die bekend staan als gebieden met natuurlijke beperkingen in het Waalse Gewest

Aarlen

Beauraing

Bertrix

Cerfontaine

Chimay

Chiny

Comblain-au-Pont
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Couvin

Doische

Esneux

Etalle

Florenville

Froidchapelle

Habay

Hastière

Hotton

Houyet

Libramont-Chevigny

Marche-En-Famenne

Meix-devant-Virton

Messancy

Momignies

Musson

Neufchâteau

Paliseul

Philippeville

Rochefort

Rouvroy

Saint-Léger

Sivry-Rance

Tintigny

Viroinval

Virton

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering
van 23 februari 2023 betreffende de vergoedingen toegekend voor gebieden met natuurlijke of andere specifieke
beperkingen.

Namen, 23 februari 2023.
W. BORSUS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/42747]

23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux
aides couplées au revenu pour les cultures protéagineuses, les bovins femelles viandeux, les vaches mixtes, les
vaches laitières et les brebis

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le règlement (UE) n° 2021/2115 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles
régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres dans le cadre de la politique agricole
commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et
par le Fonds européen agricole pour le développement rural (FEADER), et abrogeant les règlements (UE)
n° 1305/2013 et (UE) n° 1307/2013 ;

Vu le Code wallon de l’agriculture, les articles D.4, D.241 et D.242 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon 23 février 2023 octroyant une aide couplée au revenu aux agriculteurs pour
les cultures protéagineuses, les bovins femelles viandeux, les vaches mixtes, les vaches laitières et les brebis, les
articles 4, alinéa 2, 6, alinéas 2 et 3, 10, alinéas 2 et 3, 11, alinéa 2, 12, § 4, alinéa 4, 14, alinéa 2, 17, alinéa 2 et 22, § 1er,
alinéa 3 ;

Vu le rapport du 18 novembre établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2022 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er décembre 2022 ;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 15 décembre 2022 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au Conseil d’Etat le 22 décembre 2022, en application
de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Aide couplée au revenu pour les cultures protéagineuses

Article 1er. § 1er. En application de l’article 4, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 rela-
tif aux aides couplées au revenu pour les cultures protéagineuses, les bovins femelles viandeux, les vaches mixtes, les
vaches laitières et les brebis, dénommé ci-après « l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 », les cultures
protéagineuses admissibles, implantées en culture pure ou en mélange entre elles, sont les suivantes :

1° le fenugrec (Trigonella foenum-graecum) ;

2° le lupin (Lupinus spp.) ;

3° le soja (Glycine max) ;

4° les fèves et féveroles d’hiver ou de printemps (Vicia faba) ;

5° les lentilles (Lens spp.) ;

6° les pois chiches (Cicer arietinum) ;

7° les pois protéagineux d’hiver ou de printemps (Pisum sativum) à l’exclusion de ceux récoltés à l’état frais et
destinés à la transformation agro-alimentaire.

§ 2. Un mélange entre des cultures protéagineuses admissibles et des graminées, des céréales, des légumineuses
ou des autres protéagineux que ceux visés à l’alinéa 1er, est admissible si le poids total des semences de cultures
protéagineuses admissibles correspond à plus de 50 % du poids habituellement utilisé pour leur semis en culture pure.

Les poids des semences habituellement utilisés pour le semis de protéagineuses en culture pure- sont ceux visés
à l’article 30 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux notions communes aux interventions
et aides de la politique agricole commune et à la conditionnalité.

§ 3. L’admissibilité d’une culture est déterminée sur base du couvert en place le 31 mai.

Art. 2. En application de l’article 6, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le montant
de l’aide couplée au revenu pour les cultures protéagineuses est fixé à 375 euros par hectare admissible.

Art. 3. Conformément à l’article 6, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le montant
visé à l’article 2 peut être adapté dans les limites suivantes :

1° 270 euros par hectare admissible minimum ;

2° 400 euros par hectare admissible maximum.

CHAPITRE 2. — Aide couplée au revenu pour les bovins femelles viandeux

Art. 4. En application de l’article 11, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les races
viandeuses sont les suivantes :

1° Angus ;

2° Aubrac ;

3° Bazadaise ;

4° Bison ;

5° Blanc bleu belge ;

6° Blonde d’Aquitaine ;

7° Charolais ;

8° Chianina ;

9° Galloway ;

10° Glanvieh ;

11° Hereford ;

12° Highland ;

13° Limousin ;

14° Marchigiana ;

15° Parthenaise ;

16° Piémontais ;

17° Rouge des prés ;

18° Salers ;

19° Verbeterd Roodbont - Pie-Rouge améliorée ;

20° Wagyu.

Un animal dont la mère est de type racial laitier n’est pas admissible à l’aide couplée au revenu pour les bovins
femelles viandeux.

Sauf en cas de circonstances exceptionnelles, un animal né à partir du 1er janvier 2023 dont la mère est de type racial
mixte, n’est pas admissible à l’aide couplée au revenu pour les bovins femelles viandeux.

Art. 5. En application de l’article 12, § 4, alinéa 4, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, la charge
en bétail maximale est fixée à :

1° 5 UGB par hectare de surface fourragère de 2023 à 2025 inclus ;

2° 4,5 UGB par hectare de surface fourragère pour 2026 ;

3° 4 UGB par hectare de surface fourragère pour 2027.
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Pour l’application de l’alinéa 1er, l’on entend par « UGB », les unités de gros bétail au sens de l’article 2, § 1er,
alinéa 1er, 48°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux notions communes aux interventions
et aides de la politique agricole commune et à la conditionnalité.

Art. 6. En application de l’article 10, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le montant
de l’aide couplée au revenu pour les bovins femelles viandeux est fixé à 178 euros par animal admissible.

Art. 7. Conformément à l’article 10, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le montant
visé à l’article 6 peut être adapté dans les limites suivantes :

1° 160 euros par animal admissible minimum ;

2° 178 euros par animal admissible maximum.

CHAPITRE 3. — Aide couplée au revenu pour les vaches mixtes

Art. 8. En application de l’article 14, alinéa 2, de de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les races
mixtes sont les suivantes :

1° Abondance ;

2° Blanc-Rouge de Flandre occidentale ;

3° Bleue mixte ;

4° Buffle d’eau (Wasserbüffel) ;

5° Dexter ;

6° Fleckvieh ;

7° Maas-Rijn-Yssel ;

8° Montbéliarde ;

9° Normande ;

10° Rouge-Pie de l’Est de la Belgique ;

11° Rouge des Flandres ;

12° Simmental ;

13° Vosgienne.

Sauf en cas de circonstances exceptionnelles, un animal né à partir du 1er janvier 2023 dont la mère est de type racial
laitier, n’est pas admissible à l’aide couplée au revenu pour les vaches mixtes.

Art. 9. En application de l’article 10, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le montant
de l’aide couplée au revenu pour les vaches mixtes est fixé à 150 euros par animal admissible.

Art. 10. Conformément à l’article 10, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le montant
visé à l’article 9 peut être adapté dans les limites suivantes :

1° 135 euros par animal admissible minimum ;

2° 150 euros par animal admissible maximum.

CHAPITRE 4. — Aide couplée au revenu pour les vaches laitières

Art. 11. En application de l’article 17, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les races
laitières sont les suivantes :

1° Angler ;

2° Brown Swiss ;

3° Holstein ;

4° Jersey ;

5° Laitière hollandaise ;

6° Pie-Rouge suédoise ;

7° Red Danish ;

8° Zwerg-Zébu.

Un animal dont la mère est de type racial viandeux ou mixte n’est pas admissible à l’aide couplée au revenu pour
les vaches laitières.

Art. 12. En application de l’article 10, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le montant
de l’aide couplée au revenu pour les vaches laitières est fixé à 25 euros par animal admissible.

Art. 13. Conformément à l’article 10, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le montant
visé à l’article 12 peut être adapté dans les limites suivantes :

1° 23 euros par animal admissible minimum ;

2° 25 euros par animal admissible maximum.

CHAPITRE 5. — L’aide couplée au revenu pour les brebis

Art. 14. En application de l’article 22, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023,
l’agriculteur encode les ovins présents dans son exploitation dans l’application informatisée d’enregistrement des
animaux au cours des périodes suivantes :

1° entre le 1er et 30 avril inclus ;

2° entre le 1er et 30 octobre inclus.

Art. 15. En application de l’article 10, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le montant
de l’aide couplée au revenu pour les brebis est fixé à 27 euros par animal admissible.
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Art. 16. Conformément à l’article 10, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon 23 février 2023, le montant visé
à l’article 15 peut être adapté dans les limites suivantes :

1° 24 euros par animal admissible minimum ;

2° 27 euros par animal admissible maximum.

CHAPITRE 6. — Disposition finale

Art. 17. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2023.

Namur, le 23 février 2023.

W. BORSUS

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2023/42747]
23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

23. Februar 2023 über die gekoppelten Einkommensstützungen für Eiweißpflanzen, weibliche Rinder des
Fleischtyps, des Mischtyps und des Milchtyps sowie für Mutterschafe

Der Minister für Landwirtschaft

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2115 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezember 2021 mit
Vorschriften für die Unterstützung der von den Mitgliedstaaten im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik zu
erstellenden und durch den Europäischen Garantiefonds für die Landwirtschaft (EGFL) und den Europäischen
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) zu finanzierenden Strategiepläne (GAP-
Strategiepläne) und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 sowie der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.241 und D.242;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 zur Gewährung einer gekoppelten
Einkommensstützung zugunsten der Landwirte für Eiweißpflanzen, weibliche Rinder des Fleischtyps, des Mischtyps
und des Milchtyps sowie für Mutterschafe, Artikel 4 Absatz 2, Artikel 6 Absatz 2 und 3, Artikel 10 Absatz 2 und 3,
Artikel 11 Absatz 2, Artikel 12 Paragraf 4 Absatz 4, Artikel 14 Absatz 2, Artikel 17 Absatz 2 und Artikel 22 Paragraf 1
Absatz 3;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der
im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des
Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 18. November;

Aufgrund der am 16. November 2022 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 1. Dezember 2022 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund der am 15. Dezember 2022 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des am 22. Dezember 2022 an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Abgabe eines Gutachtens innerhalb
einer Frist von dreißig Tagen, in Anwendung von Artikel 84 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koor-
dinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass binnen dieser Frist kein Gutachten abgegeben wurde;

Aufgrund des Artikels 84 Paragraf 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Beschließt:
KAPITEL 1 — Gekoppelte Einkommensstützung für Eiweißpflanzen

Artikel 1 - § 1. In Anwendung von Artikel 4 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 über die gekoppelten Einkommensstützungen für Eiweißpflanzen, weibliche Rinder des Fleischtyps,
des Mischtyps und des Milchtyps sowie für Mutterschafe, nachstehend ″Erlass der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023″ genannt, sind die beihilfefähigen Eiweißpflanzen, die als Mischkulturen untereinander oder als
Reinkultur angebaut werden, folgende Kulturen:

1° Bockshornklee (Trigonella foenum-graecum);

2° Lupine (Lupinus spp.);

3° Sojabohne (Glycine max);

4° Winter- oder Frühjahrssorten von Acker- und Puffbohnen (Vicia faba);

5° Linsen (Lens spp.)

6° Kichererbsen (Cicer arietinum);

7° Frühjahrs- oder Wintersorten von Eiweißerbsen (Pisum sativum), mit Ausnahme der frisch geernteten Erbsen, die
zur Verarbeitung im Landwirtschafts- und Ernährungssektor bestimmt sind.

§ 2. Eine Mischung zwischen beihilfefähigen Eiweißpflanzen und Gräsern, Getreide, Leguminosen oder anderen
Eiweißpflanzen als denjenigen, die in Absatz 1 genannt sind, ist beihilfefähig, wenn das Gesamtgewicht des Saatguts
der beihilfefähigen Eiweißpflanzen mehr als 50 % des Gewichts entspricht, das üblicherweise für ihre Aussaat in
Reinkultur verwendet wird.

Das Gewicht des Saatguts, das üblicherweise für die Aussaat von Eiweißpflanzen in Reinkultur verwendet wird,
ist das Gewicht gemäß Artikel 30 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 betreffend die
gemeinsamen Konzepte für Interventionen und Beihilfen der Gemeinsamen Agrarpolitik und für Konditionalität.

§ 3. Die Beihilfefähigkeit einer Kultur wird auf der Grundlage der am 31. Mai vorhandenen Bodenbedeckung
bestimmt.
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Art. 2 - In Anwendung von Artikel 6 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 wird der Betrag der gekoppelten Einkommensstützung für Eiweißpflanzen auf 375 Euro pro beihilfefähige
Hektarfläche festgelegt.

Art. 3 - Gemäß Artikel 6 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 kann der in
Artikel 2 genannte Betrag innerhalb der folgenden Grenzen angepasst werden:

1° mindestens 270 Euro pro beihilfefähige Hektarfläche;

2° höchstens 400 Euro pro beihilfefähige Hektarfläche.

KAPITEL 2 — Gekoppelte Einkommensstützung für weibliche Rinder des Fleischtyps

Art. 4 - In Anwendung von Artikel 11 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 gelten folgende Rassen als Fleischrassen:

1° Angus;

2° Aubrac;

3° Bazadaise;

4° Bison;

5° Weißblaue Belgier;

6° Blonde d’Aquitaine;

7° Charolais;

8° Chianina;

9° Galloway;

10° Glanvieh;

11° Hereford;

12° Highland;

13° Limousin;

14° Marchigiana;

15° Parthenaise;

16° Piémontais;

17° Rouge des prés;

18° Salers;

19° Verbeterd Roodbont - Verbesserte Rotbunte;

20° Wagyu.

Ein Tier, dessen Mutter weiblichen Rindern der Milchrasse angehört, kommt nicht für die gekoppelte
Einkommensstützung für weibliche Rinder des Fleischtyps in Betracht.

Außer in außergewöhnlichen Fällen kommt ein am oder nach dem 1. Januar 2023 geborenes Tier, dessen Mutter
der Mischrasse angehört, nicht für die gekoppelte Einkommensstützung für weibliche Rinder des Fleischtyps in
Betracht.

Art. 5 - In Anwendung von Artikel 12 Paragraf 4 Absatz 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 wird der maximale Tierbesatz festgelegt auf:

1° 5 GVE pro Hektar Futterfläche von 2023 bis einschließlich 2025;

2° 4,5 GVE pro Hektar Futterfläche für 2026;

3° 4 GVE pro Hektar Futterfläche für 2027.

Für die Anwendung von Absatz 1 versteht man unter ″GVE″ die Großvieheinheiten im Sinne von Artikel 2
Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 48 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 betreffend die
gemeinsamen Konzepte für Interventionen und Beihilfen der Gemeinsamen Agrarpolitik und für Konditionalität.

Art. 6 - In Anwendung von Artikel 10 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 wird der Betrag der gekoppelten Einkommensstützung für weibliche Rinder des Fleischtyps auf 178 Euro pro
beihilfefähiges Tier festgelegt.

Art. 7 - Gemäß Artikel 10 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 kann der in
Artikel 6 genannte Betrag innerhalb der folgenden Grenzen angepasst werden:

1° mindestens 160 Euro pro beihilfefähiges Tier;

2° höchstens 178 Euro pro beihilfefähiges Tier.

KAPITEL 3 — Gekoppelte Einkommensstützung für weibliche Rinder des Mischtyps

Art. 8 - In Anwendung von Artikel 14 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 gelten folgende Rassen als Mischrassen:

1° Abondance;

2° westflandrische Weißrote;

3° gemischte Blaue;

4° Wasserbüffel;

5° Dexter;

6° Fleckvieh;

7° Maas-Rhein-Issel;

8° Montbéliarde;
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9° Normande;

10° ostbelgische Rotbunte;

11° flandrische Rote;

12° Simmental;

13° Vogesenrinder.

Außer in außergewöhnlichen Fällen kommt ein am oder nach dem 1. Januar 2023 geborenes Tier, dessen Mutter
der Milchrasse angehört, nicht für die gekoppelte Einkommensstützung für weibliche Rinder des Mischtyps in
Betracht.

Art. 9 - In Anwendung von Artikel 10 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 wird der Betrag der gekoppelten Einkommensstützung für weibliche Rinder des Mischtyps auf 150 Euro pro
beihilfefähiges Tier festgelegt.

Art. 10 - Gemäß Artikel 10 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 kann der in
Artikel 9 genannte Betrag innerhalb der folgenden Grenzen angepasst werden:

1° mindestens 135 Euro pro beihilfefähiges Tier;

2° höchstens 150 Euro pro beihilfefähiges Tier.

KAPITEL 4 — Gekoppelte Einkommensstützung für weibliche Rinder des Milchtyps

Art. 11 - In Anwendung von Artikel 17 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 gelten folgende Rassen als Milchrassen:

1° Angler;

2° Brown Swiss;

3° Holstein;

4° Jersey;

5° Holländische Milchrinder;

6° Schwedische Rotbunte;

7° Red Danish;

8° Zwergzebus.

Ein Tier, dessen Mutter weiblichen Rindern der Fleisch- oder Mischrasse angehört, kommt nicht für die gekoppelte
Einkommensstützung für weibliche Rinder des Milchtyps in Betracht.

Art. 12 - In Anwendung von Artikel 10 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 wird der Betrag der gekoppelten Einkommensstützung für weibliche Rinder des Milchtyps auf 25 Euro pro
beihilfefähiges Tier festgelegt.

Art. 13 - Gemäß Artikel 10 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 kann der in
Artikel 12 genannte Betrag innerhalb der folgenden Grenzen angepasst werden:

1° mindestens 23 Euro pro beihilfefähiges Tier;

2° höchstens 25 Euro pro beihilfefähiges Tier.

KAPITEL 5 — Gekoppelte Einkommensstützung für Mutterschafe

Art. 14 - In Anwendung von Artikel 22 Paragraf 1 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 trägt der Landwirt die in seinem Betrieb vorhandenen Schafe in die elektronische Anwendung für die
Registrierung von Tieren während der folgenden Zeiträume ein:

1° zwischen dem 1. und 30. April einschließlich;

2° zwischen dem 1. und 30. Oktober einschließlich.

Art. 15 - In Anwendung von Artikel 10 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 wird der Betrag der gekoppelten Einkommensstützung für Mutterschafe auf 27 Euro pro beihilfefähiges Tier
festgelegt.

Art. 16 - Gemäß Artikel 10 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 kann der in
Artikel 15 genannte Betrag innerhalb der folgenden Grenzen angepasst werden:

1° mindestens 24 Euro pro beihilfefähiges Tier;

2° höchstens 27 Euro pro beihilfefähiges Tier.

KAPITEL 6 — Schlussbestimmung

Art. 17 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Januar 2023 wirksam.

Namur, den 23. Februar 2023

W. BORSUS
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/42747]
23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van

23 februari 2023 betreffende de gekoppelde steun aan de landbouwers voor eiwithoudende gewassen,
vrouwelijke vleesrunderen, gemengde koeien, melkkoeien en schapen

De Minister van Landbouw,

Gelet op Verordening (EU) 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 tot vaststelling
van voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de lidstaten in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees Landbouwgarantiefonds (ELGF) en het
Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo) worden gefinancierd, en tot intrekking van
Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, de artikelen D.4, D.241 en D.242;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 tot toekenning van een gekoppelde steun aan de

landbouwers voor eiwithoudende gewassen, vrouwelijke vleesrunderen, gemengde koeien, melkkoeien en schapen, de
artikelen 4, tweede lid, 6, tweede lid en derde lid, 10, tweede lid en derde lid, 11, tweede lid, 12, § 4, vierde lid, 14,
tweede lid, 17, tweede lid en 22, § 1, derde lid;

Gelet op het verslag van 18 november 2022 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 november 2022;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 1 december 2022;
Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 15 december 2022;
Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op

22 december 2022, overeenkomstig artikel 84, § 1, lid 1, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het uitblijven van advies binnen deze termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Gekoppelde steun voor eiwithoudende gewassen

Artikel 1. § 1. Overeenkomstig artikel 4, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 betreffende gekoppelde steun aan de landbouwers voor eiwithoudende gewassen, vrouwelijke
vleesrunderen, gemengde koeien, melkkoeien en schapen, hierna “het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023” genoemd, zijn de subsidiabele eiwithoudende gewassen, aangeplant als zuivere teelt of in een
mengsel van gewassen, de volgende:

1° fenegriek (Trigonella foenum-graecum) ;

2° lupine (Lupinus spp.) ;

3° sojaboon (Glycine max) ;

4° tuinbonen en veldbonen (winterrassen of zomerrassen) (Vicia faba);

5° linzen (Lens spp.) ;

6° kikkererwt (Cicer arietinum) ;

7° eiwitrijke erwten (winterrassen of zomerrassen) (Pisum sativum) met uitzondering van vers geoogste en voor
voedselverwerking bestemde erwten.

§ 2. Een mengsel van subsidiabele eiwithoudende gewassen met grassen, granen, peulvruchten of andere dan de
in lid 1 bedoelde eiwithoudende gewassen is subsidiabel indien het totale gewicht van het zaaizaad van de subsidiabele
eiwithoudende gewassen meer bedraagt dan 50% van het gewicht dat doorgaans wordt gebruikt voor de inzaai in
zuivere teelt.

Het gewicht aan zaden die gewoonlijk worden gebruikt voor de inzaai van eiwithoudende gewassen in zuivere
teelt zijn die welke worden bedoeld in artikel 30 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betref-
fende de gemeenschappelijke begrippen van de tegemoetkomingen en steun van het gemeenschappelijk landbouw-
beleid en de conditionaliteit.

§ 3. De subsidiabiliteit van een gewas wordt vastgesteld op basis van de bodembedekking op 31 mei.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 6, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, wordt
het bedrag van de gekoppelde steun voor eiwithoudende gewassen vastgesteld op 375 euro per subsidiabele hectare.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 6, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, kan het
bedrag bedoeld in artikel 2 worden aangepast binnen de volgende perken:

1° 270 euro minimum per subsidiabele hectare;

2° 400 euro maximum per subsidiabele hectare.

HOOFDSTUK 2. — Gekoppelde steun voor vrouwelijke vleesrunderen

Art. 4. Overeenkomstig artikel 11, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, zijn
de vleesrunderen de volgende:

1° Angus;

2° Aubrac;

3° Bazadaise;

4° Bizon;

5° Belgisch witblauw;
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6° Blonde d’Aquitaine;

7° Charolais:

8° Chianina ;

9° Galloway ;

10° Glanvieh ;

11° Hereford ;

12° Highland ;

13° Limousin ;

14° Marchigiana ;

15° Parthenaise ;

16° Piëmontees;

17° Rouge des prés ;

18° Salers ;

19° Verbeterd Roodbont;

20° Wagyu.

Een dier waarvan de moeder van het zuiveltype is, komt niet in aanmerking voor de gekoppelde steun voor
vrouwelijke vleesrunderen.

Behoudens uitzonderlijke omstandigheden komt een vanaf 1 januari 2023 geboren dier waarvan het moederdier
van een gemengd ras is, niet in aanmerking voor de gekoppelde steun voor vrouwelijke vleesrunderen.

Art. 5. Overeenkomstig artikel 12, § 4, vierde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023,
wordt de maximale veebezetting vastgesteld op:

1° 5 GVE per hectare voederareaal van 2023 tot en met 2025;

2° 4,5 GVE per hectare voederareaal voor 2026;

3° 4 GVE per hectare voederareaal voor 2027.

Voor de toepassing van het eerste lid, wordt verstaan onder “GVE” de grootvee-eenheden in de zin van artikel 2,
§ 1, eerste lid, 48°, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de gemeenschappelijke
begrippen van de tegemoetkomingen en steun van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en de conditionaliteit

Art. 6. Overeenkomstig artikel 10, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, wordt
het bedrag van de gekoppelde steun voor vrouwelijke vleesrunderen vastgesteld op 178 euro per subsidiabel dier.

Art. 7. Overeenkomstig artikel 10, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, kan het
bedrag bedoeld in artikel 6 worden aangepast binnen de volgende perken:

1° 160 euro minimum per subsidiabele dier;

2° 178 euro maximum per subsidiabele dier.

HOOFDSTUK 3. — Gekoppelde steun voor gemengde koeien

Art. 8. Overeenkomstig artikel 14, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, zijn
de gemengde rassen de volgende:

1° Abondance ;

2° Wit-Rood van West-Vlaanderen;

3° Gemengde witblauw melkkoe;

4° Waterbuffel (Wasserbüffel);

5° Dexter ;

6° Fleckvieh ;

7° Maas-Rijn-Yssel ;

8° Montbéliarde ;

9° Normande ;

10° “Rouge-Pie de l’Est de la Belgique” ;

11° Vlaams Rood;

12° Simmental ;

13° Vosgienne.

Behoudens uitzonderlijke omstandigheden komt een vanaf 1 januari 2023 geboren dier waarvan het moederdier
van het zuiveltype is, niet in aanmerking voor de gekoppelde steun voor gemengde koeien.

Art. 9. Overeenkomstig artikel 10, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, wordt
het bedrag van de gekoppelde steun voor gemengde koeien vastgesteld op 150 euro per subsidiabel dier.

Art. 10. Overeenkomstig artikel 10, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, kan
het bedrag bedoeld in artikel 9 worden aangepast binnen de volgende perken:

1° 135 euro minimum per subsidiabel dier;

2° 150 euro maximum per subsidiabel dier.
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HOOFDSTUK 4. — Gekoppelde steun voor melkkoeien

Art. 11. Overeenkomstig artikel 17, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, zijn
de melkkoeien de volgende:

1° Angler ;

2° Brown Swiss ;

3° Holstein ;

4° Jersey ;

5° Hollandse melkkoe;

6° Zweeds Roodbont;

7° Red Danish ;

8° Zwergzebu.

Een dier waarvan de moeder van het vleestype of van het gemengde type is, komt niet in aanmerking voor de
gekoppelde steun voor melkkoeien.

Art. 12. Overeenkomstig artikel 10, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023,
wordt het bedrag van de gekoppelde steun voor melkkoeien vastgesteld op 25 euro per subsidiabel dier.

Art. 13. Overeenkomstig artikel 10, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, kan
het bedrag bedoeld in artikel 12 worden aangepast binnen de volgende perken:

1° 23 euro minimum per subsidiabel dier;

2° 25 euro maximum per subsidiabel dier.

HOOFDSTUK 5. — Gekoppelde steun voor schapen

Art. 14. Overeenkomstig artikel 22, § 1, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023,
moet de veehouder de op zijn bedrijf aanwezige schapen in de geautomatiseerde registratieapplicatie invoeren
gedurende de volgende perioden:

1° tussen 1 tot en met 30 april;

2° tussen 1 tot en met 30 oktober.

Art. 15. Overeenkomstig artikel 10, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023,
wordt het bedrag van de gekoppelde steun voor schapen vastgesteld op 27 euro per subsidiabel dier.

Art. 16. Overeenkomstig artikel 10, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, kan
het bedrag bedoeld in artikel 15 worden aangepast binnen de volgende perken:

1° 24 euro minimum per subsidiabel dier;

2° 27 euro maximum per subsidiabel dier.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepaling

Art. 17. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2023.

Namen, 23 februari 2023.

W. BORSUS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/42748]

23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux
aides à l’installation et aux investissements concernant les secteurs agricole, aquacole et horticole, ainsi que les
coopératives et autres entreprises dans la première transformation et commercialisation dans le secteur
agro-alimentaire et sylvicole

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le règlement (UE) n° 2021/1060 du Parlement européen et du Conseil du 24 juin 2021 portant dispositions
communes relatives au Fonds européen de développement régional, au Fonds social européen plus, au Fonds de
cohésion, au Fonds pour une transition juste et au Fonds européen pour les affaires maritimes, la pêche et l’aquaculture,
et établissant les règles financières applicables à ces Fonds et au Fonds «Asile, migration et intégration», au Fonds pour
la sécurité intérieure et à l’instrument de soutien financier à la gestion des frontières et à la politique des visas ;

Vu le règlement (UE) n° 2021/2115 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles
régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres dans le cadre de la politique agricole
commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et
par le Fonds européen agricole pour le développement rural (FEADER), et abrogeant les règlements (UE)
n° 1305/2013 et (UE) n° 1307/2013 ;

Vu le règlement (UE) n° 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant le règlement (UE) n° 1306/2013 ;

Vu le règlement d’exécution (UE) n° 2022/128 de la Commission du 21 décembre 2021 portant modalités
d’application du règlement (UE) n° 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les organismes
payeurs et autres entités, la gestion financière, l’apurement des comptes, les contrôles, les garanties et la transparence ;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.242 alinéas 1er et 2, D.243, D.245 à 249 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux aides à l’installation et aux investissements

concernant les secteurs agricole, aquacole et horticole, ainsi que les coopératives et autres entreprises dans la première
transformation et commercialisation dans le secteur agro-alimentaire et sylvicole, les articles 8, alinéa 1er, 14, 15, 18, 20,
21, 22, 23, 24, 25 et 28 ;
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Vu le rapport du 18 novembre 2022 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2022 ;
Vu l’accord du Ministre du budget, donné le 1er décembre 2022;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 15 décembre 2022 ;
Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au Conseil d’Etat le 22 décembre 2022, en application

de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 : l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif
aux aides à l’installation et aux investissements concernant les secteurs agricole, aquacole et horticole, ainsi que les
coopératives et autres entreprises dans la première transformation et commercialisation dans le secteur agro-
alimentaire et sylvicole ;

2° codes NACE-BEL : les codes NACE-BEL représentant la nomenclature statistique des activités économiques
dans la Communauté européenne établie conformément au règlement (CE) n° 1893/2006 du Parlement européen et du
Conseil du 20 décembre 2006 établissant la nomenclature statistique des activités économiques NACE Rév. 2 et
modifiant le règlement (CEE) n° 3037/90 du Conseil ainsi que certains règlements (CE) relatifs à des domaines
statistiques spécifiques Texte présentant de l’intérêt pour l’EEE ;

3° produits de qualité : les produits de qualité visés aux articles D.171 à D.184 du Code wallon de l’Agriculture.

CHAPITRE 2. — Dispositions communes aux investissements

Art. 2. En application de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, pour procéder à la
sélection des demandes, l’organisme payeur les examine au regard des critères de sélection décrits aux articles 6, 12,
16 et 19.

La cotation attribuée s’apprécie au jour de l’introduction de la demande d’aide et en tenant compte de l’ensemble
des éléments en sa connaissance.

Art. 3. § 1er. Les investissements admis au titre du présent arrêté sont les investissements neufs et de
démonstration à l’exclusion des investissements d’occasion.

§ 2. L’on entend par « investissement de démonstration », les investissements qui remplissent les conditions
suivantes :

1° avoir un délai de maximum de douze mois entre la date de fabrication et d’achat ;

2° avoir un maximum de deux cents heures de fonctionnement au compteur ; et

3° lorsqu’il s’agit de matériel roulant, avoir une seule immatriculation faite par le vendeur uniquement.

Un contrôle préalable pour constater que l’investissement remplit les conditions est effectué par l’administration.

Une réduction de 10 % est prévue sur le montant forfaitaire déterminé par l’annexe 3 selon les articles 4, 7, 10 et
14.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, le montant forfaitaire est déterminé, lorsqu’il s’agit de l’achat de bâtiments,
selon la formule suivante : VN * CV

Pour l’application de la formule prévue à l’alinéa 1er :

1° « VN » correspond à la valeur à neuf déterminée selon la formule suivante : VC - IN ;

2° « CV » correspond à la valeur du coefficient de vétusté prévue au chapitre 3 de l’annexe 5.

Pour l’application de la formule prévue à l’alinéa 1er, 1° :

1° « VC » correspond à la valeur de construction déterminée en multipliant le nombre de mètre carré du bâtiment
par le coût simplifié déterminé au chapitre 2 de l’annexe 5 ;

2° « IN » correspond à la valeur de construction déterminée en multipliant le nombre de mètre carré du bâtiment
par le coût simplifié déterminé au chapitre 2 de l’annexe 5, multipliée par le coefficient d’inflation de 1,5 % par année
écoulée.

Par dérogation à l’alinéa 2, 2° le nombre d’année écoulée est limitée à vingt-cinq années pour les bâtiments de plus
de vingt-cinq ans.

CHAPITRE 3. — Aides aux investissements productifs dans les exploitations agricoles

Art. 4. En application de l’article 14 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les investissements
sont admissibles s’ils portent sur l’un des investissements prévus à l’annexe 3.

Pour chaque investissement admissible, un montant forfaitaire est déterminé.

Art. 5. § 1er. En application de l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le calcul de
l’aide octroyée correspond à un pourcentage appliqué sur le montant forfaitaire par investissement prévu à l’article 4.

§ 2. Lorsque le demandeur est un agriculteur actif, personne physique ou personne morale, le pourcentage
appliqué conformément au paragraphe premier s’élève à un taux de base de 10 %.

Le taux visé à l’alinéa 1er est majoré :

1° de 10 % si le ou l’un des membres répond à la définition de jeune agriculteur ;

2° de 4 % si l’exploitation bénéficie de l’aide aux zones de contraintes naturelles ou spécifiques conformément à
l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux indemnités octroyées pour les zones soumises à des
contraintes naturelle ou à d’autres contraintes spécifiques ;
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3° de 4 % si l’exploitation est dans un système herbager dont la superficie de la prairie permanente est supérieure
ou égale à cinquante pour cent de la superficie déclarée ;

4° de 2,5 % si la superficie déclarée est inférieure à soixante hectares par membre ;

5° de 6 % si l’exploitation est dans un système agricole de polyculture avec minimum cinq groupes de cultures
différentes conformément à la déclaration de superficie ;

6° lorsque l’exploitation est en agriculture biologique ou en conversion :

a) soit de 2,5 % si l’exploitation est en conversion ;

b) soit de 2,5 % si l’exploitation est partiellement en agriculture biologique ;

c) soit de 5 % si l’exploitation est totalement en agriculture biologique ;

7° de 10 % pour l’investissement productif lié à l’achat de plante pérenne au sens de l’annexe 3 dans le secteur de
l’horticulture ;

8° de 5 % si l’investissement rencontre les besoins liés à l’architecture verte tels que prévus à l’annexe 3 ;

9° de 5 % si l’investissement rencontre les besoins liés à la résilience économique tels que prévus à l’annexe 3 ;

10° de 2,5 % si l’investissement s’inscrit dans une filière de produits de qualité ;

11° de 10 % si l’investissement permet que l’espace libre prévu pour chaque porc est supérieur ou égale à 120 %
des normes minimales de mètre carré prévues à l’article 2, § 1er, de l’arrêté royal du 15 mai 2003 relatif à la protection
des porcs dans les élevages porcins ;

12° de 90% si l’investissement concerne des clôtures destinées à protéger un élevage porcin de la peste porcine
africaine.

Lorsque les majorations prévues à l’alinéa 2, 2° et 3°, sont cumulées, le taux est majoré de 6% maximum.

Les majorations prévues à l’alinéa 2, 8° et 9°, ne peuvent pas être cumulées.

Lorsque les majorations prévues à l’alinéa 2, 6° et 11°, ainsi que les majorations prévues à l’alinéa 2, 10° et 11° sont
cumulées, le taux est majoré à 10%.

La majoration prévue à l’alinéa 2, 12°, ne peut pas être cumulée.

§ 3. Lorsque le demandeur est une CUMA, le pourcentage appliqué conformément au paragraphe 1er s’élève à un
taux de base de 20 %.

Le taux visé à l’alinéa 1er est majoré :

1° de 5 % si le nombre membres admissibles présents dans la CUMA est supérieur ou égal à six ;

2° de 2,5 % si le nombre membres admissibles présents dans la CUMA est de quatre ou cinq ;

3° de 10 % si l’investissement rencontre les objectifs liés à l’architecture verte ou à la résilience économique.

§ 4. Le plafond du pourcentage prévu au paragraphe 1er par investissement est fixé à 40 % du montant forfaitaire
prévu à l’article 4.

§ 5. Pour la période 2023-2027, le montant total de l’aide publique accordée à un même bénéficiaire est fixé à
200.000 euros.

Art. 6. § 1er. La pondération des critères de sélection au titre de la présente aide est définie à l’annexe 2, chapitre
1er. La cotation dépend de la satisfaction aux critères relatifs au demandeur, à l’exploitation et à l’investissement
suivants :

1° le ou l’un des membres répond à la définition du jeune agriculteur ;

2° l’exploitation bénéficie de l’aide aux zones de contraintes naturelles ou spécifiques conformément à l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux indemnités octroyées pour les zones soumises à des contraintes
naturelle ou à d’autres contraintes spécifiques ;

3° la superficie déclarée par membre est soit inférieure à soixante hectares, soit supérieure ou égale à soixante
hectares ;

4° l’exploitation est dans un système agricole de polyculture avec minimum cinq groupes de cultures différentes
conformément à la déclaration de superficie ;

5° l’exploitation est consacrée à la production biologique, totale ou partielle, ou en conversion ;

6° l’investissement rencontre les besoins liés à l’architecture verte ou la résilience économique tels que prévus à
l’annexe 3 ;

7° l’exploitation a au moins la moitié de sa superficie agricole en prairies permanentes.

Dans le cadre d’une CUMA, la pondération des critères de sélection est définie à l’annexe 2, chapitre 2. La cotation
dépend de la satisfaction aux critères suivants :

1° le nombre de membres admissibles présents ;

2° l’investissement rencontre les besoins liés à l’architecture verte ou la résilience économique tels que prévus à
l’annexe 3.

§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er, le nombre de points minimal à atteindre est de huit points.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le nombre de points minimal à atteindre dans le cadre d’une CUMA est de cinq points.

CHAPITRE 4. — Aides aux investissements non-productifs dans les exploitations agricoles

Art. 7. En application de l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les investissements
admissibles sont listés à l’annexe 4. Pour chaque investissement admissible, un montant forfaitaire est déterminé.

Art. 8. Le calcul de l’aide octroyée correspond à 100 % du montant forfaitaire de l’investissement tel que prévu
à l’article 7.

Pour la période 2023-2027, le montant total de l’aide publique accordée à un même agriculteur est fixé à
30.000 euros.
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CHAPITRE 5. — Aides aux investissements pour les entreprises de travaux forestiers et les entreprises d’exploitation forestière

Art. 9. En application de l’article 20, alinéa 2, et de l’article 4, alinéa 1er, 3°, de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 23 février 2023, les entreprises du secteur sylvicole sont les entreprises qui exercent les activités prévues par les
codes NACE-BEL listés à l’annexe 1re, chapitre 3.

Art. 10. En application de l’article 21 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les investissements
admissibles sont prévus à l’annexe 3. Pour chaque investissement admissible, un montant forfaitaire est déterminé.

Art. 11. § 1er. En application de l’article 22 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le calcul de
l’aide octroyée correspond à un pourcentage appliqué sur le montant forfaitaire par investissement prévu à l’article 10.

§ 2. Le pourcentage appliqué conformément au paragraphe 1er s’élève à un taux de base de 20 %.

Le taux visé à l’alinéa 1er est majoré :

1° de 10 % lorsque le demandeur s’inscrit dans un projet de coopération pour l’innovation ;

2° de 5 % lorsque l’investissement engendre une valorisation des sous-produits telle que prévue à l’annexe 3;

3° de 5% lorsque le demandeur emploie du personnel salarié.

§ 3. Le plafond du pourcentage prévu au paragraphe 1er par investissement est fixé à 40 % du montant forfaitaire
prévu à l’article 10.

§ 4. Pour la période 2023-2027, le montant total de l’aide publique accordée à un même bénéficiaire est fixé à
500.000 euros.

Art. 12. § 1er. La pondération des critères de sélection est définie à l’annexe 2, chapitre 3. La cotation dépend de
la satisfaction aux critères suivants :

1° le développement et le respect des écosystèmes : l’investissement permet de limiter l’impact sur les sols, sur
l’eau et les écosystèmes d’une manière générale ;

2° la création d’activité : l’investissement permet de créer un nouveau siège d’exploitation en Région wallonne ou
une nouvelle activité sur un site existant ;

3° la valorisation des sous-produits du bois ;

4° l’innovation : l’investissement permet la mise en place de nouvelles techniques notamment de numérisation et
de robotisation.

§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er, le nombre de points minimal à atteindre est de cinq points.

CHAPITRE 6. — Aides aux investissements dans les secteurs de la première transformation ou de la commercialisation des
produits agricoles et dans la diversification non-agricole

Art. 13. En application de l’article 23, § 2, alinéa 2, 1°, et de l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 février 2023, les entreprises du secteur agro-alimentaire sont les entreprises qui exercent les activités prévues par les
codes NACE-BEL listés à l’annexe 1, chapitre 1er.

Art. 14. En application de l’article 24 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, les investissements
admissibles pour les agriculteurs et les entreprises de transformation et de commercialisation dans le secteur
agroalimentaire y compris les SCTC sont ceux prévus à l’annexe 3.

Pour chaque investissement admissible, un montant forfaitaire est déterminé.

Dans le cadre de la diversification non-agricole, l’investissement qui n’est pas considéré comme 100% agricole est
considéré comme non-agricole tel que prévu à l’annexe 3. Les activités de diversification non-agricole sont définies par
les codes NACE-BEL listés à l’annexe 1, chapitre 2.

Art. 15. § 1er. En application de l’article 25 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, le calcul de
l’aide octroyée correspond à un pourcentage appliqué sur le montant forfaitaire par investissement prévu en vertu de
l’article 14.

§ 2. Lorsque le demandeur est un agriculteur actif, le pourcentage appliqué conformément au paragraphe 1er

s’élève à un taux de base de 20 %.

Le taux visé à l’alinéa 1er est majoré :

1° de 10 % si le ou l’un des membres répond à la définition de jeune agriculteur ;

2° de 10 % si l’exploitation concerne des produits biologiques ou de qualité.

§ 3. Lorsque le demandeur est une SCTC, le pourcentage appliqué conformément au paragraphe 1er s’élève à un
taux de base de 20 %.

Le taux visé à l’alinéa 1er est majoré :

1° de 5 % si le nombre de membres admissibles présents dans la SCTC est supérieur ou égal à six ;

2° de 2,5 % si le nombre de membres admissibles présents dans la SCTC est de quatre ou cinq ;

3° de 5 % si l’exploitation produit en partie des produits biologiques ou de qualité ;

4° de 10 % si l’exploitation produit en totalité des produits biologiques ou de qualité.

§ 4. Lorsque le demandeur est une entreprise de transformation et de commercialisation dans le secteur
agroalimentaire, le pourcentage appliqué conformément au paragraphe 1er s’élève à un taux de base de 10 %.

Le taux visé à l’alinéa 1er est majoré :

1° de 5 % si l’exploitation produit en partie des produits biologiques ou de qualité ;

2° de 10 % si l’exploitation produit en totalité des produits biologiques ou de qualité.

§ 5. Pour la période 2023-2027, le montant total de l’aide publique accordé à un bénéficiaire est fixé à 200.000 euros
lorsque le demandeur est d’un même agriculteur actif et à 500.000 euros s’il s’agit d’une SCTC ou d’un autre type
d’entreprise.
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Art. 16. § 1er. La pondération des critères de sélection, en ce qui concerne le demandeur agriculteur actif, est faite
au sens de l’article 6, § 1er, alinéa 1er et § 2, alinéa 1er.

§ 2. La pondération des critères de sélection est définie à l’annexe 2, chapitre 4. La cotation dépend de la satisfaction
aux critères suivants :

1° la production de produits de qualité : l’entreprise transforme ou commercialise des produits de qualité, de
production biologique ou de produits de niche notamment ;

2° la création d’activité : l’entreprise crée un nouveau siège d’exploitation en Région wallonne ;

3° l’amélioration des performances environnementales de l’entreprise : l’entreprise réduit, notamment, les pertes
alimentaires, les déchets ou permet de préserver l’environnement.

Dans le cadre d’une SCTC, la pondération des critères de sélection est définie à l’annexe 2, chapitre 2.

§ 3. Pour l’application du paragraphe 2, le nombre de points minimal à atteindre est de cinq points.

CHAPITRE 7. — Aide à l’installation des jeunes agriculteurs

Art. 17. En application de l’article 27 de l’arrêté de Gouvernement wallon du 23 février 2023, l’identification du
demandeur inclut l’identification SIGeC, le statut, la qualification ainsi que l’expérience.

La description de l’exploitation inclut les facteurs de production et la production brute standard ainsi que les forces
et faiblesses de l’exploitation.

Les objectifs pour les cinq années à venir à partir de la date de l’installation incluent les étapes du plan, la manière
dont le passage du statut d’agriculteur à titre complémentaire vers celui d’agriculteur à titre principal se fait, les
investissements complémentaires éventuels, les besoins de formation et de service conseil, les éléments de résilience
économique et les actions liées à l’architecture verte.

Art. 18. En application de l’article 28 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, l’aide à l’installation
prend la forme d’une subvention en capital d’un montant forfaitaire de 70.000 euros.

Art. 19. § 1er En application de l’article 30 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023, la pondération
des critères de sélection est définie à l’annexe 2, chapitre 5. La cotation dépend de la satisfaction aux critères suivants :

1° l’expérience pratique mensuelle ;

2° le nombre de jours de stage visé aux articles 9 à 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 jan-
vier 2016 portant exécution du chapitre II du titre IV du Code wallon de l’Agriculture relatif à la formation
professionnelle dans l’agriculture ou à l’arrêté du 27 mai 1993 du Gouvernement de la Communauté germanophone
relatif à la formation et au perfectionnement des personnes travaillant dans l’agriculture ;

3° l’exploitation bénéficie de l’aide aux zones de contraintes naturelles ou spécifiques conformément à l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux indemnités octroyées pour les zones soumises à des contraintes
naturelle ou à d’autres contraintes spécifiques ;

4° l’exploitation est consacrée à la production biologique, totale ou partielle, ou en conversion ;

5° la majorité des superficies déclarées est consacrée à l’horticulture ;

6° l’exploitation est inscrite dans la filière de produits de qualité.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1°, l’expérience pratique mensuelle s’entend de l’expérience pratique mensuelle
effective à l’exclusion de l’appréciation de l’expérience donnée par le Comité d’installation visé au chapitre 8 de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux notions communes aux interventions et aides de la politique
agricole commune et à la conditionnalité à l’issu d’une audition du demandeur.

§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er, le nombre de points minimal à atteindre est de quinze points.

CHAPITRE 8. — Disposition finale

Art. 20. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2023.

Namur, le 23 février 2023.

W. BORSUS
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4�ef�102+,�+�egef�VY_ZXbkSZR\SZbdYcŜS_̀b[cXZ__ZXbU[SYXSZR\S,�2��-,���.��-���	���+��-��������-�4+��;+,�	��:�G4�	����-�5	+-,�	��:�,��,�G4�������		/0+-,2����-�4-+�����-+�/+,����
�����/+�.,D+��-+��1	+.-,	���-��	..�+�,�,�-,	��
���������-�4+�;+	��,.��-,+���-��E�2,�	������.4+:����ef�102+,�+�egef������ l���mnOoO����� �

60794 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

���������f��x�2��-,���.��-��/+	
4�-,1��
.,��,3������{x�9+	
�
w,2��	��;+,�

�o���
O�*��
9�C�*���;+	�

9�C�*��OE�2,�

w,;,-�,�-,	�� �P���,.-�
n���	4+�����-4+������

�,	
,2�+�,-0�nC��$��$����t��q���#®q̄%���t�H�� �#�$$�®���&�%��°t±� ��H��H��r��r��������

���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���3--�4��� �� ²³³�́µ²�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+��3--�4��� �� ·³�µµµ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+��/�����@��-	���4���1	4;D+�� �� �̧µµµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+��/�����@�3+	E�4+�6�.+-�4�� �� ·¹�µµµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+��/�����@�?.���
��
0��	4�5;�� �� º�»µµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+��/�����@�/,����6�3	,�� �� ·�¹µµ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+��/�����@�9,	�5��5�+��� �� »�²µµ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+��/�����@�O�+,1,�-�4+�+02�+�,3��� �� »�¹µµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+��/�����@�O	4���	��4+��.4�-,1	��-,	��2���/�,;���

�� »�̧µµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+��+�.	+G4��1	+��-,D+��@�3�������� ³�¼µµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+��+�.	+G4��1	+��-,�+��@�;+/,����� ¼�¼¹µ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��������	,+���@�3��
0�,��4+�.0��;�4+�
,�-+,34-�4+�

�� ··�»̧º�¶�
������ �� ���� �� �� ���� �� �� ��������	,+���@�3��;	
�-�	4�/��,��� �� ²�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��������	,+���@�3��5�5�4+�3�--�+2���� �̧ºµµ�¶�

60795MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

������ �� ���� �� �� ���� �� �� ��������	,+���@�3�E�4���5E
+4�,G4�� �� »�µµµ�¶�
������ �� ���� �� �� ���� �� �� ��������	,+���@��5+;�4+�1+	�-��-+�-�4+� �� ·²�µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��������	,+���@���1	����/,�4��5E
+4�,G4�� �� º�µµµ�¶�
������ �� ���� �� �� ���� �� �� ��������	,+���@�.-�
����2;��/	4+�-+�-�4+� �� �̧µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��������	,+���@�/,����6�3��	-�� �� ²�µµµ�¶������� �� ���� �� �� ���� �� �� ��������	,+���@�+���2;��2�-� �� ²�µµµ�¶������� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+���@�-,����5,��3++��
���	4/��	4�
03+	4��,���4���

�� ¼�µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��������	,+�����=.3�4+�@�	4-,��
��/4�20+,�-,	�� �� ·²�»µµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��������	,+���/��4��-+�-�4+�1	+��-,�+�¥�5,����/+�/,+�¦�

�� ²�̧́µ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��������	,+���-	���4�6��,�,�+�@�+./��
7,�=��-,	�� �� ·̧�¼µµ�¶�
x����� �� ���� �� �� ���� �� �� ���.0�;�.��-�¥�,;���
��-+,-�.��-¦�� {.� »�·»¼�¶�
x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���.0�;�.��-�
���3	+
�{y	���30-	��0��� {.½� ´́�¶�
x����� �� �� �� ���� ���� �� �� ���.0�;�.��-���++�����2�++�� {.½� ºµ�¶�x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���.0�;�.��-���++�����2�++��5E
+	/	�,�� {.½� ·µµ�¶�
x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���.0�;�.��-{0G4,/�.��-�
��3J-,.��-�
70��2;��¥4-+��0��2;�¦�

{.½� ·µµ�¶�
x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���.0�;�.��-{0G4,/�.��-�
��3J-,.��-�.4�-,1	��-,	��

{.½� ·µµ�¶�

60796 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���.0�;�.��-{0G4,/�.��-�
��3�+;�+,��¥	2,���/+,�¦�
{.½� ·µº�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���.0�;�.��-{0G4,/�.��-�
��/	+�5�+,�� {.½� ·²́�¶�
x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���.0�;�.��-{0G4,/�.��-�
70�4+,��
���5�24��
70��2;��¥5	+��.�D;���-�/���,	�¦�

{.½� ··̧�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���.0�;�.��-{0G4,/�.��-�
70��2;��
��/	4����/	�
�4���	4�/	4��--���	4�+�/+	
4�-�4+��
{.½� ·̧µ�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���.0�;�.��-{0G4,/�.��-�
70��2;��
��2	�,�����
7��;+,���.��-�
{.½� ·²¹�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���.0�;�.��-{0G4,/�.��-�
70-3���3	2,��� {.½� ·µ¼�¶�
x����� �� ���� ���� ���� �� �� ���.0�;�.��-��
��3J-,.��-��¥5	+��0��2;�¦� {.½� ³²�¶�
x����� �� ���� ���� ���� �� �� ���.0�;�.��-��
��3J-,.��-��¥-	,-4+�¦�{.½� ¹̧�¶�x������ � � � � � � � � ���.0�;�.��-�1�+.��/0
;	;,G4��	4��	�,���

{�.½� º·³�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ����
,��4+� O,./��� �̧̧ºµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ����
,��4+� w	43���²µ�µµµ�¶����� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� ����
,��4+� ¾4
+4/��� ¼́�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���/�-,���4+� }�|�94,������|�z¿l�

º�µµµ�¶�
������ �� ���� �� �� ���� �� �� ���/�-,���4+� 94,�����~���z¿l� ·¼�²ºµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���G4/	�,�����0+-�4+�
����4�����	411��-�� 4�,-0� ������������ºµµ�¶��

60797MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

/4,������~��¿j�À�
,114��4+�x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���G4/	�,����3��,��
70��2;��in9�/	�E��-�+{1,3+��
��2�++��
{.f� µ́µ�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���G4/	�,�����5411;���4����-5�+.	/�	�;�4+�/4,������|��Á¿j�
4�,-0� µ́µ�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���G4/	�,�����5411;���4����-5�+.	/�	�;�4+�/4,������~�Á¿j�
4�,-0� ·�µµµ�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���G4/	�,�����42��
��-+��/	+-�
��/	,��	���� �~��zgg?� º̧µ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���G4/	�,�����	4++,���4+�4-	.-,G4��/	,��	����

4�,-0� ²ºµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���G4/	�,����9	./��6��4�����/�,-0�~��fg�.f{5��

4�,-0� ·�µµµ�¶�
x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���G4/	�,����*+,-�.��-�
����4�������,��
0��--,	���E��,�
+	�	�,G4��in9�

�� »µµ�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���G4/	�,����*+,-�.��-�
����4�����-0+,�,�-�4+�oP��/�,-0�~�eg�.f{5�
{.f{5�
���/�,-0��

·²µ�¶�
x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���G4/	�,����*+,-�.��-�
����4����-.3	4+�1,�-+�-:��/�,-0�|��zg.f{5�

{.f{5�
���/�,-0��
·¹µ�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���G4/	�,����*+,-�.��-�
����4����-.3	4+�1,�-+�-:��/�,-0�~�zg�.f{5�
{.f{5�
���/�,-0��

·µµ�¶�
x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���+.-4+���-�1,��-��-,;+Â��� {.½� ¼�¶�

60798 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���++�5�4���6�.	--����4+�-+�-�4+�� �� »¼�̧µµ�¶�
���� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���++�5�4���4-	.	-+,���¥9
-:�3�--�+2��:��5,�	+0��:��5,�	��¦�

~��f�+�;�� »³¹�¼»º�¶�
���� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���++�5�4���4-	.	-+,���
7+3+��� �� ºµ�µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���++�5�4���-+,�0��¥9
-:�3�--�+2��:��5,�	+0��:��5,�	��¦�

��+�;� ²́�»²µ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���++�5�4���-+,�0��¥9
-:�3�--�+2��:��5,�	+0��:��5,�	��¦�

e�+�;��·º»�̧ºµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� �����,�-����+0�	�-����� ¹�ºµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���-	.,��4+���-+,�0�/+�/+,���
��1	+���� ��gg?��|��/�,-0��|�}gg�?�

º�²·́�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���-	.,��4+���-+,�0�/+�/+,���
��1	+���� �/�,-0�~�}gg?� ¼�ºµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���4-	��5+;�4���� �� ¼̧�¼µµ�¶�x��� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �����
��+0-��-,	��/5E-	�¥��--	E;�¦�{.½� ´́�¶������� �� ���� �� �� ���� �� �� ����
��-+��/	+-�4���.	3,��{O4-�+����{n0/+-,���4+�
��-��.	3,���

{.� ·�¹»¼�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� �����4��{�;��
���	�-��-,	��¥.	3,���	4�1,��¦� �� �́¹µµ�¶�
������ �� �� �� ���� ���� �� �� ��������f�/	,�-��5E
+4�,G4�� �� ²�²ºµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���0-,��D+�� �����,�4��²¹�¼µµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���0-,��D+�� e����,�4���»¼�µµµ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���,��	��4+�1	+��-,�+���� »¼�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���,��4���5	+-,�	���
������+�;� �� ³³�µµµ�¶�

60799MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���,��4���5	+-,�	���,�-�+�,;���;4,
;��4-	.-,G4���.0+�
�~���0�0.��-�� »̧�²µµ�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���,��4���5	+-,�	���,�-�+�,;���;4,
;��4-	.-,G4��4�-+�	���
�~���0�0.��-�� ²̧�²µµ�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���,��4���5	+-,�	���,�-�+�,;���;4,
;��.�4����� �~���0�0.��-�� �̧²µµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���,��4���5	+-,�	���/	4+�/����/,�
��� �� ²̧�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���,��4��{w��5�+3�4+�.0��,G4�{O+���4���

�� »µ�µµµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ����,�
;��/	4+�-+�-�4+�1	+��-,�+�¥+��4��
��/+	-��-,	�¦�

�� ·²�µ»º�¶�
������ �� ���� �� �� ���� �� �� ���	--���4���1,����4���� �� �́µµµ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���+	E�4+�6�/�G4�--���1	+��-,D+���¥�4+�+�.	+G4��	4�4-	.	-�4+¦�

�� ²̧º�µµµ�¶�
������ �� �� �� ���� ���� �� �� ���+	E�4+�
��3+��5���� 
,.�-+��3+��5���.,��}g..�

²�º́º�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���+	E�4+�
��3+��5���4-	.	-�4+�2���+	4��4�.���4+�


,.�-+��3+��5���.,���gg..�
·»�²µµ�¶�

���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���+	E�4+�
��3+��5���2���+	4��4�.���4+�� 
,.�-+��3+��5���.,���gg..�
³�́µµ�¶�

���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���+	E�4+�1	+��-,�+��Ãg�|��eg�2� ·º�»²µ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���+	E�4+�1	+��-,�+��~��eg�2� »·�µµµ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���+	E�4+�1	+��-,�+�4-	.	-�4+� �,����g��P�»µµ�µµµ�¶�

60800 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���4--�4���/��-,1,�4��� �+;�4+�
��-+2,��.�����g�.�
¼�µµµ�¶�

���� �� �� ���� ���� ���� �� �� ���.,	��/	4+���.,�+�.	+G4�� �� ¼²�ºµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���5+;�4+��	./�-{��--	E�4+�
70-3���¥+-,�4�0�2���	4�����3+��-0����	/,G4�¦�
�� »¼�··̧�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���5+;�4+��	./�-{��--	E�4+�
70-3���¥2���	4�����3+��-0����	/,G4�¦�
�� »»�¼ºº�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���5++4�� ��f��	��� ·µ�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���5++4�� �����	��� ·̧�¼ºµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���5++4�� ��z��	��� ²²�ºµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���5++4�� ~�}��	��� ²³�ººµ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���5++4��1	+��-,D+���� ·̧�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���5��,����� ?����� ºº�µµµ�¶����� �� �� ���� �� �� ���� �� �� ����+Ä� �� ²̧�ºµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	.3,�0�5�+��À��.	,+� �� »·�̧»º�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	.3,�0�/+�������+43��4��� �� ¹̧�»¹µ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���	.3,�0�-+	��	���4���1��
�4���-/,�� �� ·¼�¹ºµ�¶�
x����� �� ���� ���� ���� �� �� ���	��-+4�-,	��3J-,.��-�;+,�	���¥.4�-,1	��-,	�¦� {.½� ²µµ�¶�
x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	��-+4�-,	��3J-,.��-�
70��2;��¥4-+��0��2;�¦�

{.½� ²µµ�¶�
x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	��-+4�-,	��
��3�+;�+,��¥	2,���/+,�¦� {.½� ²·µ�¶�
x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	��-+4�-,	��
70�4+,���5�24��
70��2;��¥5	+�� {.½� ²»º�¶�

60801MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

.�D;���-�/���,	�¦�x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	��-+4�-,	��
70��2;��
��/	4����/	�
�4���	4�/	4��--���	4�+�/+	
4�-�4+��
{.½� »́µ�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	��-+4�-,	��
70��2;��
��2	�,�����
7��;+,���.��-�
{.½� ²º²�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	��-+4�-,	��
70-3���3	2,��� {.½� ²·¹�¶�x������ � � � � � � � � ���	��-+4�-,	��1�+.��/0
;	;,G4��	4��	�,���
{�.½� ·µ»̧¶�

x����� �� ���� ���� ���� �� �� ���	��-+4�-,	��5�;+�
���-	�Ä;�{n�.,���.-0+,���
{.½� ·¼́�¶�

x����� �� ������ �� ���� �� �� ���	��-+4�-,	��	4�.0�;�.��-���/���1+,;	+,1,G4��@�
,2�+�,1,�-,	��;+,�	���
{.½� º²º�¶�

x������� ���� �� �� ���� �� �� ���	��-+4�-,	��	4�.0�;�.��-���/���1+,;	+,1,G4��@�
,2�+�,1,�-,	���	��;+,�	���
{.½� º²º�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	��-+4�-,	��/	+�5�+,�� {.½� ²́ �̧¶�x����� �� �� �� ���� ���� �� �� ���	��-+4�-,	����++�����2�++�� {.½� ·µµ�¶�x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	��-+4�-,	����++�����2�++��5E
+	/	�,�� {.½� ²µµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���	2�+��+	/�1	+��-,�+�¥Å�5++4���6�
,�G4��Å¦�

�� ·̧�́µµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���4�-,+-�4�.+K�5�+� ~���:ez.�� ·²�ººµ�¶����� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���4+�4���
��1	��0�� �� ·²�··̧�¶������� �� �� �� ���� ���� �� �� ��w03+	4�,���4����-0+���6�1,�� o����4���	-0� �́ººµ�¶�

60802 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

������ �� �� �� ���� ���� �� �� ��w03+	4�,���4����-0+���6�1,�� w+	,-���-�;4�5�� ³�²¼µ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��w034�G4�4+� �� ²̧º�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0�54.�4��{�4�-,2-�4+{�	2�+�+	/� �:z.��|���|e.� �́ººµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0�54.�4��{�4�-,2-�4+{�	2�+�+	/� e.��|���|f.� ¹�»µµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0�54.�4��{�4�-,2-�4+{�	2�+�+	/� f.��|���|��.� ·º�µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0�54.�4��{�4�-,2-�4+{�	2�+�+	/� ~���.� ²¹�µµµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��w��Ä��,.��--,	��/	4+��	.3,�0� �� º�º³µ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0�	./�-�4+�6�
��-�	4��	4���	��4���6�
��-�� |��
��-�� �́µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0�	./�-�4+�6�
��-�	4��	4���	��4���6�
��-�� ~����
��-�� ¹�µµµ�¶�
������ �� �� �� ���� ���� �� �� ��w01��4���.0��,G4�{3+	E�4+�	4�-	�
�4���
��/+,+,��

|��:z.�»�ºµµ�¶�
������ �� �� �� ���� ���� �� �� ��w01��4���.0��,G4�{3+	E�4+�	4�-	�
�4���
��/+,+,��

�:z�|���|����f.�¹�̧̧µ�¶�
������ �� �� �� ���� ���� �� �� ��w01��4���.0��,G4�{3+	E�4+�	4�-	�
�4���
��/+,+,��

~�f.� ³�³̧º�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w01��4���-5�+.,G4��	4�
0�5�+3�4+�-5�+.,G4���

�+;�4+�~���:z.� ·º�µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0+	4��4�������+	4��4���
��3J�5��{1,��-�{1,�.��~��e:f�.�
���+;�� ¼�¹́µ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0+	4��4���6�3���� �� �̧µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0�5�+3�4+�.0��,G4��2���-+2,��
4��	��4�/,�
�
���+3+���¥i��-�w¦�

�� ·́�ºµµ�¶�

60803MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0�5�+3�4+�.0��,G4��5E
+4�,G4��2���-+2,��
4��	��4�/,�
�
���+3+���¥i��-�w¦�
�� ²¼�²³µ�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0�,��4���/	+-0��¥2���	4��	��/,���4��¦� �� ·µ�µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w0�,��4���-+,�0��¥2���	4��	��/,���4��¦� �� ²º�µ³̧�¶�
������ �� ���� �� �� ���� �� �� ��w0-�++�4+�.	3,��� �� ·µµ�·¼³�¶�x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w,�/	�,-,1��-,�;���@�<+	�-;4+
�	4�-	4+��-,�;��� �� ·µ�ººº�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w,�-+,34-�4+�6���;+,��/	+-0� |��*� »�́µµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w,�-+,34-�4+�6���;+,��/	+-0� �~�*� ³�»³·�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w,�-+,34-�4+�6���;+,��/	+-0�2����E�-D.��/��0��w9��,�-0;+0�

�~�*� ·¼�·»µ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��w,�-+,34-�4+�4-	.	-�4+�
7�,.��-�� �� ·³�µµµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��C3+��5�4��� �� ²·¹�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C�,.�4��� �� ·³�̧²µ�¶�x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C��+;,��+��	42��3���/+	1���,	�������¥,�10+,�4+�	4�0;���6��g�¿l¦�@�3,	.0-5�,�-,	��

{¿l�� ·µ�́́µ�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C��+;,��+��	42��3���/+	1���,	�������@�0	�,������
{¿l�� ³�¼³µ�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C��+;,��+��	42��3���/+	1���,	�������@�/���4��/5	-	2	�-,G4����
{¿l�� ·�²́µ�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C�=.3�4+�e�+�;�� ~��zg�2� ¹́�́µµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C�=.3�4+�f�+�;�� zg�2�|�/4,��� ¹»�¼µµ�¶�

60804 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

���|Ãz�P������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C�=.3�4+�f�+�;�� Ãz�2�|�/4,������|�gg�P�
¼̧�»µµ�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C�=.3�4+�f�+�;�� ~���gg�P�¼¼�́µµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C�+43��4��� �� ·¹�̧µµ�¶����� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C��,��4���4-	.	-+,���6�.Æ�� �� ²ºµ�µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C/�
�4+�6�14.,�+� �� ²³�µµµ�¶����� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��C/�
�4+�6�14.,�+� ~��e�.Ç�»̧�³́º�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��<;	-�4��� .,�����-D+�� ·�̧¹µ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��<��4��� |��}�-	4/,���·µ�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��<��4��� ~�}�-	4/,���·»�̧³µ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��<4�5�4���¥�-0+��{1+	�-��¦� �� ··�¼º»�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��<4�5�4���1+	�-��À//,��	��
	43���++,D+�� �� »¼�»́µ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��<4�5�4����	�
,-	���4��� �� ·¹�·µµ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��<��
�4��� 5E
+4�,G4��¥.,��fz�2¦�

»�¹ºµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��<��
�4��� ����-+,G4��¥.,��z:zÄj¦� »�³ºµ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��<��
�4���2���-+�4,�� 5E
+4�,G4��¥.,��fz�2¦�

�́³µµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��<��
�4����5	+,È	�-���5E
+4�,G4�� �� ·́�²ºµ�¶�
���� �� �� ���� �� �� ���� �� �� ��i�+3�4+�0���-+,G4�� .,��e.�54-�4+�º�µµµ�¶�x����� �� �� �� ���� ���� �� �� ��i��-,	����,.-,G4��
������++��@�3��,��
�� {.Ç� ³µ�¶�

60805MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

+0-��-,	��	4�hbXYV[YSd̀YZRSdYS/�4,��������� �� �� �� ���� ���� �� �� ��i��-,	����,.-,G4��
������++��@�	+
,�-�4+��-�/+	;+..��
��;��-,	��À��--,	��.0-0	�
�� ·¹�µµµ�¶�

x����� �� �� �� ���� ���� �� �� ��i��-,	����,.-,G4��
������++��@��E�-D.��
7	.3+;���-�-5�+.,G4��
{.½�¥.,���ggg.½¦�

²̧�¶�
������ �� �� �� ���� ���� �� �� ��i,+	3+	E�4+�2���
0/	+-��-0+�� �� �̧µ·µ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��i,+	3+	E�4+�
7��	-�.��-�++��4��� �� ·́�³µµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��i+/,��
��
03+
;���4+�/+,���++,D+��-+�-�4+�

�� »�º̧º�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��i+4�� �� ¼̧�́́ �́¶�x����� �� ���� ���� ���� �� �� ��É���
���0�5;��/	4+�2+�� {.½� º́»�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��É�+���0-+,���� �� ·»�²̧µ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��É�+���+	--,2�{�4�-,2-�4+�+	--,1{<+,��� �:z�|���|f.� ¹�ºµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��É�+���+	--,2�{�4�-,2-�4+�+	--,1{<+,��� ~�f.� ·º�µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��É	4��+	--,2�� �� ·²�ºµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��x�1	+.-,G4��/+	1���,	�������@�w���¥,��-��-,	���	./�D-�¦�

�� �̧µ́·�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��x�1	+.-,G4��/+	1���,	�������@�w�?�¥,��-��-,	���	./�D-�¦�

�� ··�ºµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��x�1	+.-,G4��/+	1���,	�������@��E�-D.��
��
0-��-,	��
���5��4+��-{	4�
��20�;���

�� ¼�»́·�¶�

60806 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

x����� �� ���� �� �� ���� �� �� ��x��-��-,	��
��/	-3,�,�-,	��
���7�4�� �� ²̧�µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��Ê�-����-�/��4��3����/+���,	�� ?�/,+�� �̧·¼̧�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��?.��1	+��-,�+�� �� »�²¹µ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��?.���	4��2�4���2,3+�-�� �� �́µµµ�¶������� �� ���� �� �� ���� �� �� ��?2�4����0;4.��� �� º�²¹µ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��?2�4���0���4���¥�	,�¦� �� �́¼̧µ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ����5,���6�
0/��-�+�6�+�,�����4��:��4+�-+�-�4+�

�� ²µ�¹ºµ�¶�
���� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� ����5,���
��+0�	�-��
���5�2+���� ²ºµ�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���0��;�4���
,�-+,34-+,���4-	.	-+,����¥2���	4�����/,���4��¦�

�� ·́µ�¼̧º�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���0��;�4���
,�-+,34-+,���-+,�0��¥2���	4�����/,���4��¦�

�� »¹�ºµµ�¶�
���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ���,�,�/����� �� ²º�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���,��+�6��,�,�+�.	3,��� �� º�ºµµ�¶����� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	,��	���4���3--�4���� �� ²·́�³¼»�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ���	-	�4�-�4+�2���1+,��� �e��2�:��+;�4+�
��-+2,��Ëg�.��

·�³µµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ���,�5��6�2�4�� ��/,D���¹¼²�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9,���4���
,�-+,34-+,���/	+-0�� �� ·º�µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9,���4���
,�-+,34-+,���-+,�0�� �� ²µ�µµµ�¶�
������ �� ���� �� �� ���� �� �� ��9�	��¥/,D��¦� �� ·µµ�¶����� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��9����-�4��� �� ··»�µµµ�¶�x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��--,	��1+4,-,�+�@��4+;+�11;�� /+�+3+�� �̧¶�x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��--,	��1+4,-,�+�3���� /+�/,�
� ¼�¶�

60807MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

¥.,��zgg�+3+��¦�x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��--,	��1+4,-,�+�
�.,� /+�+3+��¥.,��zg�+3+��¦�
·µº�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��--,	��1+4,-,�+�54-�� /+�+3+��¥.,��zg�+3+��¦�
··́�¶�

x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��--,	���2,;����/+�/,�
�¥.,��zgg�/,�
�¦�
¹�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��-�4���+3+��� e�+�;��·µ�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��-�4���+3+���OE�-D.��
74-	;4,
;��i9O�
e�+�;��²µ�µµµ�¶�

������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��-�4���9
*� �� µ́�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��-�4���9
*��	.3,�0�-+2,��
4��	�� �� ¼º�µµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��-�4���+�/,G4�4��� e�+�;�� �́µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��-�4���+�/,G4�4��� f�+�;��¹�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��-�4���+�/,G4�4��� ��+�;�� �̧µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9��-�4���+�/,G4�4��� z�+�;��¼�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9�-�1	+.�{/���+�����4-	.	-+,��� �� ²º�µµµ�¶������� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9�-�1	+.�{/���+�����4-	.	-+,���2�����	�;�.��-��-0+��

��2;��|f.� »·�ºµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9�-�1	+.�{/���+�����4-	.	-+,���2�����	�;�.��-��-0+��

��2;��~�f.�� ²́�ºµµ�¶�
������ �� �� �� �� �� ���� �� �� ��9�-�1	+.�{/���+�����4-	.	-+,���0���-+,G4��2�����	�;�.��-��-0+��

/���4���	�,+���º̧�ºµµ�¶�
x����� �� ���� �� �� ���� �� �� ��9	�-�3��4��� �� ²¼�³̧¼�¶�

60808 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�

���� �� �� �� �� ���� ���� �� �� ��9	+-�4+�
03+
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��/��-�
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��-+,-��
	43��� �� ²²µ�µµµ�¶�x����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��n	3	-�
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���	Í��@��	.3,�0��.3���4���/���-,��4+�4-	.-,G4��
�� ²¹�ºµµ�¶�

������ �� ���� �� �� ���� �� �� ��O/,��
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���	Í��@�/���-,���4+� �� ²µ�µµµ�¶������� �� ���� �� �� ���� �� �� ��O/,��
���	Í��@�*,���4���
��/,�
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2023/42748]
23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

23. Februar 2023 über Niederlassungsbeihilfen und über Investitionsbeihilfen für die Landwirtschaft, die
Aquakultur und den Gartenbau und für im Bereich der Erstverarbeitung und Vermarktung im Agrar- und
Nahrungsmittelsektor und der Forstwirtschaft tätige Genossenschaften und andere Unternehmen

Der Minister für Landwirtschaft,

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/1060 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 24. Juni 2021 mit
gemeinsamen Bestimmungen für den Europäischen Fonds für regionale Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds
Plus, den Kohäsionsfonds, den Fonds für einen gerechten Übergang und den Europäischen Meeres-, Fischerei- und
Aquakulturfonds sowie mit Haushaltsvorschriften für diese Fonds und für den Asyl-, Migrations- und Integrations-
fonds, den Fonds für die innere Sicherheit und das Instrument für finanzielle Hilfe im Bereich Grenzverwaltung und
Visumpolitik;

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2115 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezember 2021 mit
Vorschriften für die Unterstützung der von den Mitgliedstaaten im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik zu
erstellenden und durch den Europäischen Garantiefonds für die Landwirtschaft (EGFL) und den Europäischen
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) zu finanzierenden Strategiepläne (GAP-
Strategiepläne) und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 sowie der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013;

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2116 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezem-
ber 2021 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013;

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) 2022/128 der Kommission vom 21. Dezember 2021 mit
Durchführungsbestimmungen zur Verordnung (EU) 2021/2116 des Europäischen Parlaments und des Rates
hinsichtlich der Zahlstellen und anderen Einrichtungen, der Finanzverwaltung, des Rechnungsabschlusses, der
Kontrollen, der Sicherheiten und der Transparenz;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.242, Absatz 1 und 2, D.243,
D.245 bis 249;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über Niederlassungsbeihilfen und über
Investitionsbeihilfen für die Landwirtschaft, die Aquakultur und den Gartenbau und für im Bereich der Erstverarbei-
tung und Vermarktung im Agrar- und Nahrungsmittelsektor und der Forstwirtschaft tätige Genossenschaften und
andere Unternehmen, Artikel 8 Absatz 1, Artikel 14, 15, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25 und 28;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der
im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des
Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 18. November 2022;

Aufgrund der am 16. November 2022 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 1. Dezember 2022 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund der am 15. Dezember 2022 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
Aufgrund des am 22. Dezember 2022 an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Abgabe eines Gutachtens innerhalb

einer Frist von dreißig Tagen, in Anwendung von Artikel 84 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koor-
dinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass binnen dieser Frist kein Gutachten abgegeben wurde;
Aufgrund des Artikels 84 Paragraf 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Beschließt:
KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1° Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023: der Erlass der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2023 über Niederlassungsbeihilfen und über Investitionsbeihilfen für die Landwirtschaft, die Aquakultur
und den Gartenbau und für im Bereich der Erstverarbeitung und Vermarktung im Agrar- und Nahrungsmittelsektor
und der Forstwirtschaft tätige Genossenschaften und andere Unternehmen;

2° die NACE-BEL-Codes: die NACE-BEL-Codes, die die statistische Systematik der Wirtschaftszweige in der
Europäischen Gemeinschaft darstellen, die gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1893/2006 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 20. Dezember 2006 zur Aufstellung der statistischen Systematik der Wirtschaftszweige NACE
Revision 2 und zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 3037/90 des Rates sowie einiger Verordnungen der EG über
bestimmte Bereiche der Statistik Text von Bedeutung für den EWR aufgestellt wurde;

3° Qualitätsprodukte: die in den Artikeln D.171 bis D.184 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft
genannten Qualitätsprodukte.

KAPITEL 2 — Gemeinsame Bestimmungen für Investitionen

Art. 2 - In Anwendung von Artikel 8 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 prüft die
Zahlstelle die Anträge anhand der in den Artikeln 6, 12, 16 und 19 beschriebenen Auswahlkriterien, um die Auswahl
der Anträge vorzunehmen.

Die zugeteilte Notierung wird am Tag der Einreichung des Beihilfeantrags und unter Berücksichtigung aller ihr
bekannten Elemente bewertet.

Art. 3 - § 1. Die im Rahmen des vorliegenden Erlasses zugelassenen Investitionen sind Neu- und Vorführinves-
titionen unter Ausschluss von Investitionen in Gebrauchtmaterial.

§ 2. Unter ″ Vorführinvestition″ sind Investitionen zu verstehen, die die folgenden Bedingungen erfüllen:

1° der Zeitraum zwischen ihrem Herstellungs- und Kaufdatum darf nicht mehr als zwölf Monate betragen;

2° ihre Betriebsstunden belaufen sich höchstens auf zweihundert Stunden;
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3° insofern es sich um Fahrzeuge handelt, dürfen diese eine einzige Zulassung haben, die ausschließlich vom
Verkäufer vorgenommen wurde.

Die Verwaltung führt eine Vorabkontrolle durch, um festzustellen, ob die Investition die Bedingungen erfüllt.

Gemäß den Artikeln 4, 7, 10 und 14 ist eine Kürzung von 10 % des in Anhang 3 festgelegten Pauschalbetrags
vorgesehen.

§ 3. Abweichend von Paragraf 1 wird der Pauschalbetrag, insofern es sich um den Kauf von Gebäuden handelt,
nach der folgenden Formel festgelegt: NW * ÜK

Für die Anwendung der in Absatz 1 vorgesehenen Formel:

1° entspricht ″NW″ dem Neuwert, der nach folgender Formel festgelegt wird: BW - IN;

2° entspricht ″ÜK″ dem in Kapitel 3 des Anhangs 5 vorgesehenen Werts des Überalterungskoeffizienten.

Für die Anwendung der in Absatz 1 Ziffer 1 vorgesehenen Formel:

1° entspricht ″BW″ dem Bauwert, der durch Multiplikation der Quadratmeterzahl des Gebäudes mit den in Kapitel
2 des Anhangs 5 festgelegten vereinfachten Kosten festgelegt wird;

2° entspricht ″IN″ dem Bauwert, der durch Multiplikation der Quadratmeterzahl des Gebäudes mit den in Kapitel
2 des Anhangs 5 festgelegten vereinfachten Kosten ermittelt wird, multipliziert mit dem Inflationskoeffizienten von 1,5
% pro verstrichenem Jahr.

Abweichend von Absatz 2 Ziffer 2 ist die Anzahl der verstrichenen Jahre bei Gebäuden, die älter als
fünfundzwanzig Jahre sind, auf fünfundzwanzig Jahre begrenzt.

KAPITEL 3 — Beihilfen für produktive Investitionen in landwirtschaftlichen Betrieben

Art. 4 - In Anwendung von Artikel 14 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 sind
Investitionen beihilfefähig, wenn sie sich auf eine der in Anhang 3 vorgesehenen Investitionen beziehen.

Für jede beihilfefähige Investition wird ein Pauschalbetrag festgelegt.

Art. 5 - § 1. In Anwendung von Artikel 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 entspricht die Berechnung der gewährten Beihilfe einem Prozentsatz, der auf den in Artikel 4 vorgesehenen
Pauschalbetrag pro Investition angewandt wird.

§ 2. Wenn der Antragsteller ein aktiver Landwirt, eine natürliche Person oder eine juristische Person ist, beläuft
sich der gemäß Paragraf 1 angewandte Prozentsatz auf einen Basissatz von 10 %.

Der in Absatz 1 genannte Prozentsatz wird erhöht:<0}

1° um 10 %, wenn das Mitglied oder eines der Mitglieder der Definition eines Junglandwirts entspricht;

2° um 4 %, wenn der Betrieb die Beihilfe für Gebiete mit naturbedingten oder anderen spezifischen
Benachteiligungen gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die Entschädigungen für
Gebiete mit naturbedingten oder anderen spezifischen Benachteiligungen erhält;

3° um 4 %, wenn sich der Betrieb in einem Weidesystem befindet, bei dem die Fläche des Dauergrünlands
mindestens fünfzig Prozent der angegebenen Fläche ausmacht;

4° um 2,5 %, wenn die angegebene Fläche weniger als sechzig Hektar pro Mitglied beträgt;

5° um 6 %, wenn sich der Betrieb in einem landwirtschaftlichen System der Mischkultur mit mindestens fünf
verschiedenen Kulturgruppen gemäß der Flächenerklärung befindet;

6° wenn der Betrieb ökologisch/biologisch bewirtschaftet wird oder sich in der Umstellung befindet:

a) entweder um 2,5 %, wenn sich der Betrieb in der Umstellung befindet;

b) oder um 2,5 %, wenn der Betrieb teilweise ökologisch/biologisch bewirtschaftet wird;

c) oder um 5 %, wenn der Betrieb vollständig ökologisch/biologisch bewirtschaftet wird;

7° um 10 % für produktive Investitionen im Zusammenhang mit dem Kauf von ausdauernden Pflanzen im Sinne
von Anhang 3 im Gartenbausektor;

8° um 5 %, wenn die Investition den Erfordernissen im Zusammenhang mit der grünen Architektur gemäß
Anhang 3 entspricht;

9° um 5 %, wenn die Investition den Erfordernissen der wirtschaftlichen Widerstandsfähigkeit gemäß Anhang 3
entspricht;

10° um 2,5 %, wenn die Investition in eine Sparte von qualitativ hochwertigen Produkten eingebunden ist;<0}

11° um 10 %, wenn die Investition dazu führt, dass der für jedes Schwein vorgesehene Platz 120 % oder mehr der
Mindeststandards pro Quadratmeter gemäß Artikel 2 Paragraf 1 des Königlichen Erlasses vom 15. Mai 2003 über den
Schutz von Schweinen in Schweinezuchtbetrieben entspricht;

12° um 90%, wenn die Investition Einzäunungen betrifft, die einen Schweinehaltungsbetrieb vor der Afrikanischen
Schweinepest schützen sollen.

Wenn die in Absatz 2 Ziffer 2 und 3 vorgesehenen Erhöhungen kumuliert werden, wird der Satz um maximal 6 %
erhöht.

Die in Absatz 2 Ziffer 8 und 9 vorgesehenen Erhöhungen können nicht kumuliert werden.

Wenn die in Absatz 2 Ziffer 6 und 11 vorgesehenen Erhöhungen sowie die in Absatz 2 Ziffer 10 und 11
vorgesehenen Erhöhungen kumuliert werden, wird der Satz um 10 % erhöht.

Die in Absatz 2 Ziffer 12 vorgesehene Erhöhung kann nicht kumuliert werden.

§ 3. Wenn der Antragsteller eine Gerätenutzungsgenossenschaft (CUMA) ist, beläuft sich der gemäß Paragraf 1
angewandte Prozentsatz auf einen Basissatz von 20 %.

Der in Absatz 1 genannte Prozentsatz wird erhöht:

1° um 5 %, wenn die Anzahl der beihilfefähigen Mitglieder der CUMA sich auf sechs oder mehr beläuft;

2° um 2,5 %, wenn die Anzahl der beihilfefähigen Mitglieder der CUMA sich auf vier oder fünf beläuft;
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3° um 10 %, wenn die Investition die Ziele im Zusammenhang mit der grünen Architektur oder der
wirtschaftlichen Widerstandsfähigkeit erfüllt.

§ 4. Die Obergrenze des in Paragraf 1 vorgesehenen Prozentsatzes pro Investition wird auf 40 % des in Artikel 4
vorgesehenen Pauschalbetrags festgelegt.

§ 5. Für den Zeitraum 2023-2027 wird der Gesamtbetrag der einem einzelnen Begünstigten gewährten öffentlichen
Beihilfe auf 200.000 Euro festgelegt.

Art. 6 - § 1. Die Gewichtung der Auswahlkriterien im Rahmen der vorliegenden Beihilfe wird in Kapitel 1 von
Anhang 2 festgelegt. Die Notierung hängt von der Erfüllung der folgenden Kriterien in Bezug auf den Antragsteller,
den Betrieb und die Investition ab:

1° das Mitglied oder eines der Mitglieder entspricht der Definition eines Junglandwirts;

2° der Betrieb erhält die Beihilfe für Gebiete mit naturbedingten oder anderen spezifischen Benachteiligungen
gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die Entschädigungen für Gebiete mit
naturbedingten oder anderen spezifischen Benachteiligungen;

3° die angegebene Fläche pro Mitglied beträgt entweder weniger als sechzig Hektar oder mindestens sechzig
Hektar;

4° der Betrieb befindet sich in einem landwirtschaftlichen System der Mischkultur mit mindestens fünf
verschiedenen Kulturgruppen gemäß der Flächenerklärung;

5° der Betrieb ist ganz oder teilweise auf die ökologische/biologische Produktion ausgerichtet oder befindet sich
in der Umstellung;

6° die Investition entspricht den Erfordernissen der grünen Architektur oder der wirtschaftlichen Widerstandsfä-
higkeit gemäß Anhang 3;

7° mindestens die Hälfte der landwirtschaftlichen Fläche des Betriebs besteht aus Dauergrünland.

Im Rahmen einer CUMA ist die Gewichtung der Auswahlkriterien in Kapitel 2 von Anhang 2 festgelegt. Die
Notierung hängt von der Erfüllung der folgenden Kriterien ab:

1° der Anzahl der vorhandenen beihilfefähigen Mitglieder;

2° der Tatsache, dass die Investition den Erfordernissen der grünen Architektur oder der wirtschaftlichen
Widerstandsfähigkeit gemäß Anhang 3 entspricht.

§ 2. Für die Anwendung von Paragraf 1 beläuft sich die zu erreichende Mindestpunktzahl auf acht Punkte.

Abweichend von Absatz 1 beläuft sich die im Rahmen einer CUMA zu erreichende Mindestpunktzahl auf fünf
Punkte.

KAPITEL 4 — Beihilfen für nicht produktive Investitionen in landwirtschaftlichen Betrieben

Art. 7 - In Anwendung von Artikel 18 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 sind die
beihilfefähigen Investitionen in Anhang 4 aufgelistet. Für jede beihilfefähige Investition wird ein Pauschalbetrag
festgelegt.

Art. 8 - Die Berechnung der gewährten Beihilfe entspricht 100 % des Pauschalbetrags der Investition gemäß
Artikel 7.

Für den Zeitraum 2023-2027 wird der Gesamtbetrag der einem einzelnen Landwirt gewährten öffentlichen Beihilfe
auf 30.000 Euro festgelegt.

KAPITEL 5 — Investitionsbeihilfen für Unternehmen, die Forstarbeiten durchführen, und für Unternehmen,
die Forstwirtschaft betreiben

Art. 9 - In Anwendung von Artikel 20 Absatz 2 und Artikel 4 Absatz 1 Ziffer 3 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023 sind die Unternehmen der Forstwirtschaft die Unternehmen, die die Tätigkeiten
ausüben, die durch die in Kapitel 3 von Anhang 1 aufgelisteten NACE-BEL-Codes vorgesehen sind.

Art. 10 - In Anwendung von Artikel 21 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 sind die
beihilfefähigen Investitionen in Anhang 3 vorgesehen. Für jede beihilfefähige Investition wird ein Pauschalbetrag
festgelegt.

Art. 11 - § 1. In Anwendung von Artikel 22 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 entspricht die Berechnung der gewährten Beihilfe einem Prozentsatz, der auf den Pauschalbetrag pro
Investition gemäß Artikel 10 angewandt wird.

§ 2. Der gemäß Paragraf 1 angewandte Prozentsatz beläuft sich auf einen Basissatz von 20 %.

Der in Absatz 1 genannte Prozentsatz wird erhöht:

1° um 10 %, wenn der Antragsteller an einem Kooperationsprojekt für Innovation teilnimmt;

2° um 5 %, wenn die Investition zu einer Verwertung von Nebenerzeugnissen gemäß Anhang 3 führt;

3° um 5%, wenn der Antragsteller Arbeitnehmer beschäftigt.

§ 3. Die Obergrenze des in Paragraf 1 vorgesehenen Prozentsatzes pro Investition wird auf 40 % des in Artikel 10
vorgesehenen Pauschalbetrags festgelegt.

§ 4. Für den Zeitraum 2023-2027 wird der Gesamtbetrag der einem einzelnen Begünstigten gewährten öffentlichen
Beihilfe auf 500.000 Euro festgelegt.

Art. 12 - § 1. Die Gewichtung der Auswahlkriterien ist in Kapitel 3 von Anhang 2 festgelegt. Die Notierung hängt
von der Erfüllung der folgenden Kriterien ab:

1° der Entwicklung und dem Schutz der Ökosysteme: die Investition ermöglicht es, die Auswirkungen auf den
Boden, das Wasser und die Ökosysteme im Allgemeinen zu begrenzen;

2° der Schaffung von Arbeitsmöglichkeiten: die Investition ermöglicht die Schaffung eines neuen Betriebssitzes in
der Wallonischen Region oder einer neuen Betriebstätigkeit an einem bestehenden Standort;

3° der Verwertung von Holznebenerzeugnissen;
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4° der Innovation: die Investition ermöglicht die Einführung neuer Techniken, unter anderem der Digitalisierung
und der Robotisierung.

§ 2. Für die Anwendung von Paragraf 1 beläuft sich die zu erreichende Mindestpunktzahl auf fünf Punkte.

KAPITEL 6 — Investitionsbeihilfen im Bereich der Erstverarbeitung oder Vermarktung von Agrarerzeugnissen
und der nicht landwirtschaftlichen Diversifizierung

Art. 13 - In Anwendung von Artikel 23 Paragraf 2 Absatz 2 Ziffer 1 und Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 23. Februar 2023 sind die Unternehmen des Agrar- und Nahrungsmittelsektors die Unternehmen, die
die Tätigkeiten ausüben, die durch die in Kapitel 1 von Anhang 1 aufgelisteten NACE-BEL-Codes vorgesehen sind.

Art. 14 - In Anwendung von Artikel 24 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 sind die
beihilfefähigen Investitionen für Landwirte und Unternehmen der Verarbeitung und Vermarktung im Agrar- und
Nahrungsmittelsektor einschließlich für Genossenschaften für die Verarbeitung und die Vermarktung (SCTC) die in
Anhang 3 aufgeführten Investitionen.

Für jede beihilfefähige Investition wird ein Pauschalbetrag festgelegt.

Im Rahmen der nicht landwirtschaftlichen Diversifizierung gilt die Investition, die nicht zu 100 % als eine
landwirtschaftliche Investition betrachtet wird, als nicht landwirtschaftliche Investition, wie in Anhang 3 aufgeführt.
Tätigkeiten der nicht landwirtschaftlichen Diversifizierung werden durch die NACE-BEL-Codes definiert, die in
Kapitel 2 von Anhang 1 aufgelistet sind.

Art. 15 - § 1. In Anwendung von Artikel 25 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Feb-
ruar 2023 entspricht die Berechnung der gewährten Beihilfe einem Prozentsatz, der auf den Pauschalbetrag pro
Investition gemäß Artikel 14 angewandt wird.

§ 2. Wenn der Antragsteller ein aktiver Landwirt ist, beläuft sich der gemäß Paragraf 1 angewandte Prozentsatz auf
einen Basissatz von 20 %.

Der in Absatz 1 genannte Prozentsatz wird erhöht:

1° um 10 %, wenn das Mitglied oder eines der Mitglieder der Definition eines Junglandwirts entspricht;

2° um 10 %, wenn der Betrieb ökologische/biologische Erzeugnisse oder Qualitätsprodukte betrifft.

§ 3. Wenn der Antragsteller eine SCTC ist, beläuft sich der gemäß Paragraf 1 angewandte Prozentsatz auf einen
Basissatz von 20 %.<0}

Der in Absatz 1 genannte Prozentsatz wird erhöht:

1° um 5 %, wenn die Anzahl der beihilfefähigen Mitglieder der SCTC sich auf sechs oder mehr beläuft;

2° um 2,5 %, wenn die Anzahl der beihilfefähigen Mitglieder der SCTC sich auf vier oder fünf beläuft;

3° um 5 %, wenn der Betrieb teilweise ökologische/biologische Erzeugnisse oder Qualitätsprodukte produziert;

4° um 10 %, wenn der Betrieb ausschließlich ökologische/biologische Erzeugnisse oder Qualitätsprodukte
produziert.

§ 4. Wenn der Antragsteller ein Unternehmen der Verarbeitung und Vermarktung im Agrar- und Nahrungsmit-
telsektor ist, beläuft sich der gemäß Paragraf 1 angewandte Prozentsatz auf einen Basissatz von 10 %.

Der in Absatz 1 genannte Prozentsatz wird erhöht:

1° um 5 %, wenn der Betrieb teilweise ökologische/biologische Erzeugnisse oder Qualitätsprodukte produziert;

2° um 10 %, wenn der Betrieb ausschließlich ökologische/biologische Erzeugnisse oder Qualitätsprodukte
produziert.

§ 5. Für den Zeitraum 2023-2027 wird der Gesamtbetrag der einem Begünstigten gewährten öffentlichen Beihilfe
auf 200.000 Euro festgelegt, wenn der Antragsteller zum selben aktiven Landwirt gehört, und auf 500.000 Euro, wenn
es sich um eine SCTC oder eine andere Art von Unternehmen handelt.

Art. 16 - § 1. Die Gewichtung der Auswahlkriterien in Bezug auf den antragstellenden aktiven Landwirt erfolgt
im Sinne von Artikel 6 Paragraf 1 Absatz 1 und Paragraf 2 Absatz 1.

§ 2. Die Gewichtung der Auswahlkriterien ist in Kapitel 4 von Anhang 2 festgelegt. Die Notierung hängt von der
Erfüllung der folgenden Kriterien ab:

1° der Produktion von Qualitätsprodukten: Das Unternehmen verarbeitet oder vermarktet unter anderem
Qualitätsprodukte, ökologische/biologische Erzeugnisse oder Nischenprodukte;

2° der Schaffung von Arbeitsmöglichkeiten: Das Unternehmen schafft einen neuen Betriebssitz in der Wallonischen
Region;

3° der Verbesserung der Umweltleistung des Unternehmens: Das Unternehmen verringert unter anderem
Lebensmittelverluste, Abfälle oder ermöglicht den Schutz der Umwelt.

Bei SCTCs ist die Gewichtung der Auswahlkriterien in Kapitel 2 von Anhang 2 festgelegt.

§ 3. Für die Anwendung von Paragraf 2 beläuft sich die zu erreichende Mindestpunktzahl auf fünf Punkte.

KAPITEL 7 — Niederlassungsbeihilfe für Junglandwirte

Art. 17 - In Anwendung von Artikel 27 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 umfasst
die Identifizierung des Antragstellers die Identifizierung im InVeKoS-System, das Statut, die Qualifikation sowie die
Erfahrung.

Die Beschreibung des Betriebs umfasst die Produktionsmittel und den Bruttostandardoutput sowie die Stärken
und Schwächen des Betriebs.

Die Ziele für die nächsten fünf Jahre ab dem Datum der Niederlassung umfassen die Schritte des Plans, die Art
und Weise, wie der Übergang vom Landwirt im Nebenerwerb zum hauptberuflichen Landwirt vollzogen wird,
mögliche zusätzliche Investitionen, den Bedarf an Fortbildung und Beratungsdiensten, Elemente der wirtschaftlichen
Widerstandsfähigkeit und Maßnahmen im Zusammenhang mit der grünen Architektur.

Art. 18 - In Anwendung von Artikel 28 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 wird die
Niederlassungsbeihilfe in Form eines Kapitalzuschusses in Höhe eines Pauschalbetrags von 70.000 Euro gewährt.
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Art. 19 - § 1. In Anwendung von Artikel 30 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 ist die
Gewichtung der Auswahlkriterien in Kapitel 5 von Anhang 2 festgelegt. Die Notierung hängt von der Erfüllung der
folgenden Kriterien ab:

1° der monatlichen praktischen Erfahrung;

2° der Anzahl der Tage des in den Artikeln 9 bis 13 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
28. Januar 2016 zur Ausführung von Titel IV Kapitel II des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft in
Bezug auf die Berufsbildung in der Landwirtschaft oder des im Erlass der Regierung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft vom 27. Mai 1993 über die berufliche Aus- und Weiterbildung der in der Landwirtschaft arbeitenden
Personen genannten Praktikantenprogramms;

3° der Tatsache, dass der Betrieb die Beihilfe für Gebiete mit naturbedingten oder anderen spezifischen
Benachteiligungen gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die Entschädigungen für
Gebiete mit naturbedingten oder anderen spezifischen Benachteiligungen erhält;

4° der Tatsache, dass der Betrieb ganz oder teilweise auf die ökologische/biologische Produktion ausgerichtet ist
oder sich in der Umstellung befindet;

5° der Tatsache, dass die Mehrheit der angegebenen Flächen auf den Gartenbau ausgerichtet ist;

6° der Tatsache, dass der Betrieb in die Sparte von qualitativ hochwertigen Produkten eingebunden ist.

Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 1 ist unter der monatlichen praktischen Erfahrung die tatsächliche
monatliche praktische Erfahrung zu verstehen, mit Ausnahme der Bewertung der Erfahrung durch den
Ausschuss[00e2][0080][0088]für[00e2][0080][0088]die[00e2][0080][0088]Niederlassung gemäß Kapitel 8 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 2023 betreffend die gemeinsamen Konzepte für Interventionen und
Beihilfen der Gemeinsamen Agrarpolitik und für Konditionalität im Anschluss an eine Anhörung des Antragstellers.

§ 2. Für die Anwendung von Paragraf 1 beläuft sich die zu erreichende Mindestpunktzahl auf fünfzehn Punkte.

KAPITEL 8 — Schlussbestimmung

Art. 20 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Januar 2023 wirksam.

Namur, den 23. Februar 2023

W. BORSUS
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����

_����� �� �� �� �� �� ���� �� �� ��E@�/5���/�������@����� 5����7F�9F3���î�27F�=�
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/42748]
23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van

23 februari 2023 betreffende vestigings- en investeringssteun voor de landbouw-, aquacultuur- en tuinbouw-
sector, alsmede voor coöperaties en andere vennootschappen die zich bezighouden met de eerste verwerking
en de afzet van voedings- en bosbouwproducten

De Minister van Landbouw,

Gelet op Verordening (EU) 2021/1060 van het Europees Parlement en de Raad van 24 juni 2021 houdende
gemeenschappelijke bepalingen inzake het Europees Fonds voor regionale ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds
Plus, het Cohesiefonds, het Fonds voor een rechtvaardige transitie en het Europees Fonds voor maritieme zaken,
visserij en aquacultuur en de financiële regels voor die fondsen en voor het Fonds voor asiel, migratie en integratie, het
Fonds voor interne veiligheid en het Instrument voor financiële steun voor grensbeheer en visumbeleid;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 tot
vaststelling van voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de lidstaten in het kader van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees Landbouwgarantie-
fonds (ELGF) en het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) worden gefinancierd, en tot
intrekking van Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordeningen (EU) nr. 1306/2013;

Gelet op Uitvoeringsverordening (EU) nr. 2022/128 van de commissie van 21 december 2021 houdende
uitvoeringsbepalingen van Verordening (EU) nr. 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad, wat betreft
betaalorganen en andere instanties, financieel beheer, goedkeuring van de rekeningen, voorschriften inzake controles,
zekerheden en transparantie;

Gelet op het Waals Landbouwwetboek, de artikelen D.4, D.242, eerste lid en tweede lid, D.243, D.245 tot 249;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende vestigings- en investeringssteun voor

de landbouw-, aquacultuur- en tuinbouwsector, alsmede voor coöperaties en andere vennootschappen die zich
bezighouden met de eerste verwerking en de afzet van voedings- en bosbouwproductenten, de artikelen 8, eerste lid,
14, 15, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25 en 28;

Gelet op het rapport van 18 november 2022 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 november 2022;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 1 december 2022;
Gelet op het overleg tussen de Gewestelijke Regeringen en de Federale Overheid, gepleegd op 15 december 2022 ;
Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op

22 december 2022, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het uitblijven van advies binnen deze termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder:

1° besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023: het besluit van de Waalse Regering van 23 februari betref-
fende vestigings- en investeringssteun voor de landbouw-, aquacultuur- en tuinbouwsector, alsmede voor coöperaties
en andere vennootschappen die zich bezighouden met de eerste verwerking en de afzet van voedings- en
bosbouwproducten;

2° NACE-BEL-codes: de NACE-BEL-codes die de statistische nomenclatuur van de economische activiteiten in de
Europese Gemeenschap weergeven, opgesteld overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1893/2006 van het Europees
Parlement en de Raad van 20 december 2006 tot vaststelling van de statistische classificatie van economische
activiteiten NACE Rev. 2 en tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 3037/90 en enkele EG-verordeningen op specifieke
statistische gebieden Voor de EER relevante tekst;

3° kwaliteitsproducten: de kwaliteitsproducten bedoeld in de artikelen D.171 tot D.184 van het Waalse
Landbouwwetboek.

HOOFDSTUK 2. — Gemeenschappelijke bepalingen voor investeringen

Art. 2. Overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, onderzoekt het
betaalorgaan de aanvragen ten opzichte van de selectiecriteria omschreven in de artikelen 6, 12, 16 en 19 om bedoelde
aanvragen te selecteren.

De notering wordt beoordeeld op de dag van indiening van de steunaanvraag, rekening houdend met alle
elementen die bekend zijn.

Art. 3. § 1. De investeringen die uit hoofde van dit besluit in aanmerking komen, zijn nieuwe en demonstratie-
investeringen, met uitzondering van tweedehands investeringen.

§ 2. Er wordt verstaan onder “demonstratie-investering” de investeringen die aan de volgende voorwaarden
voldoen:

1° een periode van maximaal twaalf maanden hebben tussen de datum van productie en de aankoop;

2° maximaal tweehonderd bedrijfsuren hebben; en

3° in het geval van rollend materieel, één enkele inschrijving laten doen door enkel de verkoper.

De administratie controleert vooraf of de investering aan de voorwaarden voldoet.
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Er is een vermindering van 10% voorzien in het forfaitair bedrag bepaald bij bijlage 3 volgens de artikelen 4, 7, 10
en 14

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 wordt het forfaitair bedrag bepaald, wanneer het gaat om de aankoop van
gebouwen, volgens de volgende formule: VN * CV

Voor de toepassing van de formule bedoeld in het eerste lid:

1° “VN” komt overeen met de nieuwwaarde volgens de volgende formule: VC - IN ;

2° “CV” komt overeen met de waarde van de ouderdomscoëfficiënt bedoeld in hoofdstuk 3 van bijlage 5.

Voor de toepassing van de formule bedoeld in het eerste lid, 1°:

1° “VC” komt overeen met de bouwwaarde bepaald door het aantal vierkante meter van het gebouw te
vermenigvuldigen met de vereenvoudigde kosten bepaald in hoofdstuk 2 van bijlage 5;

2° “IN” komt overeen met de bouwwaarde bepaald door het aantal vierkante meter van het gebouw te
vermenigvuldigen met de vereenvoudigde kosten bepaald in hoofdstuk 2 van bijlage 5, vermenigvuldigd met de
inflatiecoëfficiënt van 1,5% per afgelopen jaar.

In afwijking van het tweede lid, 2° wordt het aantal verstreken jaren beperkt tot vijfentwintig jaar voor gebouwen
die ouder zijn dan vijfentwintig jaar.

HOOFDSTUK III. — Investeringssteun in landbouwbedrijven

Art. 4. Overeenkomstig artikel 14 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 komen
investeringen in aanmerking indien zij betrekking hebben op een van de in bijlage 3 bedoelde investeringen.

Voor elke subsidiabele investering wordt een forfaitair bedrag vastgesteld.

Art. 5. § 1. Overeenkomstig artikel 15 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 komt de
berekening van de toegekende steun overeen met een percentage dat wordt toegepast op het in artikel 4 bedoeld
forfaitair bedrag per investering.

§ 2. Wanneer de aanvrager een actieve landbouwer, natuurlijke of rechtspersoon is, bedraagt het overeenkomstig
paragraaf één toegepast percentage een basistarief van 10%

Het tarief bedoeld in het eerste lid wordt verhoogd:

1° met 10 % indien het lid of een van de leden voldoet aan de definitie van jonge landbouwer;

2° met 4% indien het bedrijf steun geniet voor gebieden met natuurlijke of specifieke beperkingen overeenkomstig
het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de toegekende toelagen voor gebieden met
natuurlijke beperkingen of andere specifieke beperkingen;

3° met 4% indien het bedrijf deel uitmaakt van een graslandsysteem waarvan de oppervlakte permanent
weideland gelijk is aan of groter is dan 50% van de aangegeven oppervlakte;

4° met 2,5% indien de aangegeven oppervlakte kleiner is dan zestig hectaren per lid;

5° met 6% indien het bedrijf zich in een polycultuurlandbouwsysteem bevindt met minimaal vijf groepen
verschillende gewassen overeenkomstig de oppervlakteaangifte;

6° wanneer het bedrijf in biologische landbouw of in omschakeling is:

a) hetzij 2,5% als het bedrijf in omschakeling is;

b) hetzij 2,5% als het bedrijf gedeeltelijk biologisch is;

c) hetzij 5% als de boerderij volledig biologisch is;

7° met 10% voor productieve investeringen in verband met de aankoop van overblijvende planten in de zin van
bijlage 3 in de tuinbouwsector;

8° met 5% indien de investering voldoet aan de behoeften van de groene architectuur als bedoeld in bijlage 3;

9° met 5% indien de investering voldoet aan de behoeften van de economische veerkracht als bedoeld in bijlage
3;

10° met 2,5% als de investering in ketens past van erkende producten;

11° met 10% indien de investering toestaat dat de vrije ruimte per varken groter is dan of gelijk is aan 120 % van
de minimumnormen inzake vierkante meters bedoeld in artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 15 mei 2003 betref-
fende de bescherming van varkens in varkenshouderijen;

12° met 90 % indien de investering betrekking heeft op een omheining om een varkensfokkerij te beschermen tegen
Afrikaanse varkenspest.

Wanneer de in het tweede lid, 2° en 3°, bedoelde verhogingen worden gecumuleerd, wordt het tarief verhoogd met
ten hoogste 6%.

De verhogingen bedoeld in het tweede lid, 8° en 9°, kunnen niet worden gecumuleerd.

Wanneer de verhogingen bedoeld in het tweede lid, 6° en 11°, alsmede de verhogingen bedoeld in het tweede lid,
10° en 11°, worden gecumuleerd, wordt het tarief verhoogd tot 10%.

De verhoging bedoeld in het tweede lid, 12°, kan niet worden gecumuleerd.

§ 3. Indien de aanvrager een CVGL is, bedraagt het overeenkomstig paragraaf 1 toegepaste percentage een
basistarief van 20%.

Het tarief bedoeld in het eerste lid wordt verhoogd:

1° met 5% indien het aantal subsidiabele leden van de CUMA gelijk is aan of groter is dan zes;

2° met 2,5 % indien het aantal subsidiabele leden van de CUMA gelijk is aan of groter is dan vijf;

3° met 10% indien de investering voldoet aan de doelstellingen inzake groene architectuur of economische
veerkracht.

§ 4. Het maximumpercentage per investering bedoeld in paragraaf 1 bedraagt 40 % van het forfaitaire bedrag
bedoeld in artikel 4.
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§ 5. Voor de periode 2023-2027, wordt het totale bedrag van de overheidssteun die aan eenzelfde begunstigde
wordt toegekend, vastgesteld op 200.000 euro.

Art. 6. § 1. De weging van de selectiecriteria voor deze steun is vastgelegd in bijlage 2, hoofdstuk 1. De notering
hangt af van het voldoen aan de volgende criteria met betrekking tot de aanvrager, het bedrijf en de investering:

1° het lid of een van de leden voldoet aan de definitie van jonge landbouwer;

2° het bedrijf geniet steun voor gebieden met natuurlijke of specifieke beperkingen overeenkomstig het besluit van
de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de toegekende toelagen voor gebieden met natuurlijke
beperkingen of andere specifieke beperkingen;

3° de aangegeven oppervlakte kleiner per lid is hetzij kleiner dan zestig hectaren, hetzij groter dan of gelijk aan
zestig hectaren;

4° het bedrijf bevindt zich in een polycultuurlandbouwsysteem met minimaal vijf groepen verschillende gewassen
overeenkomstig de oppervlakteaangifte;

5° het bedrijf is geheel of gedeeltelijk gericht op biologische productie, of in omschakeling;

6° de investering voldoet aan de doelstellingen inzake groene architectuur of economische veerkracht als bedoeld
in bijlage 3;

7° het bedrijf heeft minstens de helft van zijn bruikbare landbouwoppervlakte als blijvend grasland gebruikt.

In het kader van een CVGL, wordt de weging van de selectiecriteria vastgesteld in bijlage 2, hoofdstuk 2. De
notering hangt af van het voldoen aan de volgende criteria:

1° het aantal aanwezige subsidiabele leden;

2° de investering voldoet aan de doelstellingen inzake groene architectuur of economische veerkracht als bedoeld
in bijlage 3.

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1 is het minimaal te behalen aantal punten acht punten.

In afwijking van het eerste lid, is het minimaal te behalen aantal punten in het kader van een CVGL vijf punten.

HOOFDSTUK 4. — Steun aan niet-productieve investeringen in landbouwbedrijven

Art. 7. Overeenkomstig artikel 18 van het besluit van de Waalse Regering van 23 september 2023 worden de
subsidiabele investeringen opgesomd in bijlage 4. Voor elke subsidiabele investering wordt een forfaitair bedrag
vastgesteld.

Art. 8. De berekening van de toegekende steun komt overeen met 100 % van het forfaitair bedrag van de
investering zoals bedoeld in artikel 7.

Voor de periode 2023-2027, wordt het totale bedrag van de overheidssteun die aan eenzelfde landbouwer wordt
toegekend, vastgesteld op 30.000 euro.

HOOFDSTUK 5. — Investeringssteun voor bosbouwbedrijven en houtkapbedrijven

Art. 9. Overeenkomstig artikel 20, tweede lid, en artikel 4, eerste lid, 3°, van het besluit van de Waalse Regering
van 23 februari 2023 zijn ondernemingen in de bosbouwsector ondernemingen die de activiteiten bedoeld bij de
NACE-BEL-codes opgesomd in bijlage 1, hoofdstuk 3, uitoefenen.

Art. 10. Overeenkomstig artikel 21 van het besluit van de Waalse Regering van 23 september 2023 worden de
subsidiabele investeringen vermeld bijlage 3. Voor elke subsidiabele investering wordt een forfaitair bedrag
vastgesteld.

Art. 11. § 1. Overeenkomstig artikel 22 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 komt de
berekening van de toegekende steun overeen met een percentage dat wordt toegepast op het in artikel 10 bedoeld
forfaitair bedrag per investering.

§ 2. Het overeenkomstig paragraaf 1 toegepaste percentage bedraagt een basistarief van 20%.

Het tarief bedoeld in het eerste lid wordt verhoogd:

1° met 10 % wanneer de aanvrager in een samenwerkingsproject voor innovatie aansluit;

2° met 5 % wanneer de investering een waardeverhoging van de bijproducten zoals bedoeld in bijlage 3 oplevert;

§ 3. Het maximumpercentage per investering bedoeld in paragraaf 1 bedraagt 40 % van het forfaitaire bedrag
bedoeld in artikel 10.

§ 4. Voor de periode 2023-2027, wordt het totale bedrag van de overheidssteun die aan eenzelfde begunstigde
wordt toegekend, vastgesteld op 500.000 euro.

Art. 12. § 1. De weging van de selectiecriteria wordt vastgesteld in bijlage 2, hoofdstuk 3. De notering hangt af van
het voldoen aan de volgende criteria:

1° de ontwikkeling van en respect voor de ecosystemen: de investering beperkt de gevolgen voor bodem, water
en ecosystemen in het algemeen;

2° scheppen van activiteit: de investering maakt de oprichting van een nieuwe bedrijfszetel in het Waalse Gewest
of een nieuwe activiteit op een bestaande site mogelijk;

3° de waardeverhoging van de houtbijproducten;

4° innovatie: de investering maakt de invoering van nieuwe technieken mogelijk, met name digitalisering en
robotisering.

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1 is het minimaal te behalen aantal punten vijf punten.
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HOOFDSTUK 6. — Steun voor investeringen in de sectoren primaire verwerking of afzet
van landbouwproducten en niet-agrarische diversificatie

Art. 13. Overeenkomstig artikel 23, § 2, tweede lid, 1°, en artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2023 zijn bedrijven in de agrovoedingssector bedrijven die de activiteiten bedoeld bij de NACE-BEL-codes
opgesomd in bijlage 1, hoofdstuk 1, uitoefenen.

Art. 14. Overeenkomstig artikel 24 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 zijn de
subsidiabele investeringen voor landbouwers en verwerkings- en afzetbedrijven in de agrovoedingssector, CVAV
inbegrepen, de investeringen bedoeld in bijlage 3.

Voor elke subsidiabele investering wordt een forfaitair bedrag vastgesteld.

In het kader van de niet-agrarische diversificatie worden investeringen die niet voor 100% als landbouw worden
beschouwd, beschouwd als niet-agrarisch zoals bedoeld in bijlage 3. Niet-agrarische diversificatieactiviteiten worden
bepaald door de NACE-BEL-codes opgesomd in bijlage 1, hoofdstuk 2.

Art. 15. § 1. Overeenkomstig artikel 25 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 komt de
berekening van de toegekende steun overeen met een percentage dat wordt toegepast op het forfaitair bedrag per
investering bedoeld krachtens artikel 14.

§ 2. Indien de aanvrager een actieve landbouwer is, bedraagt het overeenkomstig paragraaf 1 toegepaste
percentage een basistarief van 20 %.

Het tarief bedoeld in het eerste lid wordt verhoogd:

1° met 10 % indien het lid of een van de leden voldoet aan de definitie van jonge landbouwer;

2° met 10 % als het bedrijf biologische of kwaliteitsproducten betreft.

§ 3. Indien de aanvrager een CVAV is, bedraagt het overeenkomstig paragraaf 1 toegepaste percentage een
basistarief van 20 %.

Het tarief bedoeld in het eerste lid wordt verhoogd:

1° met 5% indien het aantal subsidiabele leden van de CVAV groter is dan of gelijk is aan zes;

2° met 2,5 % indien het aantal subsidiabele leden van de CVAV gelijk is aan vier of vijf;

3° met 5 % als het bedrijf gedeeltelijk biologische of kwaliteitsproducten gedeeltelijk produceert;

4° met 10 % als het bedrijf volledig biologische of kwaliteitsproducten gedeeltelijk produceert.

§ 4. Wanneer de aanvrager een verwerkings- en afzetbedrijf in de agrovoedingssector is, bedraagt het toegepaste
percentage overeenkomstig paragraaf 1 een basistarief van 10 %.

Het tarief bedoeld in het eerste lid wordt verhoogd:

1° met 5 % als het bedrijf gedeeltelijk biologische of kwaliteitsproducten gedeeltelijk produceert;

2° met 10 % als het bedrijf volledig biologische of kwaliteitsproducten gedeeltelijk produceert.

§ 5. Voor de periode 2023-2027 wordt het totale bedrag van de aan een begunstigde toegekende overheidssteun
vastgesteld op 200.000 euro wanneer de aanvrager een actieve landbouwer is en op 500.000 euro wanneer de aanvrager
een CVAV of een andere soort bedrijf is.

Art. 16. § 1. De weging van de selectiecriteria met betrekking tot de aanvrager als actieve landbouwer, gebeurt in
de zin van artikel 6, § 1, eerste lid en § 2, eerste lid.

§ 2. De weging van de selectiecriteria wordt vastgesteld in bijlage 2, hoofdstuk 4. De notering hangt af van het
voldoen aan de volgende criteria:

1° de productie van kwaliteitsproducten: het bedrijf verwerkt of verkoopt met name kwaliteits-, biologische of
nicheproducten;

2° scheppen van activiteit: het bedrijf richt een nieuwe bedrijfszetel in het Waalse Gewest op;

3° verbetering van de milieuprestaties van het bedrijf: het bedrijf vermindert met name voedselverspilling, afval
of helpt het milieu te beschermen.

In het kader van een CVAV, wordt de weging van de selectiecriteria vastgelegd in bijlage 2, hoofdstuk 2.

§ 3. Voor de toepassing van paragraaf 2 is het minimaal te behalen aantal punten vijf punten.

HOOFDSTUK 7. — Steun voor de vestiging van jonge landbouwers

Art. 17. Overeenkomstig artikel 27 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 omvat de
identificatie de GBCS-identificatie, het statuut, de kwalificatie en de ervaring van de aanvrager.

De beschrijving van het bedrijf omvat de productiefactoren en de brutostandaardproductie, alsmede de sterke en
zwakke punten van het bedrijf.

De doelstellingen voor de komende vijf jaar vanaf de datum van vestiging omvatten de fasen van het plan, de wijze
waarop de overgang van het statuut van landbouwer in bijberoep naar het statuut van landbouwer in hoofdberoep
gebeurt, eventuele aanvullende investeringen, behoeften aan opleiding en adviesdiensten, elementen van economische
veerkracht en acties in verband met groene architectuur.

Art. 18. In toepassing van artikel 28 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 neemt de steun
voor vestiging de vorm aan van een kapitaalsubsidie van een forfaitair bedrag van 70.000 euro.

Art. 19. § 1. Overeenkomstig artikel 30 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023, wordt de
weging van de selectiecriteria vastgesteld in bijlage 2, hoofdstuk 5. De notering hangt af van het voldoen aan de
volgende criteria:

1° de maandelijkse praktijkervaring;

2° het aantal stagedagen bedoeld in de artikelen 9 tot 13 van het besluit van de Waalse Regering van
28 januari 2016 houdende uitvoering van hoofdstuk II van Titel IV van het Waalse Landbouwwetboek betreffende de
beroepsopleiding in de landbouw of in het besluit van 27 mei 1993 van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap
van 27 mei 1993 betreffende de opleiding en de bijscholing van de personen die in de landbouw werkzaam zijn;
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3° het bedrijf geniet steun voor gebieden met natuurlijke of specifieke beperkingen overeenkomstig het besluit van
de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de toegekende toelagen voor gebieden met natuurlijke
beperkingen of andere specifieke beperkingen;

4° het bedrijf is geheel of gedeeltelijk gericht op biologische productie, of in omschakeling;

5° het grootste deel van de aangegeven oppervlakten is bestemd voor tuinbouw;

6° het bedrijf maakt deel uit van de keten van kwaliteitsproducten.

Voor de toepassing van het eerste lid, 1°, wordt verstaan onder de maandelijkse praktijkervaring de werkelijke
maandelijkse praktijkervaring met uitzondering van de beoordeling van de ervaring gegeven door het Vestigingsco-
mité bedoeld in hoofdstuk 8 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 2023 betreffende de
gemeenschappelijke begrippen voor de interventies en steunmaatregelen in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en de conditionaliteit na de hoorzitting van de aanvrager.

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1 is het minimaal te behalen aantal punten vijftien punten.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepaling

Art. 20. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2023.

Namen, 23 februari 2023.

W. BORSUS
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/42749]
23 FEVRIER 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023

relatif aux indemnités agricoles et forestières octroyées pour les sites Natura 2000

La Ministre de la Nature,

Vu le règlement (UE) n° 2021/2115 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles
régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres dans le cadre de la politique agricole
commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et
par le Fonds européen agricole pour le développement rural (FEADER), et abrogeant les règlements (UE)
n° 1305/2013 et (UE) n° 1307/2013 ;

Vu le règlement (UE) n° 2021/2116 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant le règlement (UE) n° 1306/2013 ;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.241, D.242, alinéas 1er et 2, D.243, D.249, alinéas 1er et 2, 2°,
et D.251 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux indemnités agricoles et forestières octroyées
pour les sites Natura 2000, l’article 13 ;

Vu le rapport du 18 novembre 2022 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2022 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er décembre 2022 ;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 15 décembre 2022 ;
Vu l’avis 72.825/4 du Conseil d’Etat, donné le 23 janvier 2023, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :
Article unique. En application de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2023 relatif aux

indemnités agricoles et forestières octroyées pour les sites Natura 2000 :
1° le montant de l’indemnité agricole est établi comme suit :
a) 460 euros par hectare pour les surfaces agricoles désignées comme « milieux ouverts prioritaires » (UG 2), «

prairies habitats d’espèces » (UG 3), « zones sous statut de protection » (UG temp 1) ou « zones à gestion publique »
(UG temp 2) par l’article 2, 2°, 3°, 14° et 15° respectivement de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant
les types d’unités de gestion susceptibles d’être délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et
mesures préventives particulières qui y sont applicables ;

b) 1100 euros par hectare pour les surfaces agricoles désignées comme « bandes extensives » (UG 4), par l’article 2,
4°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables ;

2° le montant de l’indemnité forestière est de 48 euros par hectare.
Namur, le 23 février 2023.

C. TELLIER

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2023/42749]
23. FEBRUAR 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

23. Februar 2023 über die land- und forstwirtschaftlichen Entschädigungen, die für Natura-2000-Gebiete
gewährt werden

Die Ministerin für Natur,

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2115 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezember 2021 mit
Vorschriften für die Unterstützung der von den Mitgliedstaaten im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik zu
erstellenden und durch den Europäischen Garantiefonds für die Landwirtschaft (EGFL) und den Europäischen
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) zu finanzierenden Strategiepläne (GAP-
Strategiepläne) und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 sowie der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013;

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2116 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezem-
ber 2021 über die Finanzierung, die Verwaltung und das Kontrollsystem der Gemeinsamen Agrarpolitik und zur
Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1306/2013;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.241, D.242 Absatz 1 und 2,
D.243, D.249 Absatz 1 und Absatz 2 Ziffer 2 und Artikel D.251;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2023 über die land- und forstwirtschaftlichen
Entschädigungen, die für Natura-2000-Gebiete gewährt werden, Artikel 13;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der
im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des
Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 18. November 2022;

Aufgrund der am 16. November 2022 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 1. Dezember 2022 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund der am 15. Dezember 2022 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
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Aufgrund des am 23. Januar 2023 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koor-
dinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats 72.825/4,

Beschließt:
Einziger Artikel - In Anwendung von Artikel 13 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Februar 23 über

die land- und forstwirtschaftlichen Entschädigungen, die für Natura-2000-Gebiete gewährt werden:
1° wird der Betrag der landwirtschaftlichen Entschädigung wie folgt festgelegt:
a) 460 Euro pro Hektar für landwirtschaftliche Flächen, die jeweils als ″prioritäre offene Lebensräume″ (BE 2),

″Wiesen als Lebensraum von Arten″ (BE 3), ″unter Schutz gestellte Gebiete″ (BE temp 1) oder ″öffentlich verwaltete
Gebiete″ (BE temp 2) gemäß Artikel 2, Ziffer 2, 3, 14 und 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungseinheiten, die sich innerhalb eines Natura
2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und besonderen Vorbeugungsmaßnahmen
ausgewiesen werden;

b) 1.100 Euro pro Hektar für landwirtschaftliche Flächen, die als ″extensive Streifen″ (BE 4) gemäß Artikel 2 Ziffer
4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 zur Bestimmung der Kategorien der Bewirtschaftungs-
einheiten, die sich innerhalb eines Natura 2000-Gebiets befinden können, sowie der dort anwendbaren Verbote und
besonderen Vorbeugungsmaßnahmen ausgewiesen werden;

2° Die forstwirtschaftliche Entschädigung beträgt 48 Euro pro Hektar.
Namur, den 23. Februar 2023

C. TELLIER

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/42749]

23 FEBRUARI 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering
van 23 februari 2023 betreffende de agrarische vergoedingen en de bosbouwvergoedingen voor Natura 2000-locaties

De Minister van Natuur,

Gelet op Verordening (EU) nr. 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 tot
vaststelling van voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de Lidstaten in het kader van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees Landbouwgarantie-
fonds (ELGF) en het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) worden gefinancierd, en tot
intrekking van Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2021/2116 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 inzake de
financiering, het beheer en de monitoring van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van
Verordening (EU) nr. 1306/2013;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, de artikelen D.4, D.241, D.242, eerste en tweede lid, D.243, D.249, eerste
en tweede lid, 2°, en D.251;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende de agrarische vergoedingen en de
bosbouwvergoedingen voor Natura 2000-locaties, artikel 13;

Gelet op het verslag van 18 november 2022 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 16 november 2022 ;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 1 december 2022;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 15 december 2022;

Gelet op advies nr. 72.825/4 van de Raad van State, gegeven op 23 januari 2023, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :
Enig artikel. In toepassing van artikel 13 van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2023 betreffende

de agrarische vergoedingen en de bosbouwvergoedingen voor Natura 2000-locaties:
1° wordt het bedrag van de agrarische vergoeding vastgesteld als volgt:
a) 460 euro per hectare voor landbouwgebieden aangewezen als “prioritaire open milieus” (UG 2), “weiden

habitats van soorten” (UG 3), “gebieden onder beschermingsstatuut” (UG temp 1) of “gebieden met een openbaar
beheer” (UG temp 2) bij respectievelijk artikel 2, 2°, 3°, 14° en 15° van het besluit van de Waalse Regering van
19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura 2000-locatie zouden kunnen worden
afgebakend, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere preventieve maatregelen die erop
toepasselijk zijn;

b) 1100 euro per hectare voor landbouwgebieden aangewezen als “extensieve stroken” (UG 4) bij artikel 2, 4°, van
het besluit van de Waalse Regering van 19 mei 2011 tot bepaling van de beheerseenheidstypes die binnen een Natura
2000-locatie zouden kunnen worden afgebakend, alsook tot bepaling van de verbodsmaatregelen en van de bijzondere
preventieve maatregelen die erop toepasselijk zijn;

2° het bedrag van de bosbouwvergoeding bedraagt 48 euro per hectare.
Namen, 23 februari 2023.

C. TELLIER
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/42750]

10 MARS 2023. — Arrêté ministériel exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023 relatif à la
reconnaissance des organisations de producteurs, des associations d’organisations de producteurs et des
organisations interprofessionnelles de producteurs dans le secteur des fruits et légumes ainsi qu’aux
programmes opérationnels

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le Règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant
organisation commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE)
n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil ;

Vu le Règlement délégué (UE) n° 2017/891 de la Commission du 13 mars 2017 complétant le Règlement (UE)
n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les secteurs des fruits et légumes et des produits
transformés à base de fruits et légumes ainsi que le Règlement (UE) n° 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil
en ce qui concerne les sanctions à appliquer dans ces secteurs et modifiant le Règlement d’exécution (UE)
n° 543/2011 de la Commission ;

Vu le Règlement (UE) n° 2021/2115 du Parlement européen et du Conseil du 2 décembre 2021 établissant des règles
régissant l’aide aux plans stratégiques devant être établis par les États membres dans le cadre de la politique agricole
commune (plans stratégiques relevant de la PAC) et financés par le Fonds européen agricole de garantie (FEAGA) et
par le Fonds européen agricole pour le développement rural (FEADER), et abrogeant les Règlements (UE)
n° 1305/2013 et (UE) n° 1307/2013 ;

Vu le Règlement délégué (UE) n° 2022/126 de la Commission du 7 décembre 2021 complétant le Règlement (UE)
2021/2115 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les exigences supplémentaires pour certains types
d’intervention spécifiés par les États membres dans leurs plans stratégiques relevant de la PAC pour la période
2023-2027 au titre dudit règlement ainsi que les règles relatives au ratio concernant la norme 1 relative aux bonnes
conditions agricoles et environnementales (BCAE) ;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.195, D.196 et D.242 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023 relatif à la reconnaissance des organisations de producteurs,
des associations d’organisations de producteurs et des organisations interprofessionnelles de producteurs dans le
secteur des fruits et légumes ainsi qu’aux programmes opérationnels, les articles 1er, 8°, 4, alinéa 2, 6, 15, § 1er, alinéas
2 et 3, 19, § 2, 31, alinéa 1er, et 37 ;

Vu le rapport du 18 novembre 2022 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 novembre ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er décembre 2022 ;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale, intervenue le 15 décembre 2022 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au Conseil d’Etat le 22 décembre 2022, en application
de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par « l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 mars 2023 », l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023 relatif à la reconnaissance des organisations de
producteurs, des associations d’organisations de producteurs et des organisations interprofessionnelles de producteurs
dans le secteur des fruits et légumes ainsi qu’aux programmes opérationnel.

Art. 2. En application de l’article 4, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023, le
demandeur pour être reconnu comme organisation :

1° est composé de minimum quinze producteurs ;

2° a une valeur minimale de production commercialisable de 300.000 d’euros ;

3° a, lorsqu’il met en œuvre un programme opérationnel, une valeur minimale de production commercialisable de
500.000 euros.

Lorsqu’il s’agit d’organisations se consacrant à une production à petite échelle, l’alinéa 1er ne fait pas obstacle à la
reconnaissance. L’on entend par production à petite échelle, la production qui a une valeur minimale de production
commercialisée de 100.000 euros maximum.

Art. 3. En application de l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023, afin de pouvoir
bénéficier de la reconnaissance, les organisations précisent dans leurs statuts qu’elles sont constituées pour une période
minimale d’un an.

Art. 4. § 1er. En application de l’article 15, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023,
les actions suivantes visées par l’article 15, § 1er, alinéa 2, 1°, du même arrêté sont :

1° l’arrachage de vergers et arbustes qui permettent de développer et favoriser la durabilité de la filière ;

2° l’achat de matériel expérimental, d’équipement pour la réalisation d’essais en champ ou en laboratoire et
participation aux frais de recherche ou d’expérimentation, notamment, s’il s’agit de nouvelles méthodes de production
pour produire de façon durable :

a) face aux organismes nuisibles ;

b) pour protéger l’environnement, soutenir les bonnes pratiques, développer les actions favorables à l’environne-
ment, réduire les pesticides et utiliser des méthodes alternatives ;
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3° le développement ou l’adaptation de logiciels ou la création de site internet ou intranet qui permettent l’échange
d’information entre les membres et les gestionnaires de l’organisation de producteurs et la commercialisation qui
permettent une planification et une commercialisation efficace et rapide ainsi qu’une traçabilité complète des produits ;

4° la gestion :

a) des déchets liés aux pratiques culturales ;

b) environnementale des déchets verts à l’exploitation ou en station ;

c) environnementale des déchets non verts ;

d) d’un projet global de collecte sélective des déchets verts et non verts au cours du traitement des produits en
station ;

5° tout autre investissement dans des actifs corporels ou incorporels dans la recherche et les méthodes de
production expérimentales et innovantes.

Le bénéficiaire conserve la propriété et la possession de l’investissement pour une durée minimale de cinq années
à partir de l’acquisition ou de la mise à disposition conformément à l’article 11, § 1er, alinéa 1er, b), du Règlement (UE)
n° 2022/126 du 7 décembre 2021. Il respecte la nature, les objectifs et l’utilisation de l’investissement prévu dans son
programme opérationnel.

§ 2. Les actions de services de conseil et d’assistance technique, d’études et de diagnostics qui soutiennent la mise
en place des systèmes de garantie de la qualité et qui permettent d’atteindre un ou plusieurs des effets
environnementaux visées à l’article 15, § 1er, alinéa 2, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023 sont :

1° la réduction de l’usage des pesticides chimiques ;

2° la réduction des résidus ;

3° la production biologique ;

4° les nouvelles techniques culturales ;

5° le système de conduite et de taille ;

6° les méthodes de production réduisant l’impact du changement climatique ;

7° les pratiques favorables à la biodiversité ;

8° toute autre action de service de conseil et d’assistance technique, d’étude et de diagnostic qui soutient la mise
en place des systèmes de garantie de la qualité et qui permettent d’atteindre un ou plusieurs des effets
environnementaux.

§ 3. Les actions de formation, y compris l’accompagnement et l’échange de bonnes pratiques suivantes visées à
l’article 15, § 1er, alinéa 2, 3°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023 sont :

1° les outils informatiques qui poursuivent les objectifs de mesures de planification de la production, de mesures
de logistique et d’amélioration de la commercialisation ;

2° les méthodes de production plus respectueuses de l’environnement comme l’agriculture biologique, la
production intégrée ou la gestion intégrée des parasites ainsi que les autres questions relatives à l’environnement y
compris la biodiversité, des pratiques qui permettent d’atténuer et de s’adapter au changement climatique ;

3° les qualités du produit y compris les résidus de pesticides ;

4° les pratiques commerciales ;

5° toute autre action de formation, y compris l’accompagnement et l’échange de bonnes pratiques.

§ 4. Les actions dans le cadre de la production biologique ou intégrée servant à orienter le secteur vers ce type de
production et à les mettre en avant visées à l’article 15, § 1er, alinéa 2, 4°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 mars 2023 sont :

1° l’utilisation de semences et plants certifiés ;

2° la constitution, l’extension, la modernisation ou la gestion d’un réseau d’avertissement ;

3° l’achat de petits matériels, de petits outillages, de produits et d’auxiliaires de culture destinés à limiter ou à
remplacer l’utilisation d’intrants chimiques ;

4° la lutte contre les ravageurs et maladies par :

a) l’utilisation de produits biologiques ou méthodes alternatives ou complémentaires aux pesticides chimiques ;

b) l’utilisation de produits qui laissent zéro à deux types de résidus maximum ;

c) l’utilisation de champignons antagonistes alternatifs à l’usage des produits phytopharmaceutiques ;

5° la diversification des cultures légumières ;

6° le paillage végétal en verger et le paillage végétal, biodégradable ou réutilisable en culture maraichère ;

7° l’enherbement en verger ;

8° l’utilisation du réseau d’avertissement ;

9° la pose de voiles ;

10° l’amélioration de la pollinisation pour la qualité des productions et la pollinisation biologique naturelle en plein
champ ;

11° l’appui à la préservation des variétés végétales menacées de disparition ;

12° l’appui aux systèmes de production à haut potentiel écologique comme les pré-vergers ;

13° la lutte contre les nuisances sonores et olfactives ;

14° l’obtention ou le maintien de démarches reconnues à caractère environnemental ;

15° toute autre action dans le cadre de la production biologique ou intégrée servant à orienter le secteur vers ce
type de production.
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L’organisation de producteurs respecte un cahier des charges de production biologique pour une durée de cinq ans
dans son programme opérationnel. À défaut, elle maintient l’action dans un programme ultérieur pour atteindre le
minima de cinq ans.

De surcroit, une certification de la production par un organisme accrédité par le Service Public Fédéral Économie,
PME, Classes moyennes et Énergie intervient pour que la dépense soit admissible.

§ 5. Les actions engagées dans un objectif d’amélioration de la durabilité et de l’efficacité du transport et du
stockage des produits qui permettent de diminuer les émissions de gaz à effet de serre visées à l’article 15, § 1er, alinéa
2, 5°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023 sont :

1° optimisation du stockage avec une gestion de l’espace ;

2° optimisation de la logistique et du transport de l’exploitation au site de traitement et du conditionnement ;

3° utilisation de conditionnement durable ;

4° amélioration de l’efficacité énergétique ;

5° toute autre action engagée dans un objectif d’amélioration de la durabilité et de l’efficacité du transport et du
stockage des produits qui permet de diminuer les émissions de gaz à effet de serre.

§ 6. Les actions visées à l’article 15, § 1er, alinéa 2, 6°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023 portent
sur :

1° les frais de communication, de promotion et de publicité permettant d’accroître la notoriété de l’OP portant
spécifiquement sur :

a) le terroir ;

b) les variétés ;

c) la qualité différenciée ;

d) les qualités nutritionnelles et organoleptiques ;

e) la saisonnalité ;

f) les nouvelles méthodes de production respectueuses environnement ;

g) la diversité des modes production et des profils de producteurs ;

h) la production biologique ;

2° les frais de participation à des salons professionnels ;

3° la création de logos spécifiques ;

4° la création ou développement de site internet commercial ;

5° les frais d’études de marché ;

6° toute autre action de promotion, la communication et la commercialisation.

Les actions visées à l’alinéa 1er poursuivent au moins l’un des objectifs suivants :

1° stimuler la demande des consommateurs ;

2° promouvoir la production régionale ;

3° promouvoir la consommation régionale ;

4° augmenter la visibilité des produits wallons en circuits-courts et longs ;

5° promouvoir les particularités, la différenciation et la segmentation des produits.

§ 7. Les actions qui permettent de soutenir la production de qualité, d’accroitre la valeur commerciale du produit,
de produire en tenant compte des exigences de la culture et du marché global, de valoriser les produits finis à leur juste
valeur visées à l’article 15, § 1er, alinéa 2, 7°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023 sont :

1° le maintien de la qualité ;

2° l’amélioration de la qualité ;

3° le développement de la qualité différenciée ;

4° l’évolution des critères de qualité ;

5° la mise en place des référentiels de qualité différenciée avec des cahiers des charges ;

6° les analyses ;

7° toute autre action qui permet de soutenir la production de qualité, d’accroitre la valeur commerciale du produit,
de produire en tenant compte des exigences de la culture et du marché global, de valoriser les produits finis à leur juste
valeur.

§ 8. Les actions de mise en œuvre des systèmes de traçabilité et de certification visées à l’article 15, § 1er, alinéa 2,
8°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023 sont :

1° les frais d’analyses et de contrôles de la qualité des facteurs de production primaire ;

2° les frais d’analyses et de contrôles de la qualité des produits frais ou qui ont subi une transformation primaire ;

3° les frais d’audit externe et de certification pour répondre à un cahier des charges allant au-delà des exigences
légales, au niveau des exploitations des producteurs membres et sur le ou les sites d’exploitation de l’organisation de
producteurs ;

4° toute autre action de mise en œuvre des systèmes de traçabilité et de certification.
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§ 9. Les actions qui visent l’atténuation et l’adaptation au changement climatique, afin de diminuer les émissions
de gaz à effets de serre et d’augmenter la résilience vis-à-vis du changement climatique visées à l’article 15, § 1er,
alinéa 2, 9°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023 sont :

1° la mise en place de méthodes de production adaptées ;

2° la participation à des projets de recherche ;

3° l’essai de pratiques culturales ;

4° l’utilisation d’emballages écologiques ;

5° l’utilisation d’outils d’optimisation de la logistique ;

6° toute autre action qui vise l’atténuation et l’adaptation du changement climatique.

En ce qui concerne les méthodes de productions adaptées visées à l’alinéa 1er, 1°, il peut s’agir de replantation de
vergers à condition que le bénéficiaire respectent les dispositions du Règlement (UE) n° 2016/2031 du Parle-
ment européen et du Conseil du 26 octobre 2016 relatif aux mesures de protection contre les organismes nuisibles aux
végétaux, modifiant les règlements du Parlement européen et du Conseil (UE) n° 228/2013, (UE) n° 652/2014 et (UE)
n° 1143/2014 et abrogeant les Directives du Conseil 69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE,
2006/91/CE et 2007/33/CE. En outre, les dépenses admissibles n’excèdent pas 20 % des dépenses totales du
programme opérationnel.

§ 10. En situation de crise, l’organisation a la possibilité de mettre en œuvre un fonds de mutualisation visé à
l’article 15, § 1er, alinéa 2, 10°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023. Le montant de ces frais, pour être
admissible, est limité à un certain pourcentage de la valeur du fonds constitué. Ce pourcentage s’élève maximum :

1° à 20 % de la contribution du bénéficiaire au capital du fond la première année ;

2° à 16 % de la contribution du bénéficiaire au capital du fond la seconde année ;

3° à 8 % de la contribution du bénéficiaire au capital du fond la troisième année.

Il peut s’agir des frais d’ouverture et de gestion de compte ainsi que des frais de personnel en charge de la gestion
du fonds. Le programme opérationnel ne peut pas être utilisé pour constituer le fonds lui-même. Le montant des frais
est versé une seule fois et uniquement durant les trois premières années.

Le fond de mutualisation est constitué sur un compte bloqué. Il est débloqué lorsque la situation de crise telle que
visée au paragraphe 12 est reconnue.

§ 11. En situation de crise, visée au paragraphe 12, le bénéficiaire peut faire prendre en charge toute activité de
promotion et de communication qui incite les consommateurs à soutenir les producteurs, visée à l’article 15, § 1er, alinéa
2, 11°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023, par le programme opérationnel.

§ 12. En application de l’article 15, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023, la situation
de crise est la situation qui est reconnue par le ministre en fonction des prix du marché et des données officielles
météorologiques.

Art. 5. En application de l’article 19, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023, le
paiement de l’aide s’effectue par tranche annuelle après les contrôles administratifs prévus.

Le montant des tranches annuelles versées en application de l’alinéa 1er correspond au rapport entre le montant
de l’aide déterminé conformément à l’article 19, § 1er, alinéa 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023,
et la durée du programme opérationnel.

Art. 6. En application de l’article 19, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023, les coûts
administratifs et de personnel s’élèvent à 25 euros brut par heure avec un maximum de 1720 heures prestées
annuellement par personne en temps plein. Lorsque le personnel est à temps partiel, un prorata est calculé en fonction
de son temps de travail.

Art. 7. En application de l’article 31, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023,
l’organisation reconnue introduit auprès du service compétent visé à l’article 8, une demande d’extension des règles qui
comporte au minimum les éléments suivants :

1° l’identification de l’organisation et le secteur concerné ;

2° la preuve de la représentativité de l’organisation en Région wallonne ;

3° les accords, les décisions ou les pratiques concertées dont elle souhaite l’extension ainsi que la motivation de la
demande ;

4° la période d’application.

La preuve de la représentativité mentionnée à l’alinéa 1er, 2°, s’apprécie par un ratio calculé en comparant le
nombre de membres et le nombre de producteurs du produit concerné. Le ratio atteint 97 % pour être représentatif.

Art. 8. En application de l’article 37 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2023, l’organisme payeur de
Wallonie de l’administration est désigné comme service compétent chargé des missions prévues aux points 1° à 3°, 5°
et 6°. Le Département des Politiques européennes et des Accords internationaux de l’Administration est désigné
comme service compétent chargé de la mission prévue au point 4° dudit arrêté.

Namur, le 10 mars 2023.

W. BORSUS
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2023/42750]
10. MÄRZ 2023 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

10. März 2023 über die Anerkennung der Erzeugerorganisationen, der Vereinigungen von Erzeugerorganisati-
onen und der Branchenverbände der Erzeuger im Obst- und Gemüsesektor sowie über die operationellen
Programme

Der Minister für Landwirtschaft,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1308/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezem-
ber 2013 über eine gemeinsame Marktorganisation für landwirtschaftliche Erzeugnisse und zur Aufhebung der
Verordnungen (EWG) Nr. 922/72, (EWG) Nr. 234/79, (EG) Nr. 1037/2001 und (EG) Nr. 1234/2007 des Rates;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) 2017/891 der Kommission vom 13. März 2017 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf die Sektoren Obst und
Gemüse sowie Verarbeitungserzeugnisse aus Obst und Gemüse und zur Ergänzung der Verordnung (EU)
Nr. 1306/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates in Bezug auf die in diesen Sektoren anzuwendenden
Sanktionen und zur Änderung der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 543/2011 der Kommission;

Aufgrund der Verordnung (EU) 2021/2115 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Dezember 2021 mit
Vorschriften für die Unterstützung der von den Mitgliedstaaten im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik zu
erstellenden und durch den Europäischen Garantiefonds für die Landwirtschaft (EGFL) und den Europäischen
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) zu finanzierenden Strategiepläne (GAP-
Strategiepläne) und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1305/2013 sowie der Verordnung (EU) Nr. 1307/2013;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) 2022/126 der Kommission vom 7. Dezember 2021 zur Ergänzung der
Verordnung (EU) 2021/2115 des Europäischen Parlaments und des Rates um zusätzliche Anforderungen für
bestimmte, von den Mitgliedstaaten in ihren GAP-Strategieplänen für den Zeitraum 2023 bis 2027 gemäß der
genannten Verordnung festgelegte Interventionskategorien sowie um Vorschriften über den Anteil für den Standard für
den guten landwirtschaftlichen und ökologischen Zustand (GLÖZ-Standard) Nr. 1;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.195, D.196 und D.242;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 über die Anerkennung der Erzeugeror-

ganisationen, der Vereinigungen von Erzeugerorganisationen und der Branchenverbände der Erzeuger im Obst- und
Gemüsesektor sowie über die operationellen Programme, Artikel 1 Ziffer 8, Artikel 4 Absatz 2, Artikel 6 und 15 Paragraf
1 Absatz 2 und 3, Artikel 19 Paragraf 2, Artikel 31 Absatz 1 und Artikel 37;

Aufgrund des Berichts vom 18. November 2022, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur
Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

Aufgrund des am 16. November abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 1. Dezember 2022 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund der am 15. Dezember 2022 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
Aufgrund des am 22. Dezember 2022 an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Abgabe eines Gutachtens innerhalb

einer Frist von dreißig Tagen, in Anwendung von Artikel 84 Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koor-
dinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass binnen dieser Frist kein Gutachten abgegeben wurde;
Aufgrund des Artikels 84 Paragraf 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Beschließt:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter ″Erlass der Wallonischen
Regierung vom 10. März 2023″ den Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 über die Anerkennung der
Erzeugerorganisationen, der Vereinigungen von Erzeugerorganisationen und der Branchenverbände der Erzeuger im
Obst- und Gemüsesektor sowie über die operationellen Programme.

Art. 2 - In Anwendung von Artikel 4 Paragraf 1 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. März 2023 muss der Antragsteller, um als Organisation anerkannt zu werden, folgende Bedingungen erfüllen:

1° er setzt sich aus mindestens fünfzehn Erzeugern zusammen;

2° weist einen Mindestwert der marktfähigen Erzeugung von 300.000 Euro auf;

3° weist bei der Umsetzung eines operationellen Programms einen Mindestwert der marktfähigen Erzeugung von
500.000 Euro auf.

Bei Organisationen mit einer Erzeugung in kleinen Mengen stellt Absatz 1 kein Hindernis für die Anerkennung
dar. Als Erzeugung in kleinen Mengen gilt die Erzeugung mit einem vermarkteten Mindestwert von höchstens
100.000 Euro.

Art. 3 - In Anwendung von Artikel 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 legen die
Organisationen, damit sie anerkannt werden können, in ihren Satzungen fest, dass sie für einen Zeitraum von
mindestens einem Jahr gebildet werden.

Art. 4 - § 1. In Anwendung von Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. März 2023 sind die in Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 2 Ziffer 1 desselben Erlasses genannten Maßnahmen die
folgenden:

1° die Rodung von Obstgärten und Sträuchern zwecks Entwicklung und Förderung der Nachhaltigkeit des
Sektors;

2° der Kauf von Versuchsmaterial, Ausrüstung für die Durchführung von Feld- oder Laborversuchen und die
Beteiligung an den Forschungs- oder Versuchskosten, insbesondere, wenn es sich um neue Produktionsmethoden zur
nachhaltigen Erzeugung handelt:

a) gegen Schadorganismen;

b) zum Schutz der Umwelt, zur Unterstützung bewährter Verfahren, zur Entwicklung umweltfreundlicher
Maßnahmen, zur Verringerung des Einsatzes von Schädlingsbekämpfungsmitteln und zur Nutzung alternativer
Methoden;
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3° die Entwicklung oder Anpassung von Software oder die Einrichtung von Internet- oder Intranetseiten zum
Austausch von Informationen zwischen den angeschlossenen Erzeugern und Verwaltern der Erzeugerorganisation
sowie zur Vermarktung für eine effiziente und schnelle Planung und Vermarktung sowie eine vollständige
Rückverfolgbarkeit der Erzeugnisse;

4° die Bewirtschaftung:

a) von Abfällen in Verbindung mit Anbaupraktiken;

b) bzw. die umweltschützende Bewirtschaftung organischen Abfalls auf dem Betrieb oder am Standort;

c) bzw. die umweltschützende Bewirtschaftung nicht organischen Abfalls;

d) eines umfassenden Projekts zur getrennten Sammlung von organischem und nicht organischem Abfall während
der Verarbeitung der Erzeugnisse am Standort;

5° jede andere Investition in materielle oder immaterielle Vermögenswerte im Bereich der Forschung und
experimenteller und innovativer Produktionsmethoden.

Der Begünstigte behält das Eigentum und den Besitz der Investition für einen Zeitraum von mindestens fünf
Jahren ab dem Erwerb oder der Bereitstellung gemäß Artikel 11 Absatz 1 Unterabsatz 1 Buchstabe b der Verordnung
(EU) 2022/126 vom 7. Dezember 2021. Er beachtet die Art, die Ziele und die Verwendung der Investition, die in seinem
operationellen Programm vorgesehen ist.

§ 2. Die Maßnahmen der Beratungsdienste und Dienste für technischen Beistand, Studien und Diagnosen, die die
Einrichtung von Qualitätssicherungssystemen unterstützen und die es ermöglichen, eine oder mehrere der in Artikel 15
Paragraf 1 Absatz 2 Ziffer 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 genannten Umweltauswir-
kungen zu erreichen, sind die folgenden:

1° die Verringerung des Einsatzes von chemischen Schädlingsbekämpfungsmitteln;

2° die Verringerung von Rückständen;

3° die ökologische/biologische Produktion;

4° neue Anbautechniken;

5° das System der Erziehung und des Beschneidens;

6° Produktionsmethoden, die die Auswirkungen des Klimawandels verringern;

7° Verfahren zur Förderung der Biodiversität;

8° jede andere Maßnahme eines Beratungsdienstes und eines Dienstes für technischen Beistand, Studien und
Diagnosen, die die Einrichtung von Qualitätssicherungssystemen unterstützt und die es ermöglicht, eine oder mehrere
der Umweltauswirkungen zu erreichen.

§ 3. Die in Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 2 Ziffer 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 genann-
ten Ausbildungsmaßnahmen, einschließlich der Begleitung und des Austauschs bewährter Verfahren, sind die
folgenden:

1° IT-Tools, die die Ziele von Maßnahmen zur Produktionsplanung, von Logistikmaßnahmen und von
Maßnahmen zur Verbesserung der Vermarktung verfolgen;

2° umweltfreundlichere Produktionsmethoden wie biologische Landwirtschaft, integrierte Erzeugung oder
integrierte Schädlingsbekämpfung sowie andere Umweltfragen einschließlich der Biodiversität, Praktiken, die es
ermöglichen, den Klimawandel abzuschwächen und sich an ihn anzupassen;

3° Qualität des Erzeugnisses einschließlich Pestizidrückstände;

4° Handelspraktiken;

5° jede andere Ausbildungsmaßnahme, einschließlich der Begleitung und des Austauschs bewährter Verfahren.

§ 4. Die in Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 2 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 genann-
ten Maßnahmen im Rahmen der ökologischen/biologischen Produktion oder der integrierten Erzeugung, die dazu
dienen, den Sektor auf diese Art der Erzeugung auszurichten und letztere hervorzuheben, sind die folgenden:

1° die Verwendung von zertifizierten Samen und Setzlingen;

2° der Aufbau, die Erweiterung, die Modernisierung oder die Verwaltung eines Warnnetzes;

3° der Kauf von Kleinmaterial, Kleinwerkzeugen, Produkten und Nützlingen, die den Einsatz von chemischen
Produktionsmitteln einschränken oder ersetzen sollen;

4° die Bekämpfung von Schädlingen und Krankheiten durch:

a) den Einsatz von ökologischen/biologischen Produkten oder alternativen oder ergänzenden Methoden zu
chemischen Schädlingsbekämpfungsmitteln;

b) die Verwendung von Produkten, die null bis maximal zwei Arten von Rückständen hinterlassen;

c) die Verwendung von antagonistischen Pilzen als Alternative zum Einsatz von Pflanzenschutzmitteln;

5° die Diversifizierung des Gemüseanbaus;

6° pflanzliches Mulchen in Obstgärten und pflanzliches, biologisch abbaubares oder wiederverwendbares
Mulchen im Gemüseanbau;

7° die Begrünung im Obstgarten;

8° die Verwendung des Warnnetzes;

9° das Anlegen von Schleiern;

10° die Verbesserung der Bestäubung für die Qualität der Erzeugnisse und die natürliche biologische Bestäubung
im Freiland;

11° die Förderung der Erhaltung von gefährdeten Pflanzensorten;

12° die Förderung von Produktionssystemen mit hohem ökologischem Potenzial, wie z.B. Obstbaumanlagen;

13° die Bekämpfung von Lärm- und Geruchsbelästigungen;

14° die Erlangung oder Aufrechterhaltung von anerkannten umweltbezogenen Maßnahmen;
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15° jede andere Maßnahme im Rahmen der ökologischen/biologischen Produktion oder der integrierten
Erzeugung, die dazu dient, den Sektor auf diese Art der Erzeugung auszurichten.

Die Erzeugerorganisation hält in ihrem operationellen Programm für einen Zeitraum von fünf Jahren ein
Lastenheft für die ökologische/biologische Produktion ein. Andernfalls führt sie die Maßnahme in einem nachfolgen-
den Programm fort, um die Mindestdauer von fünf Jahren zu erreichen.

Darüber hinaus ist eine Bescheinigung der Erzeugung durch eine vom Föderalen Öffentlichen Dienst Wirtschaft,
KMB, Mittelstand und Energie akkreditierte Stelle Voraussetzung für die Förderfähigkeit der Ausgaben.

§ 5. Die mit dem Ziel der Verbesserung der Nachhaltigkeit und der Effizienz des Transports und der Lagerung von
Erzeugnissen eingeleiteten Maßnahmen, die eine Verringerung der in Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 2 Ziffer 5 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 genannten Treibhausgasemissionen ermöglichen, sind die
folgenden:

1° Optimierung der Lagerung mit einer Raumplanung;

2° Optimierung der Logistik und des Transports vom Betrieb zum Verarbeitungs- und Verpackungsstandort;

3° Verwendung von nachhaltiger Verpackung;

4° Verbesserung der Energieeffizienz;

5° jede andere Maßnahme zur Verbesserung der Nachhaltigkeit und der Effizienz des Transports und der Lagerung
von Erzeugnissen, die eine Verringerung der Treibhausgasemissionen ermöglicht.

§ 6. Die in Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 2 Ziffer 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 genann-
ten Maßnahmen beziehen sich auf:

1° die Kosten für Kommunikation, Förderung und Werbung zwecks Steigerung des Bekanntheitsgrades der
Erzeugerorganisation, und zwar in Bezug auf folgende Punkte:

a) das Herkunftsgebiet;

b) die Sorten;

c) die differenzierte Qualität;

d) die Nährwerte und die organoleptischen Werte;

e) die Saisonalität;

f) die neuen umweltfreundlichen Produktionsmethoden;

g) die Vielfalt der Produktionsmethoden und der Erzeugerprofile;

h) die ökologische/biologische Produktion;

2° die Kosten für die Teilnahme an Fachmessen;

3° die Schaffung von spezifischen Logos;

4° die Erstellung oder Entwicklung einer gewerblichen Website;

5° die Kosten für Marktforschung;

6° jede andere Maßnahme zur Förderung, Kommunikation und Vermarktung.

Die in Absatz 1 genannten Maßnahmen verfolgen mindestens eines der folgenden Ziele:

1° Anregung der Verbrauchernachfrage;

2° Förderung der regionalen Erzeugung;

3° Förderung des regionalen Verbrauchs;

4° die Sichtbarkeit der wallonischen Erzeugnisse aus dem kurzen und langen Vertriebsweg erhöhen;

5° die Besonderheiten, die Differenzierung und die Segmentierung der Erzeugnisse fördern.

§ 7. Die in Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 2 Ziffer 7 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 genann-
ten Maßnahmen zur Unterstützung der Qualitätsproduktion, zur Steigerung des Handelswerts des Erzeugnisses, zur
Erzeugung unter Berücksichtigung der Anforderungen der Kultur und des globalen Marktes, zur Aufwertung der
Endprodukte zu ihrem angemessenen Wert sind die folgenden:

1° die Aufrechterhaltung der Qualität;

2° die Verbesserung der Qualität;

3° die Entwicklung der differenzierten Qualität;

4° die Entwicklung der Qualitätskriterien;

5° die Einführung von Referenzsystemen für differenzierte Qualität mit Lastenheften;

6° Analysen;

7° jede andere Maßnahme zur Unterstützung der Qualitätsproduktion, zur Steigerung des Handelswerts des
Erzeugnisses, zur Erzeugung unter Berücksichtigung der Anforderungen der Kultur und des globalen Marktes, zur
Aufwertung der Endprodukte zu ihrem angemessenen Wert.

§ 8. Die in Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 2 Ziffer 8 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 genann-
ten Maßnahmen zur Umsetzung von Rückverfolgbarkeits- und Zertifizierungssystemen sind die folgenden:

1° die Kosten für Analysen und Qualitätskontrollen der Primärproduktionsfaktoren;

2° die Kosten für Analysen und Qualitätskontrollen der frischen oder primär verarbeiteten Erzeugnisse;

3° die Kosten für externe Audits und für die Zertifizierung zur Erfüllung eines über die gesetzlichen
Anforderungen hinausgehenden Lastenhefts auf der Ebene der Betriebe der angeschlossenen Erzeuger und auf
dem/den Betriebsgelände(n) der Erzeugerorganisation;

4° jede andere Maßnahme zur Umsetzung der Rückverfolgbarkeits- und Zertifizierungssysteme.
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§ 9. Die in Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 2 Ziffer 9 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 genann-
ten Maßnahmen zur Abschwächung des Klimawandels und zur Anpassung an den Klimawandel, um die
Treibhausgasemissionen zu senken und die Widerstandsfähigkeit gegenüber dem Klimawandel zu erhöhen, sind die
folgenden:

1° die Einführung von angepassten Produktionsmethoden;

2° die Teilnahme an Forschungsprojekten;

3° die Erprobung von Anbaupraktiken;

4° die Verwendung von umweltfreundlichen Verpackungen;

5° die Verwendung von Instrumenten zur Optimierung der Logistik;

6° jede andere Maßnahme, die auf die Abschwächung des Klimawandels und die Anpassung an den Klimawandel
abzielt.

In Bezug auf die in Absatz 1 Ziffer 1 genannten angepassten Produktionsmethoden kann es sich um das
Wiederanpflanzen von Obstgärten handeln, sofern der Begünstigte die Bestimmungen der Verordnung (EU)
2016/2031 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Oktober 2016 über Maßnahmen zum Schutz vor
Pflanzenschädlingen, zur Änderung der Verordnungen (EU) Nr. 228/2013, (EU) Nr. 652/2014 und (EU) Nr. 1143/
2014 des Europäischen Parlaments und des Rates und zur Aufhebung der Richtlinien 69/464/EWG, 74/647/EWG,
93/85/EWG, 98/57/EG, 2000/29/EG, 2006/91/EG und 2007/33/EG des Rates einhält. Darüber hinaus dürfen die
förderfähigen Ausgaben 20 % der Gesamtausgaben des operationellen Programms nicht übersteigen.

§ 10. In Krisensituationen hat die Organisation die Möglichkeit, einen Fonds auf Gegenseitigkeit einzurichten, der
in Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 2 Ziffer 10 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 erwähnt wird.
Die Höhe dieser Kosten ist aus Gründen der Förderfähigkeit auf einen bestimmten Prozentsatz des Wertes des
gebildeten Fonds begrenzt. Dieser Prozentsatz beläuft sich auf maximal:

1° auf 20 % des Beitrags des Begünstigten zum Kapital des Fonds im ersten Jahr;

2° auf 16% des Beitrags des Begünstigten zum Kapital des Fonds im zweiten Jahr;

3° auf 8 % des Beitrags des Begünstigten zum Kapital des Fonds im dritten Jahr.

Dabei kann es sich um die Kosten für die Eröffnung und Führung eines Kontos sowie um die Kosten für das mit
der Verwaltung des Fonds beauftragte Personal handeln. Das operationelle Programm kann nicht zur Einrichtung des
Fonds selbst verwendet werden. Der Betrag der Kosten wird einmalig und nur in den ersten drei Jahren gezahlt.

Der Fonds auf Gegenseitigkeit wird auf einem Sperrkonto eingerichtet. Er wird freigegeben, wenn die in Paragraf
12 genannte Krisensituation festgestellt wird.

§ 11. In der in Paragraf 12 genannten Krisensituation kann der Begünstigte jede in Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 2
Ziffer 11 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 genannte Förderungs- und Kommunikations-
maßnahme, die die Verbraucher dazu anregt, die Erzeuger zu unterstützen, durch das operationelle Programm
übernehmen lassen.

§ 12. In Anwendung von Artikel 15 Paragraf 1 Absatz 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. März 2023 ist die Krisensituation die Situation, die vom Minister abhängig von den Marktpreisen und den offiziellen
meteorologischen Daten anerkannt wird.

Art. 5 - In Anwendung von Artikel 19 Paragraf 1 Absatz 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. März 2023 erfolgt die Auszahlung der Beihilfe nach den vorgesehenen Verwaltungskontrollen in Jahrestranchen.

Die Höhe der in Anwendung von Absatz 1 ausgezahlten Jahrestranchen entspricht dem Verhältnis zwischen dem
gemäß Artikel 19 Paragraf 1 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 ermittelten Betrag
der Beihilfe und der Laufzeit des operationellen Programms.

Art. 6 - In Anwendung von Artikel 19 Paragraf 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 belau-
fen sich die Verwaltungs- und Personalkosten auf 25 Euro brutto pro Stunde mit einer Höchstzahl von 1720 jährlich
geleisteten Stunden pro Vollzeitkraft. Wenn das Personal teilzeitbeschäftigt ist, wird ein anteiliger Betrag entsprechend
der Arbeitszeit berechnet.

Art. 7 - In Anwendung von Artikel 31 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 reicht
die anerkannte Organisation bei der in Artikel 8 genannten zuständigen Dienststelle einen Antrag auf Ausdehnung der
Vorschriften ein, der mindestens die folgenden Elemente enthält:

1° die Identifizierung der Organisation und des betroffenen Sektors;

2° den Nachweis dafür, dass die Organisation in der Wallonischen Region als repräsentativ gilt;

3° die Vereinbarungen, Beschlüsse oder aufeinander abgestimmten Praktiken, deren Ausdehnung sie sich
erwünscht, sowie die Begründung des Antrags;

4° den Anwendungszeitraum;

Den in Absatz 1 Ziffer 2 erwähnten Nachweis dafür, dass die Organisation als repräsentativ gilt, erhält man, indem
man ein Verhältnis beurteilt, das durch Vergleich der Anzahl der Mitglieder und der Anzahl der Erzeuger des
betreffenden Produkts berechnet wird. Das Verhältnis erreicht 97 %, um als repräsentativ zu gelten.

Art. 8 - In Anwendung von Artikel 37 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. März 2023 wird die
Zahlstelle für die Wallonie der Verwaltung als zuständige Dienststelle für die in den Ziffern 1 bis 3, 5 und 6
vorgesehenen Aufgaben bestimmt. Die Abteilung europäische Politik und internationale Abkommen der Verwaltung
wird als zuständige Dienststelle bestimmt, die mit der in Ziffer 4 des genannten Erlasses vorgesehenen Aufgabe
beauftragt ist.

Namur, den 10. März 2023

W. BORSUS
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/42750]

10 MAART 2023. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 betref-
fende de erkenning van producentenorganisaties, unies van producentenorganisaties en brancheorganisaties in
de groente- en fruitsector alsook betreffende operationele programma’s

De Minister van Landbouw,

Gelet op Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad;

Gelet op gedelegeerde Verordening (EU) nr. 2017/891 van de Commissie van 13 maart 2017 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de sectoren groenten en fruit en
verwerkte groenten en fruit en tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1306/2013 van het Europees Parlement en de
Raad wat betreft de in deze sectoren toe te passen sancties en tot wijziging van Uitvoeringsverordening (EU)
nr. 543/2011 van de Commissie;

Gelet op Verordening (EU) nr. 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad van 2 december 2021 tot
vaststelling van voorschriften inzake steun voor de strategische plannen die de lidstaten in het kader van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid opstellen (strategische GLB-plannen) en die uit het Europees Landbouwgarantie-
fonds (ELGF) en het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) worden gefinancierd, en tot
intrekking van Verordeningen (EU) nr. 1305/2013 en (EU) nr. 1307/2013;

Gelet op gedelegeerde Verordening (EU) 2022/126 van de Commissie van 7 december 2021 tot aanvulling van
Verordening (EU) 2021/2115 van het Europees Parlement en de Raad met aanvullende eisen voor bepaalde
interventietypes die de lidstaten in het kader van die verordening in hun strategisch GLB-plan voor de periode
2023-2027 uitwerken, alsmede regels voor het aandeel in het kader van norm 1 inzake een goede landbouw- en
milieuconditie (GLMC);

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, de artikelen D.4, D.195, D.242 en D.242;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 betreffende de erkenning van producentenorga-

nisaties, unies van producentenorganisaties en brancheorganisaties in de groente- en fruitsector alsook betreffende
operationele programma’s, de artikelen 1, 8°, 4, tweede lid, 6, 15, § 1, tweede lid en derde lid, 19, § 2, 31, eerste lid, en
37;

Gelet op het rapport van 18 november 2022 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 november;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 1 december 2022;

Gelet op het overleg tussen de Gewestelijke Regeringen en de Federale Overheid, gepleegd op 15 december 2022 ;

Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op
22 december 2022, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op het uitblijven van advies binnen deze termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder “het besluit van de Waalse Regering van
10 maart 2023” het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 betreffende de erkenning van producentenor-
ganisaties, unies van producentenorganisaties en brancheorganisaties in de groente- en fruitsector alsook betreffende
operationele programma’s.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 4, § 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023, moet
de aanvrager, om als organisatie te worden erkend:

1° bestaan uit ten minste vijftien producenten;

2° een minimale verkoopbare productiewaarde van 300.000 euro hebben;

3° bij de uitvoering van een operationeel programma beschikken over een verkoopbare productiewaarde van ten
minste 500.000 euro.

Als het gaat om organisaties die zich bezighouden met kleinschalige productie, is het eerste lid geen belemmering
voor de erkenning. L’Er wordt verstaan onder kleinschalige productie, de minimumwaarde van de afgezette productie
van hoogstens 100.000 euro.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 6 van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 bepalen de
organisaties in hun statuut, om voor de erkenning in aanmerking te komen, dat ze voor minimum één jaar worden
opgericht worden.

Art. 4. § 1. Overeenkomstig artikel 15, § 1, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023,
worden de acties bedoeld bij artikel 15, § 1, tweede lid, 1°, van hetzelfde besluit, de volgende:

1° rooiing van boomgaarden en struiken die de ontwikkeling en duurzaamheid van de keten mogelijk maken;

2° de aankoop van experimenteel materiaal, uitrusting voor veld- of laboratoriumproeven en deelname aan
onderzoek of experimentele kosten, met name in het geval van nieuwe productiemethoden voor duurzame productie:

a) tegen de schadelijke organismen;

b) om het milieu te beschermen, goede praktijken te ondersteunen, acties te ontwikkelen die gunstig zijn voor het
milieu, pesticiden te verminderen en alternatieve methoden te gebruiken;
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3° de ontwikkeling of aanpassing van software of de oprichting van een internet- of intranetsite waarmee
informatie kan worden uitgewisseld tussen de leden en de beheerders van de producentenorganisaties, en de afzet die
een efficiënte en snelle planning en afzet, alsmede een volledige traceerbaarheid van de producten mogelijk maken;

4° het

a) beheer van afval van teeltpraktijken;

b) milieubeheer van groenafval op het bedrijf of op de biotoop;

c) milieubeheer van niet-groen afval;

d) beheer van een globaal project voor de selectieve inzameling van groen en niet-groen afval tijdens de verwerking
van producten op de biotoop;

5° elke andere investering in materiële of immateriële activa in onderzoek en experimentele en innoverende
productiemethoden.

De begunstigde behoudt de eigendom en het bezit van de investering gedurende minstens vijf jaar vanaf de datum
van verwerving of terbeschikkingstelling overeenkomstig artikel 11, § 1, eerste lid, b), van Verordening (EU)
nr. 2022/126 van 7 december 2021. Hij neemt de aard, de doelstellingen en het gebruik van de investering bedoeld in
zijn operationeel programma in acht.

§ 2. De handelingen van adviesdiensten en technische bijstand, studies en diagnoses die de implementatie van
kwaliteitsborgingssystemen ondersteunen en die het mogelijk maken om één of meer van de milieueffecten bedoeld in
artikel 15, § 1, tweede lid, 2°, van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 te bereiken, zijn:

1° de vermindering van het gebruik van chemische bestrijdingsmiddelen;

2° de vermindering van de residuen;

3° de biologische productie;

4° de nieuwe teelttechnieken;

5° het richt- en snoeisysteem;

6° de productiemethoden die de impact van de klimaatverandering verminderen;

7° de praktijken die gunstig zijn voor biodiversiteit;

8° elke andere handeling van adviesdiensten en technische bijstand, studie en diagnose die de implementatie van
kwaliteitsborgingssystemen ondersteunen en die het mogelijk maken om één of meer van de milieueffecten te bereiken.

§ 3. De volgende opleidingsacties, met inbegrip van begeleiding en uitwisseling van goede praktijken bedoeld in
artikel 15, § 1, tweede lid, 3°, van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 zijn:

1° IT-instrumenten die de doelstellingen van maatregelen inzake productieplanning en logistiek en verbetering
van de afzet nastreven;

2° milieuvriendelijker productiemethoden, zoals biologische landbouw, geïntegreerde productie of geïntegreerde
bestrijding van plagen, alsmede andere milieukwesties, waaronder biodiversiteit, praktijken die de klimaatverandering
verzachten en zich daaraan aanpassen;

3° productkwaliteiten, met inbegrip van residuen van bestrijdingsmiddelen;

4° handelspraktijk;

5° elke andere opleidingsactie, met inbegrip van de begeleiding en uitwisseling van goede praktijken.

§ 4. De in artikel 15, § 1, tweede lid, 4°, van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 bedoelde acties
in het kader van de biologische of geïntegreerde productie die dienen om de sector op dit soort productie te oriënteren
en deze te bevorderen, zijn:

1° het gebruik van gecertificeerde zaaigoed en planten;

2° de oprichting, uitbreiding, modernisering of het beheer van een waarschuwingsnetwerk;

3° de aankoop van klein materieel, klein gereedschap, producten en hulpmiddelen voor de teelt bestemd om het
gebruik van chemische middelen te beperken of te vervangen;

4° de bestrijding van ziekten en plagen door:

a) het gebruik van biologische producten of alternatieve of aanvullende methoden voor chemische bestrijdings-
middelen;

b) het gebruik van producten die nul tot maximaal twee soorten residuen achterlaten;

c) het gebruik van antagonistische schimmels als alternatief voor het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen;

5° diversificatie van groentegewassen;

6° mulch in boomgaarden en biologisch afbreekbare of herbruikbare mulch in groenteteelt;

7° begrazing in boomgaarden;

8° het gebruik van het waarschuwingsnetwerk;

9° het plaatsen van omheiningen;

10° de verbetering van de bestuiving voor de kwaliteit van de producties en de natuurlijke biologische bestuiving
op het veld;

11° steun voor de instandhouding van bedreigde plantenrassen;

12° steun aan productiesystemen met een hoog ecologisch potentieel, zoals pre-boomgaarden;

13° de bestrijding van geluids- en geurhinder;

14° het verkrijgen of handhaven van erkende milieuprocedures;

15° elke andere actie in het kader van de biologische of geïntegreerde productie die erop gericht is de sector in die
richting te sturen.
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De producentenorganisatie moet gedurende een periode van vijf jaar in haar operationeel programma een
biologisch productiedossier naleven. Bij gebreke daarvan, handhaaft zij de actie in een volgend programma om het
minimum van vijf jaar te bereiken.

Bovendien komt een certificering van de productie door een door de Federale Overheidsdienst Economie, KMO,
Middenstand en Energie erkende instelling tussen om de uitgaven subsidiabel te maken.

§ 5. De acties die worden ondernomen om de duurzaamheid en de efficiëntie van het vervoer en de opslag van
producten te verbeteren waardoor de uitstoot van broeikasgassen bedoeld in artikel 15, § 1, tweede lid, 5°, van het
besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 kan worden verminderd, zijn:

1° optimalisering van de opslag met ruimtebeheer;

2° optimalisering van de logistiek en het vervoer van het bedrijf naar de plaats van verwerking en verpakking;

3° gebruik van duurzame verpakking;

4° verbetering van de energetische doeltreffendheid;

5° elke andere actie die wordt ondernomen om de duurzaamheid en de efficiëntie van het vervoer en de opslag van
producten te verbeteren waardoor de uitstoot van broeikasgassen kan worden verminderd.

§ 6. De acties bedoeld in artikel 15, § 1, tweede lid, 6°, van het besluit van de Waalse Regering van
10 maart 2023 hebben betrekking op:

1° communicatie-, bevorderings- en publiciteitskosten om het “PO” meer bekendheid te geven, met name op:

a) de streek:

b) de variëteiten;

c) de gedifferentieerde kwaliteit;

d) voedings- en organoleptische eigenschappen;

e) de seizoensgebondenheid;

f) nieuwe milieuvriendelijke productiemethoden;

g) de verscheidenheid aan productiemethoden en producentenprofielen;

h) de biologische productie;

2° de kosten van deelname aan congressen;

3° 3° de creatie van specifieke logo’s;

4° de creatie of ontwikkeling van een commerciële website;

5° de kosten van marktonderzoek;

6° elke andere bevorderings-, communicatie- en afzetactie.

Met de in het eerste lid bedoelde acties wordt ten minste één van de volgende doelstellingen nagestreefd:

1° stimuleren van de vraag van de verbruikers;

2° bevordering van de gewestelijke productie;

3° bevordering van de gewestelijke consumptie;

4° versterking van de zichtbaarheid van Waalse producten in korte en lange circuits;

5° bevordering van de bijzonderheden, de differentiatie en de segmentering van de producten.

§ 7. De acties die het mogelijk maken de kwaliteitsproductie te ondersteunen, de handelswaarde van het product
te verhogen, te produceren met inachtneming van de eisen van de cultuur en de wereldmarkt, de eindproducten te
valoriseren tegen hun reële waarde bedoeld in artikel 15, § 1, tweede lid, 7°, van het besluit van de Waalse Regering
van 10 maart 2023, zijn:

1° handhaving van de kwaliteit ;

2° de verbetering van de kwaliteit;

3° de ontwikkeling van gedifferentieerde kwaliteit;

4° de evolutie van de kwaliteitscriteria;

5° het opzetten van gedifferentieerde kwaliteitsreferentiesystemen met productiedossiers;

6° analyses;

7° elke andere actie die het mogelijk maakt de kwaliteitsproductie te ondersteunen, de handelswaarde van het
product te verhogen, te produceren met inachtneming van de eisen van de cultuur en de wereldmarkt, de
eindproducten te valoriseren tegen hun reële waarde.

§ 8. De in artikel 15, § 1, tweede lid, 8°, van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 bedoelde acties
voor de uitvoering van traceerbaarheids- en certificeringssystemen zijn:

1° de kosten van analyses en kwaliteitscontroles van primaire productiefactoren;

2° de kosten van analyses en kwaliteitscontroles van verse producten of producten die een eerste bewerking
hebben ondergaan;

3° de kosten van externe audits en certificering om te voldoen aan specificaties die verder gaan dan de wettelijke
voorschriften, op het niveau van de bedrijven van de aangesloten producenten en op de bedrijfslocatie(s) van de
producentenorganisatie;

4° elke andere actie om traceerbaarheids- en certificeringssystemen in te voeren.
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§ 9 De in artikel 15, § 1, tweede lid, 9°, van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 bedoelde acties
gericht op de beperking van en de aanpassing aan de klimaatverandering, teneinde de uitstoot van broeikasgassen te
verminderen en de veerkracht tegen de klimaatverandering te vergroten, zijn:

1° de uitwerking van aangepaste productiemethoden;

2° de deelname aan onderzoeksprojecten;

3° het testen van teeltmethoden;

4° het gebruik van ecologische verpakkingen;

5° het gebruik van instrumenten om de logistiek te optimaliseren;

6° elke andere actie gericht op de beperking van en de aanpassing aan klimaatverandering.

Voor wat betreft de aangepaste productiemethoden, bedoeld in paragraaf 1, 1°, kan het gaan om herbeplanting van
boomgaarden op voorwaarde dat de begunstigde voldoet aan de bepalingen van Verordening (EU) nr. 2016/2031 van
het Europees Parlement en de Raad van 26 oktober 2016 betreffende beschermende maatregelen tegen plaagorganismen
bij planten, tot wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 228/2013, (EU) nr. 652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 van het
Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van de Richtlijnen 69/464/EEG, 74/647/EEG, 93/85/EEG,
98/57/EG, 2000/29/EG, 2006/91/EG en 2007/33/EG van de Raad. Daarnaast bedragen de subsidiabele uitgaven niet
meer dan 20% van de totale uitgaven van het operationele programma.

§ 10. Bij crisissituatie kan de organisatie een onderling fonds als bedoeld in artikel 15, § 1, tweede lid, 10°, van het
besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 oprichten. Het bedrag van die kosten is, om subsidiabel te zijn,
beperkt tot een bepaald percentage van de waarde van het opgerichte fonds. Dit percentage bedraagt hoogstens:

1° 20% van de bijdrage van de begunstigde in ket kapitaal van het fonds in het eerste jaar;

2° 16% van de bijdrage van de begunstigde in ket kapitaal van het fonds in het tweede jaar;

3° 8% van de bijdrage van de begunstigde in ket kapitaal van het fonds in het derde jaar.

Dit kan gaan om de kosten voor het openen en het beheer van de rekening alsook de kosten van het personeel
belast met het beheer van het fonds. Het operationele programma kan niet worden gebruikt om het fonds zelf op te
richten. Het bedrag van de kosten wordt slechts eenmaal gestort en enkel gedurende de eerste drie jaar.

Het onderlinge fonds wordt opgericht op een geblokkeerde rekening. Het wordt vrijgegeven wanneer de
crisissituatie als bedoeld in paragraaf 12 wordt erkend.

§ 11. Bij crisissituatie, zoals bedoeld in paragraaf 12, kan de begunstigde elke bevorderings- en communicatieactie
die de verbruikers ertoe aanzet de producenten te steunen, als bedoeld in artikel 15, § 1, tweede lid, 11°, van het besluit
van de Waalse Regering van 10 maart 2023, door het operationeel programma laten betalen.

§ 12. In toepassing van artikel 15, § 1, vierde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023, is de
crisissituatie de situatie die door de minister wordt erkend op basis van de marktprijzen en de officiële meteorologische
gegevens.

Art. 5. Overeenkomstig artikel 19, § 1, derde lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 wordt
de steun na de voorgeschreven administratieve controles in jaarlijkse schijven uitbetaald.

Het bedrag van de overeenkomstig het eerste lid betaalde jaarlijkse schijven stemt overeen met de verhouding
tussen het bedrag van de steun vastgesteld overeenkomstig artikel 19, § 1, eerste lid, van het besluit van de Waalse
Regering van 10 maart 2023 en de duur van het operationele programma.

Art. 6. Overeenkomstig artikel 19, § 2, van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 bedragen de
administratieve en personeelskosten 25 euro bruto per uur met een maximum van 1720 gewerkte uren per voltijdse
persoon per jaar. Wanneer het personeel deeltijds werkt, wordt een pro rata bedrag berekend naar gelang van de
gewerkte tijd.

Art. 7. Overeenkomstig artikel 31, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 dient de
erkende organisatie bij de in artikel 8 bedoelde bevoegde dienst een aanvraag tot uitbreiding van de voorschriften in,
die minstens de volgende elementen bevat:

1° de identificatie van de organisatie en de betrokken sector;

2° het bewijs van de representativiteit van de organisatie in het Waalse Gewest;

3° de akkoorden, beslissingen of onderling afgestemde feitelijke gedraging waarvan ze de uitbreiding wenst alsook
de motivering van de aanvraag;

4° de toepassingsperiode.

Het bewijs van de in het eerste lid, 2°, bedoelde representativiteit wordt beoordeeld aan de hand van een
verhouding die wordt berekend door het aantal leden te vergelijken met het aantal producenten van het betrokken
product. De verhouding bereikt 97% om representatief te zijn.

Art. 8. Overeenkomstig artikel 37 van het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2023 wordt het Waalse
betaalorgaan van de administratie aangewezen als de bevoegde dienst belast met de opdrachten bedoeld in de punten
1° tot 3°, 5° en 6°. Het Departement Europees Beleid en Internationale Overeenkomsten van de Administratie is
aangewezen als bevoegde dienst belast met de opdracht bedoeld in punt 4° van bedoeld besluit.

Namen, 10 maart 2023.

W. BORSUS
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/41913]

20 AVRIL 2023. — Arrêté 2023/729 du Collège de la Commission communautaire française relatif au remplacement
d’un membre effectif et d’un membre suppléant représentants le Service Formation PME au sein du Conseil
d’administration de l’Office francophone de la Formation en alternance

Le Collège,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, les articles 4, 17°, et 92bis, modifiée par la loi spéciale
du 6 janvier 2014 ;

Vu le décret II du Conseil régional wallon du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la
Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française, notamment ses articles 3,
4°, et 10, § 1er ;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public ;

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de
l’article 138 de la Constitution ;

Vu l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française ;

Vu le décret du 5 mars 2009 de la Commission communautaire française portant assentiment à l’accord de
coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le 24 novembre 2008, entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française ;

Vu l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à
Bruxelles le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française;

Vu le décret du 24 avril 2014 de la Commission communautaire française portant assentiment à l’avenant à l’accord
de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française ;

Vu l’avenant du 15 mai 2014 modifiant l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à
la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne
et la Commission communautaire française ;

Vu l’arrêté 2021-2000 du 30 septembre 2021 du Collège de la Commission communautaire française portant
désignation d’administrateurs au sein du conseil d’administration de l’Office francophone de la Formation en
alternance ;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Formation professionnelle ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Collège donne démission honorable de sa mission à Monsieur Emmanuel Baufayt en tant
qu’administrateur au sein du Conseil d’administration de l’Office francophone de la Formation en alternance, au titre
de représentant du Service Formation PME.

Art. 2. Le Collège donne démission honorable de sa mission à Madame Nathalie Menendez en tant
qu’administrateur suppléant de M. Emmanuel Baufayt au sein du Conseil d’administration de l’Office francophone de
la Formation en alternance, au titre de représentant du Service Formation PME.

Art. 3. Est désignée en qualité d’administratrice au sein du Conseil d’administration de l’Office francophone de
la Formation en alternance, au titre de représentante du Service Formation PME :

Mme Nathalie Menendez, en remplacement de M. Emmanuel Baufayt.

Art. 4. Est désignée en qualité d’administratrice suppléante au sein du Conseil d’administration de l’Office
francophone de la Formation en alternance, au titre de représentante du Service Formation PME :

Mme Isabelle Van Maaren, en remplacement de Mme Nathalie Menendez, en tant que membre suppléant de Mme
Nathalie Menendez.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa publication.

Art. 6. Le Ministre, Membre du Collège ayant la Formation professionnelle dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent Arrêté.

Fait à Bruxelles, le 20 avril 2023.

Par le Collège :

B. TRACHTE, B. CLERFAYT,
Ministre-Présidente du Collège Ministre, Membre du Collège chargé

de la Formation professionnelle
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FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/41913]

20 APRIL 2023. — Besluit 2023/729 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de
vervanging van een effectief lid en van een plaatsvervangend lid die de dienst opleiding kmo vertegenwoor-
digen binnen de raad van bestuur van de Office francophone de la Formation en alternance

Het College,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, op de artikelen 4, 17°, en 92bis,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op decreet II van de Waalse Gewestraad van 22 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van sommige
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie,
inzonderheid op de artikelen 3, 4°, en 10, § 1;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 5 maart 2009 van de Franse Gemeenschapscommissie houdende instemming met het
kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 november 2008 tussen
de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende
opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 24 april 2014 van de Franse Gemeenschapscommissie houdende instemming met het
aanhangsel bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het aanhangsel van 15 mei 2014 houdende wijziging van het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het
kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen
de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op besluit 2021-2000 van 30 september 2021 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot
aanwijzing van bestuurders binnen de raad van bestuur van de Office francophone de la Formation en alternance;

Op voordracht van de minister belast met Beroepsopleiding,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het College geeft eervol ontslag van de opdracht aan de heer Emmanuel Baufayt als bestuurder binnen
de raad van bestuur van de Office francophone de la Formation en Alternance, in de hoedanigheid van
vertegenwoordiger van de Dienst Opleiding KMO.

Art. 2. Het College geeft eervol ontslag van de opdracht aan mevrouw Nathalie Menendez als plaatsvervangend
bestuurder van de heer Emmanuel Baufayt binnen de raad van bestuur van de Office francophone de la Formation en
Alternance, in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van de Dienst Opleiding KMO.

Art. 3. Wordt aangeduid als bestuurder binnen de raad van bestuur van de Office francophone de la Formation
en Alternance, in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van de Dienst Opleiding KMO:

Mevrouw Nathalie Menendez, ter vervanging van de heer Emmanuel Baufayt.

Art. 4. Wordt aangeduid als plaatsvervangend bestuurder binnen de raad van bestuur van de Office francophone
de la Formation en Alternance, in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van de Dienst Opleiding KMO:

Mevrouw Isabelle Van Maaren, ter vervanging van mevrouw Nathalie Menendez, in de hoedanigheid van
plaatsvervangend lid van mevrouw Nathalie Menendez.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn publicatie.

Art. 6. De minister, lid van het College bevoegd voor Beroepsopleiding, wordt belast met de uitvoering van dit
besluit.

Opgemaakt te Brussel, 20 april 2023.

Voor het College :

B. TRACHTE, B. CLERFAYT,
Minister-president van het College Minister, lid van het College

bevoegd voor Beroepsopleiding

60916 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2023/42578]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023, wordt de heer Robin LAGROU
benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale Interne
Auditdienst in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met
ingang van 1 mei 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2023/43940]
Adellijke Gunsten

Bij koninklijke besluiten van 17 juli 2023 worden de volgende
adellijke gunsten verleend:

Aan de heer Kasper BORMANS, vergunning van persoonlijke
adeldom en de persoonlijke titel van baron;

Aan de heer Sidi Larbi CHERKAOUI, vergunning van persoonlijke
adeldom en de persoonlijke titel van baron;

Aan mevrouw Anny DE WINDT, vergunning van persoonlijke
adeldom en de persoonlijke titel van barones;

Aan de heer Henri GOLDBERG, vergunning van persoonlijke
adeldom en de persoonlijke titel van baron;

Aan mevrouw Sabine GÖSSING, vergunning van persoonlijke
adeldom en de persoonlijke titel van barones;

Aan mevrouw Anne JOHANSSON, vergunning van persoonlijke
adeldom en de persoonlijke titel van barones;

Aan mevrouw Emilie MEESSEN, vergunning van persoonlijke
adeldom en de persoonlijke titel van barones;

Aan mevrouw Elisabeth MONARD, vergunning van persoonlijke
adeldom en de persoonlijke titel van barones;

Aan de heer Jean RUBAY, vergunning van persoonlijke adeldom en
de persoonlijke titel van baron;

Aan de heer Charles SCHELFHOUT, vergunning van persoonlijke
adeldom en de persoonlijke titel van baron;

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2023/43945]

Hoge eretekens

Bij koninklijke besluiten van 17 juli 2023:

Worden bevorderd tot de graad van Grootofficier in de Leopolds-
orde:

Mevr. Conny AERTS, de heer Michel DELBAERE en de heer François
MANIQUET.

Worden benoemd tot de graad van Commandeur in de Leopolds-
orde:

Mevr. Marie Elisabeth FAYMONVILLE, Baron Marc du BOIS en de
heer Ibrahim OUASSARI.

Worden benoemd tot de graad van Commandeur in de Kroonorde:

Graaf Matthieu LE GRELLE, mevr. Loredana MARCHI, de heer
Frédéric SIMONART, mevr. Martine TANGHE, mevr. Sophia, gezegd
Sophie, VANGHEEL, mevr. Maria, gezegd Ria, VAN ELSLANDE.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2023/42578]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 7 mai 2023, Monsieur Robin LAGROU, est
nommé agent de l’Etat dans la classe A1 à l’Audit Fédéral Interne dans
un emploi du cadre linguistique néerlandais , à partir du 1er mai 2023 ;

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2023/43940]
Faveurs nobiliaires

Par arrêtés royaux du 17 juillet 2023 les faveurs nobiliaires suivantes
sont accordées:

à Monsieur Kasper BORMANS, concession de noblesse personnelle
et du titre personnel de baron;

à Monsieur Sidi Larbi CHERKAOUI, concession de noblesse person-
nelle et du titre personnel de baron;

à Madame Anny DE WINDT, concession de noblesse personnelle et
du titre personnel de baronne;

à Monsieur Henri GOLDBERG, concession de noblesse personnelle
et du titre personnel de baron;

à Madame Sabine GÖSSING, concession de noblesse personnelle et
du titre personnel de baronne;

à Madame Anne JOHANSSON, concession de noblesse personnelle
et du titre personnel de baronne;

à Madame Emilie MEESSEN, concession de noblesse personnelle et
du titre personnel de baronne;

à Madame Elisabeth MONARD, concession de noblesse personnelle
et du titre personnel de baronne;

à Monsieur Jean RUBAY, concession de noblesse personnelle et du
titre personnel de baron;

à Monsieur Charles SCHELFHOUT, concession de noblesse person-
nelle et du titre personnel de baron;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2023/43945]

Distinctions honorifiques de grade élevé

Par arrêtés royaux du 17 juillet 2023 :

Sont promu(e)s au grade de Grand officier de l’Ordre de Léopold:

Mme. Conny AERTS, M. Michel DELBAERE et M. François MANI-
QUET.

Sont nommé(e)s au grade de Commandeur de l’Ordre de Léopold:

Mme. Marie Elisabeth FAYMONVILLE, le baron Marc du BOIS et M.
Ibrahim OUASSARI.

Sont nommé(e)s au grade de Commandeur de l’Ordre de la
Couronne

Le comte Matthieu LE GRELLE, Mme. Loredana MARCHI, M.
Frédéric SIMONART, Mme. Martine TANGHE, Mme. Sophia, dite
Sophie, VANGHEEL, Mme. Maria, dite Ria, VAN ELSLANDE.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2023/41766]
Carriere hoofdbestuur. — Personeel

Benoemingen in vast verband

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2023 en met ingang van
1 maart 2023, wordt de heer Christiaan JANSSENS in vast verband
benoemd met de titel van attaché in de klasse A1, in het Nederlands
taalkader, met ranginneming op 1 maart 2022.

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2023 en met ingang van
1 maart 2023, wordt de heer Nathan DE STOOP in vast verband
benoemd met de titel van attaché in de klasse A1, in het Nederlands
taalkader, met ranginneming op 1 maart 2022.

Bij koninklijk besluit van 7 april 2023 en met ingang van 1 februari 2023,
wordt mevrouw Els VAN HECKE in vast verband benoemd met de titel
van attaché in de klasse A1, in het Nederlands taalkader, met
ranginneming op 1 februari 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brus-
sel.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/43763]
Notariaat

Bij koninklijke besluiten van 9 juli 2023, zijn benoemd tot kandidaat-
notaris:

- Voor de Nederlandse taalrol:
o mevr. Van Cauwenbergh C.,
o mevr. Langbeen S.;
o mevr. Pluym L.;
o mevr. Heylen I.;
o mevr. Ruts Ch.;
o mevr. Stalpaert E.;
o mevr. Van Goethem L.;
o de heer Verheye B.;
o de heer Dedroog Th.;
o de heer Roelens J.;
o de heer Vandecasserie Th.;
o mevr. Barthier H.;
o de heer Goossens J.;
o mevr. Haerden N.;
o mevr. Waes Ch.;
o de heer Geerinckx Th.;
o mevr. Van Oosterwijck D.;
o mevr. Gielen C.;
o de heer Marijsse F.;
o de heer Van Elst B.;
o mevr. Claeys S.;
o mevr. Van den bergh E.;
o mevr. Verachtert H.;
o mevr. Schamp L.;
o de heer Boogaerts B.;
o mevr. Verduyn L.;
o de heer De Ridder J.;
o de heer Guillaume M.;
o de heer Van de Keer V.;
o de heer De Paep J.;
o de heer Lamaire A.;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2023/41766]
Carrière de l’administration centrale. — Personnel

Nominations définitives

Par arrêté royal du 27 mars 2023 et à partir du 1er mars 2023, M.
Christiaan JANSSENS est nommé à titre définitif avec le titre d’attaché
dans la classe A1, dans le cadre linguistique néerlandais, avec prise de
rang au 1er mars 2022.

Par arrêté royal du 27 mars 2023 et à partir du 1er mars 2023, M.
Nathan DE STOOP est nommé à titre définitif avec le titre d’attaché
dans la classe A1, dans le cadre linguistique néerlandais, avec prise de
rang au 1er mars 2022.

Par arrêté royal du 7 avril 2023 et à partir du 1er février 2023, Mme Els
VAN HECKE est nommée à titre définitif avec le titre d’attaché dans la
classe A1, dans le cadre linguistique néerlandais, avec prise de rang au
1er février 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, il peut être
fait appel endéans les soixante jours après la notification. La requête
doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, adresse : Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/43763]
Notariat

Par arrêtés royaux du 9 juillet 2023, sont nommés candidat-notaire:

- Pour le rôle linguistique néerlandais:
o Mme Van Cauwenbergh C.,
o Mme Langbeen S.;
o Mme Pluym L.;
o Mme Heylen I.;
o Mme Ruts Ch.;
o Mme Stalpaert E.;
o Mme Van Goethem L.;
o M. Verheye B.;
o M. Dedroog Th.;
o M. Roelens J.;
o M. Vandecasserie Th.;
o Mme Barthier H.;
o M. Goossens J.;
o Mme Haerden N.;
o Mme Waes Ch.;
o M. Geerinckx Th.;
o Mme Van Oosterwijck D.;
o Mme Gielen C.;
o M. Marijsse F.;
o M. Van Elst B.;
o Mme Claeys S.;
o Mme Van den bergh E.;
o Mme Verachtert H.;
o Mme Schamp L.;
o M. Boogaerts B.;
o Mme Verduyn L.;
o M. De Ridder J.;
o M. Guillaume M.;
o M. Van de Keer V.;
o M. De Paep J.;
o M. Lamaire A.;
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o mevr. Kuijpers A.;
o mevr. Van Eygen Sofie
o mevr. Van Grinderbeek Y.;
o de heer Hosten K.;
o de heer Danckaert P.;
o mevr. Daem V.;
o mevr. Heinderson S.;
o mevr. Raes A.-S.;
o mevr. Lievens K.;
o de heer Ruysschaert P.-J.;
o mevr. Stouthuysen I.;
o de heer Van de Cruys H.;
o de heer Cleymans Th.;
o de heer Caluwé R.;
o de heer Devolder O.;
o de heer Thielemans M.;
o mevr. Heytens L.;
o mevr. De Ren G.;
o mevr. Van der Lugt H.;
o de heer Pylyser S.;
o de heer Vandevoorde M.;
o mevr. Goris V.;
o mevr. Dewicke L.;
o de heer Verbeke A.;
o de heer Engels N.;
o mevr. Pauwels E.;
o mevr. Huyghe M.;
o mevr. Van den Bossche M.-A.;
o mevr. Van Hissenhoven P.;
o mevr. Mattheus F.;
o de heer Demeyere O.;
o mevr. Chielens S.;
o de heer Van Eeckhout M.;
o mevr. Hens E.;
o mevr. Van Uffel M.;
o de heer Van den Eynde Ph.;
o mevr. Neven S.;
o mevr. Van Dyck S.;
o de heer Poppe M.;
o mevr. Gysemberg Ch.;
o mevr. Haemers N.;
- Voor de Franse taalrol:
o de heer Bajo B.;
o mevr. Thielens A.;
o mevr. Guillaume Ch.;
o mevr. van der Beek S.;
o mevr. Cavalleri V.;
o mevr. Delécaut M.;
o mevr. La Placa D.;
o de heer Ventura G.;
o mevr. François A.;
o mevr. Gérard M.;
o mevr. Piccicuto V.;
o de heer Rosen R.;
o mevr. Sépult E.;
o mevr. Paul S.;
o mevr. Rotsart de Hertaing M. ;
o mevr. Fautré O. ;
o mevr. Hugard M. ;
o mevr. Lottefier S. ;
o mevr. Spitaels M. ;
o mevr. Meeüs S. ;
o de heer Bocken S. ;

o Mme Kuijpers A.;
o Mme Van Eygen Sofie
o Mme Van Grinderbeek Y.;
o M. Hosten K.;
o M. Danckaert P.;
o Mme Daem V.;
o Mme Heinderson S.;
o Mme Raes A.-S.;
o Mme Lievens K.;
o M. Ruysschaert P.-J.;
o Mme Stouthuysen I.;
o M. Van de Cruys H.;
o M. Cleymans Th.;
o M. Caluwé R.;
o M. Devolder O.;
o M. Thielemans M.;
o Mme Heytens L.;
o Mme De Ren G.;
o Mme Van der Lugt H.;
o M. Pylyser S.;
o M. Vandevoorde M.;
o Mme Goris V.;
o Mme Dewicke L.;
o M. Verbeke A.;
o M. Engels N.;
o Mme Pauwels E.;
o Mme Huyghe M.;
o Mme Van den Bossche M.-A.;
o Mme Van Hissenhoven P.;
o Mme Mattheus F.;
o M. Demeyere O.;
o Mme Chielens S.;
o M. Van Eeckhout M.;
o Mme Hens E.;
o Mme Van Uffel M.;
o M. Van den Eynde Ph.;
o Mme Neven S.;
o Mme Van Dyck S.;
o M. Poppe M.;
o Mme Gysemberg Ch.;
o Mme Haemers N.;
- Pour le rôle linguistique français:
o M. Bajo B.;
o Mme Thielens A.;
o Mme Guillaume Ch.;
o Mme van der Beek S.;
o Mme Cavalleri V.;
o Mme Delécaut M.;
o Mme La Placa D.;
o M. Ventura G.;
o Mme François A.;
o Mme Gérard M.;
o Mme Piccicuto V.;
o M. Rosen R.;
o Mme Sépult E.;
o Mme Paul S.;
o Mme Rotsart de Hertaing M. ;
o Mme Fautré O. ;
o Mme Hugard M. ;
o Mme Lottefier S. ;
o Mme Spitaels M. ;
o Mme Meeüs S. ;
o M. Bocken S. ;
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o de heer du Bus de Warnaffe (Jonkheer) J.;
o de heer Oldenhove de Guertechin (Jonkheer) J.;
o mevr. Henrard A.;
o mevr. Vanderkam L.;
o mevr. Nicotra V.;
o mevr. Storms H.;
o mevr. Tondeur M.;
o mevr. Bouffier E.;
o mevr. Seminerio A.;
o mevr. Robinet S.;
o mevr. Dumoulin M.;
o mevr. Franckx P.;
o mevr. David L.;
o mevr. Pierard N.;
o de heer Vander Borght O.;
o mevr. Ravaux P.;
o de heer Wiliquet P.-L.;
o de heer Emmerechts B.;
o mevr. Rubbers E.;
o mevr. Stock S.;
o mevr. Delgrange A.;
o mevr. Carlier C.;
o de heer Renguet R.;
o mevr. Vermer A.;
o mevr. Didier E.;
o de heer de Laminne de Bex (Ridder) A. ;
o de heer Leclère L.
licentiaten in de rechten, licentiaten in het notariaat of houders van

een master in de rechten, masters in het notariaat.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/43737]

Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 14 juli 2023,

- dat in werking treedt op 30 september 2023, is het verzoek van de
heren Bogaert T. en De Bruyne L., notarissen ter standplaats Antwerpen
(grondgebied van het zevende kanton), en van mevr. Vounckx S.,
kandidaat-notaris, tot aanstelling van deze laatste als toegevoegd
notaris in het betrokken kantoor, ter standplaats Antwerpen (grondge-
bied van het zevende kanton), goedgekeurd.

Mevr. Vounckx S. is aangesteld als toegevoegd notaris ter standplaats
Antwerpen (grondgebied van het zevende kanton).

- is het verzoek van de heren Coppens T. en Coppens J., notarissen ter
standplaats Vosselaar, en van mevr. Francken G., kandidaat-notaris, tot
aanstelling van deze laatste als toegevoegd notaris in het betrokken
kantoor, ter standplaats Vosselaar, goedgekeurd.

Mevr. Francken G. is aangesteld als toegevoegd notaris ter stand-
plaats Vosselaar.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging van
mevr. Francken G. als toegevoegd notaris ter standplaats Vosselaar.

- is het verzoek van de heer Boesmans P., notaris ter standplaats
Beringen, en van de heer Vantilt R., kandidaat-notaris, tot aanstelling
van deze laatste als toegevoegd notaris in het betrokken kantoor, ter
standplaats Beringen, goedgekeurd.

De heer Vantilt R. is aangesteld als toegevoegd notaris ter standplaats
Beringen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging van de
heer Vantilt R. als toegevoegd notaris ter standplaats Beringen.

o M. du Bus de Warnaffe (Ecuyer) J.;
o M. Oldenhove de Guertechin (Ecuyer) J.;
o Mme Henrard A.;
o Mme Vanderkam L.;
o Mme Nicotra V.;
o Mme Storms H.;
o Mme Tondeur M.;
o Mme Bouffier E.;
o Mme Seminerio A.;
o Mme Robinet S.;
o Mme Dumoulin M.;
o Mme Franckx P.;
o Mme David L.;
o Mme Pierard N.;
o M. Vander Borght O.;
o Mme Ravaux P.;
o M. Wiliquet P.-L.;
o M. Emmerechts B.;
o Mme Rubbers E.;
o Mme Stock S.;
o Mme Delgrange A.;
o Mme Carlier C.;
o M. Renguet R.;
o Mme Vermer A.;
o Mme Didier E.;
o M. de Laminne de Bex .(Chevalier) A ;
o M. Leclère L.
licenciés en droit, licenciés en notariat ou titulaires d’un master en

droit, titulaires d’un master en notariat.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/43737]

Notariat

Par arrêtés ministériels du 14 juillet 2023,

- entrant en vigueur le 30 septembre 2023, la demande de MM.
Bogaert T. et De Bruyne L., notaires à la résidence d’Anvers (territoire
du septième canton), et de Mme Vounckx S., candidat-notaire, afin de
désigner ce dernier comme notaire adjoint au sein de l’étude concernée,
à la résidence d’Anvers (territoire du septième canton) est approuvée.

Mme Vounckx S. est affectée en qualité de notaire adjoint à la
résidence d’Anvers (territoire du septième canton).

- la demande de MM. Coppens T. et Coppens J., notaires à la
résidence de Vosselaar, et de Mme Francken G., candidat-notaire, afin
de désigner ce dernier comme notaire adjoint au sein de l’étude
concernée, à la résidence de Vosselaar est approuvée.

Mme Francken G. est affectée en qualité de notaire adjoint à la
résidence de Vosselaar.

Cet arrêté entre en vigueur à la date de la prestation de serment de
Mme Francken G. comme notaire adjoint à la résidence de Vosselaar.

- la demande de M. Boesmans P., notaire à la résidence de Beringen,
et de M. Vantilt R., candidat-notaire, afin de désigner ce dernier comme
notaire adjoint au sein de l’étude concernée, à la résidence de Beringen
est approuvée.

M. Vantilt R. est affecté en qualité de notaire adjoint à la résidence de
Beringen.

Cet arrêté entre en vigueur à la date de la prestation de serment de M.
Vantilt R. comme notaire adjoint à la résidence de Beringen.
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- is het verzoek tot associatie van de heer Seresia D., notaris ter
standplaats Pelt, en van de dames Mariën L. en Conjaerts K.,
kandidaat-notarissen, om de associatie “Seresia, Mariën & Conjaerts”,
ter standplaats Pelt te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Mariën L. is aangesteld als geassocieerd notaris ter standplaats
Pelt.

Mevr. Conjaerts K. is aangesteld als geassocieerd notaris ter stand-
plaats Pelt.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging van de
dames Mariën L. en Conjaerts K. als geassocieerd notaris ter stand-
plaats Pelt.

- is het verzoek tot associatie van de heer Roegiers C., notaris ter
standplaats Beveren, en van de heer Valcke M., kandidaat-notaris, om
de associatie “ROEGIERS & VALCKE”, ter standplaats Beveren te
vormen, goedgekeurd.

De heer Valcke M. is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Beveren.

Dit besluit treedt in werking op datum van de eedaflegging van de
heer Valcke M. als geassocieerd notaris ter standplaats Beveren.

- dat in werking treedt op 1 oktober 2023, is het verzoek tot associatie
van mevr. De Wulf A., notaris ter standplaats Dendermonde, en van de
heer De Plecker Th., kandidaat-notaris, om de associatie “ActaMunda”,
ter standplaats Dendermonde te vormen, goedgekeurd.

De heer De Plecker Th. is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Dendermonde.

- dat in werking treedt op 1 september 2023, is het verzoek tot
associatie van de heer Claerhout T., notaris ter standplaats Izegem, en
van mevr. Claeys M., kandidaat-notaris, om de associatie “Notariskan-
toor Claerhout & Claeys”, ter standplaats Izegem te vormen, goedge-
keurd.

Mevr. Claeys M. is aangesteld als geassocieerd notaris ter standplaats
Izegem.

- is het verzoek tot associatie van mevr. Devaere K. en de heer
Moerman B., notarissen ter standplaats Kortrijk (grondgebied van het
eerste kanton), en van de heer Grymonprez R., kandidaat-notaris, om
de associatie “ACTALEGIA NOTARISSEN”, ter standplaats Kortrijk
(grondgebied van het eerste kanton) te vormen, goedgekeurd.

De heer Grymonprez R. is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Kortrijk (grondgebied van het eerste kanton).

Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan
in het Belgisch Staatsblad en ten vroegste op 24 juli 2023.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/41701]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 20 maart 2023, wordt de heer Timothy
DELRUE, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse
A3, met de titel van adviseur bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Franse taalkader, met ingang van 1 februari 2023.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

- la demande d’association de M. Seresia D., notaire à la résidence de
Pelt, et de Mmes Mariën L. et Conjaerts K., candidats-notaires, pour
former l’association «Seresia, Mariën & Conjaerts», à la résidence de
Pelt, est approuvée.

Mme Mariën L. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Pelt.

Mme Conjaerts K. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Pelt.

Cet arrêté entre en vigueur à la date de la prestation de serment de
Mmes Mariën L. et Conjaerts K. comme notaire associée à la résidence
de Pelt.

- la demande d’association de M. Roegiers C., notaire à la résidence
de Beveren, et de M. Valcke M., candidat-notaire, pour former
l’association «ROEGIERS & VALCKE», à la résidence de Beveren, est
approuvée.

M. Valcke M. est affecté en qualité de notaire associé à la résidence de
Beveren.

Cet arrêté entre en vigueur à la date de la prestation de serment de M.
Valcke M. comme notaire associé à la résidence de Beveren.

- entrant en vigueur le 1er octobre 2023, la demande d’association de
Mme De Wulf A., notaire à la résidence de Termonde, et de M. De
Plecker Th., candidat-notaire, pour former l’association «ActaMunda»,
à la résidence de Termonde, est approuvée.

M. De Plecker Th. est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence de Termonde.

- entrant en vigueur le 1er septembre 2023, la demande d’association
de M. Claerhout T., notaire à la résidence d’Izegem, et de Mme Claeys
M., candidat-notaire, pour former l’association «Notariskantoor Clae-
rhout & Claeys», à la résidence d’Izegem, est approuvée.

Mme Claeys M. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence d’Izegem.

- la demande d’association de Mme Devaere K., et de M. Moerman B.,
notaires à la résidence de Courtrai (territoire du premier canton), et de
M. Grymonprez R., candidat-notaire, pour former l’association «ACTA-
LEGIA NOTARISSEN», à la résidence de Courtrai (territoire du premier
canton), est approuvée.

M. Grymonprez R.. est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence de Courtrai (territoire du premier canton).

Cet arrêté entre en vigueur à la date de la prestation de serment de M.
Grymonprez R. comme notaire associé à la résidence de Courtrai
(territoire du premier canton) et au plus tôt le 24 juillet 2023.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/41701]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 20 mars 2023, Monsieur Timothy DELRUE, est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 avec le
titre de conseiller au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie dans un emploi du cadre linguistique français, à
partir du 1er février 2023.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2023/42670]
Federale Wetenschappelijke Instellingen

Mandaat. — Verlenging

Bij koninklijk besluit van 24 mei 2023 wordt met ingang van
1 mei 2023, de toekenning van de managementfunctie van Algemeen
directeur bij de Koninklijke Sterrenwacht van België aan de heer Ronald
Van der Linden (N), hernieuwd voor een periode van zes jaar.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1000 Brussel), te worden
toegezonden.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming
[C − 2023/41547]

9 MAART 2023. — Wijziging van het besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor
onderwijsdiensten van 29 maart 2021 houdende de samenstelling van de kamer voor het gesubsidieerd vrij
onderwijs van het college van beroep

Bij besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor onderwijsdiensten van 9 maart 2023 dat in
werking treedt op de dag van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad worden volgende wijzigingen in de
samenstelling van de kamer voor het gesubsidieerd vrij onderwijs van het college van beroep doorgevoerd:

Artikel 1. In § 2, punt a) van artikel 2 van het besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor
onderwijsdiensten van 29 maart 2021 houdende de samenstelling van de kamer voor het gesubsidieerd vrij onderwijs
van het college van beroep wordt de heer Filip Vandenberghe als effectief lid vervangen door de heer Joeri Meynen,
vertegenwoordiger van de Christelijke Onderwijscentrale;

Art. 2. In § 2, punt f) van artikel 2 van het besluit van de administrateur-generaal van het agentschap voor
onderwijsdiensten van 29 maart 2021 houdende de samenstelling van de kamer voor het gesubsidieerd vrij onderwijs
van het college van beroep wordt de heer Frank Lefever als effectief lid vervangen door de heer Wauter Leenknecht,
vertegenwoordiger van het Vrij Syndicaat voor het Openbaar Ambt;

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/203608]

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IE3113250

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2023/42670]
Etablissements scientifiques fédéraux

Mandat. — Prolongation

Par arrêté royal du 24 mai 2023, l’attribution de la fonction de
management de Directeur général auprès de l’Observatoire royal de
Belgique à M. Ronald Van der Linden (N) est renouvelée à partir du
1er mai 2023 pour une période de six ans.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert IE3113250, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de meulage (120120) et de grenaillage (120116) (oxyde d’aluminium)

Code (1) : 120120

Quantité maximale prévue : 440 tonnes

Période prévue (demande) : 09/03/2023 - 08/03/2024

Notifiant : KMK METALS RECYCLING

TULLAMORE, CO OFFALY

Centre de traitement : REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 20 février 2023.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/203609]

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IT000512

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert IT000512, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélange d’emballages et de déchets de production contenant des substances
dangereuses (collecte auprès des industries chimiques, pétrochimiques, des
installations de production et d’utilisation de peintures et de vernis)

Code (1) : 190204

Quantité maximale prévue : 10 000 tonnes

Période prévue (demande) : 29/04/2023 - 28/04/2024

Notifiant : GRASSANO

15077 PREDOSA

Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 28 février 2023.

(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/203610]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IT000784

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert IT000784, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif industriel usagé
(codes divers : 061302, 070210, 150202)

Code (1) : 061302

Quantité maximale prévue : 1 200 tonnes

Période prévue (demande) : 24/01/2023 - 23/01/2024

Notifiant : CHEMVIRON ITALIA

37045 S. PIETRO DI LEGNAGO

Centre de traitement : CHEMVIRON

7181 FELUY

Namur, le 9 février 2023.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/203611]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU018152

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU018152, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solides corrosifs acides ou basiques (codes : 060106*, 060201*, 060204*, 060205*,
110106* et 110107*)

Code (1) : 060106

Quantité maximale prévue : 200 tonnes

Période prévue (demande) : 04/05/2023 - 03/05/2024

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3452 BETTEMBOURG

Centre de traitement : REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 21 février 2023.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/203612]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU018153

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU018153, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solides corrosifs acides ou basiques (codes : 060106*, 060204*, 060205*, 110106*
et 110107*)

Code (1) : 060106

Quantité maximale prévue : 200 tonnes

Période prévue (demande) : 04/05/2023 - 03/05/2024

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3452 BETTEMBOURG

Centre de traitement : REVATECH MONSIN

4020 LIEGE

Namur, le 21 février 2023.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/203613]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU018160

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU018160, du Grand-Duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Terres filtrantes contaminées par des substances dangereuses

Code (1) : 150202

Quantité maximale prévue : 500 tonnes

Période prévue (demande) : 17/05/2023 - 16/05/2024

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3452 BETTEMBOURG

Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 7 février 2023.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/203614]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU018164

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU018164, du Grand-Duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Latex solide issu de la production de fibres synthétiques et pneumatiques

Code (1) : 070208

Quantité maximale prévue : 100 tonnes

Période prévue (demande) : 30/05/2023 - 29/05/2024

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3452 BETTEMBOURG

Centre de traitement : REVATECH MONSIN

4020 LIEGE

Namur, le 7 février 2023.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/203615]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU018165

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU018165, du Grand-Duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières d’alumine

Code (1) : 120104

Quantité maximale prévue : 50 tonnes

Période prévue (demande) : 31/05/2023 - 30/05/2024

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3452 BETTEMBOURG

Centre de traitement : REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 16 février 2023.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/203616]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU018170

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU018170, du Grand-Duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets d’emballages contaminés par des substances dangereuses triés, vidés
et rincés

Code (1) : 150110

Quantité maximale prévue : 350 tonnes

Période prévue (demande) : 01/06/2023 - 31/05/2024

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3452 BETTEMBOURG

Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 16 février 2023.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/203617]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU018172

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU018172, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Emulsions d’adhésifs

Code (1) : 080120

Quantité maximale prévue : 1 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/06/2023 - 31/05/2024

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3452 BETTEMBOURG

Centre de traitement : REVATECH MONSIN

4020 LIEGE

Namur, le 7 février 2023.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/31450]
15 JUNI 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

houdende aanduiding van de personeelsleden van de MIVB die
gemachtigd zijn de inbreuken vast te stellen op het Verkeersregle-
ment

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 9 juli 1875 op de trams, artikel 11;
Gelet op de ordonnantie van 22 november 1990 betreffende de

organisatie van het openbaar vervoer in het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest, artikel 18bis, zoals gewijzigd bij de ordonnantie van 20 juli 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende
reglement op de politie van personenvervoer per tram, premetro,
metro, autobus en autocar, artikel 41;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 december 2007 tot vaststelling van sommige exploitatievoorwaarden
van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op artikel 3, 12°, van de Wegcode betreffende de personen
bevoegd om toezicht uit te oefenen op de naleving van de wetten
betreffende de politie over het wegverkeer;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
9 maart 2023 houdende aanduiding van de personeelsleden van de
MIVB die gemachtigd zijn de inbreuken vast te stellen op het
Verkeersreglement;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot
regeling van de ondertekening van de akten van de Regering, artikel 5,
31° ;

Overwegende dat het personeelsverloop binnen de MIVB een
actualisering van deze lijst noodzaakt;

Op voorstel van de Minister van Mobiliteit, Openbare Werken en
Verkeersveiligheid,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De personeelsleden van de MIVB die gemachtigd zijn de
inbreuken vast te stellen op het Verkeersreglement, zijn de volgende :

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/31450]
15 JUIN 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale portant désignation des membres du personnel de la STIB
qui sont habilités à constater les infractions au Code de la route

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 9 juillet 1875 sur les tramways, article 11;
Vu l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à l’organisation des

transports en commun de la Région de Bruxelles-Capitale, article 18bis
comme modifiée par l’ordonnance du 20 juillet 2016;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police
des transports de personnes par tram, prémétro, métro, autobus et
autocar, article 41;

Vu l’arrêté du Gouvernement de le Région de Bruxelles-Capitale du
13 décembre 2007 fixant certaines conditions d’exploitation des trans-
ports en commun en Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’article 3, 12°, du Code de la route relatif aux agents qualifiés
pour veiller à l’exécution des lois relatives à la police de la circulation
routière ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 mars 2023 portant désignation des membres du personnel de la STIB
qui sont habilités à constater les infractions au Code de la route ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, article 5, 31°

Attendu que la rotation au niveau du personnel de la STIB nécessite
une actualisation de cette liste;

Sur la proposition de la Ministre de la Mobilité, des Travaux Publics
et de la Sécurité Routière,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les membres du personnel de la STIB qui sont habilités
à constater les infractions au Code de la route, sont les suivants :
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4������� ���6����#�� �#�%��� ���6�������� 	?���#� ���8�>��#�� $%�+��#�� ���8����� ������ ���8���#�#�� 
1��#� ���8���%��� 8�������� ���8������� )����:�� ���8�#��#�� $����� ���8��%��#�� 
�%�4� ���8"����� 
1�1� ���8��#�� �����#� ���8�#4�� 
4�������� ���
�

3�#�(����#� �������&��� ���3�#��%,�#� 	��"%��� ���3�#4����#"�#� ���#���� ���3�#4����#"�#� -������ ���3�#��#4��"� ���,���� ���3�#�����������#� $���,�� ���3�#�����������#� $��'��#� ���3�#���'������� ������ ���3�#���� ���� ���3�#�%�,%���� ��,��� ���3�"���%���"��1� 	�4����� ���3�#����� 	��##�� ���3������� ����� ���3��,���� $�4�����#� ���3��,���� $��"�� ���3%���� ����'� ���3%�%���� ����� ���*�4%�� ���#�� ���6���%�4�� 
4������� ���6����#�� �#�%��� ���6�������� 	?���#� ���8�>��#�� $%�+��#�� ���8����� ������ ���8���#�#�� 
1��#� ���8���%��� 8�������� ���8������� )����:�� ���8�#��#�� $����� ���8��%��#�� 
�%�4� ���8"����� 
1�1� ���8��#�� �����#� ���8�#4�� 
4�������� ���
��
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Art. 2. Het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
9 maart 2023 houdende aanduiding van de personeelsleden van de
MIVB die gemachtigd zijn de inbreuken vast te stellen op het
Verkeersreglement is opgeheven behalve artikel 2.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag van bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 juni 2023.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing,
Toerisme, de Promotie van het Imago van Brussel en Biculturele
Zaken van Gewestelijk Belang,

R. VERVOORT

De minister van Mobiliteit, Openbare Werken
en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/31451]

15 JUNI 2023. — Arrêté ministériel portant désignation des membres
du personnel de la STIB qui sont habilités à constater les
infractions aux conditions d’exploitation des transports en com-
mun dans la Région de Bruxelles-Capitale

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit, Openbare werken en Verkeersvei-
ligheid,

Gelet op de wet van 9 juli 1875 op de trams, artikel 11;

Gelet op de ordonnantie van 22 november 1990 betreffende de
organisatie van het openbaar vervoer in het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest, artikel 18bis, zoals gewijzigd bij de ordonnantie van 20 juli 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende
reglement op de politie van personenvervoer per tram, premetro,
metro, autobus en autocar, artikel 41;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 december 2007 tot vaststelling van sommige exploitatievoorwaarden
van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 maart 2023 houdende
aanduiding van de personeelsleden van de MIVB die gemachtigd zijn
de inbreuken vast te stellen op de exploitatievoorwaarden van het
openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot
regeling van de ondertekening van de akten van de Regering, artikel 5,
32° ;

Overwegende dat het personeelsverloop binnen de MIVB een
actualisering van deze lijst noodzaakt,

Besluit :

Artikel 1. De personeelsleden van de MIVB die gemachtigd zijn de
inbreuken vast te stellen op de exploitatievoorwaarden van het
openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zijn de
volgende:

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 9 mars 2023 portant désignation des membres du personnel
de la STIB qui sont habilités à constater les infractions au Code de la
route est abrogé à l’exception de l’article 2.

Art. 3. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 juin 2023.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’Intérêt régional,

R. VERVOORT

La Ministre de la Mobilité, des Travaux Publics
et de la Sécurité Routière,

E. VAN DEN BRANDT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/31451]

15 JUIN 2023. — Arrêté ministériel portant désignation des membres
du personnel de la STIB qui sont habilités à constater les
infractions aux conditions d’exploitation des transports en com-
mun dans la Région de Bruxelles-Capitale

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la
Sécurité routière,

Vu la loi du 9 juillet 1875 sur les tramways, article 11;

Vu l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à l’organisation des
transports en commun de la Région de Bruxelles-Capitale, article 18bis
comme modifiée par l’ordonnance du 20 juillet 2016;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police
des transports de personnes par tram, prémétro, métro, autobus et
autocar, article 41;

Vu l’arrêté du Gouvernement de le Région de Bruxelles-Capitale du
13 décembre 2007 fixant certaines conditions d’exploitation des trans-
ports en commun en Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté ministériel du 9 mars 2023 portant désignation des
membres du personnel de la STIB qui sont habilités à constater les
infractions aux conditions d’exploitation des transports en commun
dans la Région de Bruxelles-Capitale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, article 5, 32°

Attendu que la rotation au niveau du personnel de la STIB nécessite
une actualisation de cette liste,

Arrête :

Article 1er. Les membres du personnel de la STIB qui sont habilités
à constater les infractions aux conditions d’exploitation des transports
en commun dans la Région de Bruxelles-Capitale, sont les suivants :
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�@ABCDEACFG� �HCGFFI� J��@FID� �KLFCM� J���G�@FNGMOGF� �APAFA� ���LG�GGQD�LR
FSGTEGNCB� @FCGNM� J��LG�UACTE�VNBCT� �GTANL� J���GBBR
WNCBA� �HFCDEVXHG� J���GIAGFE� �CLCGF� J��YGGFPAT� ZAFCTG� ���YGIPATD� [GTLI� ����G\G]GFG� ĈGEGF� ����CTGFD� _KFKPCG� ����CEEGFC� 	ÀEATV� J��AHFAMH� �AMHCL� J��AFECT� _GATâCGFFG� J��GbSNGBLC� 
TVNAF� J��VEEFI� ATNGBA� ���ÂWNGD� @KAEFCMG� J��ĈGEGFD! �ATTI! ��!�ACOVNLCD! �]ATSGBVD! ��!�HCVNc! ĤCBCXXG! J�!dAGFGTeGFS! dGGFBG! ��!dAT�LGF�UECMHGBG! 	KFABLCTG! J�!dAT��BDE! �LLI! J�!dATLGFFNDEGT! 	FGSVFI! ��!dATHGMOG! 
TSKBCWNG! J�!dATVXLGTeVDMH! UKeADECGT! J�![VNEGFD! [GFTGF! J�!
������������������ �����������������@GBA\OCH� UVXHCAT� J���AEATGDG� 
BACT� J���FAGITGDE� �ALfCT� ����G�	GITLE� JFGLGFCO� ����G��CgD� hATTCM� ����RYGFLG� AFM� J���FCGDDGTD� �CLCGF� J��	CBCDWNGE� �ANFGTE� J��AFGMHAB� ÂEFCMO� J��GBBGOGF� _GATa�NM� J��GNfCD� _GATâCGFFG� J��CMHCGBD� �VP� ���VDDGBPATD� ZAFGB� ���

�@GBA\OCH� UVXHCAT� J���AEATGDG� 
BACT� J���FAGITGDE� �ALfCT� ����G�	GITLE� JFGLGFCO� ����G��CgD� hATTCM� ����RYGFLG� AFM� J���FCGDDGTD� �CLCGF� J��	CBCDWNGE� �ANFGTE� J��AFGMHAB� ÂEFCMO� J��GBBGOGF� _GATa�NM� J��GNfCD� _GATâCGFFG� J��CMHCGBD� �VP� ���VDDGBPATD� ZAFGB� ���
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ÂNfGBD� _KFiPG� ���UENIMO� jA]CGF� J��dAT��FAGTGTeFVGMO� �NM� ���dAT�ZGFO� ĤCBCXXG� J��
�

ÂNfGBD� _KFiPG� ���UENIMO� jA]CGF� J��dAT��FAGTGTeFVGMO� �NM� ���dAT�ZGFO� ĤCBCXXG� J��
������������kU������ĵ ���������� ����������kU������ĵ �����������
ALCP� VHAPGL� J��
eAOAMH� VHAPGLa
PCT� ���
eeVNEC� hADDCTG� J��
eLGDDGBAPC� @CBAB� J��
eGFOATG� RHAPGL� J��
eVNBFHCE� UAPCF� J��
eFAPMbNO� ZBANLCA� ���
MHAFSNC� VHAPGL� J��
HAFFAF� VHAPPGL� J��
HGPAPG� 
BC� J��
HBABVNP� �PAF� J��
HFAVNC� 
eLGB� J��
HFAD� hADDGF� J��
HFVNMH� 
eVNeGOFG� J��
CDDAEC� UVN\CAT� J��
gHCF� 
eLGFAHPAT� J��
OABAI� �EPATG� J��
OAEEV\� �PAL� ���
OLCLMH� VHAPGL� ���
OOAL� _APAB� ���
OEAD� �GIBAT� J��
B�JAOGF� ZAFCP� J��
B�YAgAPC� _AfAL� ���
B�ADNLG� 
IPAT�YAPGL� ���
B�kAHAeC� VHAPGL� J��
BGcCD� �CMVBAD� J��
BBVNMHC� �EHPAT� J��
BVNAMHC� @CBAB� J��
PAFVNMH� @FAHCP� J��
PR@AF� lAOAFCA� J��
PgAHCL� 
eLGBaVNTAmP� J��
PgAHCL� UAmL� ���
TLABVNDDC� GHLC� J��
TDVNFC� ZAFCP� J��
FgVNTG� UAPCF� J��
FFAVNC� �eFAHCP� ���
DHACEAE� UVN\CAT� ���
DBAT� UGFOAT� J��
DDVN� 
eLGBOAFCP� J��

�
ALCP� VHAPGL� J��
eAOAMH� VHAPGLa
PCT� ���
eeVNEC� hADDCTG� J��
eLGDDGBAPC� @CBAB� J��
eGFOATG� RHAPGL� J��
eVNBFHCE� UAPCF� J��
eFAPMbNO� ZBANLCA� ���
MHAFSNC� VHAPGL� J��
HAFFAF� VHAPPGL� J��
HGPAPG� 
BC� J��
HBABVNP� �PAF� J��
HFAVNC� 
eLGB� J��
HFAD� hADDGF� J��
HFVNMH� 
eVNeGOFG� J��
CDDAEC� UVN\CAT� J��
gHCF� 
eLGFAHPAT� J��
OABAI� �EPATG� J��
OAEEV\� �PAL� ���
OLCLMH� VHAPGL� ���
OOAL� _APAB� ���
OEAD� �GIBAT� J��
B�JAOGF� ZAFCP� J��
B�YAgAPC� _AfAL� ���
B�ADNLG� 
IPAT�YAPGL� ���
B�kAHAeC� VHAPGL� J��
BGcCD� �CMVBAD� J��
BBVNMHC� �EHPAT� J��
BVNAMHC� @CBAB� J��
PAFVNMH� @FAHCP� J��
PR@AF� lAOAFCA� J��
PgAHCL� 
eLGBaVNTAmP� J��
PgAHCL� UAmL� ���
TLABVNDDC� GHLC� J��
TDVNFC� ZAFCP� J��
FgVNTG� UAPCF� J��
FFAVNC� �eFAHCP� ���
DHACEAE� UVN\CAT� ���
DBAT� UGFOAT� J��
DDVN� 
eLGBOAFCP� J��
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DDVN\C� hVNDDG\� J��
EVNCBC� JAHCP� J��
NfGFIMOc� �A]I� ���
fAL� �DBAP� J��
bbA� VHAPGL�hADDCT� J��
bbVNb� 
IVNe� J��@AgAEC� 
eFAHCP� J��@AOOABC� �AMHCL� J��@AB� 
BC� J��@ABCLATG� hADDCTG� J��@AF\C� ZHABGL� J��@AFPAOFAT� CPVNT� J��@GHGED� �FfCT� ���@GCSTGNc� �FCM� J��@GOA� _GATaAFM� J��@GBAB� UAmL� J��@GBMAmL� UAmL�
eeGD� ���@GBHVNAFC� hAHIA� J��@GBOALC� @FAHCP� J��@GBOHVLgA� VOHEAF� J��@GT�
BC� 
eLGBHAOCP� J��@GT�
BC� �AFGO� J��@GT�YAPPVN� �DPÀB� ���@GT�GDDAVNL� 
eLGB�
bCb� J��@GT�GDDAVNL� hVNDDG\� J��@GT�VHAPGL� VHAPGL� J��@GT��AmGe� VHDCTG� J��@GT�hALCF� �ADDGF� J��@GTACDDA� hADDCT� J��@GTABC� �DPAmB� J��@GTAIAL��AVNLC� hVNDG\� J��@GTMHCOH� VHAPGL� J��@GTLASVN��NFGSHBC� 
HPGL� J��@GTLCe� 
eLGBOALGF� ���@GTa	FALG� @CBAB� ���@GTHALC� 
eLGBOABAO� J��@GTHAPPVN� VHAPGL� ���@GTTATC� lAOAFCAG� ���@GTaUACHC� 
eLGBPVNEABCe� ���@GTDABAH� VHAPGL� J��@GTEEACe� VHAPGL�
TVNAF� J��@GFSABBVN� GHLC� J��@GFFAHVN� VNTCF� J��@GDDVT� ÂEFCMO� ���@VSAFL� �CTLA� J��


DDVN\C� hVNDDG\� J��
EVNCBC� JAHCP� J��
NfGFIMOc� �A]I� ���
fAL� �DBAP� J��
bbA� VHAPGL�hADDCT� J��
bbVNb� 
IVNe� J��@AgAEC� 
eFAHCP� J��@AOOABC� �AMHCL� J��@AB� 
BC� J��@ABCLATG� hADDCTG� J��@AF\C� ZHABGL� J��@AFPAOFAT� CPVNT� J��@GHGED� �FfCT� ���@GCSTGNc� �FCM� J��@GOA� _GATaAFM� J��@GBAB� UAmL� J��@GBMAmL� UAmL�
eeGD� ���@GBHVNAFC� hAHIA� J��@GBOALC� @FAHCP� J��@GBOHVLgA� VOHEAF� J��@GT�
BC� 
eLGBHAOCP� J��@GT�
BC� �AFGO� J��@GT�YAPPVN� �DPÀB� ���@GT�GDDAVNL� 
eLGB�
bCb� J��@GT�GDDAVNL� hVNDDG\� J��@GT�VHAPGL� VHAPGL� J��@GT��AmGe� VHDCTG� J��@GT�hALCF� �ADDGF� J��@GTACDDA� hADDCT� J��@GTABC� �DPAmB� J��@GTAIAL��AVNLC� hVNDG\� J��@GTMHCOH� VHAPGL� J��@GTLASVN��NFGSHBC� 
HPGL� J��@GTLCe� 
eLGBOALGF� ���@GTa	FALG� @CBAB� ���@GTHALC� 
eLGBOABAO� J��@GTHAPPVN� VHAPGL� ���@GTTATC� lAOAFCAG� ���@GTaUACHC� 
eLGBPVNEABCe� ���@GTDABAH� VHAPGL� J��@GTEEACe� VHAPGL�
TVNAF� J��@GFSABBVN� GHLC� J��@GFFAHVN� VNTCF� J��@GDDVT� ÂEFCMO� ���@VSAFL� �CTLA� J��
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@VHABCB� �BCAD� J��@VTEG� _VTAEHAT� ���@VNMHAAF� �eFAHCP� ���@VNMHAFFA\C� VHAPGL� J��@VNMHAEEA� @AMHCF� J��@VNMHCOHC� hAHIA� J��@VNMHEC� �VNFGLLCTG� J��@VNLVNMH� �NDDAPA� ���@VN\ACLA� VFAL� J��@VN\ACLA� �ADDGF� J��@VNSHFAF� VHAPGL� ���@VNCMHFAE� �eFAHCP� J��@VNCEA� �BCAD� J��@VNgTATC� 
eLGBHAPCL� J��@VNOFCMHA� VHAPGL� J��@VNOFCMHA� UAPCF� J��@VNEC� �AgCe� J��@VNbCAT� �NDDAPA� J��@VNbVNCOA� @FAHCP� J��@VNbFAA� YAOCP� J��@FAeATED� 
TEHVTI� ���@NBeNB� UGLAE� J��@IBVVD� _VTAEHAT� J���ADECGBBV� JFATMGDMV� J���A]LAF� COACB� J���HAPBAB� 
LCB� J���HAFG\� GHLC� J���HAFC� ZHABCL� J���HAEE� �AgCe� J���HGBBABA� VFAL� J���HVWC� [ABCL� J���HFC\� �AFCO� J���CBGO� AFM� ����BNLED� _GATaJFATnVCD� J���VGTGT� 
TLFK� J���VBAO� 
ILGPCF� J���VFFGA� 
PALVN� J���VFEGDa
TAIA� �A]CL� J���VN]FGNF� �HCGFFI� J���AoVCO� UAmL� J���AeeVNF� VHAPPAL� J���ATTGGB� 
TEHVTI� J���AFOAVNC� �BCAD� J���G�@GID� UEGXHATCG� J���G��VTCTMO� UEKXHATG� J��

@VHABCB� �BCAD� J��@VTEG� _VTAEHAT� ���@VNMHAAF� �eFAHCP� ���@VNMHAFFA\C� VHAPGL� J��@VNMHAEEA� @AMHCF� J��@VNMHCOHC� hAHIA� J��@VNMHEC� �VNFGLLCTG� J��@VNLVNMH� �NDDAPA� ���@VN\ACLA� VFAL� J��@VN\ACLA� �ADDGF� J��@VNSHFAF� VHAPGL� ���@VNCMHFAE� �eFAHCP� J��@VNCEA� �BCAD� J��@VNgTATC� 
eLGBHAPCL� J��@VNOFCMHA� VHAPGL� J��@VNOFCMHA� UAPCF� J��@VNEC� �AgCe� J��@VNbCAT� �NDDAPA� J��@VNbVNCOA� @FAHCP� J��@VNbFAA� YAOCP� J��@FAeATED� 
TEHVTI� ���@NBeNB� UGLAE� J��@IBVVD� _VTAEHAT� J���ADECGBBV� JFATMGDMV� J���A]LAF� COACB� J���HAPBAB� 
LCB� J���HAFG\� GHLC� J���HAFC� ZHABCL� J���HAEE� �AgCe� J���HGBBABA� VFAL� J���HVWC� [ABCL� J���HFC\� �AFCO� J���CBGO� AFM� ����BNLED� _GATaJFATnVCD� J���VGTGT� 
TLFK� J���VBAO� 
ILGPCF� J���VFFGA� 
PALVN� J���VFEGDa
TAIA� �A]CL� J���VN]FGNF� �HCGFFI� J���AoVCO� UAmL� J���AeeVNF� VHAPPAL� J���ATTGGB� 
TEHVTI� J���AFOAVNC� �BCAD� J���G�@GID� UEGXHATCG� J���G��VTCTMO� UEKXHATG� J��
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�G��A�YAIG� _KFiPG� J���G�AGIGF� �AeCB� J���G��NLLGF� h]GDâAEFCMO� J���G�UVGEG� �VTTI� ����G��AGIG� �TFCWNG� ����GeeVNT� YGMHAP� J���GeFNIT� ZG]CT� ����GMVTCTMO� ĤCBCXXG� ����G\VDDK� �CPVEHI� ����GHGTAN� _VTAD� ����GOGTD� 	NCBBANPG� J���GOGIDGF� �ANFGTE� J��LGB��NGEV�	AFMCA� 
BCMCA� J���GBACEEG� CMHÀB� ����GBeFVNM� �ANFGTE� J���GBeNDHAIG� @GTVCE� J���GBTGDE� �FCM� J���GB]A� 
PCTG� J���GPVB� ZGTTI� ����GFNI]GF� _VHTTI� J���GDXBGTEGF� AFM� ����RYVGOGFD� hADDCTG� ����HITGD� �VBATL� J��LC�@GTGLGEEV� �A]CL� J���CGFCMOc� UEG]GT� ����pTPGb� @AIDAB� J���VNCLAF� UVHACe� ����VNCLC� VNFAL� J���VNOOABC�YAMHEVNOC� 
eLGBFAHCP� ����FGGDGT� �ATI� J���FGGDGT� �IBAT� J���NeVCD� �BC]CGF� J���NeNCDDVT� [GTLI� J���NFSNT� @CBAB� ����eGFECEAT� 
BC� J���SSGFCMOc� �BC]CGF� J���B�
ABCBC� VHAPGL� J���B�
eLC� VHAPGL�UV\CAT� J���B�
BBAEC� �BCAD� J���B�@AOOABC� VNFAL� J���B�@GOOVNFC� JAHL� J���B�@VNAbbAEC� @CBAB� ����B�@VNHEATC� �eFAHCP� J���B�@VNgLACTC� JAFCL� J���B�@VNbACLC� 
eVNEABGe� J��

�G��A�YAIG� _KFiPG� J���G�AGIGF� �AeCB� J���G��NLLGF� h]GDâAEFCMO� J���G�UVGEG� �VTTI� ����G��AGIG� �TFCWNG� ����GeeVNT� YGMHAP� J���GeFNIT� ZG]CT� ����GMVTCTMO� ĤCBCXXG� ����G\VDDK� �CPVEHI� ����GHGTAN� _VTAD� ����GOGTD� 	NCBBANPG� J���GOGIDGF� �ANFGTE� J��LGB��NGEV�	AFMCA� 
BCMCA� J���GBACEEG� CMHÀB� ����GBeFVNM� �ANFGTE� J���GBeNDHAIG� @GTVCE� J���GBTGDE� �FCM� J���GB]A� 
PCTG� J���GPVB� ZGTTI� ����GFNI]GF� _VHTTI� J���GDXBGTEGF� AFM� ����RYVGOGFD� hADDCTG� ����HITGD� �VBATL� J��LC�@GTGLGEEV� �A]CL� J���CGFCMOc� UEG]GT� ����pTPGb� @AIDAB� J���VNCLAF� UVHACe� ����VNCLC� VNFAL� J���VNOOABC�YAMHEVNOC� 
eLGBFAHCP� ����FGGDGT� �ATI� J���FGGDGT� �IBAT� J���NeVCD� �BC]CGF� J���NeNCDDVT� [GTLI� J���NFSNT� @CBAB� ����eGFECEAT� 
BC� J���SSGFCMOc� �BC]CGF� J���B�
ABCBC� VHAPGL� J���B�
eLC� VHAPGL�UV\CAT� J���B�
BBAEC� �BCAD� J���B�@AOOABC� VNFAL� J���B�@GOOVNFC� JAHL� J���B�@VNAbbAEC� @CBAB� ����B�@VNHEATC� �eFAHCP� J���B�@VNgLACTC� JAFCL� J���B�@VNbACLC� 
eVNEABGe� J��
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�B�	HAPAFEC� UABCP� ����B�	HAPAFEC� hAAMVNe� ����B�	HVNB� UAPCF� J���B�YAeOVNMHC� 
IVNe� J���B�YALVNMHC� �DPACB� J���B�YA\\AL� hVNDDG\� J���B�YAgBC� �AMHCL� J���B�YAEEAMHC� VNDDA� ����B��LFCDDC��B�@VNobAVNC� 
IVNe� J���B�ZAgECHC� �BCADD� J���B�ZHGFMHC� 
TADD� J���B�ZH\CIG\� hADDCTG� ����B�AgLA� 
TAD� J���B�AOAPC� ATAB� ����B�AOHBVN\C� JVNAL� ����B�CF� �AVN\CW� J���B��NAbSHAFC� hVNTGD� J���B�hVNDDG\C� hADDCTG� J���BAPFATC� VNFAL� J���BAEFAMHG� ZAFCP� J���BeVNFC� JVNAL� J���BaYVNAFC� NDEAXHA� J���T��A\CA� �GLVNATG� J���FPCBC� ZAFCP� J���FFAPC� UAPC� J���DPACFC� �ASCP� J���DDALLCOC� lAOAFCA� J��JAOHFI� UVN\CATG� J��JAFGD� 
BC� J��JGOAF� 
FA\AE� J��JGFACBBG� AcCPG� J��JGFTATLGb��FEGSA� UAPNGB� J��JGFFAb�VFACD� _VFLC� J��JCGFGTD� JFATnVCDG� J��JVTMG� ÂEFCMO� J��JVNFPGANc� JFKLKFCM� J��JFATMHCTC� �NLV]CMV� J��	AFMCA�AFCAT� 
BGgATLFV� J��	ADC� dABLFCT� ���	GGFD� 	NDEA]G� J��	HAFeC� ZAFCP� J��	HAFGe� hVNDDG\� J��	HAbABC� @CBAB� J��	VGDDGTD� �ANFGTE� J��	VTLFI� _GATa_AMWNGD� J��

�B�	HAPAFEC� UABCP� ����B�	HAPAFEC� hAAMVNe� ����B�	HVNB� UAPCF� J���B�YAeOVNMHC� 
IVNe� J���B�YALVNMHC� �DPACB� J���B�YA\\AL� hVNDDG\� J���B�YAgBC� �AMHCL� J���B�YAEEAMHC� VNDDA� ����B��LFCDDC��B�@VNobAVNC� 
IVNe� J���B�ZAgECHC� �BCADD� J���B�ZHGFMHC� 
TADD� J���B�ZH\CIG\� hADDCTG� ����B�AgLA� 
TAD� J���B�AOAPC� ATAB� ����B�AOHBVN\C� JVNAL� ����B�CF� �AVN\CW� J���B��NAbSHAFC� hVNTGD� J���B�hVNDDG\C� hADDCTG� J���BAPFATC� VNFAL� J���BAEFAMHG� ZAFCP� J���BeVNFC� JVNAL� J���BaYVNAFC� NDEAXHA� J���T��A\CA� �GLVNATG� J���FPCBC� ZAFCP� J���FFAPC� UAPC� J���DPACFC� �ASCP� J���DDALLCOC� lAOAFCA� J��JAOHFI� UVN\CATG� J��JAFGD� 
BC� J��JGOAF� 
FA\AE� J��JGFACBBG� AcCPG� J��JGFTATLGb��FEGSA� UAPNGB� J��JGFFAb�VFACD� _VFLC� J��JCGFGTD� JFATnVCDG� J��JVTMG� ÂEFCMO� J��JVNFPGANc� JFKLKFCM� J��JFATMHCTC� �NLV]CMV� J��	AFMCA�AFCAT� 
BGgATLFV� J��	ADC� dABLFCT� ���	GGFD� 	NDEA]G� J��	HAFeC� ZAFCP� J��	HAFGe� hVNDDG\� J��	HAbABC� @CBAB� J��	VGDDGTD� �ANFGTE� J��	VTLFI� _GATa_AMWNGD� J��
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	VVDDGTD� �BC]CGF� J��	VETC� 
eLGDAPAL� J��	NAFASTA� �VeGFEV� J��	NCBBGT�_AFGTV� _NATa�AFBVD� J��	NbPAT�AFECTC� UATECASV� J��YALLAL�RUAVNFC� UAPCFA� J��YALLALC� @CBAB� J��YALLVNMH� UPACB� J��YALC� 
LAP� ���YALg�RYGTL� 
eLGBBAH� J��YAGDAGFE� UEG]G� J��YAPPVNEC� �B�YAMHPC� J��YAPVNLA� 
LCB� J��YATMC� kPFAT� J��YAVNAFC� �HAWNCF� J��YAF\C� 
eLVN� J��YAFECGB� UEKXHATG� J��YANPGDDGF� �HFCDEVXHG� J��YAIATC�ZHAFFVeC� JACDAB� J��YGFMOGTD� �AXHÀB� J��YGNDMHGT� _VTAEHAT� J��YCBABC� �VFLCT� J��YVNLFGE� ĤCBCXXG� J��YVNPACL� �PAF� J��_ATDDGTD� _GATâCGFFG� J��_ANPVEEG� �HFCDEVXHG� ���_LCA� hVNTGD� J��_CeGE� UAmL� J��_VBI� �CMVBAD� J��_VNTLC� UCHAP� J��ZAnAF� �APAbAT� J��ZALFC� �gVDHONT� J��ZALFC� �bMAT� J��ZABLAVNC� �VI� J��ZAIA� NHAFGP� J��ZAIGPeG� 
BACT� J��ZGeACGF� @CBGB� J��ZGMHASCAD� 
BGcATLFG� J��ZHAbFC� GHLC� ���ZHCFCgC� UVNHGCB� J��ZTAXGT� ĤCBCXXG� J��ZVeeAm� _AeGF� ���ZVM� UGBAHAEECT� J��ZVNAMH� �DPAmB� J���AeGL� @FAHCP� J��

	VVDDGTD� �BC]CGF� J��	VETC� 
eLGDAPAL� J��	NAFASTA� �VeGFEV� J��	NCBBGT�_AFGTV� _NATa�AFBVD� J��	NbPAT�AFECTC� UATECASV� J��YALLAL�RUAVNFC� UAPCFA� J��YALLALC� @CBAB� J��YALLVNMH� UPACB� J��YALC� 
LAP� ���YALg�RYGTL� 
eLGBBAH� J��YAGDAGFE� UEG]G� J��YAPPVNEC� �B�YAMHPC� J��YAPVNLA� 
LCB� J��YATMC� kPFAT� J��YAVNAFC� �HAWNCF� J��YAF\C� 
eLVN� J��YAFECGB� UEKXHATG� J��YANPGDDGF� �HFCDEVXHG� J��YAIATC�ZHAFFVeC� JACDAB� J��YGFMOGTD� �AXHÀB� J��YGNDMHGT� _VTAEHAT� J��YCBABC� �VFLCT� J��YVNLFGE� ĤCBCXXG� J��YVNPACL� �PAF� J��_ATDDGTD� _GATâCGFFG� J��_ANPVEEG� �HFCDEVXHG� ���_LCA� hVNTGD� J��_CeGE� UAmL� J��_VBI� �CMVBAD� J��_VNTLC� UCHAP� J��ZAnAF� �APAbAT� J��ZALFC� �gVDHONT� J��ZALFC� �bMAT� J��ZABLAVNC� �VI� J��ZAIA� NHAFGP� J��ZAIGPeG� 
BACT� J��ZGeACGF� @CBGB� J��ZGMHASCAD� 
BGcATLFG� J��ZHAbFC� GHLC� ���ZHCFCgC� UVNHGCB� J��ZTAXGT� ĤCBCXXG� J��ZVeeAm� _AeGF� ���ZVM� UGBAHAEECT� J��ZVNAMH� �DPAmB� J���AeGL� @FAHCP� J��
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�ASHPCMH� �TAD� ����ASHPCMH� �CLVNATG� J���AHMHACMHC� VHAPGL� J���AHBCEC� AFfATG� ����APFATC�lVNOC� UV\CATG� J���ADFC� hADDCT� J���G\Ge]FG� AFM� J���GHCVNC� �GLVNAT� J���CATV� �AXHÀB� J���VNADDG� @VMHFA� J���VNOCBC� UAPCF� J���NbGOA� �VPCTCWNG� J��oAEC� 
eLGBHAPCL� J��AMHOVNF� 
LCB� J��ABGTSFGANc� �KLFCM� J��AFAeGE� ZAFCP� J��AFMVNMH� VHAPGL� J��AFHVNP� ALATC� J��ADDVNDC� [ABCL� ���A]AOABA� hATTCMO� J��GTCA� 
TVNAF� J��GF]CBLG� ZG]CT� J��GD� _VHTTI� J��GDeAH� 
eLGBCBAH� J��GDEAFC� 
eLGTTADDGF� J��GbSNGBLC� �HVNOFC� J��RYAVNAB� UVN\CAT� J��CBAT� ABMVBP� ���OAHBC� 
eLGBHAPCL� J��BABCH� YVNMCTG� J��VOHEAFC� hAMCTG� ���VPPGTD� _GDDCMA� J��VTTVP� �A]CL� J��VFGAN� CMHGB� J��VFCAN� �ATTI� ���VNgLC� VNTCF� J��VNDDAVNC� hADDCTG� ���VNDDCANc� U]GT� ����AACgA� �LFCD� J���AOAMHC� @CBAB� J���AEC� �AFCO� J���SVTSVa�OVPeV� JAeFCMG� J���NEHABD� @AFE� ����BGBA�UHVTSATA� ĤCBCXXG� J���VFED� _GBBG� ���

�ASHPCMH� �TAD� ����ASHPCMH� �CLVNATG� J���AHMHACMHC� VHAPGL� J���AHBCEC� AFfATG� ����APFATC�lVNOC� UV\CATG� J���ADFC� hADDCT� J���G\Ge]FG� AFM� J���GHCVNC� �GLVNAT� J���CATV� �AXHÀB� J���VNADDG� @VMHFA� J���VNOCBC� UAPCF� J���NbGOA� �VPCTCWNG� J��oAEC� 
eLGBHAPCL� J��AMHOVNF� 
LCB� J��ABGTSFGANc� �KLFCM� J��AFAeGE� ZAFCP� J��AFMVNMH� VHAPGL� J��AFHVNP� ALATC� J��ADDVNDC� [ABCL� ���A]AOABA� hATTCMO� J��GTCA� 
TVNAF� J��GF]CBLG� ZG]CT� J��GD� _VHTTI� J��GDeAH� 
eLGBCBAH� J��GDEAFC� 
eLGTTADDGF� J��GbSNGBLC� �HVNOFC� J��RYAVNAB� UVN\CAT� J��CBAT� ABMVBP� ���OAHBC� 
eLGBHAPCL� J��BABCH� YVNMCTG� J��VOHEAFC� hAMCTG� ���VPPGTD� _GDDCMA� J��VTTVP� �A]CL� J��VFGAN� CMHGB� J��VFCAN� �ATTI� ���VNgLC� VNTCF� J��VNDDAVNC� hADDCTG� ���VNDDCANc� U]GT� ����AACgA� �LFCD� J���AOAMHC� @CBAB� J���AEC� �AFCO� J���SVTSVa�OVPeV� JAeFCMG� J���NEHABD� @AFE� ����BGBA�UHVTSATA� ĤCBCXXG� J���VFED� _GBBG� ���
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�NALAI� �BCADD� J���NAHABVN� 
TVNAB� J���NABAVNMH� ZVNPGIB� ����NAbbA� UVN\CATG� ����NeAL� GHLC� J���NHAFVT� 
eLGFFAHCP� J���NBAL�YALLVN� VHAPGL� ����NBAL�GHLC� �AVNAB� J���NFCASHBC�VOALLGP� UV\CATTG� J���bABX� 
ECBAI� J��qbLGPCF� lCHTC� ���ÂNBND� �BCTG� J��ĜGEGFD� �HFCDECAT� J��ĜFFVTG� �AEHAT� J��V̂DALA�GLCTA� �PCBCV� J��rVDAIF� YAPCL� J���AeCA� VNBVNL� J���AeCG� 
IVNe� J���AVNC� �EPAT� J���GMHLATC� �NDDAPA� J���G]GFeGFC� JAeFCMG� J���C]GFA�
FPAIVTGD� _NAT��AFBVD� ���UAefCDA� ZADGT� J��UAgC� VHAPGL� J��UAPIT� _VHTTI� ���UAFSHCTC� �KLA� J��UAFCG� AFVNAT� J��UAIAL� @CBAB� J��UeAA� 
eLGBBAEC\� J��UGAPAFC� lAOAFCA� J��UG\\CTG� 
CPATG� ���UGTVB� UGTGP� J��UGFFVNOH� 
TAD� J��USHCVNAF� VHAPGL� J��UCVXCD� �HVPAD� J��UPGED� �BC]CGF� J��UTVNDDC� �AeCB� J��UXAENbbC� 	CVFSCV� J��UEAFMO� _VTAEHAT� J��UNBgA� �DPACB� J��UfAGBGTD� ZG]CT� ����AM� JAEPCF� J���APFC� UAeFC� J���GFPCTG� @FIAT� ����HCFCVTGE� _VFLAT� J��

�NALAI� �BCADD� J���NAHABVN� 
TVNAB� J���NABAVNMH� ZVNPGIB� ����NAbbA� UVN\CATG� ����NeAL� GHLC� J���NHAFVT� 
eLGFFAHCP� J���NBAL�YALLVN� VHAPGL� ����NBAL�GHLC� �AVNAB� J���NFCASHBC�VOALLGP� UV\CATTG� J���bABX� 
ECBAI� J��qbLGPCF� lCHTC� ���ÂNBND� �BCTG� J��ĜGEGFD� �HFCDECAT� J��ĜFFVTG� �AEHAT� J��V̂DALA�GLCTA� �PCBCV� J��rVDAIF� YAPCL� J���AeCA� VNBVNL� J���AeCG� 
IVNe� J���AVNC� �EPAT� J���GMHLATC� �NDDAPA� J���G]GFeGFC� JAeFCMG� J���C]GFA�
FPAIVTGD� _NAT��AFBVD� ���UAefCDA� ZADGT� J��UAgC� VHAPGL� J��UAPIT� _VHTTI� ���UAFSHCTC� �KLA� J��UAFCG� AFVNAT� J��UAIAL� @CBAB� J��UeAA� 
eLGBBAEC\� J��UGAPAFC� lAOAFCA� J��UG\\CTG� 
CPATG� ���UGTVB� UGTGP� J��UGFFVNOH� 
TAD� J��USHCVNAF� VHAPGL� J��UCVXCD� �HVPAD� J��UPGED� �BC]CGF� J��UTVNDDC� �AeCB� J��UXAENbbC� 	CVFSCV� J��UEAFMO� _VTAEHAT� J��UNBgA� �DPACB� J��UfAGBGTD� ZG]CT� ����AM� JAEPCF� J���APFC� UAeFC� J���GFPCTG� @FIAT� ����HCFCVTGE� _VFLAT� J��
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�HID� _GFVGT� ����CPPGFPATD� _CPPI� ����VNTDDC� �BIADDG� ����VNDDACTE� UEG]G� J��kDBN� UEG]G� J��dAT��GXVGB� 	GV\\FGI� J��dAT��BGfIMO� CMHÀB� J��dAT�YGBLGT� JFKLKFCWNG� J��dAT��V]GT� 	FGSVFI� ���dATeGBBCTSGT� JFATMCD� ���dATeGBBCTSGT� ÂDMAB� ���dATLGTeGFS� �BC]CGF� J��dATLGF��ADDGIGT� UEGG]G� J��dATLGFMADEGGBGT� UEKXHAT� J��dATLGFXBAGEDG� �ANFA� J��dATHKG� AFM� J��dATHVI]VFDE� �A]CL� J��dGSA��VLFCSNGb� 	AeFCGB� J��dGTENFA� 	CATTC� J��dGFGBDE� �FCO� ���dGF]AGE� UKeADECGT� J��dGF]NDE� UGFSG� J��dVGED� JCBCX� ���dVBVLGF� �PCB� ���[IeVN� JFATO� J��hAAOVNeC� 
eLGBBAH� J��hADDCTC� ATDVNF� J��hCBLCFCP� 	pOPGT� J��lAmLATC� UVN\CATG� J��lACLC� �BCAD� ���lAOHTCTC� 
bLCT� J��lAFFVNO� lAOAFCIA� J��lGAPAFC� ZHALCgA� J��lGTADTC� UGBCP� ���lGFVNATC� 
IVNe� J��lSHCFC� 
bCb� J��lCATC� �EHPAT� J��lCTeC� 
eLGBCBAH� J��
�

�HID� _GFVGT� ����CPPGFPATD� _CPPI� ����VNTDDC� �BIADDG� ����VNDDACTE� UEG]G� J��kDBN� UEG]G� J��dAT��GXVGB� 	GV\\FGI� J��dAT��BGfIMO� CMHÀB� J��dAT�YGBLGT� JFKLKFCWNG� J��dAT��V]GT� 	FGSVFI� ���dATeGBBCTSGT� JFATMCD� ���dATeGBBCTSGT� ÂDMAB� ���dATLGTeGFS� �BC]CGF� J��dATLGF��ADDGIGT� UEGG]G� J��dATLGFMADEGGBGT� UEKXHAT� J��dATLGFXBAGEDG� �ANFA� J��dATHKG� AFM� J��dATHVI]VFDE� �A]CL� J��dGSA��VLFCSNGb� 	AeFCGB� J��dGTENFA� 	CATTC� J��dGFGBDE� �FCO� ���dGF]AGE� UKeADECGT� J��dGF]NDE� UGFSG� J��dVGED� JCBCX� ���dVBVLGF� �PCB� ���[IeVN� JFATO� J��hAAOVNeC� 
eLGBBAH� J��hADDCTC� ATDVNF� J��hCBLCFCP� 	pOPGT� J��lAmLATC� UVN\CATG� J��lACLC� �BCAD� ���lAOHTCTC� 
bLCT� J��lAFFVNO� lAOAFCIA� J��lGAPAFC� ZHALCgA� J��lGTADTC� UGBCP� ���lGFVNATC� 
IVNe� J��lSHCFC� 
bCb� J��lCATC� �EHPAT� J��lCTeC� 
eLGBCBAH� J��
��

Art. 2. Het ministerieel besluit van 9 maart 2023 houdende aandui-
ding van de personeelsleden van de MIVB die gemachtigd zijn de
inbreuken vast te stellen op de exploitatievoorwaarden van het
openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt opge-
heven met uitzondering van artikel 2.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag van bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

Brussel, 15 juni 2023.

De minister van Mobiliteit,
Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

Art. 2. L’arrêté ministériel du 9 mars 2023 portant désignation des
membres du personnel de la STIB qui sont habilités à constater les
infractions aux conditions d’exploitation des transports en commun
dans la Région de Bruxelles-Capitale est abrogé à l’exception de
l’article 2.

Art. 3. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 juin 2023.

La Ministre de la Mobilité,
des Travaux Publics et de la Sécurité Routière,

E. VAN DEN BRANDT
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/203706]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Statisticus (m/v/x)

(niveau A1) voor Federale Overheidsdienst Binnenlandse
Zaken. — Selectienummer: ANG23324

Solliciteren kan tot en met 04/08/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/203677]
Vergelijkende selectie van Franstalige Netwerkbeheerders (m/v/x)

(niveau B) voor de Veiligheid van de Staat. — Selectienum-
mer: AFG23246

Solliciteren kan tot en met 16/08/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/203729]
Vergelijkende selectie van Franstalige Kwaliteitscoördinatoren-

Rocourt (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van Defen-
sie. — Selectienummer: AFG23147

Deze selectie werd afgesloten op 11/07/2023.
Er zijn 3 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met

een handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/203679]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Experten management-

ondersteuning Belexpo (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer: MNG23043

Solliciteren kan tot en met 27/07/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/203706]
Sélection comparative de Statisticien (m/f/x) (niveau A1),

francophones, pour le SPF Intérieur. — Numéro de sélec-
tion : AFG23243

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 04/08/2023 inclus
via www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/203677]
Sélection comparative de Gestionnaires Réseau (m/f/x) (niveau B),

francophones, pour la Sûreté de l’Etat. — Numéro de sélec-
tion : AFG23246

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 16/08/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/203729]
Sélection comparative de Coordinateurs Qualité-Rocourt

(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le Ministère de la
Défense. — Numéro de sélection : AFG23147

Ladite sélection a été clôturée le 11/07/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 3.
La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant

un handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/203679]
Sélection comparative d’Experts soutien au management Belexpo

(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le SPF Economie, PME,
Classes moyennes & Energie. — Numéro de sélection : MFG23034

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 27/07/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences.
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Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en Ontwikkeling verstuurd
naar de Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/203635]
Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar niveau

B (specifiek gedeelte) voor de Rechterlijke Orde: Griffiers bij het
Hof van Cassatie (Nederlandstalig) (m/v/x). — BNG23077

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst via het intranet van
het Directoraat - generaal Rechterlijke Organisatie (FOD Justitie) op de
hoogte gebracht en krijgen via deze weg de functiebeschrijving
(jobinhoud, deelnemingsvoorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot en met 3 augustus 2023.
Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich

richten tot hun personeelsdienst.
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig en wordt opgemaakt

na de selectie.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/203718]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Experts

International Taxation (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Finan-
ciën. — Selectienummer: AFG22353

Deze selectie werd afgesloten op 12/07/2023.
De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de

kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel.

Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en Ontwikkeling verstuurd
naar de voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën die
de finale beslissing neemt.

Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met
een handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/203720]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Experts

International Taxation (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Finan-
ciën. — Selectienummer: ANG22480

Deze selectie werd afgesloten op 12/07/2023.
De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de

kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel.

Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en Ontwikkeling verstuurd
naar de voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën die de
finale beslissing neemt.

Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met
een handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/203476]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige admi-
nistratieve talenten voor Vlaanderen en Brussel (m/v/x) (niveau c)
voor de hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen. — Selectienum-
mer: ANG23184

Deze selectie werd afgesloten op 29/06/2023.
Er zijn 94 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met

een handicap.

Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et Développement
à la Présidente du Comité de direction du SPF Economie, PME, Classes
moyennes & Energie.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/203635]
Sélection comparative néerlandophone d’accession au niveau B

(épreuve particulière) pour l’Ordre judiciaire: Greffiers à la Cour de
Cassation (néerlandophones) (m/f/x). — BNG23077

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel via l’intranet de la Direction
Générale de l’organisation judiciaire (SPF Justice) qui met à leur
disposition la description de fonction (reprenant le contenu de la
fonction, les conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 3 août 2023.
Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent

s’adresser à leur service du personnel.
Une liste de lauréats valable sans limite dans le temps, sera établie

après la sélection.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/203718]
Résultat de la sélection comparative d’Experts en taxation interna-

tionale (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le SPF Finan-
ces. — Numéro de sélection : AFG22353

Ladite sélection a été clôturée le 12/07/2023.
La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui

correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences.

Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et Développement au
président du comité de direction du SPF Finances qui prend la décision
finale.

Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant
un handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/203720]
Résultat de la sélection comparative d’Experts en taxation interna-

tionale (m/f/x) (niveau A2), néerlandophone, pour le SPF Finan-
ces. — Numéro de sélection : ANG22480

Ladite sélection a été clôturée le 12/07/2023.
La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui

correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences.

Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et Développement au
président du comité de direction du SPF Finances qui prend la décision
finale.

Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant
un handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/203476]

Résultat de la sélection comparative de talents administratifs
pour la flandre et bruxelles (m/f/x) (niveau C), néerlandophones,
pour la capac. — Numéro de sélection : ANG23184

Ladite sélection a été clôturée le 29/06/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 94.
La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant

un handicap qui a été établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/203730]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

Data-analisten voor de dienst gegevensbeheer Douane Accijnzen
(m/v/x) (niveau B) voor de FOD Financiën. — Selectienum-
mer: ANG23205

Deze selectie werd afgesloten op 11/07/2023.
Er zijn geen laureaten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/203714]
Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevorde-

ring naar niveau B (specifiek gedeelte) voor het Algemeen Rijks-
archief en Rijksarchief in de Provinciën: Deskundigen facilitair
beheer (m/v/x). — Selectienummer: BFG23028

Er is 1 laureaat.
Deze selectie werd afgesloten op 23/06/2023 (datum PV).
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/203715]
Resultaat van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevor-

dering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor het Algemeen
Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën: Deskundigen facili-
tair beheer (m/v/x). — Selectienummer: BNG23034

Er zijn 0 laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 23/06/2023 (datum PV).
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie, Administratie van de Patrimoniumdiensten

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 4.33
van het Burgerlijk Wetboek

[2022/55807]

Erfloze nalatenschap
van Verlinden, Rosa Françoise

Mevr. Verlinden, Rosa Françoise, geboren te Mechelen op
2 januari 1934, wonende te 2800 Mechelen, Lange Heistraat 32,
is overleden te Mechelen op 11 maart 2020, zonder gekende erfopvol-
gers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft
de rechtbank van eerste aanleg van Mechelen, bij bevelschrift van
8 december 2022, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschre-
ven bij artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 20 december 2022.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55807)

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/203730]
Résultat de la sélection comparative de Data analysts pour le service

Gestion des données Douanes et Accises (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélec-
tion : ANG23205

Ladite sélection a été clôturée le 11/07/2023.
Il n’y a pas de lauréats.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/203714]
Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au

niveau B (épreuve particulière) pour les Archives générales du
Royaume et Archives de l’État dans les Provinces : Experts en
gestion logistique (m/f/x). — Numéro de sélection : BFG23028

Le nombre de lauréats s’élève à 1.
Ladite sélection a été clôturée le 23/06/2023 (date du PV).
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/203715]
Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au

niveau B (épreuve particulière) pour les Archives générales du
Royaume et Archives de l’État dans les Provinces : Experts en
gestion logistique (m/f/x). — Numéro de sélection : BNG23034

Le nombre de lauréats s’élève à 0.
Ladite sélection a été clôturée le 23/06/2023 (date du PV).
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration générale de la documentation
patrimoniale, Administration des services patrimoniaux

Publication prescrite par l’article 4.33
du Code civil

[2022/55807]

Succession en déshérence
de Verlinden, Rosa Françoise

Mme Verlinden, Rosa Françoise, née à Malines le 2 janvier 1934,
domiciliée à 2800 Malines, Lange Heistraat 32, est décédée à Malines le
11 mars 2020, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services Patrimoniaux, tendant à
obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession,
le tribunal de première instance de Malines, a, par ordonnance
du 8 décembre 2022, prescrit les publications et affiches prévues par
l’article 4.33 du Code civil.

Bruxelles, le 20 décembre 2022.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55807)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/203645]
Rechterlijke Macht

Nederlandstalige arbeidsrechtbank van Brussel

Bij beschikking van 4 juli 2023 werd de heer VAN DE RIJCK Erwin,
rechter in sociale zaken als werknemer-bediende bij de Nederlandsta-
lige arbeidsrechtbank van Brussel door Mevrouw de Voorzitter van
deze rechtbank aangewezen om het ambt van plaatsvervangend
magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt, met
name op 28 juli 2026.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/43741]

Notariaat. — Vacante betrekkingen

Notaris ter standplaats te

- Antwerpen (grondgebied van het vierde kanton): 1 (in associatie)

- Brussel : 1 (grondgebied van het tweede kanton): 1

- Aarschot: 1 (in associatie)

- Viroinval: 1

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
19 mei 2023).

- Bergen (grondgebied van het eerste kanton): 1 (in associatie)

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
19 mei 2023).

De kandidaturen voor een benoeming tot notaris moeten, op straffe
van verval, bij een ter post aangetekend schrijven worden gericht aan
“FOD JUSTITIE, DIRECTORAAT-GENERAAL – RECHTERLIJKE
ORGANISATIE – DIENST HR MAGISTRATUUR - NOTARISSEN -
GERECHTSDEURWAARDERS – ROJ 011, WATERLOOLAAN, 115,
1000 BRUSSEL”, binnen een termijn van een maand na de bekendma-
king van de vacature in het Belgisch Staatsblad.

De kandidaten worden tevens verzocht een kopie van de kandida-
tuur te richten aan de dienst HR Magistratuur – notarissen –
gerechtsdeurwaarders, langs elektronische weg (e-mail :
vacatures.not@just.fgov.be).

Voor elke kandidatuur dient een afzonderlijk aangetekend schrijven,
in tweevoud, te worden gericht.

Bij dit schrijven moeten de door het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 1999 (B.S. 8 januari 2000) gewijzigd door het koninklijk besluit van
12 maart 2009 (B.S. 22 april 2009), bepaalde bijlagen, eveneens in
tweevoud, worden gevoegd. Een exemplaar moet in origineel worden
afgeleverd, het tweede mag een fotokopie zijn.

1° een getuigschrift van goed gedrag en zeden daterend van na de
bekendmaking van de vacante standplaats;

2° een verklaring op erewoord van de kandidaat waaruit de
periode(s) en de plaats(en) van tewerkstelling in het notariaat blijken;

3° een gedetailleerd curriculum vitae houdende voor de uitoefening
van het notarisambt relevante informatie (middels het modelformulier,
beschikbaar in het Belgisch Staatsblad van 30 juli 2004 of via www.e-
notariaat.be);

4° in de gevallen bedoeld door artikel 43, §§ 11, 12 en 13, van de wet
van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, een
eensluidend verklaard afschrift van het getuigschrift van de vereiste
taalkennis.

Overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van
30 juli 2001 betreffende de mededeling van de vergoeding voor de
overname van een notariskantoor, organiseert de Nationale Kamer van
Notarissen een informatievergadering op 27 juli 2023 vanaf 17:00 uur in
de lokalen van het Notarishuis te Brussel, Bergstraat 30-32.

De kandidaat-notarissen die aan de voorwaarden voldoen om op de
vacante plaatsen van notaris te worden benoemd, kunnen de vergade-
ring bijwonen op vertoon van hun identiteitskaart.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/203645]
Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail néerlandophone de Bruxelles

Par ordonnance du 4 juillet 2023, Monsieur VAN DE RIJCK Erwin,
juge social au titre de travailleur employé au Tribunal du travail
néerlandophone de Bruxelles, a été désigné par Madame le Président
de ce tribunal pour exercer les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à
ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans, le 28 juillet 2026.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/43741]

Notariat. — Places vacantes

Notaire à la résidence de :

- Anvers (territoire du quatrième canton): 1 (en association)

- Bruxelles (territoire du deuxième canton): 1

- Aarschot : 1 (en association)

- Viroinval: 1

Cette place remplace celle-ci publiée dans le Moniteur belge du
19 mai 2023.

- Mons (territoire du premier canton): 1 (en association)

Cette place remplace celle-ci publiée dans le Moniteur belge du
19 mai 2023.

Les candidatures à une nomination de notaire doivent, à peine de
déchéance, être adressées par lettre recommandée à la poste “SPF
JUSTICE, DIRECTION GENERALE DE L’ORGANISATION JUDI-
CIAIRE – HR MAGISTRATURE – NOTAIRES – HUISSIERS DE
JUSTICE – ROJ 011, BOULEVARD DE WATERLOO, 115, 1000 BRUXEL-
LES”, dans un délai d’un mois à partir de la publication de la vacance
au Moniteur belge.

Les candidats sont également priés de faire parvenir une copie de la
candidature au service RH Magistrature – notaires – huissiers de justice,
par la voie é lectronique (e-mail : HYPERLINK
″mailto:vacatures.not@just.fgov.be″ vacatures.not@just.fgov.be).

Une candidature séparée doit être adressée, en double exemplaire et
par recommandé, pour chaque place postulée.

La candidature comprend, également en double exemplaire, les
annexes déterminées par l’arrêté royal du 30 décembre 1999 (M.B.
8 janvier 2000) modifié par l’arrêté royal du 12 mars 2009 (M.B. du
22 avril 2009). Un exemplaire doit être délivré en original, le second
peut être une photocopie.

1° un certificat de bonne vie et mœurs établi postérieurement à la
publication de la résidence vacante;

2° une déclaration sur l’honneur du candidat mentionnant les
période(s) et lieu(x) d’occupation dans le notariat

3° un curriculum vitae détaillé contenant des informations utiles
pour l’exercice de la fonction notariale (via le formulaire type
disponible au Moniteur belge du 30 juillet 2004 ou HYPERLINK
″http://www.e-notariat.be″ www.e-notariat.be);

4° dans les cas visés à l’article 43, §§ 11, 12 et 13, de la loi du
15 juin 1935 sur l’emploi des langues en matière judiciaire, une copie
certifiée conforme du certificat de connaissance linguistique requise.

Conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 30 juillet 2001 rela-
tif à la communication de l’indemnité de reprise d’une étude notariale,
la Chambre Nationale des Notaires organise une séance d’information
le 27 juillet 2023 à partir de 17:00 heures dans les locaux de la Maison
des notaires à Bruxelles, rue de la Montagne, 30-32.

Les candidats-notaires remplissant les conditions pour être nommés
aux places vacantes de notaire pourront y assister sur présentation de
leur carte d’identité.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/31245]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 1 mei 2023 is machtiging verleend aan de
heer Jan Mohammadi, Amin, geboren te Kaboel (Afghanistan) op
18 november 1993, wonende te Meise, om zijn naam in die van “Adi”
te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 1 mei 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Bael, Indina, geboren te Aalst op 13 maart 2006, wonende te
Ninove, om haar naam in die van “Wauterickx” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 1 mei 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Grinina, Yulia, geboren te Kazan (Russische Federatie) op
30 november 1998, wonende te Genk, om haar naam in die van
“Fatikhova” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 1 mei 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Ponomareva, Zoya Viktorovna, geboren te Verhnijaja-Pychna
(Russische Federatie) op 6 januari 1975, wonende te Brugge, om haar
naam in die van “Maré” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 1 mei 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Kopaleishvili, Ketevan Zurabovna, geboren te Tbilissi (Rus-
sische Federatie) op 2 september 1985, wonende te Antwerpen, om haar
naam in die van “Mikadze” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 1 mei 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Curós Volkozha, Maria Lynette, geboren te Sint-Niklaas op
2 oktober 2017, er wonende, om haar naam in die van “Curós” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 1 mei 2023 is machtiging verleend aan de
heer Wamushala Kabemba, Lionel Sam, geboren te Sint-Lambrechts-
Woluwe op 11 juni 1983; en de genaamde Wamushala Kabemba, Zion
Sanka Muya Lukusa, geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe op 30 decem-
ber 2018, beiden wonende te Opwijk, om hun naam in die van
“Kabemba” te veranderen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/31247]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 1 mei 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Vermeulen, Kira Aurora, geboren te Brugge op 22 juli 1993,
wonende te Lichtervelde, om haar naam in die van “Dely” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 1 mei 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw De Smul, Daphne, geboren te Gent op 26 augustus 2000,
wonende te Deinze, om haar naam in die van “Vleurinck” te
veranderen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/43256]
Naamsveranderig. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Decock, Sarah, geboren te Herentals op 30 augustus 1991,
wonende te Bonheiden, om haar naam in die van “Dal Bosco” te
veranderen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/31245]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 1er mai 2023 Monsieur Jan Mohammadi, Amin, né
à Kaboul (Afghanistan) le 18 novembre 1993, demeurant à Meise, est
autorisé à substituer à son nom celui de “Adi”.

Par arrêté royal du 1er mai 2023 Mademoiselle Bael, Indina, née à
Alost le 13 mars 2006, demeurant à Ninove, est autorisée à substituer à
son nom celui de “Wauterickx”.

Par arrêté royal du 1er mai 2023 Madame Grinina, Yulia, née à Kazan
(Fédération de Russie) le 30 novembre 1998, demeurant à Genk, est
autorisée à substituer à son nom celui de “Fatikhova”.

Par arrêté royal du 1er mai 2023 Madame Ponomareva, Zoya
Viktorovna, née à Verhnijaja-Pychna (Fédération de Russie) le 6 jan-
vier 1975, demeurant à Bruges, est autorisée à substituer à son nom
celui de “Maré”.

Par arrêté royal du 1er mai 2023 Madame Kopaleishvili, Ketevan
Zurabovna, née à Tbilissi (Fédération de Russie) le 2 septembre 1985,
demeurant à Anvers, est autorisée à substituer à son nom celui de
“Mikadze”.

Par arrêté royal du 1er mai 2023 Mademoiselle Curós Volkozha, Maria
Lynette, née à Sint-Niklaas le 2 octobre 2017, y demeurant, est autorisée
à substituer à son nom celui de “Curós”.

Par arrêté royal du 1er mai 2023 Monsieur Wamushala Kabemba,
Lionel Sam, né à Woluwe-Saint-Lambert le 11 juin 1983; et le nommé
Wamushala Kabemba, Zion Sanka Muya Lukusa, né à Woluwe-Saint-
Lambert le 30 décembre 2018, tous deux demeurant à Opwijk, sont
autorisés à substituer à leur nom celui de “Kabemba”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/31247]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 1er mai 2023 Madame Vermeulen, Kira Aurora,
née à Bruges le 22 juillet 1993, demeurant à Lichtervelde, est autorisée
à substituer à son nom celui de “Dely”.

Par arrêté royal du 1er mai 2023 Mademoiselle De Smul, Daphne, née
à Gand le 26 août 2000, demeurant à Deinze, est autorisée à substituer
à son nom celui de “Vleurinck”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/43256]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 18 juin 2023 Madame Decock, Sarah, née à
Herentals le 30 août 1991, demeurant à Bonheiden, est autorisée à
substituer à son nom celui de “Dal Bosco”.
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Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Dierckx, Elena, geboren te Oudergem op 2 mei 2023, wonende
te Sint-Pieters-Woluwe, om haar naam in die van “Dierckx Rosther” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Hoste, Shirley Tijl Jacqueline, geboren te Sint-Niklaas op
20 mei 1998, wonende te Stekene, om haar naam in die van “Wuytack”
te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan de
heer Mahmood, Mohammad Ali, geboren te Sulaymaniyah (Irak) op
4 juli 1990; en de genaamde Mahmood, Fahad, geboren te Leuven op
23 november 2022, beiden wonende te Lubbeek, om hun naam in die
van “Ali” te veranderen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/20024]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 23 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Korolkova, Ekatarina Georgiyevna, geboren te Moskou
(Russische Federatie) op 28 augustus 1971, wonende te Zaventem, om
haar naam in die van “Caroll” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 23 april 2023 is machtiging verleend aan de
genaamde Kaur, Anmool, geboren te Sint-Truiden op 19 augustus 2022,
er wonende, om zijn naam in die van “Singh” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 23 april 2023 is machtiging verleend aan de
genaamde De Groote, Sam Ng, geboren te Sabah (Maleisië) op
26 mei 2018, wonende te De Pinte, om zijn naam in die van “Ng De
Groote” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 23 april 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw De Latter, Lotte, geboren te Gent op 22 december 2013,
wonende te Eeklo, om haar naam in die van “Goevaerts” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 23 april 2023 is machtiging verleend aan de
genaamde Peijen, Ruben Aagje Wesley, geboren te Turnhout op
13 februari 2013, er wonende, om zijn naam in die van “van Gastel” te
veranderen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/20023]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Reubens, Orayan Anthony, geboren te Knokke-Heist op
10 maart 2004, wonende te Blankenberge, om zijn naam in die van
“Oehlers” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Guaján Morán, Tupac Shakur, geboren te Antwerpen op 26 juli 2001;

en juffrouw Guaján Morán, Milca Maite, geboren te Antwerpen,
district Borgerhout op 7 januari 2006, beiden wonende te Antwerpen,
district Merksem, om hun naam in die van “Guaján Quinchuqui” te
veranderen.

Par arrêté royal du 18 juin 2023 Mademoiselle Dierckx, Elena, née à
Auderghem le 2 mai 2023, demeurant à Woluwe-Saint-Pierre, est
autorisée à substituer à son nom celui de “Dierckx Rosther”.

Par arrêté royal du 18 juin 2023 Madame Hoste, Shirley Tijl
Jacqueline, née à Sint-Niklaas le 20 mai 1998, demeurant à Stekene, est
autorisée à substituer à son nom celui de “Wuytack”.

Par arrêté royal du 18 juin 2023 Monsieur Mahmood, Mohammad
Ali, né à Sulaymaniyah (Irak) le 4 juillet 1990; et le nommé Mahmood,
Fahad, né à Louvain le 23 novembre 2022, tous deux demeurant à
Lubbeek, sont autorisés à substituer à leur nom celui de “Ali”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/20024]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 23 avril 2023 Madame Korolkova, Ekatarina
Georgiyevna, née à Moscow (Fédération de Russie) le 28 août 1971,
demeurant à Zaventem, est autorisée à substituer à son nom celui de
“Caroll”.

Par arrêté royal du 23 avril 2023 le nommé Kaur, Anmool, né à
Saint-Trond le 19 août 2022, y demeurant, est autorisé à substituer à son
nom celui de “Singh”.

Par arrêté royal du 23 avril 2023 le nommé De Groote, Sam Ng, né à
Sabah (Malaisie) le 26 mai 2018, demeurant à De Pinte, est autorisé à
substituer à son nom celui de “Ng De Groote”.

Par arrêté royal du 23 avril 2023 Mademoiselle De Latter, Lotte, née
à Gand le 22 décembre 2013, demeurant à Eeklo, est autorisée à
substituer à son nom celui de “Goevaerts”.

Par arrêté royal du 23 avril 2023 le nommé Peijen, Ruben Aagje
Wesley, né à Turnhout le 13 février 2013, y demeurant, est autorisé à
substituer à son nom celui de “van Gastel”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/20023]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 18 avril 2023 Monsieur Reubens, Orayan Anthony,
né à Knokke-Heist le 10 mars 2004 demeurant à Blankenberge, est
autorisé à substituer à son nom celui de “Oehlers”.

Par arrêté royal du 18 avril 2023 Monsieur Guaján Morán, Tupac
Shakur, né à Anvers le 26 juillet 2001; et

Mademoiselle Guaján Morán, Milca Maite, née à Anvers, district
Borgerhout le 7 janvier 2006, tous deux demeurant à Anvers, district
Merksem, sont autorisés à substituer à leur nom celui de “ Guaján
Quinchuqui ”.
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Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Bakkioui Lampis, Yara Rahma, geboren te Antwerpen op
22 januari 2019, er wonende, om haar naam in die van “Lampis” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan de
genaamde Strauven, Liam, geboren te Sint-Truiden op 13 juni 2007,
wonende te Nieuwerkerken, om zijn naam in die van “Lammens” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Kamal Hedayat, Amir Hossein, geboren te Esfahan (Iran) op
23 december 1978, wonende te Antwerpen, om zijn naam in die van
“Hedayat” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Mohamed Aslan Khan, Zabi, geboren te Khojakim (Afghanistan)
op 28 juni 1993, wonende te Avelgem, om zijn naam in die van “Mak”
te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Francken, Liene, geboren te Brasschaat op 1 september 1995,
wonende te Lindenberg (Bondsrepubliek Duitsland), om haar naam in
die van “Nuber-Francken” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Backiel, Dorota Grazyna, geboren te Brzesko (Polen) op
22 november 1984, wonende te Brugge, om haar naam in die van
“Tomasik” te veranderen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/20020]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 23 april 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Melis, Fleur Nelly Nicole, geboren te Turnhout op 16 maart 2001,
wonende te Ravels, om haar naam in die van “Van de Pol” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 23 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Melis, Jeroen, geboren te Turnhout op 8 juli 1983, wonende te
Antwerpen, om zijn naam in die van “van Parreren” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 23 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Lal, Rashinder Kumal, geboren te Birk (India) op 3 mei 1968,
wonende te Oostende; de heer Lal, Ravi, geboren te Oostende op
27 januari 1990, wonende te Oostkamp; en de heer Lal, Rakesh, geboren
te Oostende op 7 oktober 1991, er wonende, om hun naam in die van
“Banga” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 23 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Wardasarjan, Satenik Gagikowna, geboren te Jena (Bondsre-
publiek Duitsland) op 30 juli 1994, wonende te Kortrijk, om haar naam
in die van “Vardazaryan” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 23 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Avdullahi, Selvije, geboren te Muciverc (Joegoslavië) op
21 mei 1978, wonende te Eeklo, om haar naam in die van “Hashani” te
veranderen.

Par arrêté royal du 18 avril 2023 Mademoiselle Bakkioui Lampis, Yara
Rahma, née à Anvers le 22 janvier 2019, y demeurant, est autorisée à
substituer à son nom celui de “Lampis”.

Par arrêté royal du 18 avril 2023 le nommé Strauven, Liam, né à
Saint-Trond le 13 juin 2007, demeurant à Nieuwerkerken, est autorisé à
substituer à son nom celui de “Lammens”.

Par arrêté royal du 18 avril 2023 Monsieur Kamal Hedayat, Amir
Hossein, né à Esfahan (Iran) le 23 décembre 1978, demeurant à Anvers,
est autorisé à substituer à son nom celui de “Hedayat”.

Par arrêté royal du 18 avril 2023 Monsieur Mohamed Aslan Khan,
Zabi, né à Khojakim (Afghanistan) le 28 juin 1993 demeurant à
Avelgem, est autorisé à substituer à son nom celui de “Mak”.

Par arrêté royal du 18 avril 2023 Madame Francken, Liene, née à
Brasschaat le 1er septembre 1995, demeurant à Lindenberg (République
fédérale d’ Allemagne), est autorisée à substituer à son nom celui de
“Nuber-Francken”.

Par arrêté royal du 18 avril 2023 Madame Backiel, Dorota Grazyna,
née à Brzesko (Pologne) le 22 novembre 1984, demeurant à Bruges, est
autorisée à substituer à son nom celui de “Tomasik”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/20020]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 23 avril 2023 Mademoiselle Melis, Fleur Nelly
Nicole, née à Turnhout le 16 mars 2001, demeurant à Ravels, est
autorisée à substituer à son nom celui de “Van de Pol”.

Par arrêté royal du 23 avril 2023 Monsieur Melis, Jeroen, né à
Turnhout le 8 juillet 1983, demeurant à Anvers, est autorisé à substituer
à son nom celui de “van Parreren”.

Par arrêté royal du 23 avril 2023 Monsieur Lal, Rashinder Kumal, né
à Birk (Inde) le 3 mai 1968, demeurant à Ostende; Monsieur Lal, Ravi,
né à Ostende le 27 janvier 1990, demeurant à Oostkamp; et Monsieur
Lal, Rakesh, né à Ostende le 7 octobre 1991, y demeurant, sont autorisés
à substituer à leur nom celui de “Banga”.

Par arrêté royal du 23 avril 2023 Madame Wardasarjan, Satenik
Gagikowna, née à Jena (République fédérale d’Allemagne) le
30 juillet 1994, demeurant à Courtrai, est autorisée à substituer à son
nom celui de “Vardazaryan”.

Par arrêté royal du 23 avril 2023 Madame Avdullahi, Selvije, née à
Muciverc (Yougoslavie) le 21 mai 1978, demeurant à Eeklo, est autorisée
à substituer à son nom celui de “Hashani”.
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Bij koninklijk besluit van 23 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Lladoc, Irene Encisa, geboren te Daraga, Albay (Filipijnen) op
1 november 1970, wonende te Gent, om haar naam in die van “Knipe
Encisa” te veranderen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/20021]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 19 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Hofman, David Luc, geboren te Mechelen op 18 februari 1988;
juffrouw Hofman, Eline, geboren te Rumst op 5 januari 2016; en
juffrouw Hofman, Eleya, geboren te Antwerpen, district Wilrijk op
31 oktober 2019, allen wonende te Willebroek, om hun naam in die van
“Heesters” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Van den Dries, Anna, geboren te Mechelen op 29 novem-
ber 1993, wonende te Antwerpen, district Deurne, om haar naam in die
van “Feremans” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Bodziony, Sharon Jessica, geboren te Antwerpen, district
Merksem op 19 juli 2004, er wonende, om haar naam in die van
“Mordarska” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Wauters, Elyne, geboren te Jette op 22 oktober 1992, wonende
te Londerzeel, om haar naam in die van “De Maeyer” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Serneels, Lina Lanita Johnny Christina, geboren te Antwer-
pen op 14 januari 1992, wonende te Herenthout, om haar naam in die
van “Van Puyenbroeck” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Nuhija, Rejhan, geboren te Skopje (Joegoslavië) op 7 mei 1983,
wonende te Vilvoorde, om haar naam in die van “Kjailjovska” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw çinar, Anika Hurije, geboren te Brussel op 27 april 1996,
wonende te Ronse, om haar naam in die van “Malska” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2023 is machtiging verleend aan de
genaamde Baudine, Nicolas Jean-Philippe, geboren te Zottegem op
14 april 2009, wonende te Geraardsbergen, om zijn naam in die van
“Keerstok” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Crommen, Jelle, geboren te Geraardsbergen op 29 november 1999,
wonende te Oudenaarde, om zijn naam in die van “Luystermans” te
veranderen.

Par arrêté royal du 23 avril 2023 Madame Lladoc, Irene Encisa, née à
Daraga, Albay (Philippines) le 1er novembre 1970, demeurant à Gand,
est autorisée à substituer à son nom celui de “Knipe Encisa”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/20021]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 19 avril 2023 Monsieur Hofman, David Luc, né à
Malines le 18 février 1988; Mademoiselle Hofman, Eline, née à Rumst le
5 janvier 2016; et Mademoiselle Hofman, Eleya, née à Anvers, district
Wilrijk le 31 octobre 2019, tous demeurant à Willebroek, sont autorisés
à substituer à leur nom celui de “Heesters”.

Par arrêté royal du 19 avril 2023 Madame Van den Dries, Anna, née
à Malines le 29 novembre 1993, demeurant à Anvers, district Deurne,
est autorisée à substituer à son nom celui de “Feremans”.

Par arrêté royal du 19 avril 2023 Madame Bodziony, Sharon Jessica,
née à Anvers, district Merksem le 19 juillet 2004, y demeurant, est
autorisée à substituer à son nom celui de “Mordarska”.

Par arrêté royal du 19 avril 2023 Madame Wauters, Elyne, née à Jette
le 22 octobre 1992, demeurant à Londerzeel, est autorisée à substituer à
son nom celui de “De Maeyer”.

Par arrêté royal du 19 avril 2023 Madame Serneels, Lina Lanita
Johnny Christina, née à Anvers le 14 janvier 1992, demeurant à
Herenthout, est autorisée à substituer à son nom celui de “Van
Puyenbroeck”.

Par arrêté royal du 19 avril 2023 Madame Nuhija, Rejhan, née à
Skopje (Yougoslavie) le 7 mai 1983, demeurant à Vilvorde, est autorisée
à substituer à son nom celui de “Kjailjovska”.

Par arrêté royal du 19 avril 2023 Madame çinar, Anika Hurije, née à
Bruxelles le 27 avril 1996, demeurant à Renaix, est autorisée à substituer
à son nom celui de “Malska”.

Par arrêté royal du 19 avril 2023 le nommé Baudine, Nicolas
Jean-Philippe, né à Zottegem le 14 avril 2009, demeurant à Grammont,
est autorisé à substituer à son nom celui de “Keerstok”.

Par arrêté royal du 19 avril 2023 Monsieur Crommen, Jelle, né à
Grammont le 29 novembre 1999, demeurant à Audenarde, est autorisé
à substituer à son nom celui de “Luystermans”.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/20022]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Appelen, Kamil, geboren te Mol op 11 mei 1998; en juffrouw
Appelen, Justine, geboren te Mol op 7 augustus 2000, beiden er
wonende, om hun naam in die van “Melis” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Haesen, Michelle, geboren te Lommel op 4 juli 1995, er
wonende, om haar naam in die van “Slegers” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan de
genaamde Ben Khalifa, Rayen, geboren te Ronse op 14 juli 2014, er
wonende, om zijn naam in die van “Schietecatte” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Vaerewijck, Luna Gertrude Werner, geboren te Sint-Niklaas op
22 augustus 2002, er wonende, om haar naam in die van “De Brant” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Choho, Elias, geboren te Malle op 14 april 2004 wonende te
Turnhout, om zijn naam in die van “Leysen” te veranderen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/43184]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 19 juni 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Tenekeci, Merve, geboren te Genk op 27 september 1992,
wonende te Geel, om haar naam in die van “Erkan” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Vehent, Freya Aouatif Rudi, geboren te Ettelbruck (Groother-
togdom Luxemburg) op 6 april 2000, wonende te Burg-Reuland, om
haar naam in die van “Beyers” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Van Landeghem, Sabrina Georgette Jean-Pierre, geboren te
Borgerhout op 18 juli 1978, wonende te Lede, om haar naam in die van
“Van Lissum” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan de
genaamde Ricour, Alexi Robert Marcel, geboren te Ukkel op 16 juli 2012,
wonende te Ninove, om zijn naam in die van ″Ricour Devos“ te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan de
heer Peeters, Laurent Philippe Alexandre, geboren te Sint-Agatha-
Berchem op 11 augustus 1985; juffrouw Peeters, Gabriella Angelina
Céline, geboren te Mechelen op 20 juni 2014; en de genaamde Peeters,
Raffaele Angelo Pietro, geboren te Mechelen op 1 december 2017, allen
wonende te Zemst, om hun naam in die van “Pamelin” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan de
genaamde Labadi, Nacim Ameur Ahmed, geboren te Ronse op
4 februari 2014, wonende te Maarkedal, om zijn naam in die van
“Janssens” te veranderen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/20022]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 18 avril 2023 Monsieur Appelen, Kamil, né à Mol
le 11 mai 1998; et Mademoiselle Appelen, Justine, née à Mol le
7 août 2000, tous deux y demeurant, sont autorisés à substituer à leur
nom celui de “Melis”.

Par arrêté royal du 18 avril 2023 Madame Haesen, Michelle, née à
Lommel le 4 juillet 1995, y demeurant, est autorisée à substituer à son
nom celui de “Slegers”.

Par arrêté royal du 18 avril 2023 le nommé Ben Khalifa, Rayen, né à
Renaix le 14 juillet 2014, y demeurant, est autorisé à substituer à son
nom celui de “Schietecatte”.

Par arrêté royal du 18 avril 2023 Mademoiselle Vaerewijck, Luna
Gertrude Werner, née à Sint-Niklaas le 22 août 2002, y demeurant, est
autorisée à substituer à son nom celui de “De Brant”.

Par arrêté royal du 18 avril 2023 Monsieur Choho, Elias, né à Malle
le 14 avril 2004, demeurant à Turnhout, est autorisé à substituer à son
nom celui de “Leysen”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/43184]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 19 juin 2023 Madame Tenekeci, Merve, née à Genk
le 27 septembre 1992, demeurant à Geel, est autorisée à substituer à son
nom celui de “Erkan”.

Par arrêté royal du 18 juin 2023 Mademoiselle Vehent, Freya Aouatif
Rudi, née à Ettelbruck (Grand-Duché de Luxembourg) le 6 avril 2000,
demeurant à Burg-Reuland, est autorisée à substituer à son nom celui
de “Beyers”.

Par arrêté royal du 18 juin 2023 Madame Van Landeghem, Sabrina
Georgette Jean-Pierre, née à Borgerhout le 18 juillet 1978, demeurant à
Lede, est autorisée à substituer à son nom celui de “Van Lissum”.

Par arrêté royal du 18 juin 2023 le nommé Ricour, Alexi Robert
Marcel, né à Uccle le 16 juillet 2012, demeurant à Ninove, est autorisé à
substituer à son nom celui de “Ricour Devos”.

Par arrêté royal du 18 juin 2023 Monsieur Peeters, Laurent Philippe
Alexandre, né à Berchem-Sainte-Agathe le 11 août 1985; Mademoiselle
Peeters, Gabriella Angelina Céline, née à Malines le 20 juin 2014; et le
nommé Peeters, Raffaele Angelo Pietro, né à Malines le 1er décem-
bre 2017, tous demeurant à Zemst, sont autorisés à substituer à leur
nom celui de “Pamelin”.

Par arrêté royal du 18 juin 2023 le nommé Labadi, Nacim Ameur
Ahmed, né à Renaix le 4 février 2014, demeurant à Maarkedal, est
autorisé à substituer à son nom celui de “Janssens”.
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Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Vanhengel, Stefanie, geboren te Genk op 17 november 1989,
wonende te Maasmechelen, om haar naam in die van “Terwingen” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Ngangu Dila Monguya, Iris Ebane, geboren te Anderlecht op
28 september 2015, wonende te Heist-op-den-Berg, om haar naam in
die van “Sumelong” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw XXX, Sonia Maria, geboren te Conceicao Rio Verde (Brazilië)
op 23 november 1958, wonende te Antwerpen, district Berchem, om
haar naam in die van “Van Varenbergh” te veranderen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/31264]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Cloot, Rachel, geboren te Bilzen op 11 juni 1991, wonende te
Zutendaal, om haar naam in die van “Willems” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023 is machtiging verleend aan de
heer Depoorter, Stijn Julien Roger Henri, geboren te Oostende op
21 mei 1983, wonende te Antwerpen, district Borgerhout, om zijn naam
in die van “Clarysse” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw De Poorter, Angel Myriam Dylan Dominique, geboren te
Eeklo op 8 september 2010, wonende te Geraardsbergen, om haar naam
in die van “Debouver” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Makkaeva, Irsana, geboren te Sint-Niklaas op 21 maart 2020,
wonende te Brussel, om haar naam in die van “Musakhadzhieva” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023 is machtiging verleend aan de
heer Jaspreet Singh, geboren te Phagwara (India) op 23 november 1989;
de genaamde Jaspreet Singh, Ryan, geboren te Gent op 5 septem-
ber 2011; en juffrouw Jaspreet Singh, Amber, geboren te Oudenaarde op
6 juli 2013, allen wonende te Tielt, om hun naam in die van “Jagpal” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Latisheva, Jekatarina, geboren te Almati (Russische Federa-
tie) op 18 september 1984, wonende te Roeselare, om haar naam in die
van “Lat” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Heylen, Chayenne Louis Patricia, geboren te Malle op
14 juli 2004, wonende te Brecht, om haar naam in die van “Oostvogels”
te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2023 is machtiging verleend aan de
heer Kudagoda Bopage, Milinda Sampath Devapriya, geboren te
Kalubowila (Sri Lanka) op 6 september 1983; juffrouw Kudagoda
Bopage, Yara, geboren te Brugge op 1 februari 2016; en de genaamde
Kudagoda Bopage, Lias, geboren te Brugge op 18 april 2018, allen
wonende te Damme, om hun naam in die van “Bopage” te veranderen.

Par arrêté royal du 18 juin 2023 Madame Vanhengel, Stefanie, née à
Genk le 17 novembre 1989, demeurant à Maasmechelen, est autorisée à
substituer à son nom celui de “Terwingen”.

Par arrêté royal du 18 juin 2023 Mademoiselle Ngangu Dila
Monguya, Iris Ebane, née à Anderlecht le 28 septembre 2015, demeu-
rant à Heist-op-den-Berg, est autorisée à substituer à son nom celui de
“Sumelong”.

Par arrêté royal du 18 juin 2023 Madame XXX, Sonia Maria, née à
Conceicao Rio Verde (Brésil) le 23 novembre 1958, demeurant à Anvers,
district Berchem, est autorisée à substituer à son nom celui de “Van
Varenbergh”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/31264]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 21 mai 2023 Madame Cloot, Rachel, née à Bilzen
le 11 juin 1991, demeurant à Zutendaal, est autorisée à substituer à son
nom celui de “Willems”.

Par arrêté royal du 21 mai 2023 Monsieur Depoorter, Stijn Julien
Roger Henri, né à Ostende le 21 mai 1983, demeurant à Anvers, district
Borgerhout, est autorisé à substituer à son nom celui de “Clarysse”.

Par arrêté royal du 21 mai 2023 Mademoiselle De Poorter, Angel
Myriam Dylan Dominique, née à Eeklo le 8 septembre 2010, demeurant
à Grammont, est autorisée à substituer à son nom celui de “Debouver”.

Par arrêté royal du 21 mai 2023 Mademoiselle Makkaeva, Irsana, née
à Sint-Niklaas le 21 mars 2020, demeurant à Bruxelles, est autorisée à
substituer à son nom celui de “Musakhadzhieva”.

Par arrêté royal du 21 mai 2023 Monsieur Jaspreet Singh, né à
Phagwara (Inde) le 23 novembre 1989; le nommé Jaspreet Singh, Ryan,
né à Gand le 5 septembre 2011; et Mademoiselle Jaspreet Singh, Amber,
née à Audenarde le 6 juillet 2013, tous demeurant à Tielt, sont autorisés
à substituer à leur nom celui de “Jagpal”.

Par arrêté royal du 21 mai 2023 Madame Latisheva, Jekatarina, née à
Almati (Fédération de Russie) le 18 septembre 1984, demeurant à
Roulers, est autorisée à substituer à son nom celui de “Lat”.

Par arrêté royal du 21 mai 2023 Mademoiselle Heylen, Chayenne
Louis Patricia, née à Malle le 14 juillet 2004, demeurant à Brecht, est
autorisée à substituer à son nom celui de “Oostvogels”.

Par arrêté royal du 21 mai 2023 Monsieur Kudagoda Bopage, Milinda
Sampath Devapriya, né à Kalubowila (Sri Lanka) le 6 septembre 1983;
Mademoiselle Kudagoda Bopage, Yara, née à Bruges le 1er février 2016;
et le nommé Kudagoda Bopage, Lias, né à Bruges le 18 avril 2018, tous
demeurant à Damme, sont autorisés à substituer à leur nom celui de
“Bopage”.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/31258]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan de
heer Desmet, Brian Georgette Frans, geboren te Kortrijk op 19 decem-
ber 1995, wonende te Wevelgem, om zijn naam in die van “Bostyn” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan de
heer Kelchtermans, Wout Laurens Willem, geboren te Aalst op
17 februari 1995; de heer Kelchtermans, Brecht Lennert Pauwel,
geboren te Asse op 29 april 1999; en juffrouw Kelchtermans, Floortje
Laure Tinne, geboren te Asse op 5 augustus 2004, allen wonende te
Affligem, om hun naam in die van “Van Der Schueren” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Maes, Carine Eduard Gerardine, geboren te Sint-Niklaas op
11 januari 1966, wonende te Sint-Gillis-Waas, om haar naam in die van
“Lievens” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Elen, Tamara Sabine Antoon, geboren te Genk op 4 april 1994,
wonende te Antwerpen;

mevrouw Elen, Tiffany Josefine Sieghard, geboren te Genk op
21 april 1995, wonende te Mol; en mevrouw Elen, Tamyra Gaby
Antoine, geboren te Genk op 8 november 1999, wonende te Pelt, om
hun naam in die van “Stesmans” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Dobbelaere, Oona, geboren te Eeklo op 8 november 2018,
wonende te Sint-Laureins, om haar naam in die van “Beauprez” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Verbeke, Margot Liesbeth Peter, geboren te Vilvoorde op
28 juni 2005, wonende te Machelen, om haar naam in die van “Heylen”
te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Deprest, Nimué Abeni Jira, geboren te Zottegem op 28 mei 2002,
wonende te Gent, om haar naam in die van “Surmont” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan de
heer Beckers, Andress Tom Serge, geboren te Sint-Niklaas op 28 novem-
ber 1995, wonende te Antwerpen, om zijn naam in die van “Van
Eetvelde” te veranderen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/31258]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Monsieur Desmet, Brian Georgette
Frans, né à Courtrai le 19 décembre 1995, demeurant à Wevelgem, est
autorisé à substituer à son nom celui de “Bostyn”.

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Monsieur Kelchtermans, Wout
Laurens Willem, né à Alost le 17 février 1995; Monsieur Kelchtermans,
Brecht Lennert Pauwel, né à Asse le 29 avril 1999; et Mademoiselle
Kelchtermans, Floortje Laure Tinne, née à Asse le 5 août 2004, tous
demeurant à Affligem, sont autorisés à substituer à leur nom celui de
“Van Der Schueren”.

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Madame Maes, Carine Eduard
Gerardine, née à Sint-Niklaas le 11 janvier 1966, demeurant à Sint-Gillis-
Waas, est autorisée à substituer à son nom celui de “Lievens”.

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Madame Elen, Tamara Sabine Antoon,
née à Genk le 4 avril 1994, demeurant à Anvers;

Madame Elen, Tiffany Josefine Sieghard, née à Genk le 21 avril 1995,
demeurant à Mol; et Madame Elen, Tamyra Gaby Antoine, née à Genk
le 8 novembre 1999, demeurant à Pelt, sont autorisées à substituer à leur
nom celui de “Stesmans”.

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Mademoiselle Dobbelaere, Oona, née
à Eeklo le 8 novembre 2018, demeurant à Sint-Laureins, est autorisée à
substituer à son nom celui de “Beauprez”.

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Mademoiselle Verbeke, Margot
Liesbeth Peter, née à Vilvorde le 28 juin 2005, demeurant à Machelen,
est autorisée à substituer à son nom celui de “Heylen”.

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Mademoiselle Deprest, Nimué Abeni
Jira, née à Zottegem le 28 mai 2002, demeurant à Gand, est autorisée à
substituer à son nom celui de “Surmont”.

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Monsieur Beckers, Andress Tom Serge,
né à Sint-Niklaas le 28 novembre 1995, demeurant à Anvers, est autorisé
à substituer à son nom celui de “Van Eetvelde”.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/42431]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 7 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Nazri bin Abdullah, geboren te Pahang (Maleisië) op
12 februari 1977, wonende te Arendonk, om zijn naam in die van
“Abdullah” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Lorenzo de Jesus, Rafael Antonio, geboren te Santo Domingo
(Dominicaanse Republiek) op 25 juli 1993, wonende te Lebbeke, om zijn
naam in die van “Heredia Lorenzo” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 april 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Naam onbekend, Karamjit Kaur, geboren te Nadala Punjab
(India) op 10 juli 1991, wonende te Lommel, om haar naam in die van
“Kaur” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Moreira Pinheiro, Roger, geboren te Genk op 27 augustus 1977,
wonende te Maaseik; en mevrouw Moreira Pinheiro, Diana, geboren te
Genk op 28 augustus 1982, wonende te Pelt, om hun naam in die van
“da Silva Pinheiro” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 april 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Stoltenberg, Hailey, geboren te Rumst op 7 oktober 2014,
wonende te Boom, om haar naam in die van “Van Nuffel” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 april 2023 is machtiging verleend aan de
genaamde Naam onbekend, Anant Singh, geboren te Jalandhar, Punjab
(India) op 9 juni 2014, wonende te Lommel, om zijn naam in die van
“Singh” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 april 2023 is machtiging verleend aan de
genaamde Subedi, Sushant, geboren te Leuven op 23 maart 2010,
wonende te Haacht, om zijn naam in die van “Paudel” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 april 2023 is machtiging verleend aan de
heer Melissen, Marvin Njoroge, geboren te Kajiado (Kenia)
op 20 februari 1996, wonende te Lommel, om zijn naam in die van
“Kimotho” te veranderen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/31262]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan de
heer Vandenbulcke, Wannes, geboren te Veurne op 9 juni 1993,
wonende te De Panne, om zijn naam in die van “de Wolf” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw Demeulenaere, Bieke, geboren te Oostende op 18 novem-
ber 1997, wonende te Veurne; en juffrouw Demeulenaere, Kaat, geboren
te Oostende op 16 november 1999, wonende te Middelkerke, om hun
naam in die van “de Wolf” te veranderen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/42431]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 7 avril 2023 Monsieur Nazri bin Abdullah, né à
Pahang (Malaisie) le 12 février 1977, demeurant à Arendonk, est
autorisé à substituer à son nom celui de “Abdullah”.

Par arrêté royal du 7 avril 2023 Monsieur Lorenzo de Jesus, Rafael
Antonio, né à Santo Domingo (République Dominicaine) le 25 juillet 1993,
demeurant à Lebbeke, est autorisé à substituer à son nom celui de
“Heredia Lorenzo”.

Par arrêté royal du 7 avril 2023 Madame Naam onbekend, Karamjit
Kaur, née à Nadala Punjab (Inde) le 10 juillet 1991, demeurant à
Lommel, est autorisée à substituer à son nom celui de “Kaur”.

Par arrêté royal du 7 avril 2023 Monsieur Moreira Pinheiro, Roger, né
à Genk le 27 août 1977, demeurant à Maaseik; et Madame Moreira
Pinheiro, Diana, née à Genk le 28 août 1982, demeurant à Pelt, sont
autorisés à substituer à leur nom celui de “da Silva Pinheiro”.

Par arrêté royal du 7 avril 2023 Mademoiselle Stoltenberg, Hailey, née
à Rumst le 7 octobre 2014, demeurant à Boom, est autorisée à substituer
à son nom celui de “Van Nuffel”.

Par arrêté royal du 7 avril 2023 le nommé Naam onbekend, Anant
Singh, né à Jalandhar Punjab (Inde) le 9 juin 2014, demeurant à
Lommel, est autorisé à substituer à son nom celui de “Singh”.

Par arrêté royal du 7 avril 2023 le nommé Subedi, Sushant, né à
Louvain le 23 mars 2010, demeurant à Haacht, est autorisé à substituer
à son nom celui de “Paudel”.

Par arrêté royal du 7 avril 2023 Monsieur Melissen, Marvin Njoroge,
né à Kajiado (Kenya) le 20 février 1996, demeurant à Lommel, est
autorisé à substituer à son nom celui de “Kimotho”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/31262]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Monsieur Vandenbulcke, Wannes, né
à Furnes le 9 juin 1993, demeurant à La Panne, est autorisé à substituer
à son nom celui de “de Wolf”.

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Madame Demeulenaere, Bieke, née à
Ostende le 18 novembre 1997, demeurant à Furnes; et Mademoiselle
Demeulenaere, Kaat, née à Ostende le 16 novembre 1999, demeurant à
Middelkerke, sont autorisées à substituer à leur nom celui de “de
Wolf”.
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Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan de
genaamde Esmatullah, Samey Simon, geboren te Sint-Truiden op
21 april 2008, er wonende, om zijn naam in die van “Hricko” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan
mevrouw xxx, Manpreet Kaur, geboren te Mattewal (India) op 2 okto-
ber 1982, wonende te Brugge, om haar naam in die van “Kaur” te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2023 is machtiging verleend aan
juffrouw Dirican, Sena, geboren te Wetteren op 27 september 2004,
wonende te Gent, om haar naam in die van “Sari” te veranderen.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL
OPENBAAR AMBT

[2023/203762]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Projectmana-

gers ontwikkelingssamenwerking (m/v/x) (niveau A1) voor Gewes-
telijke Overheidsdienst Brussel. — Selectienummer: REQ386

Deze selectie werd afgesloten op 14/07/2023.
Er zijn 4 laureaten. De lijst is 6 maand geldig.

Par arrêté royal du 7 mai 2023 le nommé Esmatullah, Samey Simon,
né à Saint-Trond le 21 avril 2008, y demeurant, est autorisé à substituer
à son nom celui de “Hricko”.

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Madame xxx, Manpreet Kaur, née à
Mattewal (Inde) le 2 octobre 1982, demeurant à Bruges, est autorisée à
substituer à son nom celui de “Kaur”.

Par arrêté royal du 7 mai 2023 Mademoiselle Dirican, Sena, née à
Wetteren le 27 septembre 2004, demeurant à Gand, est autorisée à
substituer à son nom celui de “Sari”.

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[2023/203762]
Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de projets de

coopération au développement (m/f/x) (niveau A1) francophones
pour Service public régional de Bruxelles. — Numéro de sélection :
REQ386

Ladite sélection a été clôturée le 14/07/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 4. La liste est valable 6 mois.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Zelzate

Het college van burgemeester en schepenen van de
gemeente Zelzate, maakt bekend dat de gemeentelijke stedenbouwkun-
dige verordening betreffende het verbod tot wijzigen van een bestaande
verblijfsrecreatieve functie in een andere (hoofd)functie vast definitief,
na de behandeling van de schorsingselementen, definitief werd
vastgesteld door de gemeenteraad op 22 mei 2023.

Overeenkomstig art. 2.3.2. van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening treedt de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening in
werking tien dagen na de bekendmaking van de gemeenteraadsbeslis-
sing houdende definitieve vaststelling van de verordening bij uittreksel
in het Belgisch Staatsblad.

De definitieve stedenbouwkundige verordening is raadpleegbaar op
de website van de gemeente Zelzate (https ://www.zelzate.be/nl/
stedenbouw/stedenbouwkundige-voorschriften en op
https ://dsi.omgeving.vlaanderen.be/).

(2399)

Gemeente Leopoldsburg

De gemeenteraad van Leopoldsburg heeft in zitting van 5 juli 2023
de vaststelling van het definitief onteigeningsbesluit “Kwartier IJzer”
gelegen te 3970 Leopoldsburg, tussen de Ramskapellelaan, Michellaan,
Keizerin Charlottelaan en Bernheimlaan en aanpalende wegenis
Michellaan en Ramskappelelaan, kadastraal gekend, eerste afdeling,
Sie B nr. 2 A 35/deel, thans gekend Sie B nr. 2 N 38/deel, goedgekeurd.

De projectnota, het onteigeningsplan en het verslag van het openbaar
onderzoek die als bijlage bij bovenvermeld besluit zijn gevoegd,
werden eveneens definitief goedgekeurd en vastgesteld.

Iedere belanghebbende kan tegen het definitieve onteigeningsbesluit
via beveiligde zending beroep aantekenen bij de Raad voor Vergun-
ningsbetwistingen en dit binnen een termijn van 45 dagen, dewelke
ingaat de dag na de kennisgeving van de vaststelling van het
definitieve onteigeningsbesluit, voor zij aan wie het besluit wordt
betekend, of de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad, voor alle anderen.

(2400)

Gemeente Leopoldsburg

De gemeenteraad van Leopoldsburg heeft in zitting van 5 juli 2023
de vaststelling van het definitief onteigeningsbesluit “Paviljoen van de
Commandant van de Genie (Chinees Paviljoen) gelegen te
3970 Leopoldsburg, tussen de Koningin Louisa-Marialaan 2 en de
Koning Leopold II-laan, kadastraal gekend, eerste afdeling, Sie B nr. 2
N 34/deel, goedgekeurd.

De projectnota, het onteigeningsplan en het verslag van het openbaar
onderzoek die als bijlage bij bovenvermeld besluit zijn gevoegd,
werden eveneens definitief goedgekeurd en vastgesteld.

Iedere belanghebbende kan tegen het definitieve onteigeningsbesluit
via beveiligde zending beroep aantekenen bij de Raad voor Vergun-
ningsbetwistingen en dit binnen een termijn van 45 dagen, dewelke
ingaat de dag na de kennisgeving van de vaststelling van het
definitieve onteigeningsbesluit, voor zij aan wie het besluit wordt
betekend, of de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad, voor alle anderen.

(2401)

Provincie Antwerpen

Op 22 juni 2023 heeft de provincieraad van Antwerpen een besluit
genomen waarin ze het Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan (PRUP)
‘Regionale ontsluiting Geel bis’ te Geel voorlopig heeft vastgesteld.

Het PRUP biedt het juridisch kader om een nieuwe wegverbinding
tussen het primair wegennet rond Geel (N19g-R14-N71) en de
Retieseweg (N118) te realiseren. De nieuwe verbindingsweg heeft als
doelstelling de verbetering van de verkeersleefbaarheid van de kern
van Geel, en meer specifiek Sint-Dimpna. De mogelijke milieugevolgen
werden onderzocht in een plan-milieueffectrapport (plan-MER).

Voor dit ontwerp PRUP en bijhorend ontwerp plan-MER wordt een
openbaar onderzoek georganiseerd conform art. 2.2.15 VCRO.

Vanaf vrijdag 18 augustus 2023

tot en met maandag 16 oktober 2023

liggen de plannen ter inzage op het provinciehuis van Antwerpen,
Koningin Elisabethlei 22, 2018 Antwerpen en op het stadhuis van Geel,
Werft 20, 2440 Geel. U kan de plannen ook vanaf de aanvang van het
openbaar onderzoek volledig bekijken op de website www.provincie-
antwerpen.be (zoekterm PRUP Regionale ontsluiting Geel bis).

Op 5 september 2023 van 18u00 tot 21u00 wordt een infomarkt
georganiseerd in zaal De Waai, Werft 28, 2440 Geel. Tijdens deze info-
markt worden de procedure en de verschillende documenten voorge-
steld.

Reacties op het ontwerp PRUP en het ontwerp plan-MER (vb.
bijkomende informatie, opmerkingen of suggesties) moeten uiterlijk op
16 oktober 2023 schriftelijk bezorgd en gericht worden aan de
Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening (Procoro) van
Antwerpen. Dit kan op volgende manieren :

- per mail aan procoro@provincieantwerpen.be;

- per aangetekend schrijven aan Procoro, Provinciehuis, Koningin
Elisabethlei 22, 2018 Antwerpen;

afgifte tegen ontvangstbewijs aan Procoro, Provinciehuis, Koningin
Elisabethlei 22, 2018 Antwerpen of aan stadsbestuur Geel, Werft 20,
2440 Geel of tijdens de infomarkt.

Houd er rekening mee dat uw adviezen, opmerkingen of bezwaren
voldoende duidelijk moeten zijn en alleen betrekking kunnen hebben
op de gebieden die in het ontwerp PRUP en ontwerp plan-MER werden
opgenomen.

(2402)
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Stad Tielt

De gemeenteraad heeft in zitting van 6 juli 2023, het onteigenings-
plan voor het verwerven van een perceel grond ten behoeve van de
uitbreiding van de academies, samen met de projectnota en het verslag
van het openbaar onderzoek, definitief vastgesteld en definitief
besloten tot onteigening van de percelen kadastraal gekend Tielt eerste
afdeling, delen van sectie K nr. 322L2, 322M2, 322K2, 322H2 en 322Y
een oppervlakte van 3251 m_ zoals afgebeeld op het genoemde
onteigeningsplan.

Het besluit met bijlagen ligt ter inzage in het stadhuis en is
raadpleegbaar op de website van de stad Tielt.

Het definitief onteigeningsbesluit kan door de belanghebbenden
bestreden worden bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen, met
toepassing van de regels die met betrekking tot de geschillenbeslech-
ting door dat rechtscollege zijn bepaald bij of krachtens het decreet van
4 april 2014, betreffende de organisatie en rechtspleging van sommige
Vlaamse bestuursrechtscolleges.

Beroepen worden ingesteld binnen een termijn van vijfenveertig
dagen, die ingaat hetzij de dag na de kennisgeving hetzij de dag na de
bekendmaking van het definitieve onteigeningsbesluit.

(2410)

Stad Aalst

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in zitting van 27/06/2023 het ontwerp van rooilijnplan
voor het deel Wijngaardveld te Aalst, naast Wijngaardveld 9, kadastraal
gekend 3e afdeling, sectie D, deel van nummer 106F, voorlopig heeft
aanvaard.

Het openbaar onderzoek loopt van 24/07/2023 tot en
met 22/08/2023.

De beslissing van de voorlopige vaststelling van het rooilijnplan
samen met het ontwerp van rooilijn ligt gedurende deze periode ter
inzage aan de balie Bouwen en Wonen van het administratief centrum
en kan tevens worden geraadpleegd op de website van de stad.
De balie is geopend op afspraak elke werkdag van 8 u 30 m − 14 u 30 m
met uitzondering van woensdag van 13 uur tot 20 u 30 m.

Opmerkingen en bezwaren op dit ontwerp moeten uiterlijk de laatste
dag van het openbaar onderzoek worden bezorgd. Dit kan via
aangetekend schrijven gericht aan het college van burgemeester en
schepenen, aan de balie van het administratief centrum te Aalst, Werf
9, tegen afgiftebewijs, of digitaal via coordinatieruimte@aalst.be

(2411)

Gemeente Oostkamp

Kort omschreven gaat het over het erkennen van de Gagelstraat als
gemeenteweg en nemen van de nodige maatregelen voor opmaak
gemeentelijk rooilijnplan.

De procedure handelt over :

Gagelstraat, 8020 Oostkamp.

De overheid, bevoegd om een beslissing te nemen over de definitieve
vaststelling van het gemeentelijk rooilijnplan is de Gemeenteraad.

De beslissing tot voorlopige vaststelling en het ontwerp van het
gemeentelijk rooilijnplan liggen van 17 juli 2023 tot en met
19 augustus 2023 ter inzage bij de gemeentelijke dienst Omgeving op
volgend adres :

Dienst Omgeving (loket 4)
Siemenslaan 1,
8020 Oostkamp

Openingsuren van maandag tot vrijdag van 8 u 30 m tot 12 u 30 m
en op dinsdagnamiddag van 13 u 30 m tot 19 uur.

Gedurende die periode kunnen er standpunten, opmerkingen of
bezwaren over de procedure worden ingediend bij het college van
burgemeester en schepenen. Dit kan :

- analoog per brief naar bovenstaand adres van Dienst Omgeving
- per mail naar secretariaat@oostkamp.be

Voor meer informatie kan u terecht bij
Gemeentelijk contactpunt

e-mail gemeente : secretariaat@oostkamp.be
tel : 050/819.940

(2412)

Gemeente Zemst

Bij gemeenteraadsbesluit van 25 mei 2023 werd het grafisch plan tot
opheffing van buurtweg 76 in Zemst definitief vastgesteld.

Het besluit en het grafisch plan tot opheffing zijn te raadplegen op
www.zemst.be > Bekendmaking > Bekendmakingen rooilijn- en
innemingsplannen.

Dit besluit heeft uitwerking 14 dagen na deze bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad.

(2413)

Gemeente Ledegem

Het college van burgemeester en schepenen van Gemeente Ledegem
deelt mee, overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, dat het ontwerp gemeentelijke ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) Centrum Oost voorlopig werd vastgesteld door
de Gemeenteraad in zitting van 29 juni 2023. Het openbaar onderzoek
over dit ontwerp gemeentelijk RUP Centrum Oost loopt van
15 september 2023 tot en met 14 november 2023.

De documenten zijn raadpleegbaar : − in het gemeentehuis van
Ledegem, Rollegemstraat 132, 8880 Ledegem bij Team wonen,
vergunningen en lokale economie en dit enkel op afspraak via
www.ledegem.be − en kunnen ook geraadpleegd worden op de website
van de gemeente Ledegem www.ledegem.be

Opmerkingen en bezwaren dienen uiterlijk op 14 november 2023
aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening worden
bezorgd :

1. per beveiligde zending op volgend adres : GECORO, Rollegem-
straat 132, 8880 Ledegem.

2. tegen ontvangstbewijs af te geven in het gemeentehuis, loket.

3. per e-mail : ruimtelijke.ordening@ledegem.be.
(2414)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

Biotalys NV
Buchtenstraat 11, 9051 Gent

RPR 0508.931.185 (Gent)
(de « Vennootschap »)

BIJEENROEPING VAN EEN BIJZONDERE ALGEMENE
VERGADERING VAN AANDEELHOUDERS

De raad van bestuur van de Vennootschap (de « Raad van Bestuur »)
nodigt haar aandeelhouders, houders van inschrijvingsrechten en alle
andere personen die gerechtigd zijn om deel te nemen aan haar
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algemene vergaderingen uit om deel te nemen aan een bijzondere
algemene vergadering van aandeelhouders van de Vennootschap (de
« Algemene Vergadering ») die zal plaatsvinden op maandag
21 augustus 2023, 1010 uur. Belgische tijd) in de Buchtenstraat 11,
9051 Gent om te beraadslagen en te beslissen over de hieronder
uiteengezette agenda.

Er geldt geen quorumvereiste voor de Algemene Vergadering. Onder
voorbehoud van de toepasselijke wettelijke bepalingen, zal elk aandeel
één stem hebben. Overeenkomstig de toepasselijke wetgeving zal het
voorgestelde besluit op de agenda van de Algemene Vergadering, zijn
aangenomen indien dit wordt goedgekeurd met gewone meerderheid
van de geldig door de aandeelhouders uitgebrachte stemmen. Onthou-
dingen worden niet als stemmen meegeteld in de teller of de noemer.

Houders van inschrijvingsrechten hebben het recht de Algemene
Vergadering bij te wonen met een raadgevende stem.

AGENDA VAN DE BIJZONDERE ALGEMENE VERGADERING
VAN AANDEELHOUDERS

Agenda en voorstel tot besluit

De agenda en voorstel tot besluit van de Algemene Vergadering, is
als volgt :

Enig agenda punt : benoeming van een bestuurder

De Raad van Bestuur, rekening houdend met de aanbeveling van het
Benoemings- en Remuneratie Comité, beveelt de aandeelhouders aan
om Agri Investment Fund (afgekort A.I.F.), besloten vennootschap met
zetel te 3000 Leuven, Diestsevest 32/5B (RPR 0893.885.781), vast
vertegenwoordigd door dhr. Patrik Haesen als bestuurder van de
Vennootschap te benoemen voor een periode die ingaat onmiddellijk
na de goedkeuring van onderhavig besluit en eindigt onmiddellijk na
de gewone algemene vergadering van de Vennootschap die wordt
gehouden in 2027. Dit mandaat als bestuurder zal onbezoldigd zijn.

Voor verdere informatie omtrent Agri Investment Fund BV en dhr.
Patrik Haesen wordt verwezen naar de toelichtende nota bij de
Algemene Vergadering beschikbaar op de website van de Vennoot-
schap (www.biotalys.com).

Voorstel tot besluit : De bijzondere algemene vergadering keurt de
benoeming goed van Agri Investment Fund (afgekort A.I.F.), besloten
vennootschap met zetel te 3000 Leuven, Diestsevest 32/5B (RPR
0893.885.781), vast vertegenwoordigd door dhr. Patrik Haesen, als
bestuurder van de Vennootschap, voor een periode die ingaat onmid-
dellijk na de goedkeuring van onderhavig besluit en eindigt onmiddel-
lijk na de gewone algemene vergadering van de Vennootschap die
wordt gehouden in 2027. Dit mandaat als bestuurder zal onbezoldigd
zijn.

DEELNAME AAN DE ALGEMENE VERGADERING

De Vennootschap verwacht dat de Algemene Vergadering in persoon
kan worden bijgewoond onder voorbehoud van de toepasselijke
regelgeving op het tijdstip van de Algemene Vergadering en met
inachtneming van de veiligheidsmaatregelen op dat moment. Indien
de wetgever tussen het tijdstip van deze oproeping en de datum van
de Algemene Vergadering regels zou opleggen, die de persoonlijke
aanwezigheid verhinderen of beperken, behoudt de Vennootschap het
recht voor om de voorwaarde voor deelname te wijzigen door middel
van een persbericht en via de website van de Vennootschap.

1. Registratiedatum

Alleen personen die op de registratiedatum aandeelhouder of houder
van inschrijvingsrechten zijn, hebben het recht deel te nemen aan en, in
voorkomend geval, te stemmen op de Algemene Vergadering. De
registratiedatum voor de Algemene Vergadering is 7 augustus 2023,
om middernacht (24 :00 uur, Belgische Tijd). Houders van inschrijvings-
rechten op naam dienen dezelfde formaliteiten te vervullen inzake
toelating, toegang, vorm en kennisgeving van de volmachten als deze
die van toepassing zijn op aandeelhouders om deel te nemen aan de
Algemene Vergadering. Houders van inschrijvingsrechten kunnen
enkel deelnemen met een raadgevende stem.

2. Toelatingsvoorwaarden

Om toegelaten te worden tot de Algemene Vergadering, moeten de
effectenhouders voldoen aan de hierna vermelde voorwaarden.

I. Registratie

De effectenhouders moeten geregistreerd zijn als effectenhouder op
de registratiedatum om middernacht (Belgische Tijd) :

• voor aandelen en inschrijvingsrechten op naam, op basis van de
inschrijving van de effecten in het aandelenregister of register van
inschrijvingsrechten van de Vennootschap;

• voor gedematerialiseerde aandelen, op basis van de inschrijving
van de aandelen op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of
van een centrale effectenbewaarinstelling.

II. Kennisgeving

De effecthouders moeten, vóór of ten laatste op 16 augustus 2023 om
middernacht (24 :00 uur, Belgische Tijd), kennis geven van hun
voornemen om aan de Algemene Vergadering deel te nemen :

• per e-mail aan de Vennootschap, op corporate@biotalys.com via
het bericht van registratie dat beschikbaar is op de zetel van de
Vennootschap en op de website van de Vennootschap (www.biotalys-
.com); of

• per post gericht aan de Vennootschap, Buchtenstraat 11, 9051 Gent,
ter attentie van de Voorzitter van de Raad van Bestuur via het bericht
van registratie dat beschikbaar is op de zetel van de Vennootschap en
op de website van de Vennootschap (www.biotalys.com).

Houders van gedematerialiseerde aandelen dienen bij elke kennisge-
ving een attest te voegen, afgeleverd door een erkende rekeninghouder
of een centrale effectenbewaarinstelling, waaruit blijkt met hoeveel
gedematerialiseerde aandelen, ingeschreven op naam van de aandeel-
houder op zijn rekeningen op de registratiedatum om 24.00 uur
(Belgische Tijd), deze aandeelhouder wenst deel te nemen aan de
Algemene Vergadering.

III. Deelname

De effectenhouder die voldoet aan de toelatingsvoorwaarden kan als
volgt deelnemen aan de Algemene Vergadering (i) persoonlijk, (ii) bij
volmacht of (iii) per brief. Om een efficiënt registratieproces mogelijk te
maken, worden de effectenhouders of hun gevolmachtigden die
persoonlijk de Algemene Vergadering bijwonen, verzocht zich ten
laatste om 9.30 uur aan te melden. De natuurlijke personen die de
Algemene Vergadering bijwonen in hun hoedanigheid van effecten-
houder, lasthebber of vertegenwoordiger van een rechtspersoon,
kunnen verzocht worden hun identiteit aan te tonen. De vertegenwoor-
digers van rechtspersonen moeten bovendien de documenten voor-
leggen die hun hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger of
lasthebber aantonen.

De Vennootschap zal enkel toegang tot de lokalen verlenen aan
effectenhouders, volmachthouders en andere personen indien en voor
zover publieke samenscholing toegelaten is door de bevoegde autori-
teiten op de datum van de Algemene Vergadering. Als gevolg daarvan
bestaat het risico dat deelname in persoon aan de Algemene
Vergadering niet mogelijk is.

A. Persoonlijk :

Elke effectenhouder heeft het recht om in persoon deel te nemen aan
de Algemene Vergadering.

B. Volmachten :

Elke effectenhouder kan zich op de Algemene Vergadering laten
vertegenwoordigen door een gevolmachtigde. De effectenhouder die
zich bij volmacht wenst te laten vertegenwoordigen, dient ten laatste
op 16 augustus 2023 om middernacht (24 :00 uur, Belgische Tijd) een
schriftelijke volmacht te bezorgen, als volgt :

• door gebruik te maken van het model van volmacht dat door de
Raad van Bestuur ter beschikking wordt gesteld (i) op de zetel van de
Vennootschap en (ii) op de website van de Vennootschap (www.biota-
lys.com);

• de gedateerde en ondertekende volmacht moet de Vennootschap
bereiken (i) per e-mail op corporate@biotalys.com, of (ii) per post op
het adres Buchtenstraat 11, 9051 Gent, België, ter attentie van de
Voorzitter van de Raad van Bestuur.
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• De aanstelling van een volmachthouder moet gebeuren overeen-
komstig de toepasselijke regels van het Belgisch recht, met inbegrip
van de regels inzake belangenconflicten en het bijhouden van een
register.

Bovendien moeten de effectenhouders voldoen aan de toelatings-
voorwaarden zoals hierboven beschreven in punt “I. Registratie” en “2.
Kennisgeving”.

C. Stemming per brief

Elke effectenhouder heeft verder het recht om zijn stem per brief uit
te brengen door uiterlijk op 16 augustus 2023 om middernacht (24 :00
uur, Belgische Tijd) een gedateerd en ondertekend formulier aan de
Vennootschap te bezorgen, als volgt :

• Er moet gebruik worden gemaakt van het formulier dat door de
Raad van Bestuur ter beschikking wordt gesteld (i) op de zetel van de
Vennootschap en (ii) op de website van de Vennootschap (www.biota-
lys.com). Het formulier voor het stemmen per brief moet geldig
ondertekend zijn.

• Het formulier moet de Vennootschap bereiken per post op het
adres Buchtenstraat 11, 9051 Gent, België, ter attentie van de Voorzitter
van de Raad van Bestuur, of per e-mail op corporate@biotalys.com

Bovendien moeten de effectenhouders voldoen aan de toelatings-
voorwaarden zoals hierboven beschreven in punt “I. Registratie” en “2.
Kennisgeving”.

IV. Bijkomende agendapunten en voorstellen tot besluit

Aandeelhouders die alleen of samen met andere aandeelhouders ten
minste 3% van het kapitaal van de Vennootschap bezitten, hebben het
recht om bijkomende punten op de agenda van de Algemene
Vergadering te plaatsen en voorstellen tot besluit in te dienen met
betrekking tot punten die in de respectieve agenda’s zijn of zullen
worden opgenomen.

Aandeelhouders die dit recht wensen uit te oefenen, moeten, opdat
hun verzoek op de Algemene Vergadering kan worden behandeld :

• bewijzen dat zij op de datum van hun verzoek ten minste 3 % van
het kapitaal bezitten (i) op basis van een certificaat van inschrijving
van relevante aandelen in het aandeelhoudersregister van de Vennoot-
schap, of (ii) op basis van een door de erkende rekeninghouder of van
een centrale effectenbewaarinstelling opgesteld attest waaruit blijkt dat
het relevante aantal gedematerialiseerde aandelen op hun naam op
hun rekening is ingeschreven;

• hebben voldaan aan de toelatingsvoorwaarden zoals hierboven
beschreven voor dat percentage van het kapitaal;

• in voorkomend geval, een schriftelijk verzoek formuleren,
vergezeld van de tekst van de te behandelen onderwerpen en de
bijhorende voorstellen tot besluit, of van de tekst van de op de agenda
te plaatsen voorstellen tot besluit. Dergelijk schriftelijk verzoek moet
de Vennootschap bereiken (i) per post op het adres Buchtenstaat 11,
9051, Gent, België, ter attentie van de Voorzitter van de Raad van
Bestuur of (ii) per e-mail op het adres corporate@biotalys.com, voor of
ten laatste op 31 juli 2023 om middernacht (24 :00 uur, Belgische Tijd).

Indien van toepassing, zal de Vennootschap een bijgewerkte agenda
publiceren, vóór of ten laatste op 7 augustus 2023. Tegelijkertijd zal de
Vennootschap in dat geval op de website van de Vennootschap
(www.biotalys.com) aan de geactualiseerde agenda aangepaste formu-
lieren ter beschikking stellen die kunnen worden gebruikt voor het
stemmen per brief en het stemmen bij volmacht.

Volmachten en stemmen per brief die de Vennootschap bereiken vóór
de publicatie van een bijgewerkte agenda blijven geldig voor de
agendapunten waarop zij betrekking hebben, onder voorbehoud van
de toepasselijke wetgeving en de verdere verduidelijkingen uiteengezet
in de volmachtformulieren en de formulieren voor stemmen per brief.

V.Vragen aan de bestuurders en/of de commissaris van de Vennoot-
schap

Elke effectenhouder heeft het recht om vragen te stellen aan de
bestuurders of de commissaris van de Vennootschap met betrekking
tot punten op de agenda van de Algemene Vergadering, op voorwaarde
dat hij/zij heeft voldaan aan de toelatingsvoorwaarden zoals hierboven
uiteengezet.

Vragen kunnen worden gesteld tijdens de vergadering of kunnen
schriftelijk worden ingediend vóór de Algemene Vergadering.

Schriftelijke vragen moeten de Vennootschap bereiken (i) per post op
het adres Buchtenstraat 11, 9051 Gent, België ter attentie van de
Voorzitter van de Raad van Bestuur of (ii) per e-mail op
corporate@biotalys.com, voor of ten laatste op 16 augustus 2023 om
middernacht (24 :00 uur, Belgische Tijd).

Schriftelijke en mondelinge vragen zullen tijdens de Algemene
Vergadering worden besproken in overeenstemming met de toepas-
selijke wetgeving.

VI. Documenten

De volgende documentatie is beschikbaar op de website van de
Vennootschap (www.biotalys.com) :

- deze oproeping, met inbegrip van de agenda en de voorgestelde
resolutie (indien nodig, zoals geactualiseerd);

- het totale aantal aandelen en stemrechten op de datum van de
oproeping;

- een toelichtende nota; en

- de formulieren voor de kennisgeving van deelname en voor het
stemmen bij volmacht en per brief.

Effectenhouders kunnen ook gratis een kopie van deze documentatie
bekomen op de zetel van de Vennootschap, Buchtenstraat 11, 9051 Gent,
België of via e-mail op corporate@biotalys.com.

VII. Gegevensbescherming

De Vennootschap is verantwoordelijk voor de verwerking van de
persoonsgegevens die zij ontvangt van effectenhouders en volmacht-
houders in het kader van de Algemene Vergadering, overeenkomstig
de toepasselijke wetgeving inzake gegevensbescherming. De verwer-
king van deze persoonsgegevens gebeurt in het bijzonder voor de
analyse en het beheer van de aanwezigheids- en stemprocedure in het
kader van de Algemene Vergadering, dit in overeenstemming met de
toepasselijke wetgeving. Deze persoonsgegevens kunnen worden
doorgegeven aan derden voor het verlenen van bijstand bij het beheer
van de aanwezigheids- en stemprocedures, en voor het analyseren van
de samenstelling van de effectenhoudersbasis. De persoonsgegevens
zullen niet langer worden bewaard dan nodig is in het licht van de
voormelde doelstelling en zullen bijgevolg worden gewist of anoniem
gemaakt. Effectenhouders en volmachthouders kunnen het privacybe-
leid van de Vennootschap vinden op www.biotalys.com/privacy-
policy. Dit privacybeleid bevat gedetailleerde informatie over de
verwerking van de persoonsgegevens, met inbegrip van de rechten die
houders jegens de Vennootschap kunnen doen gelden in overeenstem-
ming met de toepasselijke wetgeving inzake gegevensbescherming.

Effectenhouders en volmachthouders kunnen hun rechten uitoefenen
met betrekking tot de persoonsgegevens die zij aan de Vennootschap
hebben verstrekt door contact op te nemen met de Vennootschap via
corporate@biotalys.com.

(2403)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Universiteit Antwerpen

De Universiteit Antwerpen is een dynamische, toekomstgerichte
universiteit. We bieden vernieuwend academisch onderwijs aan meer
dan 20000 studenten, verrichten baanbrekend wetenschappelijk onder-
zoek en spelen een belangrijke dienstverlenende rol in de maatschappij.
Met meer dan 6000 medewerkers uit 100 verschillende landen bouwen
we dagelijks aan de wereld van morgen. Samen verleggen we grenzen
en geven we de richting aan. De richting van de toekomst. En die kan
jij mee bepalen.
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Het Departement ICT van de Universiteit Antwerpen zoekt een
voltijds expert - Onderwijstechnoloog.

Functie

De functie omvat onder andere volgende opdrachten :

• Je staat in voor een professionele dienstverlening binnen het
domein Elektronische Leeromgeving

• Het ontwikkelen, uitrollen en onderhouden van onderwijstoepas-
singen in overleg met je leidinggevende en het organiseren van de
bijbehorende werkzaamheden :

• Je analyseert en ontwikkelt indien nodig nieuwe onderwijstoepas-
singen

• Je ondersteunt en onderhoudt bestaande onderwijstoepassingen

• Je documenteert de werking van de onderwijstoepassingen

• Je analyseert en verzamelt data uit verschillende onderwijstoepas-
singen en creëert hiervoor inzichtelijke en gebruiksvriendelijke dash-
boards.

• Je verleent technische ondersteuning tijdens elektronische examens
en treedt voor bepaalde elektronische examens op als technische eind-
verantwoordelijke.

Profiel

• Je bezit een masterdiploma of gelijkwaardige competenties door
ervaring.

• Je beschikt over kennis van specifieke systemen en/of in de vereiste
technologie :

o Elektronische leeromgeving. Blackboard Learn strekt tot aanbeve-
ling

o Klasmanagementsoftware. Avidanet strekt tot aanbeveling

o Object georiënteerd programmeren, bij voorkeur C#

o Microsoft 365

o Microsoft Power Platform, bij voorkeur PowerBI

• Je kan vlot overweg met MS Office.

• Je hebt een passie voor onderwijs en technologie.

• De omgangstaal binnen de dienst is het Nederlands. Je spreekt en
schrijft vlekkeloos Nederlands.

• Je beschikt over een goede mondelinge en schriftelijke kennis van
het Engels.

• Je gaat klantvriendelijk, integer, creatief, kwaliteitsgericht en
samenwerkingsgericht te werk.

• Je kan goed plannen, organiseren en zelfstandig werken.

Aanbod

• We bieden je een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur.

• Je ontvangt een bruto maandwedde binnen de gradenvork 7.1-9.1
van de loonschalen van het Administratief en Technisch Personeel. Je
aanvangsgraad (doorgaans graad 7) hangt af van je relevante profes-
sionele ervaring.

• Je krijgt maaltijdcheques, ecocheques, internet-
connectiviteitsvergoeding, een groepsverzekering, een verzekering
gewaarborgd inkomen, en een fietsvergoeding of volledige terugbeta-
ling van je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer.

• Je kan volgens een flexibele arbeidstijdregeling werken.

• Je hebt 40 vakantiedagen en een week collectieve sluiting tussen
Kerstmis en Nieuwjaar.

• Je werkt grotendeels op Campus Middelheim, in een dynamische
en stimulerende werkomgeving.

• Lees hier meer over werken bij de Universiteit Antwerpen en
ontdek alle andere voordelen.

Solliciteren?

• Je kan tot en met 31 juli 2023 voor deze vacature solliciteren via het
online sollicitatieplatform van de Universiteit Antwerpen. Klik op de
knop ‘solliciteren’, vervolledig het online sollicitatieformulier en voeg
zeker de volgende bijlage(s) toe : motivatiebrief en je cv.

• De selectiecommissie zal zo snel mogelijk na de sollicitatiedeadline
alle sollicitaties bekijken. Zodra er een beslissing genomen is, brengen
we je op de hoogte en informeren we je over de eventuele volgende
stap(pen) in de selectieprocedure. We vragen alvast om met deze data
rekening te houden in je agenda : 30 augustus 2023 (selectiegesprek-
ken).

• Bij vragen over het online sollicitatieformulier kan je de Frequently
Asked Questions raadplegen of mailen naar jobs@uantwerpen.be. Bij
inhoudelijke vragen over de functie kan je contact opnemen met
Korneel Thijs, domeincoördinator Elektronische Leeromgeving,
korneel.thijs@uantwerpen.be.

De Universiteit Antwerpen is een duurzame, gezinsvriendelijke
organisatie die maximaal in de groei van medewerkers investeert. We
stimuleren diversiteit en hechten veel belang aan een inclusieve werk-
omgeving met gelijke kansen - ongeacht gender, functiebeperking,
afkomst, levensbeschouwing, seksuele oriëntatie of leeftijd.

Wij moedigen mensen met een diverse achtergrond en diverse
eigenschappen aan om te solliciteren.

(2404)

Institut des Arts de Diffusion

Vu le Décret de la Communauté française fixant les règles spécifiques
à l’enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles Supérieures
des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des person-
nels, droits et devoirs des étudiants) du 11-07-2002 et spécifiquement
l’article 357 du même Décret, concernant le recrutement des directeurs,
des directeurs adjoints et des directeurs de domaine;

Vu la décision du Pouvoir Organisateur de l’INSTITUT DES ARTS
DE DIFFUSION de procéder au lancement de l’appel à candidatures,

L’IAD (INSTITUT DES ARTS DE DIFFUSION) - Ecole Supérieure
des Arts, dans le domaine des arts du spectacle et technique de
diffusion et de communication, procède au recrutement d’une direction
adjointe pour un mandat de cinq ans (renouvelable), débutant le
1er novembre 2023 et prenant fin le 31 octobre 2028.

La (les) candidature(s) sera (seront) adressée(s) par courriel avec
pièces jointes en format PDF à recrutement@iad-arts.be [lettre de
motivation, projet pédagogique et artistique, CV, diplôme(s) et
équivalence(s), extrait de casier judiciaire,..] pour le mercredi
30 août 2023 à minuit au plus tard (heure de l’envoi du courriel). Un
accusé de réception sera renvoyé par l’IAD.

Seule(s) la ou les candidatures respectant les formes et les délais
prescrits sera (seront) pris en compte dans la liste de la ou des
candidatures qui réunissent les conditions pour être désigné(e)s, pour
autant que toutes les autres conditions de recrutement soient remplies.

• Fonctions

• Conception et organisation des enseignements (programmes et
calendriers académiques).

• Supervision des évaluations et délibérations – gestion des recours.

• Contrôle du respect des dispositions légales et décrétales.

Missions

• Remplacer ou représenter la direction en cas d’absence : assurer,
notamment, les relations avec le conseil d’administration et le Délégué
du Gouvernement, le cas échéant.

• Participer activement aux instances de concertation et de décision.

• Assurer le bon suivi des échéanciers de l’administration de la
Fédération Wallonie Bruxelles ou de tout organe de subvention.

• Prendre part aux commissions, aux groupes de travail mis en place
et aux instances selon mandats à l’Académie de Recherche et
d’Enseignement Supérieur (ARES : suivi du Décret « Paysage »,
expertise du Cadre Francophone des Certification, {) et au Pôle Louvain
(Comité de pilotage)

60973MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



ACADEMIQUE

• Analyser et anticiper les besoins en ressources humaines pédago-
giques.

• Superviser les procédures administratives académiques (engage-
ments, délibérations,{).

• Proposer des pistes d’actions à moyen terme en concertation avec
les acteurs concernés sur base de rapports réguliers à la direction.

• Actualiser le tableau des ressources d’encadrements pédagogiques
(compétences et disponibilités).

• Gérer les impromptus académiques.

• Participer activement à l’accomplissement des tâches à la fois
structurelles et conjoncturelles.

• Organiser la communication liée aux épreuves d’admission, aux
enseignements & évaluations, aux délibérations.

• Superviser la mise en œuvre de la réforme de la formation initiale
des enseignants.

• Veiller à l’application du règlement de travail et des études, des
plans d’aides à la réussite.

• Informer, accompagner, conseiller, aider, évaluer le personnel
académique pour la réalisation de ses tâches sur base d’objectifs fixés
(descriptions de fonction ou fiches des charges de cours/ateliers/
travaux pratiques).

•

RECHERCHE

• Organiser les travaux de Recherche en 3ième cycle et identifier les
personnes ressources pour la co-promotion des thèses de doctorats du
domaine artistique de l’IAD.

• Participer activement aux instances, groupes de travail et
séminaires organisés par l’asbl « a/r » (‘art et recherche’).

• Suivre les travaux/missions du Fond de recherche en Art (FrART).

•

SERVICES A LA SOCIETE

• Participer aux instances en périphérie immédiate des missions de
l’IAD.

• Organiser des rencontres, séminaires, Masterclass à l’intention de
la communauté étudiante élargie.

• Implémenter des projets de recherche, de développement et de
formation continue.

•

Profil et compétences

• Résistance au stress et force de travail.

• Capacité pragmatique de gestion d’équipes et de projets : sens de
l’organisation de la structure, du travail collectif.

• Maitrise de la communication orale et écrite (rédaction Vade
Mecum, communication,{).

• Sens aigu des relations humaines, leadership inné et responsable ;

• Réactivité, souplesse et dynamique.

• Connaissances et pratiques des logiciels usuels en informatique :
transition vers outil numérique d’organisation des données en vue de
répondre au prescrit du décret ‘e-paysage’ selon les normes RGPD à
intégrer et contrôler.

• Aptitudes à maitriser les décrets et règlementations institutionnels.

• Maitrise de l’anglais en vue du développement pédagogique
international/

Une expérience dans le domaine de la gestion administrative ainsi
qu’une connaissance en matière juridique et de réglementation de
l’enseignement supérieur en Fédération Wallonie Bruxelles sont
vivement conseillées.

Un diplôme d’une ESA et la connaissance technique et artistique du
domaine dont relève l’IAD (filières audiovisuelles dont nouveaux
médias et filière interprétation dramatique) avec expérience profession-
nelle dans le secteur seront considérés comme des atouts.

La direction adjointe adhèrera aux valeurs de l’école (Responsabilité-
Audace-Solidarité-Altérité-Plaisir-Bienveillance) qu’elle pratiquera
sous un mode collaboratif en totale loyauté à l’égard de la direction.

Charge horaire et rémunérations

36 h/semaine - Barème 540 (FWB)

Documents à fournir

La candidature devra être accompagnée :

• d’une lettre de motivation (1 page)

• d’un curriculum vitae détaillé et les documents en attestant (copie
des diplômes)

• d’un projet pédagogique et artistique général relatif au mandat
visé (max 5 pages);

• d’un extrait du casier judiciaire qui tient lieu de certificat de bonnes
conduite, vie et moeurs [modèle 2 (demandé pour une activité qui
relève de l’éducation)] - daté de 6 mois maximum. Il est à noter qu’en
vertu l’article 59, 1. 6bis de l’arrêté du Régent du 26 juin 1947, contenant
le Code des droits de timbre, tel que modifié par la loi du 1er août 1985,
article 9, les certificats de bonnes conduite, vie et mœurs qui doivent
accompagner les candidatures, sont exemptés de ce droit.

Tous ces documents devront être annexés/joints à la candidature en
format PDF.

(2405)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Justice de paix du canton d’Uccle.

Par ordonnance du 14 juillet 2023, (23B849 - 23R7498) le juge de paix
du canton d’Uccle a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Achille BURHIN, né à Uccle le 28 mai 2005, domicilié à 1180 Uccle,
Vieille rue du Moulin 21, la personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.

Bernard BURHIN, domicilié à 1620 Drogenbos, Marie Collart-
straat 81, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Sophie BERETZE, domiciliée à 1180 Uccle, Vieille rue du Moulin 21,
a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129877
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Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Justice de paix du canton d’Uccle.

Par ordonnance du 12 juillet 2023, (23B814 - 23R7166) le juge de paix
du canton d’Uccle a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Didier REDAELLI, né à Ixelles le 12 mai 1966, domicilié à la résidence
Palace à 1180 Uccle, Avenue du Lycée Français 2, la personne protégée,
a été placé sous un régime de représentation.

Patrick LECLERC, avocat, ayant son cabinet à 1030 Schaerbeek,
Avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129878

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Justice de paix du canton d’Uccle.

Par ordonnance du 14 juillet 2023, (23B848 - 23R7433) le juge de paix
du canton d’Uccle a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Eline DE CEULENER, née à Anderlecht le 14 novembre 1929,
domiciliée à la M.R.S. ″Les Fleurs d’Aubépine″, à 1180 Uccle, Chaussée
de Waterloo 1525, la personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation.

Philippe HAUTRIVE, domicilié en France à 92200 Neuilly Sur Seine,
Rue du Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Bernard HAUTRIVE, domicilié à 1640 Sint-Genesius-Rode, Termeu-
lenstraat 93, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129879

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Justice de paix du canton d’Uccle.

Par ordonnance du 12 juillet 2023, (23B880 - 23R7759) le juge de paix
du canton d’Uccle a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Luisa MIRANDA ALARCON, née à Santiago le 21 juin 1936,
domiciliée à la Résidence LES ERABLES, à 1180 Uccle, Rue Beec-
kman 24, la personne protégée, a été placée sous un régime de
représentation.

Dominique SILANCE, avocate, ayant son cabinet à 1060 Saint-Gilles,
Avenue Brugmann 12A/18, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Gregory FINN, domicilié à 1180 Uccle, Rue Henri Van Zuylen 24, a
été désigné en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Thierry RIECHELMANN, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue des
Pâquerettes 16, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129880

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Justice de paix du canton d’Uccle.

Par ordonnance du 12 juillet 2023, (23B815 - 23R7167) le juge de paix
du canton d’Uccle a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Nelly LOOS, née à Etterbeek le 23 juin 1932, domiciliée à la Résidence
Parc Palace à 1180 Uccle, Avenue du Lycée Français 2, la personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Thomas MERTENS, avocat, ayant son cabinet à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, Avenue de Broqueville 116 bte 2, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129881

Justice de paix du canton de Châtelet

Remplacement

Justice de paix du canton de Châtelet.

Par ordonnance du 13 juillet 2023, la juge de paix du canton de
Châtelet a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou des
biens de M. Claude JACQUET, né à Châtelet le 23 décembre 1935,
domicilié à 6200 Châtelet, Rue de la Justice 380, résidant à
6200 Châtelet, Résidence Nouvelle Le Châtelet, Rue de Couillet 127.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Mme.
Claudine CAMUS, domiciliéeà 6200 Châtelet, Rue de la Justice 380,
désignée en qualité d’administratrice de la personne et des biens par
ordonnance du 7 mai 2020, a été remplacée par Me. Anny LEJOUR,
avocate à 6200 Châtelet, Rue du Rempart 11, et désignée en qualité de
personne de confiance.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129892

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne.

Par ordonnance du 10 juillet 2023, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur René OPBROEK, né à Liège le 12 février 1953, domicilié à
4460 Grâce-Hollogne, Rue Edouard Remouchamps 51, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Nathalie MASSET, avocate, dont le cabinet est établi à
4020 Liège, quai Marcellis 24, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129885
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Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne.

Par ordonnance du 10 juillet 2023, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Gaston CLABOTS, né à Flémalle-Grande le 13 janvier 1943,
domicilié à 4342 Awans, Rue Chaussée 36, à la Résidence « Les Patios »,
personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Dominique CHARLIER, avocat, dont le cabinet est établi à
4101 Seraing, rue de la Station 9, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129888

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Justice de paix du canton de Herstal.

Par ordonnance du 12 juillet 2023, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Liliane STRAUS, née à Saint-Marc le 14 mai 1950, domiciliée à
4800 Verviers, Place de Petit-Rechain 7, résidant Rue Georges
Simenon 12 à 4680 , personne à protéger, a été placée sous un régime
de représentation.

Philippe GODIN, avocat, dont les bureaux sont établis à 4040 Herstal,
Rue Hoyoux 60, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne à protéger susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129870

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Justice de paix du canton de Herstal.

Par ordonnance du 12 juillet 2023, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Noémie LEGRAND, née à Rocourt le 26 septembre 1935, Résidence
″Louis Demeuse″ 4040 Herstal, Rue Louis Demeuse 178, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Christine FRANCOIS, avocate, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, Quai de Rome 1/032, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne à protéger susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129882

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 11 juillet 2023, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Alain Bidoul, né à le 18 juin 1961, domicilié à 6200 Châtelet, Rue de
Couillet 348, résidant La Clairefontaine/Rue Joseph Scohy 8/10 à 6222 ,
personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Gaël D’Hôtel, avocat, ayant son cabinet à 6060 Charleroi, Chaussée
Impériale, 150, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129875

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 11 juillet 2023, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Henri Verlaeten, né à le 1947, domicilié à 6210 Les Bons Villers, Rue
du Tilleul 24, résidant Rue Albert 1er 36 à 6210 Les Bons Villers,
personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Jean-Marie Verlaeten, domicilié à 6220 Fleurus, Rue Joseph
Daye(H) 26, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Jeanne Verbeken, domiciliée à 6210 Les Bons Villers, Rue du
Tilleul(V-P) 24 0014, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129889

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Justice de paix du premier canton de Mons.

Par ordonnance du 14 juillet 2023, le juge de paix du premier canton
de Mons a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Aline Légat, née à Boussu le 22 novembre 1990, résidant CHP ″Le
Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24 à 7000 Mons,
personne protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Déborah FRIES, dont le cabinet est sis 7033 Mons, Rue Emile
Vandervelde 104, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ferro Ornella

2023/129876
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Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du second canton de Wavre.

Par ordonnance du 13 juillet 2023, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

henri VANDEVUER, né à le 1961, domicilié à 1360 Perwez, Rue du
Pré aux Joncs 4, résidant allée de Clerlande 6 à 1340 , personne à
protéger, a été placé/placée sous un régime de représentation.

Benoît MALEVE, avocat à 1420 Braine-l’Alleud, avenue Prince
d’Orange 93, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129890

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du second canton de Wavre.

Par ordonnance du 13 juillet 2023, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Marie-Louise WERY, né à le 1942, domicilié à 1457 Walhain, Rue de
Saint-Paul 19 / 0227, personne à protéger, a été placé/placée sous un
régime de représentation.

Marie WERY, domicilié à 1450 Chastre, Rue de Mellery 52, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Marguerite WERY, domicilié à 4400 Flémalle, Rue des Vingt-Deux 3,
a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/129891

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 3 juli 2023 (23B1228/1 - Rep. 2846/2023) heeft de
vrederechter van het eerste kanton Turnhout de volgende bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het
Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek

met ingang van 22 augustus 2023.

Margot Staes, geboren te Turnhout op 22 augustus 2005, wonende te
2300 Turnhout, Patersstraat 135, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Jan Staes, wonende te 2300 Turnhout, Patersstraat 135, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Ann Van Zummeren, wonende te 2300 Turnhout, Patersstraat 135,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Huidige publicatie vervangt voorgaande publicatie van 7 juli 2023.
De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet

gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129894

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 3 juli 2023 (23B1155/1 - Rep. 2845/2023) heeft de
vrederechter van het eerste kanton Turnhout de volgende bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het
Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek

met ingang van 13 september 2023

.

Mauro Verbeek, geboren te Turnhout op 13 september 2005, wonende
te 2330 Merksplas, Consciencestraat 11, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Sara Van Hoof, wonende te 2330 Merksplas, Consciencestraat 11,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Peter Verbeek, wonende te 2330 Merksplas, Eikelsblok 10, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Huidige publicatie vervangt voorgaande publicatie van 7 juli 2023.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129895

Vredegerecht van het kanton Asse

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Asse

Bij beschikking van 27 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Asse overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mijnheer Paul Degeling, geboren te Brussel(district 2) op 9 april 1958,
wonende te 1730 Asse, Klein Veldeken 12 A-23.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
meester Jolien Verboven vervangen door meester Karlien Christiaens,
met kantoor te 3010 Leuven, Diestsesteenweg, 52 bus 302 als
bewindvoerder over de goederen van voornoemde.

2023/129887

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling bewindvoering

Vredegerecht van het kanton Beveren

Bij beschikking van 12 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Beveren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Maria Van Steerteghem, geboren te op 12 september 1930, wonende
te 9120 Beveren, Oude Zandstraat 97, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Isabelle VAN ONDERBERGEN, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Heidebaan 130E, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Rafael Meeussen, wonende te 9000 Gent, Meulesteedsesteenweg 523,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.
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Ivan Meeussen, wonende te 9112 Sint-Niklaas, Luitentuitstraat 40
B000, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129872

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij beschikking van 17 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Bilzen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Rune COLLA, geboren te Genk op 28 februari 2005, wonende te
3740 Bilzen, Schoolstraat 18, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Wilfried COLLA, wonende te 3740 Bilzen, Schoolstraat 18, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Liliane VANLINGEN, wonende te 3740 Bilzen, Schoolstraat 18, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129905

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 13 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Rita Waegeman, geboren te Hamme (Vl.) op 29 december 1938,
wonende te 9850 Deinze, Doornbosstraat 58, verblijvend WZC Ter
Leenen, Graaf Van Hoornestraat 26 te 9850 Nevele, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Olivier Cattrysse, met kantoor te 9881 Aalter, Lotenhullestraat 38,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129873

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 13 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Deinze de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Carlos Cornelis, geboren te Nevele op 25 januari 1936, wonende te
9850 Deinze, Egelare 1, verblijvend WZC Sint-Vincentius, Pontstraat 20
te 9870 Zulte, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Debora Beirnaert, met kantoor te 9890 Gavere, Hofkouterstraat 5A,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129886

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Herzele

Bij beschikking van 13 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Herzele de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Annie Larno, geboren te Sint-Maria-Latem op 21 maart 1950,
wonende te 9630 Zwalm, Rozenlaan(Munk) 29, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Ben Leyman, gevestigd te 9620 Zottegem, Provinciebaan 126, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Anna De Vleeschhouwer, wonende te 9052 Gent, Ter Linden 84, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129893

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Herzele

Bij beschikking van 13 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Herzele de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Marc Dierickx, geboren te Berlare op 16 november 1957, wonende te
9340 Lede, Zwaluwstraat 17 0001, verblijvend Psychiatrisch Ziekenhuis
Frapello, Campus Zottegem, Penitentenlaan 22 te 9620 Zottegem,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging
bijstand.

Maaike Hameryck, met kantoor te 9340 Lede, Markt 33/1, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129896

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Herzele

Bij beschikking van 13 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Herzele de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Anny Verstraeten, geboren te Aalst op 19 oktober 1942, wonende te
9450 Haaltert, Heldergemstraat 135, verblijvend Woon-zorgcentrum
Stuyvenberg, Provincieweg 549 te 9550 Herzele, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Ilse Van Royen, die kantoor houdt te 9620 Zottegem, Kleine Nieuw-
straat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.
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Marleentje Van Liedekerke, wonende te 9550 Herzele, Trotstraat 2D,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129898

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Herzele

Bij beschikking van 13 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Herzele de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Marc De Mets, geboren te Opbrakel op 3 mei 1958, wonende te
9620 Zottegem, Godveerdegemstraat 272, verblijvend Woon-
zorgcentrum Egmont, Deinsbekestraat 23 te 9620 Zottegem,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Viviane Verbeurgt, wonende te 9620 Zottegem, Godveerdegem-
straat 272, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Cindy De Mets, wonende te 9050 Gent, Jules Van Biesbroeck-
straat 194, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129904

Vredegerecht van het kanton Herzele

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Herzele

Bij beschikking van 13 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Herzele overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk Wetboek
een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien
van de goederen met betrekking tot

Jean-Marie Vandenhoeke, geboren te Geraardsbergen
op 14 februari 1954, WZC Ter Leen 9550 Herzele, Lindestraat 35,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 19 januari 2005 van de vrederechter van het kanton Geraards-
bergen - Brakel.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
meester Piet De Backer, advocaat gevestigd te 9500 Geraardsbergen,
Brugstraat 20 bus 6 vervangen door meester Ben Leyman, advocaat
gevestigd te 9620 Zottegem, Provinciebaan 62.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129897

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 17 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Leonardus JANSSEN, geboren te Reppel op 23 oktober 1943,
wonende te 3990 Peer, Rode Kruisstraat 25, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Hilde JANSSEN, wonende te 3990 Peer, Schoolstraat 1 B, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Gert JANSSEN, wonende te 3990 Peer, Sint Jozefswijk 13, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Luc JANSSEN, wonende te 3990 Peer, Sint Jozefswijk 13, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129874

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 14 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Houthalen-Helchteren de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Maria-Amalia SELARU, geboren te Jud.DJ Com. Cetate/Roemenië
op 28 augustus 1988 3530 Houthalen-Helchteren, Herebaan-west 50, de
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Bart VANOPPEN, met kantoor te 3530 Houthalen-Helchteren, Grote
Baan 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129883

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Ontheffing

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 14 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Kapellen een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot:

Ousmane Ousmane Diallo, geboren te Lab op 19 april 1985, wonende
te 2180 Antwerpen, Herman Vosstraat 5/4, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 18 december 2014 van de
vrederechter van het eerste kanton te Antwerpen.

Evelyn MANQUOI, advocaat, kantoorhoudende te 2100 Antwerpen,
Koningsarendlaan 7, is ontheven van haar taak als bewindvoerder over
de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129884

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 28 juni 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Maasmechelen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Peter BOONEN, geboren te Genk op 13 oktober 1969, wonende te
3620 Lanaken, Schippersstraat 18 6, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 4 december 2015 van de
vrederechter van het kanton Maaseik.
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Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
meester Marc EYCKEN, vervangen door meester Bart COEMANS,
advocaat, kantoorhoudende te 3700 Tongeren, Sint-Truider-
steenweg 240.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129908

Vredegerecht van het kanton Merksem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Merksem

Bij beschikking van 17 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Merksem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Hamid Assadi Shekh Robat, geboren te op 18 oktober 1971, wonende
te 2170 Antwerpen, Ringlaan 16 101, verblijvend AZ Jan Palfijn, Lange
Bremstraat 70 te 2170 Merksem, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Wim Van Caeneghem, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Vrij-
heidstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Moore Forogh, die woont te 2170 Merksem, Ringlaan 16 101, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129871

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van 17 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Waregem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Gina Cottegnie, geboren te Kortrijk op 9 augustus 1960, wonende te
8531 Harelbeke, Koeksken 70, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Kathleen Segers, die kantoor houdt te 8790 Waregem, Felix
Verhaeghestraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Martine Cottegnie, wonende te 8530 Harelbeke, De Sterre 8, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129900

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van 17 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Waregem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Willy Decraene, geboren te Harelbeke op 10 maart 1940, wonende te
8790 Waregem, Nokerseweg 152, verblijvend RVT Acropolys, Oscar
Verschuerestraat 3 te 8790 Waregem, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Valentine Desimpel, die kantoor houdt te 8790 Waregem, Guido
Gezellestraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129901

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van 17 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Waregem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Saar Vynckier, geboren te Waregem op 25 augustus 1994, wonende te
8793 Waregem, Transvaalstraat 4 0001, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Caroline De Jonge, met kantoor te 9790 Wortegem-Petegem, Kortrijk-
straat 35A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129902

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van 17 juli 2023 heeft de vrederechter van het kanton
Waregem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken over-
eenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mohammed Ahadri, geboren te Tanger op 27 april 1972, wonende te
8530 Harelbeke, Gentsestraat 21 0301, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Tom Vergote, met kantoor te 8540 Deerlijk, Kortrijkse heerweg 80,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129903

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Opheffing

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Bij beschikking van 12 juli 2023 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Anderlecht een einde gemaakt aan de beschermingsmaatre-
gelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mevrouw Christiane Bober, geboren te Vilvoorde op 18 maart 1947,
in leven wonende te 1070 Anderlecht, Lennikse Baan 179 ″Les Trèfles″,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 13 juli 2011 van de vrederechter van het tweede kanton Anderlecht.

Meester Balder CLOOSEN, advocaat, met burelen gelegen te
1653 Beersel, Gemeentehuisstraat 3, is ontheven van zijn taak als
bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129899
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Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 14 juli 2023 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Monique Vercaemer, geboren te Oudenaarde op 18 februari 1951,
wonende te 8370 Blankenberge, Graaf Jansdijk 58 0301, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Ignace LAUWAGIE, advocaat, met kantoor te 8370 Blanken-
berge, Koning Albert-I-Laan 80/1-2, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129869

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 14 juli 2023 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Thierry Grandjean, geboren te Léopoldville op 6 december 1953,
wonende te 8420 De Haan, Zeevillalaan 2 A102, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Stefano CALLANT, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Maria
van Bourgondiëlaan 29 bus 8, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129906

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 14 juli 2023 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Dominique Meuleman, geboren te Brugge op 7 januari 1980,
wonende te 8370 Blankenberge, P. Devauxstraat 4 0001, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Gregory DE POORTER, wonende te 8370 Blankenberge, P. Pire-
laan 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/129907

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 13 juli 2023 - Notaris HUTSEBAUT Bart - Woonplaatskeuze te
Notaris Bart Hutsebaut 9160 Lokeren, Durmelaan 116, in de nalaten-
schap van Sacré Petrus Alanus, geboren op 1940-08-13 te Anderlecht,
rijksregisternummer 40.08.13-159.56, wonende te 9200 Dendermonde,
Heidestraat (APP) 55, overleden op 29/06/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 augustus 2022 - Notaris VERDONCK Ilse - Woonplaatskeuze te
SMEETS & VERDONCK, GEASSOCIEERDE NOTARISSEN 3630 Maas-
mechelen, Oude Rijksbaan 6, in de nalatenschap van Krawczyk
Rudi Karel, geboren op 1956-12-04 te Genk, rijksregisternum-
mer 56.12.04-187.80, wonende te 3200 Luzon, Aurora, Arsenio Bihasa
Street 135, PH, overleden.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 augustus 2022 - Notaris VERDONCK Ilse - Woonplaatskeuze te
SMEETS & VERDONCK, GEASSOCIEERDE NOTARISSEN 3630 Maas-
mechelen, Oude Rijksbaan 6, in de nalatenschap van Krawczyk
Rudi Karel, geboren op 1956-12-04 te Genk, rijksregisternum-
mer 56.12.04-187.80, wonende te 3200 Luzon, Aurora, Arsenio Bihasa
Street 135, PH, overleden.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 22 augustus 2022 - Notaris VERDONCK Ilse - Woonplaatskeuze te
SMEETS & VERDONCK, GEASSOCIEERDE NOTARISSEN 3630 Maas-
mechelen, Oude Rijksbaan 6, in de nalatenschap van Krawczyk
Rudi Karel, geboren op 1956-12-04 te Genk, rijksregisternum-
mer 56.12.04-187.80, wonende te 3200 Luzon, Aurora, Arsenio Bihasa
Street 135, PH, overleden.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 07 juli 2023 - Notaris HONOREZ Cédric - Woonplaatskeuze te
Marleen PIRA 3300 Tienen, Werkmanssteeg 45, in de nalatenschap van
Pansaerts Florina Florentine, geboren op 1952-03-17 te Tienen, rijks-
registernummer 52.03.17-334.75, wonende te 3300 Tienen, Wulmersum-
sesteenweg(GTS) 621, overleden op 03/03/2023.

2023/129868

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
10 juillet 2023 - Notaire TESMER Nicolas - Election de domicile à
TESMER Nicolas 6470 Sivry-Rance, Rue des Ecoles des Merveille 4,
pour la succession de Gaudoux Stéphane, né(e) le 1979-10-16 à Chimay,
numéro registre national 79.10.16-271.08, domicilié(e) à 6470 Sivry-
Rance, Rue de la Marzelle 29, décédé(e) le 10/03/2023.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 juillet 2023 - Notaire BRICART Jean-François - Election de domicile
à BRICART, Jean-François 6780 Messancy, Rue de la Clinique 7, pour la
succession de Pierre Micheline Rolande, né(e) le 1942-05-11 à Halanzy,
numéro registre national 42.05.11-112.87, domicilié(e) à 6791 Aubange,
Rue Arend - ATHUS 27, décédé(e) le 06/06/2023.
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 juillet 2023 - Notaire BRICART Jean-François - Election de domicile
à BRICART, Jean-François 6780 Messancy, Rue de la Clinique 7, pour la
succession de Pierre Micheline Rolande, né(e) le 1942-05-11 à Halanzy,
numéro registre national 42.05.11-112.87, domicilié(e) à 6791 Aubange,
Rue Arend - ATHUS 27, décédé(e) le 06/06/2023.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
17 juillet 2023 - Notaire BRICART Jean-François - Election de domicile
à BRICART, Jean-François 6780 Messancy, Rue de la Clinique 7, pour la
succession de Pierre Micheline Rolande, né(e) le 1942-05-11 à Halanzy,
numéro registre national 42.05.11-112.87, domicilié(e) à 6791 Aubange,
Rue Arend - ATHUS 27, décédé(e) le 06/06/2023.

2023/129868

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 28 maart 2023, op tegenspraak gewezen,
op beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent van 10 juni 2021 werd inzake : HUCKS, Luc,
Omer, Guido, RRN 61.01.27-187.97, geboren te Diksmuide op 27.1.1961,
wonende te 9800 Deinze, Gebroeders Nachtergaelestraat 10, bus 1

beklaagd van

Als dader of mededader in de zin van artikel 66 van het strafwet-
boek

E. misbruik van vennootschapsgoederen

als bestuurder, in feite of in rechte, van burgerlijke en handelsven-
nootschappen, alsook van verenigingen zonder winstoogmerk, met
bedrieglijk opzet en voor persoonlijke rechtstreekse of indirecte
doeleinden gebruik te hebben gemaakt van de goederen of van het
krediet van de rechtspersoon, hoewel hij wist dat zulks op betekenis-
volle wijze in het nadeel was van de vermogensbelangen van de
rechtspersoon en van die van zijn schuldeisers of vennoten (art. 492bis
lid 1 Sw), namelijk :

1 Te 9000 Gent en/of elders in het Rijk in de periode van
12 oktober 2006 tot en met 8 mei 2012

2 Bij samenhang, te 1180 Ukkel en/of elders in het Rijk in de periode
van 20 november 2007 tot en met 23 december 2014

H. als bestuurder, in rechte of in feite, van gefailleerde handelsven-
nootschap, verduistering van activa

als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
die zich in staat van faillissement bevond, met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben
verduisterd (art. 489ter lid 1, 1° en 490 Sw), namelijk :

Te 9000 Gent en/of elders in het Rijk op 8 mei 2012

in zijn hoedanigheid van gedelegeerd bestuurder van PROMAD NV,
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
ondernemingsnummer 0443.476.278, met maatschappelijke zetel te
9000 Gent, Keizer Leopoldstraat 3, en failliet verklaard bij vonnis, d.d.
08.05.2012 van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent,

I. oplichting

met het oogmerk om zich een zaak toe te eigenen die aan een ander
toebehoorde, zich gelden, roerende goederen, verbintenissen, kwij-
tingen, schuldbevrijdingen te hebben doen afgeven of leveren, hetzij
door het gebruik maken van valse namen of valse hoedanigheden,
hetzij door het aanwenden van listige kunstgrepen om te doen geloven
aan het bestaan van valse ondernemingen, van een denkbeeldige macht
of van een denkbeeldig krediet, om een goede afloop, een ongeval of
enige andere hersenschimmige gebeurtenis te doen verwachten of te
doen vrezen of om op andere wijze misbruik te maken van het
vertrouwen of van de lichtgelovigheid (art. 496 lid 1 Sw), namelijk :

6 Te 9050 Gentbrugge op 18 april 2008

in diens hoedanigheid van gedelegeerd bestuurder van PROMAD
NV,

7 Te 9050 Gentbrugge op 22 juli 2008

in diens hoedanigheid van zaakvoerder van PHIDIAS BOUWTEAM
BVBA,

8 Te 9050 Gentbrugge op 20 november 2008

in diens hoedanigheid van zaakvoerder van PHIDIAS BOUWTEAM
BVBA,

9 Te 9050 Gentbrugge op 9 januari 2009

in diens hoedanigheid van zaakvoerder van PHIDIAS BOUWTEAM
BVBA,

10 Te 9050 Gentbrugge op 14 juli 2009

in diens hoedanigheid van zaakvoerder van PHIDIAS BOUWTEAM
BVBA,

11 Te 9050 Gentbrugge op 27 januari 2010

in diens hoedanigheid van gedelegeerd bestuurder van PROMAD
NV,

12 Te 9970 Kaprijke op 26 april 2008

in diens hoedanigheid van gedelegeerd bestuurder van PROMAD
NV,

13 Te 9050 Gentbrugge en/of elders in het Rijk op 20 augustus 2008
in diens hoedanigheid van gedelegeerd bestuurder van PROMAD NV,

14 Te 9970 Kaprijke op 17 september 2008

in diens hoedanigheid van gedelegeerd bestuurder van PROMAD
NV en als zaakvoerder van PHIDIAS BOUWTEAM BVBA,

15 Te 9991 Adegem op 10 oktober 2008

in diens hoedanigheid van gedelegeerd bestuurder van PROMAD
NV en als zaakvoerder van PHIDIAS BOUWTEAM BVBA,

J. als bestuurder, in rechte of in feite, van gefailleerde handelsven-
nootschap, wegmaking van de boekhouding

als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
die zich in staat van faillissement bevond, met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden, de boeken of bescheiden bedoeld in
hoofdstuk I van de Wet van 17 juli 1975 op de boekhouding en de
jaarrekening van de ondernemingen, geheel of gedeeltelijk te hebben
doen verdwijnen (art. 489ter lid 1, 2° en 490 Sw), namelijk :

Bij samenhang, te 1180 Ukkel en/of elders in het Rijk in de periode
van 23 december 2014 tot en met 22 oktober 2019

in zijn hoedanigheid van zaakvoerder van PHIDIAS BOUWTEAM
BVBA, ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder
het ondernemingsnummer 0893.575.183, met maatschappelijke zetel te
1180 Ukkel, Alsembergsesteenweg 842, en failliet verklaard bij vonnis
dd. 23.12.2014 van de Nederlandstalige Ondernemingsrechtbank
Brussel,

K. inbreuken Woningbouwwet (Wet Breyne)

Bij inbreuk op artikel 10 van de wet van 9 juli 1971 tot regeling van
de woningbouw en de verkoop van te bouwen of in aanbouw zijnde
woningen (Wet Breyne) als verkoper of aannemer rechtstreeks of
onrechtstreeks de bepalingen van artikel 10 van voormelde wet te
hebben overtreden door betalingen te eisen of te aanvaarden voordat
de in artikel 1 bedoelde overeenkomst was aangegaan en met misken-
ning van de verplichte vermeldingen zoals voorzien in artikel 7 :
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1 Te 9970 Kaprijke op 26 april 2008

in diens hoedanigheid van gedelegeerd bestuurder van PROMAD
NV,

2 Te 9970 Kaprijke op 17 september 2008

in diens hoedanigheid van gedelegeerd bestuurder van PROMAD
NV en als zaakvoerder van PHIDIAS BOUWTEAM BVBA,

3 Te 9991 Adegem op 10 oktober 2008

in diens hoedanigheid van gedelegeerd bestuurder van PROMAD
NV en als zaakvoerder van PHIDIAS BOUWTEAM BVBA,

L. Inbreuken wet Continuïteit Ondernemingen - inbreuk artikel 72

Bij inbreuk op artikel 72 van de wet van 31 januari 2009 betreffende
de continuïteit van de ondernemingen (en sinds 1 mei 2018 strafbaar
gesteld onder artikel 490ter Sw.) :

- op welke wijze ook, om een procedure van gerechtelijke
reorganisatie te verkrijgen of te vergemakkelijken, opzettelijk een
gedeelte van zijn actief of van zijn passief te hebben verborgen of dit
actief overdreven of dit passief geminimaliseerd te hebben;

- wetens en willens een of meer schuldeisers te hebben weggelaten
uit de lijst van schuldeisers;

(art. 72 van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit
van de ondernemingen), namelijk :

Te 9000 Gent en/of elders in het Rijk in de periode van 24 mei 2011
tot en met 8 mei 2012 in hun hoedanigheid van gedelegeerde
bestuurders van PROMAD NV, Als volgt beslist :

Veroordeelt de beklaagde Luc Hucks voor de bewezen telastleg-
gingen E1, E2, H, 16 tot 115, J, K1 tot K3 en L samen bovenop de straf
uitgesproken bij arrest van 11 september 2020 van het hof van beroep
te Gent (waarbij hij veroordeeld werd tot een gevangenisstraf van EEN
JAAR en een geldboete van 500 EUR x 8 = 4.000 EUR), tot een hoofd-
gevangenisstraf van achttien (18) maanden en een geldboete van
8.000,00 EUR, dit is 1.000,00 EUR vermeerderd met 70 opdeciemen.

Legt bij toepassing van artikel ibis van KB nr. 22 van 24 oktober 1934,
de beklaagde, het verbod op om persoonlijk of door een tussenpersoon
een koopmansbedrijf uit te oefenen voor een duur van tien jaar.

Beveelt dat huidig arrest op kosten van de beklaagde Luc Hucks bij
uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad bij
toepassing van artikel 490 Strafwetboek.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de Procureur-generaal tot inlas-
sing in het Belgisch Staatsblad.

PRO JUSTITIA :

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 24 mei 2023.
Voor de hoofdgriffier : (get.) Wim Defoort, griffier.

(2406)

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: M & M CARS COMM.V VAART-
KAAI 10, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0627.949.096

Referentie: 20230816.

Datum faillissement: 13 juli 2023.

Rechter Commissaris: FILIP VERSTREKEN.

Curator: CHRISTIAAN HENDRICKX, CUYLITSSTRAAT 48,
2018 ANTWERPEN 1- che@dilaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 september 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX CHRIS-
TIAAN.

2023/129850

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SUPER CLEANING BV LANGE
BEELDEKENSSTRAAT 112/2, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: overige reiniging van gebouwen en industriële
reiniging

Ondernemingsnummer: 0753.497.483

Referentie: 20230808.

Datum faillissement: 13 juli 2023.

Rechter Commissaris: FILIP VERSTREKEN.

Curator: CHRISTIAAN HENDRICKX, CUYLITSSTRAAT 48,
2018 ANTWERPEN 1- che@dilaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 september 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX CHRIS-
TIAAN.

2023/129852

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: KC MASTER BV LAGEWEG 431,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: groothandel in vloer- en wandtegels

Ondernemingsnummer: 0778.744.110

Referentie: 20230819.

Datum faillissement: 13 juli 2023.

Rechter Commissaris: FILIP VERSTREKEN.

Curator: CHRISTIAAN HENDRICKX, CUYLITSSTRAAT 48,
2018 ANTWERPEN 1- che@dilaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2023
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 september 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX CHRIS-
TIAAN.

2023/129851

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: RACING-STORE BV
ALEXANDER FRANCKSTRAAT 51A, 2530 BOECHOUT.

Handelsactiviteit: detailhandel in en onderhoud en reparatie van
motorfietsen en delen en toebehoren van motorfietsen

Ondernemingsnummer: 0835.072.505

Referentie: 20230825.

Datum faillissement: 13 juli 2023.

Rechter Commissaris: FILIP VERSTREKEN.

Curator: CHRISTIAAN HENDRICKX, CUYLITSSTRAAT 48,
2018 ANTWERPEN 1- che@dilaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 september 2023.

zetel thans doorgehaald
Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX CHRIS-

TIAAN.
2023/129849

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : RIZZOLI PRESCILLIA, RUE DEWIEST
FRANCOIS 18/012, 6040 JUMET (CHARLEROI),

né(e) le 14/10/1997 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0736.826.054

Référence : 20230182.

Date de la faillite : 26 juin 2023.

Juge commissaire : STEPHANE ETIENNE.

Curateur : LISABETH MAESEELE, RUE DES GRIS 51, 6061 MONTI-
GNIES-SUR-SAMBRE- lm@avocats-lm.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/06/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : MAESEELE LISABETH.
2023/129807

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: K&O INVEST BV OUDEN-
AARDSESTEENWEG 16, 9800 DEINZE.

Handelsactiviteit: bouwrijp maken van terreinen

Ondernemingsnummer: 0781.796.145

Referentie: 20230389.

Datum faillissement: 11 juli 2023.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DER AUWERMEULEN.

Curator: ALI HEERMAN, CITADELLAAN 12, 9000 GENT-
advocatenkantoor.heerman@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/07/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 september 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEERMAN ALI.
2023/129829

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: TDK GROUP BV PATRIJZEN-
DREEF 39, 8800 ROESELARE.

Handelsactiviteit: Algemene bouw van andere niet-residentiële
gebouwen

Ondernemingsnummer: 0555.751.305

Referentie: 20230184.

Datum faillissement: 1 juni 2023.

Rechter Commissaris: TONY VANWIJNSBERGHE.

Curator: SYLVIE FOULON, BORNSTRAAT 44, 8800 ROESELARE-
info@lauwersadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/06/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 juli 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: FOULON SYLVIE.
2023/129818

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : GROUPE INDUSTRIEL DE CHAUF-
FAGE SA RUE DIGUETTE 10/1, 4031 ANGLEUR.

Activité commerciale : commerce de gros de fournitures et équipe-
ments pour plomberie et chauffage

Numéro d’entreprise : 0444.914.254

60984 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Référence : 20230541.

Date de la faillite : 13 juillet 2023.

Juge commissaire : ALAIN FIGAS.

Curateur : PIERRE MACHIELS, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY-
p.machiels@avocatmachiels.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 août 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : MACHIELS PIERRE.
2023/129856

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ARENA TIMES SRL EN HAYENEUX 83,
4040 HERSTAL.

Numéro d’entreprise : 0694.665.696

Référence : 20230537.

Date de la faillite : 13 juillet 2023.

Juge commissaire : PHILIPPE MIGNON.

Curateur : LUC MINGUET, CHEMIN DU VIEUX THIER 5A,
4190 FERRIERES- l.minguet@a-lm.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 août 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : MINGUET LUC.
2023/129855

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : L’EXPRESSION SASPJ
GRAND’PLACE 8, 4500 HUY.

Numéro d’entreprise : 0721.586.760

Référence : 20230524.

Date de la faillite : 13 juillet 2023.

Juge commissaire : VINCIANE LAPLANCHE.

Curateur : LAURENT ROLANS, RUE VASSET 2 1, 4280 HANNUT-
l.rolans@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 août 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : ROLANS LAURENT.
2023/129853

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BALDO-MAROCCO ANTONIO, CLOS
DES LAVANDIERES 5/1, 4000 LIEGE 1,

né(e) le 19/09/1964 à MONTEGNEE.

Activité commerciale : construction de réseaux électriques et de
télécommunications

Siège d’exploitation : RUE DES MOISSONS 3, 4430 ANS

Numéro d’entreprise : 0888.622.344

Référence : 20230533.

Date de la faillite : 13 juillet 2023.

Juge commissaire : BENOIT WYZEN.

Curateurs : DAMIEN RIDELLE, CLOS DU SARTAY 11,
4053 EMBOURG- d.ridelle@avocat.be; MURIELLE DELFORGE, CLOS
DU SARTAY 11, 4053 EMBOURG- m.delforge@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 août 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : RIDELLE DAMIEN.
2023/129854

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : MIOTTO CHARLOTTE, RUE DE
MARBAIS, FLORIFFOUX 21, 5150 FLORIFFOUX,

né(e) le 16/08/1989 à NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0671.949.583

Référence : 20230234.

Date de la faillite : 13 juillet 2023.

Juge commissaire : PAUL-ANDRE BRISBOIS.

Curateur : JEAN-YVES GYSELINX, RUE HENRI LEMAITRE 53,
5000 NAMUR- jy.gyselinx@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : GYSELINX JEAN-YVES.
2023/129863

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : D. KHALIFA RUE DE LA
GENETTE 68/13, 5570 BEAURAING.

Numéro d’entreprise : 0715.709.253

Référence : 20230220.
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Date de la faillite : 13 juillet 2023.

Juge commissaire : SERGE MURAILLE.

Curateur : JEAN-GREGOIRE SEPULCHRE, PLACE DE
SEURRE 34B, 5570 BEAURAING- jg.sepulchre@jgs-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : SEPULCHRE JEAN-
GREGOIRE.

2023/129857

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : PINSA AVENUE JOSEPH ABRAS(BL) 60,
5001 BELGRADE.

Numéro d’entreprise : 0741.860.552

Référence : 20230223.

Date de la faillite : 13 juillet 2023.

Juge commissaire : MICHEL DENEIL.

Curateur : ISABELLE SOHET, AVENUE REINE ASTRID, 4,
5000 NAMUR- i.sohet@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : SOHET ISABELLE.
2023/129861

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : JOYCE CONSTRUCT RUE DU CENTE-
NAIRE 28, 5336 COURRIERE.

Numéro d’entreprise : 0780.596.216

Référence : 20230230.

Date de la faillite : 13 juillet 2023.

Juge commissaire : ADRIEN DONEUX.

Curateur : DAMIEN RIDELLE, CHAUSSEE DE DINANT 776,
5100 04 WEPION- d.ridelle@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 août 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : RIDELLE DAMIEN.
2023/129862

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: DEDRIE ANDRE, BRUGGE-
STRAAT 169, 8820 TORHOUT,

geboren op 25/07/1967 in OOSTENDE.

Handelsactiviteit: O.A. CATERING; CAFÉ-RESTAURANTS (TAVER-
NEN)

Handelsbenaming: DE BRETOEN

Uitbatingsadres: EZELSTRAAT 4, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0679.391.364

Referentie: 20230081.

Datum faillissement: 13 juli 2023.

Rechter Commissaris: LUC DE VLEMINCK.

Curator: MARTINE DECHERF, KLOOSTERSTRAAT 22,
8820 TORHOUT- info@advocaatdecherf.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECHERF MARTINE.

2023/129813

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: DEVISSCHER STEVEN,
INDUSTRIESTRAAT(ICH) 16, 8480 ICHTEGEM,

geboren op 07/07/1978 in OOSTENDE.

Handelsactiviteit: O.A. LAPPEN VAN RAMEN; ALGEMENE REINI-
GING VAN GEBOUWEN; DAKWERKZAAMHEDEN;

Handelsbenaming: DS FACILITY

Ondernemingsnummer: 0741.678.133

Referentie: 20230078.

Datum faillissement: 13 juli 2023.

Rechter Commissaris: WALTER HOSTEN.

Curator: EMMELINE MARREYT, PRINSENLAAN 2,
8400 OOSTENDE- em@arionadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MARREYT EMMELINE.

2023/129811
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: MAFRA BUGALHAO FERREIRA
BARBARA, STATIONSSTRAAT 75 BUS A000, 8470 GISTEL,

geboren op 09/01/1999 in NAZARé - PORTUGAL.

Handelsactiviteit: O.A. MANICURE EN PEDICURE; SCHOON-
HEIDSVERZORGING;

Handelsbenaming: BARBS’ GOLDEN BRUSH

Uitbatingsadres: STATIONSSTRAAT 75/A, 8470 GISTEL

Ondernemingsnummer: 0744.947.429

Referentie: 20230079.

Datum faillissement: 13 juli 2023.

Rechter Commissaris: MARC LINDEN.

Curator: MIGUEL SNAUWAERT, GROENESTRAAT 34,
8210 ZEDELGEM- info@snauwaert-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SNAUWAERT MIGUEL.

2023/129812

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: MONKEY TRANSPORTATIONS
VOF STEENSTRAAT 52, 8211 ZEDELGEM.

Handelsactiviteit: OVERIGE VERVOERSONDERSTEUNENDE
ACTIVITEITEN;

Ondernemingsnummer: 0745.753.519

Referentie: 20230082.

Datum faillissement: 13 juli 2023.

Rechter Commissaris: WILFRIED JACOBS.

Curator: ANN SOPHIE DE BUCK, ELISABETHLAAN 25,
8400 OOSTENDE- annsophie.debuck@volckaert-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE BUCK ANN SOPHIE.

2023/129814

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: MOEYAERT DOMINIQUE,
MAKEVELDMOLENSTRAAT 10, 8820 TORHOUT,

geboren op 01/06/1978 in TORHOUT.

Handelsactiviteit: DAKWERKZAAMHEDEN. PLAATSEN VAN
TUSSENWANDEN EN GIPSPLATEN

Ondernemingsnummer: 0872.211.132

Referentie: 20230076.

Datum faillissement: 13 juli 2023.

Rechter Commissaris: LUC DE VLEMINCK.

Curator: MARTINE DECHERF, KLOOSTERSTRAAT 22,
8820 TORHOUT- info@advocaatdecherf.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECHERF MARTINE.

2023/129810

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: BJÖRN ROSSEEL, VENNOOT
VOF MONKEY TRANSPORT, AARTRIJKSESTRAAT 1 BUS 0202, 8211-
ZEDELGEM-AARTRIJKE,

geboren op 23/03/1993 in OOSTENDE.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN VOF MONKEY TRANSPORTA-
TIONS

Referentie: 20230083.

Datum faillissement: 13 juli 2023.

Rechter Commissaris: WILFRIED JACOBS.

Curator: ANN SOPHIE DE BUCK, ELISABETHLAAN 25,
8400 OOSTENDE- annsophie.debuck@volckaert-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE BUCK ANN SOPHIE.

2023/129815
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: JENNIFER CHRISPEELS, VENN.
VOF MONKEY TRANSP, STEENSTRAAT 52, 8211 ZEDELGEM,

geboren op 07/09/1996 in DENDERMONDE.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN VOF MONKEY TRANSPORTA-
TIONS

Referentie: 20230084.

Datum faillissement: 13 juli 2023.

Rechter Commissaris: WILFRIED JACOBS.

Curator: ANN SOPHIE DE BUCK, ELISABETHLAAN 25,
8400 OOSTENDE- annsophie.debuck@volckaert-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/07/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE BUCK ANN SOPHIE.
2023/129816

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

G STAFF SPRL CHAUSSEE DE MONS 39/1, 6150 ANDERLUES.

Numéro d’entreprise : 0670.967.608

Date du jugement : 14/07/2023

Référence : 20230040

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : EMMANUEL WINAND - adresse électronique est :
emmanuel.winand@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 12/10/2023.

Vote des créanciers : le jeudi 12/10/2023 à 09 :45 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 6000 Charleroi, Boulevard
de Fontaine, 10.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.
2023/129574

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

UNSAC AHMED, RUE DES FLACHES 128, 6280 GERPINNES,

né(e) le 18/04/1985 à SAINT-GHISLAIN.

Numéro d’entreprise : 0822.778.942

Date du jugement : 14/07/2023

Référence : 20230041

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : GUY PIERSON - adresse électronique est :
guy.pierson@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 13/11/2023.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu.
2023/129575

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Homologatie van het minnelijk akkoord van:

TRIPLE S HOLDING NV TORKONJESTRAAT(MAR) 21D,
8510 KORTRIJK-MARKE.

Ondernemingsnummer: 0681.955.332

Datum uitspraak: 17/07/2023

Referentie: 20230014

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, T. Callewaert.
2023/129801

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

ENTREPRISES GENERALES DE CONSTRUCTION LUDOVIC
LANSSENS SPRL BV BEDEVAARTWEG 23, 8930 MENEN.

Handelsactiviteit: Alg. bouwsector (nieuwbouw en renovatie) -
Residentiële bouw en bouw van kantoorgebouwen - Plaatsen centrale
verwarming

Ondernemingsnummer: 0831.495.282

Datum uitspraak: 17/07/2023

Referentie: 20230016

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
minnelijk akkoord

Gedelegeerd rechter: THIERRY VAN LOOCKE - met e-mailadres:
rvk.thierry.van.loocke@gmail.com.

Einddatum van de opschorting: 17/10/2023.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, T. Callewaert.
2023/129802

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

ALBONDIGAS (SRL) RUE SAINT-JEAN-EN-ISLE 22/2,
4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : horeca

Dénomination commerciale : ZOCCO CHICO

Numéro d’entreprise : 0563.598.407

Date du jugement : 13/07/2023

Référence : 20230045
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Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ALAIN FIGAS - adresse électronique est :
a.figas@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 13/11/2023.

Vote des créanciers : le mardi 31/10/2023 à 09 :45 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier.
2023/129567

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Homologation du plan de :

GOTTA JEAN-FRANCOIS, RUE DES MEUNIERS 1, 4530 VILLERS-
LE-BOUILLET,

né(e) le 15/05/2069 à VERVIERS.

Numéro d’entreprise : 0602.849.951

Date du jugement : 13/07/2023

Référence : 20220058
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier.

2023/129398

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

RADIATOM (SRL) RUE DE L’INDUSTRIE 39, 4400 FLEMALLE.

Activité commerciale : installation et entretien de chauffage-sanitaire

Numéro d’entreprise : 0685.589.268

Date du jugement : 13/07/2023

Référence : 20230046

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PHILIPPE TROMME - adresse électronique est :
p.tromme@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 13/01/2024.

Vote des créanciers : le mardi 02/01/2024 à 09 :15 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier.
2023/129563

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

LC-ELEC (SRL) RUE NADET 87, 4040 HERSTAL.

Numéro d’entreprise : 0685.762.977

Date du jugement : 13/07/2023

Référence : 20230042

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : BENOIT BURNOTTE - adresse électronique est :
b.burnotte@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 13/11/2023.

Vote des créanciers : le mardi 31/10/2023 à 09 :15 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier.
2023/129565

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

MONDO STYLE PRIVILEGE (SCS) RUE DE HUY 28,
4300 WAREMME.

Numéro d’entreprise : 0837.025.767

Date du jugement : 13/07/2023

Référence : 20230044

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : DIDIER CAMAL - adresse électronique est :
d.camal@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 13/01/2024.

Vote des créanciers : le mardi 02/01/2024 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier.
2023/129564

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

GAUFRES GEURTS SRL RUE DU PARC INDUSTRIEL 16,
4300 WAREMME.

Numéro d’entreprise : 0844.623.144

Date du jugement : 13/07/2023

Référence : 20220026

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ANNE-MICHELE FASTRE - adresse électronique est :
am.fastre@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 13/10/2023.

Vote des créanciers : le mardi 03/10/2023 à 10 :45 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier.
2023/129399

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

YILMAZ MORAD, RUE DE LA PAPETERIE 89, 4801 STEMBERT,

né(e) le 24/02/1976 à VERVIERS.

Numéro d’entreprise : 0866.831.392

Date du jugement : 13/07/2023

Référence : 20230043

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif
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Juge délégué : JOSEPH DORTHU - adresse électronique est :
j.dorthu@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 13/11/2023.

Vote des créanciers : le mardi 31/10/2023 à 09 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier.
2023/129566

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Non homologation du plan de :

SAM-ASAP SCRL BCE 0506.893.690 RUE DE CATURIA 12,
1380 LASNE.

Activité commerciale : transports collectifs à la demande

Numéro d’entreprise : 0506.893.690

Date du jugement : 11/07/2023

Référence : 20230019
Pour extrait conforme : le greffier, C. Laidoum.

2023/129067

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Homologation du plan de :

SAM-DRIVE SC BCE 0546.788.901 RUE DE L’ABBAYE 8A,
1380 LASNE.

Activité commerciale : transports collectifs à la demande

Numéro d’entreprise : 0546.788.901

Date du jugement : 11/07/2023

Référence : 20230021
Pour extrait conforme : le greffier, C. Laidoum.

2023/129069

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

DRX CONSULT SPRL BCE 0685.667.957 FAUBOURG DE MONS 90,
1400 NIVELLES.

Activité commerciale : domaine de la logistique, transport et location
de véhicules

Numéro d’entreprise : 0685.667.957

Date du jugement : 11/07/2023

Référence : 20230033

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : SERGE SZTENCEL - adresse électronique est :
serge.sztencel@scarlet.be.

Date d’échéance du sursis : 11/12/2023.

Vote des créanciers : le lundi 27/11/2023 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1400 Nivelles, Rue
Clarisse 115.

Pour extrait conforme : le greffier, C. Laidoum.
2023/129065

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Non homologation du plan de :

SAM-BW BCE 0690.922.090 RUE DE L’ABBAYE 8 A, 1380 LASNE.

Activité commerciale : transports collectifs à la demande

Numéro d’entreprise : 0690.922.090

Date du jugement : 11/07/2023

Référence : 20230020

Pour extrait conforme : le greffier, C. Laidoum.

2023/129068

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

JMM FOOD SPRL BCE 0692.602.764 CHAUSSEE DE
BRUXELLES 153, 1410 WATERLOO.

Activité commerciale : horeca

Dénomination commerciale : O’TACOS

Numéro d’entreprise : 0692.602.764

Date du jugement : 11/07/2023

Référence : 20230031

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : SERGE SZTENCEL - adresse électronique est :
serge.sztencel@scarlet.be.

Date d’échéance du sursis : 27/11/2023.

Vote des créanciers : le lundi 13/11/2023 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1400 Nivelles, Rue
Clarisse 115.

Pour extrait conforme : le greffier, C. Laidoum.

2023/129063

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Homologation du plan de :

VANVILTHOVEN VIRGINIE BCE 0849.466.909, RUE ARSENAL-
(PAC) 18, 6230 PONT-A-CELLES,

né(e) le 16/02/1976 à NIVELLES.

Activité commerciale : magasin d’optique

Dénomination commerciale : VIRGINIE OPTIC

Siège d’exploitation : RUE DE MONS 15, 1400 NIVELLES

Numéro d’entreprise : 0849.466.909

Date du jugement : 11/07/2023

Référence : 20230014

Pour extrait conforme : le greffier, C. Laidoum.

2023/129066
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

HOUGARDY MICHAEL BCE 0887.000.860, PLACE DE LA BRUYE-
RE(JOD.) 4, 1370 JODOIGNE,

né(e) le 25/10/1978 à WAVRE.

Activité commerciale : restaurant

Dénomination commerciale : LA SECONDE TABLE

Numéro d’entreprise : 0887.000.860

Date du jugement : 11/07/2023

Référence : 20230032

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : SERGE SZTENCEL - adresse électronique est :
serge.sztencel@scarlet.be.

Date d’échéance du sursis : 11/12/2023.

Vote des créanciers : le lundi 27/11/2023 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1400 Nivelles, Rue
Clarisse 115.

Pour extrait conforme : le greffier, C. Laidoum.
2023/129064

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Fin anticipée de la réorganisation judiciaire de :

G.P.L. BARTHOLOME-NICAISE ADF BCE 0896.710.560 CHEMIN
DU CAUFOU 1, 1430 REBECQ.

Activité commerciale : élevage de vaches laitières, culture de céréales,
autres cultures permanentes et annuelles

Numéro d’entreprise : 0896.710.560

Date du jugement : 11/07/2023

Référence : 20230029

En application de l’article XX.61 du Code de droit économique, acte
la fin de la procédure de réorganisation judiciaire à l’égard de Madame
NICAISE Delphine domiciliée à 7190 ECAUSSINNES, rue Beaugrand,
29, inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0896.001.074,

Constate la dissolution de l’association de fait G.P.L.
BARTHOLOME-NICAISE ADF, dont le siège social est établi à
1430 Rebecq, chemin du Caufou, 1, inscrite à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0896.710.560, avec effet au 6 juillet 2023.

Pour extrait conforme : le greffier, C. Laidoum.
2023/129070

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

PENXTEN - MOMMEN NV PLEINSTRAAT 53A, 3570 ALKEN.

Ondernemingsnummer: 0415.192.959

Datum uitspraak: 17/07/2023

Referentie: 20230014

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: BUTENEERS GERARD - met e-mailadres:
g.buteneers@telenet.be.

Einddatum van de opschorting: 17/11/2023.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 03/11/2023 om 09:00 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 3700 Tongeren, Kielen-
straat 22 Bus 4.

Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS.

2023/129798

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

PENXTEN TRANSPORT SOLUTIONS BV PLEINSTRAAT 53A,
3570 ALKEN.

Ondernemingsnummer: 0479.029.451

Datum uitspraak: 17/07/2023

Referentie: 20230013

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: BUTENEERS GERARD - met e-mailadres:
g.buteneers@telenet.be.

Einddatum van de opschorting: 17/11/2023.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 03/11/2023 om 09:00 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 3700 Tongeren, Kielen-
straat 22 Bus 4.

Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS.

2023/129797

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

SIMAR2 COMPONENTS NV INDUSTRIEWEG-NOORD 1153,
3660 OUDSBERGEN.

Ondernemingsnummer: 0701.862.702

Datum uitspraak: 07/07/2023

Referentie: 20230010

Onderwerp van de procedure: Gerechtelijke reorganisatie door
overdracht onder gerechtelijk gezag

Gedelegeerd rechter: RONNY OPDENACKER - met e-mailadres:
ronny.opdenacker@aveb-accountants.be.

Gerechtsmandataris: NICK PEETERS advocaat te
2030 ANTWERPEN 3, NOORDERLAAN, N° 98.

.

Einddatum van de opschorting: 31/07/2023.

Voor eensluidend uittreksel: Peggy DUMOULIN.

2023/128725
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

VT AUTOMATION BV INDUSTRIEWEG-NOORD 1153,
3660 OUDSBERGEN.

Ondernemingsnummer: 0759.461.597

Datum uitspraak: 07/07/2023

Referentie: 20230009

Onderwerp van de procedure: Gerechtelijke reorganisatie door
overdracht onder gerechtelijk gezag

Gedelegeerd rechter: RONNY OPDENACKER - met e-mailadres:
ronny.opdenacker@aveb-accountants.be.

Gerechtsmandataris: NICK PEETERS advocaat te
2030 ANTWERPEN 3, NOORDERLAAN, N° 98.

.

Einddatum van de opschorting: 31/07/2023.
Voor eensluidend uittreksel: Peggy DUMOULIN.

2023/128724

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement op aangifte (bekentenis)
(art.XX.102 WER) en afsluiting van het faillissement van: P EN S CARS
BVBA IN VEREFFENING TURNHOUTSEBAAN 72, 2970 SCHILDE.

Datum opening en sluiting faillissement: 13 juli 2023.

Referentie: 20230788.

Datum vonnis: 13 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0449.677.548
Voor eensluidend uittreksel: J. BOUGRÉA.

2023/129376

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: PRECO NV STENENBRUG 10/11, 2140 BORGER-
HOUT (ANTWERPEN).

Geopend op 4 mei 2023.

Referentie: 20230522.

Datum vonnis: 13 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0454.626.528

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Van Laer.

2023/129372

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: SMART SMK BV OSSENMARKT 27,
2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 27 april 2023.

Referentie: 20230478.

Datum vonnis: 13 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0684.652.427

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Van Laer.

2023/129374

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: FLORENTINO LUIGGI, DRIEKONINGEN-
STRAAT 50, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),

geboren op 04/06/1992 in SABANA DEL MEDIO DE COTUI
(DOM. REP.).

Geopend op 1 juni 2023.

Referentie: 20230637.

Datum vonnis: 13 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0746.629.388

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Van Laer.

2023/129375

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: FRITUUR SOUTH BV VERSCHANSING-
STRAAT 30, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 1 juni 2023.

Referentie: 20230618.

Datum vonnis: 13 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0764.944.176

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, E. Van Laer.

2023/129373

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOCIETE GENERALE DE
TOITURE ET DE CONSTRUCTIO N SPRL EN ABREGE G.T.C. SPRL

déclarée le 4 juin 2003

Référence : 20030144

Date du jugement : 11 juillet 2023

Numéro d’entreprise : 0455.895.050

Liquidateur(s) désigné(s) : VERMEULEN JACQUES, RUE JOSEPH
WAUTERS 33, 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu

2023/129573
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BRIJSSE CEDRIC

déclarée le 21 décembre 2015

Référence : 20150379

Date du jugement : 11 juillet 2023

Numéro d’entreprise : 0549.809.757

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lionel Arzu

2023/129572

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : C&R BOUCHERIE
SRL RUE EMILE VANDERVELDE 261, 6220 FLEURUS.

déclarée le 14 mars 2022.

Référence : 20220066.

Date du jugement : 11 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0752.778.693

Liquidateur(s) désigné(s) :

CHENNOU RACHID RUE DES RABOTS 75/0003 6220 FLEURUS
Pour extrait conforme : Le curateur : GILLAIN ALEXANDRE.

2023/129864

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : INGENIO CORP SRL RUE JEAN HUBLOU 7,
6010 COUILLET.

déclarée le 19 septembre 2022.

Référence : 20220219.

Date du jugement : 30 janvier 2023.

Numéro d’entreprise : 0769.556.032

Report de la date de cessation des paiements au 01/05/2022
Pour extrait conforme : Le curateur : DE RIDDER KARL.

2023/129804

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: LOUIS BV BELSELE-
STRAAT 4, 9250 WAASMUNSTER.

Geopend op 2 mei 2022.

Referentie: 20220196.

Datum vonnis: 6 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0689.923.188

Aangeduide vereffenaar(s):

MEVROUW GYSELS SARA VIJVERHOEK 18/101 8580 AVELGEM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DAUWE ADRIAAN.

2023/129819

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: SWEENEY BV OUD
DORP 7, 9260 WICHELEN.

Geopend op 28 maart 2022.

Referentie: 20220146.

Datum vonnis: 6 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0847.323.506

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER NICK VAN RYSSELBERGHE PERRESTRAAT 13
9550 HERZELE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DAUWE ADRIAAN.

2023/129808

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Faillissement van: DEBECKER MARC, BRIELSTRAAT 33,
9120 BEVEREN-WAAS,

geboren op 11/06/1963 in ANTWERPEN.

Geopend op 20 mei 2022.

Referentie: 20220222.

Datum vonnis: 11 juli 2023.

De toegestane kwijtschelding wordt gedeeltelijk geweigerd.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CAUWER HEIDI.

2023/129842

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: TORRINT COMM.V. ALFONS VAN DEN
BROECKSTRAAT 33, 9041 OOSTAKKER.

Geopend op 11 juli 2023.

Referentie: 20230406.

Datum vonnis: 14 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0744.403.734
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De Rechter Commissaris: PHILIP DE WILDE.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN LAERE.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE NIJS SOFIE.

2023/129865

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: POPELIER
OLIVIER, GAVERSESTEENWEG 341/A, 9820 MERELBEKE,

geboren op 15/12/1972 in SINT-AMANDSBERG.

Geopend op 4 december 2018.

Referentie: 20180420.

Datum vonnis: 11 juli 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAGNUS ARNE.

2023/129827

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: MARTENS
JACQUELINE, GAVERSESTEENWEG 341/A, 9820 MERELBEKE,

geboren op 01/08/1976 in GENT.

Geopend op 15 januari 2019.

Referentie: 20190032.

Datum vonnis: 11 juli 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAGNUS ARNE.

2023/129828

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: BILAL YENAL, ALFONS VAN DEN BROECK-
STRAAT 33, 9041 OOSTAKKER,

geboren op 06/12/1976 in GENT.

Geopend op 11 juli 2023.

Referentie: 20230407.

Datum vonnis: 14 juli 2023.

De Rechter Commissaris: PHILIP DE WILDE.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN LAERE.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE NIJS SOFIE.

2023/129866

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Faillissement van: LESTAEGHE FRANK, VEURNSEWEG 16,
8900 IEPER,

geboren op 25/03/1963 in VEURNE.

Geopend op 6 januari 2023.

Referentie: 20230002.

Datum vonnis: 27 juni 2023.

Ondernemingsnummer: 0846.760.411

De Rechter Commissaris: ALBERT VAN DEN BERGHE.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: GEERT PYCK.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CROMBEZ-DAMBRE LIEN.

2023/129805

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: NIJNS CARLO, MICHEL THEYSSTRAAT 97/F1, 3290 DIEST,

geboren op 01/04/1971 in TIENEN.

Geopend op 5 januari 2023.

Referentie: 20230005.

Datum vonnis: 11 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0689.826.089

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOMMAERTS JOHAN.

2023/129831

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: HUIS
ANGELUS BV ALBERTUSPLEIN 7/2, 3270 SCHERPENHEUVEL.

Geopend op 27 oktober 2022.

Referentie: 20220228.

Datum vonnis: 11 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0707.720.710

Aangeduide vereffenaar(s):

DONALD VAN MELLAERT AMBTSHALVE GESCHRAPT
SINDS 12/12/2022 3

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.

2023/129832
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Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: VK TECH-
NICS BV EENDEBROEKSTRAAT 21, 3012 WILSELE.

Geopend op 2 juni 2022.

Referentie: 20220127.

Datum vonnis: 11 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0729.686.458

Aangeduide vereffenaar(s):

DIMITRI VAN OVERSTEYNS EENDEBROEKSTRAAT 21
3012 WILSELE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.
2023/129830

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : FOURATE SNC
RUE DU PAQUIER 2, 4020 LIEGE 2.

déclarée le 7 novembre 2022.

Référence : 20220584.

Date du jugement : 27 juin 2023.

Numéro d’entreprise : 0735.699.468

Liquidateur(s) désigné(s) :

MONSIEUR FOAD MODO RUE DE LA CATHEDRALE 68/21
4000 LIEGE 1

Pour extrait conforme : Le curateur : PROUMEN LEON-PIERRE.
2023/129809

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Faillite de : DURIEU JEAN-LUC (GéRANT DE LA SNC IN
TEMP’HOME 0655.856.986) RUE DE BRUXELLES 79, 7850 ENGHIEN.

déclarée le 16 septembre 2019.

Référence : 20190184.

Date du jugement : 19 juin 2023.

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : POPYN BERNARD.

2023/129806

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture par liquidation de la faillite de : CAR-WASH DOMI SCRL
RUE FRANCOIS DIVE 23, 5060 FALISOLLE.

déclarée le 30 décembre 2021.

Référence : 20210287.

Date du jugement : 13 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0433.457.861

Liquidateur(s) désigné(s) :

BLAVIER DOMINIQUE ROUTE D’EGHEZEE, 160 5190 JEMEPPE-
SUR-SAMBRE

Pour extrait conforme : Le curateur : DAVIN RAPHAEL.
2023/129859

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture par liquidation de la faillite de : SDEL GOURMAND SPRL
RUE PRESTENDART 4, 5070 FOSSES-LA-VILLE.

déclarée le 9 septembre 2021.

Référence : 20210190.

Date du jugement : 13 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0685.430.110

Liquidateur(s) désigné(s) :

SéBASTIEN DELLACHERIE RUE PRESTENDART, 4 5070 FOSSES-
LA-VILLE

JULIE THIBEAU RUE PRESTENDART, 4 5070 FOSSES-LA-VILLE

Pour extrait conforme : Le curateur : CRAPPE CAROLINE.
2023/129860

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture par liquidation de la faillite de : FTEAM SPRL RUE DES
PIEDS D’ALOUETTE(NN) 39, 5100 NANINNE.

déclarée le 28 juin 2018.

Référence : 20180116.

Date du jugement : 13 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0883.407.902

Liquidateur(s) désigné(s) :

LOUIS MARC RUE DE LODELINSART, 66 6040 JUMET (CHARLE-
ROI)

Pour extrait conforme : Le curateur : DAVIN RAPHAEL.
2023/129858

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : RAPOSO GROUP SRL CHAUSSEE DE
BRUXELLES 425C, 1410 WATERLOO.

déclarée le 10 mai 2021.

Référence : 20210130.
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Date du jugement : 27 juin 2022.

Numéro d’entreprise : 0553.839.811

Report de la date de cessation des paiements au 10/11/2021
Pour extrait conforme : Le curateur : BASTENIERE JEAN NOEL.

2023/129817

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture pour insuffisance d’actif sans effacement de la faillite de :
XHAFERAJ ENXHI, ALLEE DU LONG-FETU 27, 1400 NIVELLES,

né(e) le 11/09/1993 à TIRANE (ALBANIE).

déclarée le 1 mars 2021.

Référence : 20210053.

Date du jugement : 13 juin 2022.

Numéro d’entreprise : 0695.704.388
Pour extrait conforme : Le curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN.

2023/129867

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : MAILLARD OLIVIER, PLACE COMMUNALE 7,
1320 BEAUVECHAIN,

né(e) le 02/06/1973 à BRUXELLES.

déclarée le 20 février 2023.

Référence : 20230067.

Date du jugement : 11 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0862.602.291

est rapportée.
Pour extrait conforme : le greffier, C. Laidoum.

2023/129071

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : THE GREEN COMPANY
SA RUE DES TANNEURS 58-62, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 20 décembre 2021.

Référence : 20211085.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0451.132.548

Liquidateur(s) désigné(s) :

HENRI VERCRUYSSE MEITSTRAAT 38 9850 NEVELE

PHILIPPE WOITRIN RUE VERBOMEN 101 1970 WEZEMBEEK-
OPPEM

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2023/129841

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : MOVYSOUND SRL
RUE DE L’HOPITAL 15, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 2 mai 2022.

Référence : 20220567.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0460.996.359

Liquidateur(s) désigné(s) :

BLUM MONIKA RUE DE JAN BOGEMANS 94/B 1780 WEMMEL

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G.

2023/129825

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : CORPORATE FINANCE
PARTNERS SPRL RUE DU BOURDON 100, 1180 UCCLE.

déclarée le 30 août 2021.

Référence : 20210597.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0469.531.468

Liquidateur(s) désigné(s) :

BERNARD GUSTOT AVENUE DOLEZ 454 1180 UCCLE

BERNARD GUSTOT AVENUE DALEZ 464 1180 UCCLE

Pour extrait conforme : Le curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE.

2023/129839

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : EMARUB
CONSTRUCTION SRL AVENUE GUILLAUME STASSART 115,
1070 ANDERLECHT.

déclarée le 20 septembre 2021.

Référence : 20210687.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0562.773.115

Liquidateur(s) désigné(s) :

POMOHACI IOSIF PETRU SQUARE JEAN HAYET 14/0010
1070 ANDERLECHT

Pour extrait conforme : Le curateur : HERINCKX Catherine.

2023/129834
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : CONSTRUCLEAN
SPRL RUE DE LAUBESPIN 13/1, 1020 LAEKEN.

déclarée le 27 juin 2022.

Référence : 20220819.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0630.992.918

Liquidateur(s) désigné(s) :

ROMEO LUCIAN PUSCASU RADIE
Pour extrait conforme : Le curateur : PIRON JACQUES.

2023/129826

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : AG PROJECT SCS
RUE WAYEZ 65, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 2 mai 2022.

Référence : 20220518.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0670.438.165

Liquidateur(s) désigné(s) :

DULANYI RADIE D’OFFICE
Pour extrait conforme : Le curateur : PIRON JACQUES.

2023/129824

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : EBRU -FS SRL RUE
BROGNIEZ 174, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 14 février 2022.

Référence : 20220155.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0677.635.169

Liquidateur(s) désigné(s) :

CONSTANTIN SILVIA RADIE
Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G.

2023/129820

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : ANIWAY PETS SPRL RUE
VANDERKINDERE 352, 1180 UCCLE.

déclarée le 25 octobre 2021.

Référence : 20210868.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0678.974.165

Liquidateur(s) désigné(s) :

NICOLAS BEBAWI AVENUE MAXIME VA PRAAG 1/6
1180 UCCLE

OLGA OLOVIC TUNISIE - LA MARSA 2070 - RUE EL ANTAKI 01 -
CITE DES PINS

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2023/129838

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : BIO C’BON
INTERNATIONAL SPRL RUE MAJOR PETILLON 72, 1040 ETTER-
BEEK.

déclarée le 27 juin 2022.

Référence : 20220853.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0681.754.701

Liquidateur(s) désigné(s) :

JEAN BERNARD BRISSAUD RUE MURILLO 8 75008 PARIJS
(FRANKRIJK)

Pour extrait conforme : Le curateur : PIRON JACQUES.
2023/129837

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : ESL TEX SPRL RUE
DE BIRMINGHAM 289, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 24 octobre 2022.

Référence : 20221250.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0696.767.133

Liquidateur(s) désigné(s) :

LEOTTA DAMIANO RUE DE BIRMINGHAM 289 1070 ANDER-
LECHT

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2023/129822

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : DABEN SPRL CH DE
NEERSTALLE 16, 1190 FOREST.

déclarée le 14 avril 2022.
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Référence : 20220478.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0696.969.249

Liquidateur(s) désigné(s) :

BENALI SADIK DEMEURSLAAN 30 1654 HUIZINGEN
Pour extrait conforme : Le curateur : HERINCKX Catherine.

2023/129840

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : ELIGERE
STRATEGY SPRL CHAUSSEE D’IXELLES 102, 1050 IXELLES.

déclarée le 30 août 2021.

Référence : 20210591.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0699.566.473

Liquidateur(s) désigné(s) :

ANTHONY POIRIER RUE VAUTHIER 56/1ER 1050 IXELLES
Pour extrait conforme : Le curateur : PIRON JACQUES.

2023/129835

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : DGC CONSTRUCT
SRL AVENUE DES CROIX DE GUERRE 94, 1120 NEDER-OVER-
HEEMBEEK.

déclarée le 21 décembre 2021.

Référence : 20211097.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0734.414.714

Liquidateur(s) désigné(s) :

STAN CARTU RADIé D’OFFICE
Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G.

2023/129823

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LINASSER SPRL
CHAUSSEE DE GAND 415, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

déclarée le 7 février 2022.

Référence : 20220124.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0818.816.590

Liquidateur(s) désigné(s) :

FATIMA BENKATANE AVENUE EDMOND CANDRIES 45
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

Pour extrait conforme : Le curateur : PIRON JACQUES.
2023/129836

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SECUGO SA RUE
DES ANCIENS ETANGS 55-57, 1190 FOREST.

déclarée le 14 février 2022.

Référence : 20220178.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0836.921.245

Liquidateur(s) désigné(s) :

DEHON ROBERT RADIE POUR GRECE
Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G.

2023/129833

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SAFWA SRL RUE
ECOLE MODERNE 17, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 14 février 2022.

Référence : 20220158.

Date du jugement : 7 juillet 2023.

Numéro d’entreprise : 0866.245.731

Liquidateur(s) désigné(s) :

BEN BARUK ELIE RADIE POUR ISRAEL
Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G.

2023/129821

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: TOP MANAGEMENT
EUROPE BV DE BROQUEVILLELAAN 261, 1200 SINT-
LAMBRECHTS-WOLUWE.

Geopend op 9 februari 2021.

Referentie: 20210041.

Datum vonnis: 12 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0432.415.310

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN BUGGENHOUT

CHRISTIAN.
2023/129847
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: OHANA BV
MARIA-CHRISTINASTRAAT 56, 1020 BRUSSEL 2.

Geopend op 11 mei 2021.

Referentie: 20210178.

Datum vonnis: 11 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0642.831.569

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.

2023/129845

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: PATIALA BV
BROGNIEZSTRAAT 97, 1070 ANDERLECHT.

Geopend op 11 oktober 2022.

Referentie: 20220552.

Datum vonnis: 12 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0718.771.384

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.

2023/129843

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: PLANET JARDIN
BVBA DAVIDSTRAAT (J.B.) 3-4, 1800 VILVOORDE.

Geopend op 3 augustus 2018.

Referentie: 20180430.

Datum vonnis: 11 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0819.802.032

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: RONSE OLIVIER.

2023/129848

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: EUROGMK
BVBA KONING ALBERTLAAN 207, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Geopend op 13 november 2018.

Referentie: 20180631.

Datum vonnis: 11 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0837.845.022

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.

2023/129844

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: ARIJS FREDERIC, VINKENLAAN 5, 1640 SINT-GENESIUS-
RODE,

geboren op 03/08/1975 in ELSENE.

Geopend op 11 oktober 2022.

Referentie: 20220548.

Datum vonnis: 11 juli 2023.

Ondernemingsnummer: 0842.956.229

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER CHRISTINE.

2023/129846

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

En date du 14 juillet 2023 a été clôturée la liquidation de la SA PQ
LICENSING, dont le siège est situé à 1000 Bruxelles, rue des
Colonies 11, après approbation du plan de répartition proposé par le
liquidateur par décision du tribunal de l’entreprise francophone de
Bruxelles du 16 février 2023 et quitus de l’administration fiscale obtenu
en date du 27 juin 2023.

Les livres et documents sociaux sont déposés au siège de la SA
SOFIDEV, rue des Colonies 11, où ils seront conservés pendant cinq
ans au moins. Les fonds ont été entièrement distribués par le
liquidateur.

Gérard LEPLAT, liquidateur.
(2407)
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Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par ordonnance du 19 juin 2023, le président du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles a désigné Me Xavier GROGNARD,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 1040 Bruxelles,
avenue de Tervueren 51/4 (e-mail : x.grognard@grognard.be), en
qualité d’administrateur provisoire de la succession de Monsieur Jean-
Pierre TOURNEUR (NN 44.10.17-097.96), né à Zeggers-Cappel (France)
le 17 octobre 1944, domicilié de son vivant à 1000 Bruxelles, rue du
Chantier 8/b064, et décédé à Bruxelles le 22 mai 2023.

Les tiers intéressés par cette succession sont invités à se manifester
auprès de l’administrateur provisoire dans le mois de la présente
publication.

Xavier GROGNARD, avocat.
(2408)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking van 23 maart 2023 (A.R. nr. 22/1694/B) en
20 april 2023 (A.R. nr. 23/499/B) van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, sectie familie- en jeugdrechtbank,
25e kamer werd meester DUYSBURGH, Christophe, advocaat, te
8300 KNOKKE-HEIST, Bayauxlaan 24, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer VAN EESSEL, Georges
(RR 25.02.01-005.19), geboren te Antwerpen op 1 februari 1925, laatst
wonende te 8300 KNOKKE-HEIST, Graaf Janshove 28, en overleden te
Oostende op 19 maart 2018.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen aan de curator voornoemd en dit
binnen de termijn van drie maanden na datum van deze publicatie.

Christophe DUYSBURGH, curator.
(2409)

Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel.
Directeur : Wilfried VERREZEN

61000 MONITEUR BELGE — 20.07.2023 — BELGISCH STAATSBLAD


